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KARADENİZ ARAŞTIRMALARI DERGİSİ YAYIN İLKELERİ 

 

DERGİ HAKKINDA 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi, 2004 yılında “KaraM Araştırma ve Yayıncılık” çatısı 
altında yayın hayatına başlamış, uluslararası, hakemli, akademik bir süreli yayındır. 

Her yıl, Bahar/Mart, Yaz/Haziran, Güz/Eylül ve Kış/Aralık olmak üzere dört sayı 
yayımlanır. Bu sayılar haricinde “özel sayı” yayımlanmaz. 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi, bir e-Dergi’dir, e-ISSN’si 2536-5126 şeklindedir. 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi, Türkiye’nin ilk bölge odaklı akademik dergisidir. Alt 
isimde gösterildiği üzere Doğu Avrupa, Balkanlar, Kafkaslar ve Anadolu sahası öncelikli 
olmak üzere, ilgili sosyal bilim (tarih, dil, edebiyat, uluslararası ilişkiler, iktisat, etnoğrafya, 
etnoloji, antropoloji vd.) yazıları yayımlanır. Halen 20. yılını idrak eden Karadeniz 
Araştırmaları Dergisi, 1000’e yakın akademik makale ile yayımlandığı ilk günden itibaren 
önemli bir literatür oluşturmuş, tarih, sosyoloji, dil, edebiyat, uluslararası ilişkiler gibi pek 
çok alana katkı sağlamıştır. 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’nin editörlüğünü kuruluşundan itibaren Prof. Dr. 
Osman Karatay (Ege Üniversitesi) yürütmüş, daha sonra Prof. Dr. Yahya Kemal Taştan 
(Katip Çelebi Üniversitesi) ve Doç. Dr. Yaşar Şimşek (Giresun Üniversitesi) editörlüğü 
devralarak dergiyi bugünlere taşımışlardır. Daha önceki sayılarda Prof. Dr. Mehmet 
Seyfettin Erol (Ankara Hacı Bayram Veli Üniversitesi), Doç. Dr. Umut Üren (Kırklareli 
Üniversitesi) ve Dr. İbrahim Doğukan Dokur da editörlük desteği vermiştir. Kuruluşundan 
itibaren derginin sahibi olan Prof. Dr. Bilgehan A. Gökdağ (Kırıkkale Üniversitesi) halen 
derneğimizin onursal ve kurucu başkanıdır. Bu görevi, Karadeniz Araştırmaları Derneği’nin 
başkanlığıyla birlikte 2022 yılında Prof. Dr. Osman Karatay’a devretmiştir. Dergi, halen 
dernek bünyesinde Prof. Dr. Zafer Atar ve Dr. Öğr. Üyesi Ferdi Çiftçioğlu editörlüğünde 
yayınlanmaktadır. 

Amaç ve Kapsam 

Dünyada değişen dengeler ve gelişmeler ile bunların sonuçlarının Türk Dünyasına 
etkileri, Türkiye-Türk Dünyası ilişkileri, bölgenin tarihî, sosyal, jeopolitik önemi, Türk tarihi, 
tarihî ve çağdaş Türk dili üzerine yapılan çalışmalar, Karadeniz havzasında konuşulan diller 
ve Türkçe ile etkileşimleri, alfabe-dil-kültür vb. konularda yapılan akademik çalışmaları 
yayımlamak yoluyla teşvik etmek ve bu şekilde ilgili bilim camiasının bir yayın havuzunda 
buluşmasını sağlamak Karadeniz Araştırmaları Dergisi’nin ana amacıdır. Yayınlarını 
Karadeniz dünyası üzerinde yoğunlaştıran Karadeniz Araştırmaları Dergisi olarak 
ülkemizin stratejilerine, öncelikli olarak da bu alandaki bilgi birikimine katkıda 
bulunmak yayın felsefesimizdir. Karadeniz Araştırmaları Dergisi olarak stratejik bilgi 
birikiminin en sığ seviyesi olan sadece günceli takip vartasına saplanmayıp çok geniş 
açılardan bölgeyi ilgilendiren çalışmalar yayımlamaya devam edeceğiz. 

Yayın Dili 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’nin yayın dili Türkiye Türkçesidir. Ancak yayın 
ilkelerine uygun olmak şartıyla her sayıda derginin üçte bir oranını geçmeyecek şekilde 
İngilizce, Rusça ve diğer Türk lehçeleri ile yazılmış yazılara da yer verilebilir.  

Derginin Bölümleri 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’nde bir sayının en az ¾’ü özgün araştırma 
makalelerine ayrılır. Alana katkı sağlayan derleme makalelere, kaynak özelliği taşıyan 
çevirilere ve kitap tanıtma-değerlendirme yazılarına da yer verilebilir. 



Sınırlılık 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’nde ilgili sayıda yayımlanacak makalelerin sayısı 
hususunda belli bir sınır bulunmaktadır. Her sayıda kitap değerlendirme ve tanıtma yazıları 
dâhil olmak üzere “en fazla” 20 makaleye yer verilmektedir. Yayına uygun görülen makale 
sayısının fazla olması durumunda makaleler hakem süreçlerinin bitmesinin ardından sıraya 
konmaktadır. Yüksek nitelikli ve alana doğrudan katkı yapacak makaleler, yayın kurulunun 
görüşü alınarak editör kurulu tarafından ön sıraya çekilebilir. 

Açık Erişim Sistemi 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi, kullanıcı veya kurumların içeriği bedelsiz olarak 
kullanabildiği açık erişimli bir dergidir. Kullanıcıların tam metinlerin içeriğini okuma, 
yükleme, kopyalama, arama ve bağlantı yaparken yayıncı veya yazardan önceden izin 
almasına gerek yoktur. Açık erişim BOAI tanımına uygundur.  

Sorumluluk 

Yayımlanan yazılardaki görüş ve düşünceler yazarlara aittir, dergimizin görüş ve 
düşüncelerini yansıtmaz.  

Veritabanları ve Dizinler 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi; ULAKBİM TR DİZİN, Acarindex, Araştırmax, ASOS, 
CEEOL, DOAJ, Index Copernicus, Index Islamicus, International Medieval Bibliography, İSAM 
Türk Tarih, Edebiyat, Kültür ve Sanat Makaleleri Veritabanı, J-Gate, MLA International 
Bibliography, CiteFactor, Serials Solutions, Ulrich’s Periodicals Directory, CNKI, InfoBase, 
SOBİAD gibi pek çok ulusal ve uluslararası veritabanı ve dizin tarafından taranmaktadır. 

Arşivleme ve Gizlilik Beyanı 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’nde yayımlanmak üzere gönderilen tüm makaleler ve 
bu makalelerin hakem raporları, karamdergisi.com adlı internet sitesinin makale takip 
sisteminde süresiz arşivlenmiştir. Arşivimizde bulunan makaleler, hakem raporları ve 
kişisel bilgilerin 3. şahıslar ile paylaşılmayacağı editör kurulu tarafından garanti edilir. 

YAYIN ETİĞİ 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi Yayın Etiği Committe on PublicationEthics (COPE)’in 
yayımlamış olduğu “COPE Code of Conduct and Best Practice Guidelines for Journal Editors" 
ve “COPE Best Practice Guidelines for Journal Editors”de yer alan etik sorumluluklara 
istinaden hazırlanmıştır. 

Yazı(lar) ve Yazar(lar) 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’ne gönderilen yazılarda daha önce yayımlanmamış 
olma şartı aranır. Bilimsel bir toplantıda sunulmuş olan bildiriler, yayımlanmamış olmak 
şartıyla kabul edilebilir. Yayımlanan ve daha sonra "gözden geçirilerek genişletilen" 
bildiriler için yazar bildiri metninin ilk hâlini de yazı ile birlikte dergiye e-posta yolu ile 
göndermek zorundadır. Lisansüstü tezlerden veya projelerden üretilmiş yazılar, bu durum 
belirtilmek koşulu ile kabul edilir.  

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’ne gönderilecek yazılarda, içeriğin özgün olması ve 
ilgili alanda etki yapması beklenir. Karadeniz Araştırmaları Dergisi’ne gönderilen yazılar 
"Amaç ve Kapsam" bölümünde belirtildiği üzere ilgili alanlarda yazılmış olmalıdır. Belirtilen 
alanların dışında yazı kabul edilmez. Derginin amacı ve kapsamına uymayan yazıların 
sisteme yüklenmesi durumunda, editör kurulu durumu yazara e-posta yolu ile bildirir ve 
yazı sürece dâhil edilmez. 



Karadeniz Araştırmaları Dergisi’ne gönderilen tüm yazılar, editör kurulu tarafından 
Yazım Kuralları’na uygunluğu açısından kontrol edilir. Yazım Kuralları’na göre yazılmamış 
yazılar için süreç başlatılmaz. 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’ne gönderilen tüm yazılar için yazarlar çalışmanın 
özgün olduğunu; çalışmalarında alıntıladıkları bilgi, resim, şekil, tablo için alıntılanan 
kaynağa atıfta bulunduklarını, çalışmalarının daha önce yayımlanmadığını ve başka bir 
derginin sürecine dâhil olmadığını garanti ederler. 

Başka bir derginin yayım sürecinde olduğu veya daha önce yayımlandığı (isim 
değişikliği ile gönderilen yazıları da kapsayacak şekilde) anlaşılan yazılar için süreç 
durdurulur ve yazarın dergi ile bağlantısı koparılır. Böyle bir durumun tespitinde yazar, bir 
daha yazı gönderemez. 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi’ne gönderilen tüm yazılar Crosscheck programı ile 
kontrol edilmektedir. Herhangi bir intihal durumunda, yazılar yayına alınmamaktadır. 62. 
sayıdan başlamak üzere Karadeniz Araştırmaları Dergisi’ne gönderilen tüm yazılar için 
iThenticate programından (veya muadil bir intihal programından) alınan intihal raporunun 
da yazı ile birlikte gönderilmesi şartı aranır. 

Etik Beyan Gerektiren Yazılar 

Etik kurul izni gerektiren çalışmalar için makalenin sonunda ilgili Etik Kurul Onayı ile 
ilgili bilgilerin (kurul-tarih-sayı) yer verilmesi zorunludur. 

Süreç (Kör Hakemlik Sistemi) 

Yazıların tüm süreci www.karamdergisi.com uzantılı internet sitesi üzerinden 
yürütülür. Yazarlar, dergimize yazı gönderebilmek için makale takip sistemine üye olmak 
zorundadır. E-posta yolu ile gönderilen yazılar, dikkate alınmaz. Makale takip sistemine üye 
olan yazarlar, yazılarını kendi belirledikleri kullanıcı adı ve şifre ile sisteme giriş yaparak 
yüklerler. Gelen yazılar, derginin yayın ilkelerine uygunluk açısından kontrol edilir. Uygun 
görülen yazılar için hakemlik süreci başlatılır. 

Yazılar, alanında uzman en az iki hakeme gönderilir. Yazılar için "kör hakemlik" (peer 
review) sistemi uygulanır. Yazarlara hakem adı belirtilmez. Yazılarda, yazarın bilgileri yer 
almaz. Hakem raporları yayımlanmaz, sistem üzerinde süresiz gizli tutulur.   

Yazılar hakemlere gönderilmeden önce ilgili yazı hakkında hakemlik yapıp 
yapamayacakları yazının özeti gönderilerek hakemden sorulur. Yazının tamamı, ancak 
cevabın olumlu olması durumunda sistem üzerinden gönderilir. Hakemlerden ilgili yazıyı 
20 gün içinde raporlandırması beklenir.  

Yazar, hakem raporlarına sistem üzerinden kendi üyelik sayfası ve şifresi ile erişir. 
Hakem raporlarının biri olumlu, diğeri olumsuz olması durumunda yayın kurulu nihai 
kararı verebilir veya yazıyı üçüncü bir hakeme gönderir. Hakemler, ilgili makale için 
raporlarını 20 gün içinde kendi üyelik sayfaları aracılığı ile iletirler. Hakem raporlarının 
gecikmesi durumunda, editör kurulu, yazı için yeni hakem ataması yapabilir. Yazarlar, 
hakem raporlarını dikkate alırlar. Katılmadıkları görüşler olması durumunda, gerekçeleri 
ile belirtmekle mükelleftirler. Yazıların iki hakemden de onay alması, doğrudan 
yayımlanacağı anlamına gelmez. Editör kurulu hakem raporlarını yeterli görmemesi 
hâlinde yeni hakem ataması yapabilir veya yazının yayımlanıp yayımlanmaması hususunda 
nihai kararı verebilir. Hakem raporları doğrultusunda "düzeltme" alan yazılar için yazarın 
gerekli düzeltmeleri yapıp yapmadığı hakem veya editör kurulu tarafından kontrol 
edilir. İngilizce özet bölümleri, Yabancı Dil Sorumlusu tarafından ayrıca kontrol edilir. 
Yapılması gerekli olan düzeltmeler varsa, sistem üzerinden yazara iletilir. Yayın Kurulu, 
esasa yönelik olmayan değişiklikler yapabilir. 



Hakemler 

• Hakemler, uzmanlık alanı dışında yayınları değerlendirmek üzere kabul 
etmemelidir. 

• Hakemlerin hakemlik davetini kabul ettikten sonra Hakemlik uluslararası 
standartlarına uyması gerekmektedir. 

• Hakemler, yazılara makale takip sistemi üzerinden kendi belirledikleri kullanıcı adı 
ve şifre ile erişebilir.  

• Hakemler, gizlilik ve tarafsızlık içerinde değerlendirme yapmalıdır. 

• Hakemler, raporlarını 20 gün içerisinde iletmeli, gecikme yaşanacaksa editör 
kuruluna bilgi vermelidir. 

• Hakemler, değerlendirmek üzere kabul ettikleri çalışmaları başka şahıslarla veya 
sanal ortamda paylaşmamalıdır. 

• Hakemler, intihal tespit etmeleri durumunda editör kuruluna bilgi vermelidir. 

• Hakemler raporlarında kullandıkları dile dikkat etmeli; yazarı aşağılayıcı, onur kırıcı 
cümleler kurmaktan imtina etmelidir. 

Editör Kurulu 

Derginin Editör Kurulu, Committe on PublicationEthics (COPE)’in yayımlamış olduğu 
“COPE Code of Conduct and Best Practice Guidelines for Journal Editors" ve “COPE Best 
Practice Guidelines for Journal Editors”de yer alan etik sorumluluklara uymakla 
yükümlüdür. 

• Editör Kurulu, derginin geliştirilmesi ve çağa ayak uydurmasından sorumludur. 

• Editör Kurulu, okuyucu, yazar ve hakemlerin bilgi ihtiyacını karşılamakla 
sorumludur. 

• Editör Kurulu, akademik hassasiyetlerle bütünlüğü sağlamaktan sorumludur. 

• Editör Kurulu, hakemlik sürecinin sağlıklı bir şekilde ilerlemesi için hakemleri 
çalışmanın konusuna göre belirlemekten sorumludur. 

• Editör Kurulu, yazarlar ve hakemler arasında olası çıkar çakışmasını önlemekten 
sorumludur. 

• Editör Kurulu, gizlilik beyanı esaslarına göre kişisel bilgilerin paylaşılmamasından 
sorumludur. 

• Editör Kurulu, hakem havuzunun güncellenmesinden sorumludur. 

• Editör Kurulu, yayın ve danışma kurulu ile iletişim hâlinde olmalıdır. 

Yayın İçin Alınan Ücret Hakkında 

Karadeniz Araştırmaları Dergisi'nde hakem süreci başlatılabilmesi için 1000 (bin) TL 
"Yayın Ücreti" alınır. Karadeniz Araştırmaları Dergisi 58. sayısına kadar basılı ve elektronik 
olarak yayımlanmıştır. Alınan ücretler internet sitesinin ayakta tutulması, derginin basım-
dağıtım başta olmak üzere DOI ve dizgi masrafları için kullanılmıştır. 58. sayıya kadar 
derginin basılı hâli yazar, hakem ve Türkiye'nin önde gelen kütüphanelerine gönderilmekte 
idi. Ancak basım-dağıtım hususunda artan masraflar karşılanamaz duruma geldiği için 
derginin basılı hâli artık çıkmamaktadır. "Yayın Ücreti" bugün için internet sitesi, DOI ve 
dizgi masrafları için kullanılmaktadır. 



YAZIM KURALLARI 

1. Başlık 

Her yazının Türkçe ve İngilizce başlığı bulunmalıdır. Yazının içeriğini kısa, açık ve 
yeterli ölçüde yansıtacak nitelikte olmalı, büyük harflerle ve koyu yazılmalı, Cambria yazı 
tipiyle 14 punto olmalıdır. 

2. Yazar Ad(lar)ı ve Adres(ler)i 

Gönderilen yazılarda yazarı belirten hiçbir ifade yer almamalıdır. Hakem süreci 
bittikten sonra; 

Makale yazarının adı ve soyadı (soyadın tamımı büyük harfle) yazı başlığının sağ 
altında olmalı, yazarın görev yaptığı kurum, elektronik posta adresi, akademik unvanı, 
ORCID numarası ile birlikte dipnotta Cambria yazı tipinde 9 punto yazılarak belirtilmelidir. 

3. Özet ve Anahtar Kelimeler 

Çalışmanın amacını, kapsamını ve sonuçlarını yansıtması gereken özet, en az 150, en 
fazla 200 sözcükten oluşmalıdır. Özet içinde kaynak, şekil ve çizelgeler yer almamalıdır. 
Özetin hemen altına en az üç, en fazla beş kelimeden oluşan anahtar kelimeler yazılmalıdır. 
Ayrıca özetin, başlığın ve anahtar kelimelerin İngilizceleri de bulunmalıdır. Yabancı dilde 
yazılan makalelerde de Türkçe ve yazılan dilde başlık, özet ve anahtar kelimeler yer 
almalıdır. Özet ve anahtar kelimeler, Cambria yazı tipi ile, 9 punto büyüklüğünde 
yazılmalıdır. 77. sayıdan itibaren makalelerin sonunda 700-1000 kelimeden oluşan geniş 
İngilizce özet yer alacaktır. Geniş İngilizce özet bölümüne kaynaklar kısmından sonra yer 
verilmelidir. Bu özet makalenin temel fikirlerinin tümünü kapsayacak biçimde, paragraflar 
hâlinde olmalıdır. 

4. Ana Metin 

Çalışmada, sayfa yapısı A4 ebatında, kenar boşlukları sağdan, soldan, üstten ve alttan 
3 cm olmak üzere, paragraf aralığı önce ve sonra 6 nk aralığıyla ve tek satır aralıkla 
yazılmalıdır. 11 punto Cambria yazı karakterleri kullanılmalı, satır sonunda heceleme 
yapılmamalıdır. Paragraf başlarında 1 cm girinti yer almalı, noktalama işaretleri 
kendilerinden önceki sözcüklere bitişik olmalıdır. Çalışma dil bilgisi kurallarına uygun 
olmalı, noktalama işaretlerinin kullanımı ve diğer yazım kuralları için TDK Yazım Kılavuzu 
esas alınmalıdır. Ana metin içinde hiçbir şekilde otomatik numaralandırma 
kullanılmamalıdır. Makalenin konusu, amacı, kapsamı, gerekçesi, sonucu vb. bilgiler 
bilimsel yeterliliği sağlayacak ölçüde ve bir düzen içinde verilmelidir.  

• Başlıklar: Tamamı koyu olmalı, her sözcüğün ilk harfi büyük yazılmalıdır. 

• Şekil, tablo ve fotoğraflar: Şekil ve tablolar numaralandırılmalı, Tablo 1, Grafik 3 
ve  Şekil 7 vb. biçiminde adlandırılmalıdır. Numara ve başlıklar, şekillerin ve 
tabloların altına yazılmalıdır. Tablolar için paragraf aralığı önce ve sonra 0 nk, satır 
aralığı tek olacak şekilde düzenlenmelidir. 

• Diğer ekler (Tablo, Şekil ve Grafik) normal yazı dışındaki göstergelerin çok olması 
durumunda tablo, şekil ve grafikler; EKLER bölümünde KAYNAKÇA’dan sonra 
verilmelidir. 

 Kaynak Gösterme (Atıflar): Makalede yapılacak atıflarda APA yöntemi esas alınır ve 
aşağıdaki yöntem kullanılır. 

• Atıflar, parantez içinde yazarın soyadı, eserin yayın yılı ve sayfa numarası sırasıyla 
verilmelidir: (Ercilasun, 2015, s. 157). 



• Birden fazla kaynağa başvurulduğu durumlarda yazar isimleri aynı parantez içinde, 
eski tarihli olandan yeni olana doğru, birbirinden noktalı virgülle ayrılarak sıralanır: 
(Arat, 1979, s. 54; Ercilasun, 2015, s. 157). 

• İki ve daha fazla yazarlı kaynaklarda sadece ilk yazarın soyadı ve ‘vd.’ kısaltması 
yazılmalıdır: (Yalçın vd. 2002, s. 56). 

• Metin içinde, gönderme yapılan yazarın adı veriliyorsa kaynağın sadece yayın tarihi 
yazılmalıdır: Taştan (2011, s. 42), bu konuda… 

• Bir yazarın aynı yıl yayımlanmış çalışmalarına atıf yapılacak ise eserin yayın yılına 
bir harf eklenmelidir: (Gökdağ, 2012a, s. 69), (Gökdağ, 2012b, s. 163). 

• Soyadları aynı olan iki yazarın aynı yılda yayımlanmış olan eserleri, ad ve soyadları 
açık yazılması yoluyla belirtilir: (Yılmaz Çetin, 2014, s. 325), (Yılmaz Yağmur, 2014, s. 
127). 

• Atıf yapılan kaynak görülmeden başka bir kaynak üzerinden atıf yapılması 
gerektiğinde bu kaynakla birlikte alıntının yapıldığı eser şu şekilde gösterilmelidir: 
(Köprülü, 1911, s. 75’ten aktaran; Kartal, 2008, s. 60). 

• Arşiv belgeleri kaynak gösterilirken metin içindeki kısaltma örnekteki gibi olmalı, 
açılımı kaynakçada verilmelidir. Örnek: (BCA, Mühimme 15, s. 25). 

• İnternet kaynaklarına atıf yapıldığında haber siteleri için; haber sitesinin adına ve 
haber tarihine yer verilmeli; kaynakçada URL kodu ile belirtilmelidir (Habertürk 
2018). Yazarı belli internet kaynaklarına atıf yaparken yazar soyadı ve haber yayın 
tarihi esas alınmalı, kaynakçada URL kodu belirtilmelidir (Kireçci, 2018). Aynı 
site/gazetenin aynı yıl içinde yayınlanmış birden fazla kaynağı kullanılmışsa 
harflendirilerek gösterilmelidir. 

• Dipnotlar: Dipnot kullanımından mümkün olduğunca kaçınılmalı, yalnızca 
açıklamalar için başvurulmalı ve otomatik numaralandırma yoluna gidilmelidir. 

• Alıntılar: Alıntılar tırnak içinde verilmeli; beş satırdan az alıntılar satır arasında, 
beş satırdan uzun alıntılar ise satırın sağından ve solundan 2 cm içeride, blok halinde 
ve tek satır aralığıyla 10 punto yazı boyutunda yazılmalıdır. Birebir olmayan 
alıntılarda APA yöntemi tercih edilmelidir.  

• Otomatik Numaralandırma: Makalede dipnotlar hâricinde otomatik 
numaralandırma yoluna gidilmemelidir. 

5. Kaynakça  

Makalede kullanılan tüm kaynaklar “Kaynakça”ya dâhil edilmeli, çalışmanın konusu 
ile alakalı olsa da faydalanılmayan eserler kaynakçaya alınmamalıdır. Kaynaklar, 
“KAYNAKÇA” başlığı altında yazar soyadlarına göre alfabetik olarak verilmelidir. Kitap ve 
dergi adları italik yazılmalıdır. 

a) Kitap ve Kitap Niteliğindeki Eserler 

SOYAD, A. (basım yılı). Kitabın Adı. Basıldığı Şehir: Yayınevi. 

• ÖZTÜRK, R. (1997). Uygur ve Özbek Türkçelerinde Fiil. Ankara: Türk Dil Kurumu 
Yayınları. 

Eserin hazırlayıcısı, editörü, çevireni varsa, kitap adından sonra parantez içinde 
aşağıdaki gibi verilir: SOYAD, A. (basım yılı). Eserin Adı. [hazırlayanın (hzl.), editörün (ed.) 
veya çevirenin (çev.) Adı Soyadı]. Basıldığı Şehir: Yayınevi. 



• KARPAT, K. H. (2001). Ortadoğu’da Osmanlı Mirası ve Ulusçuluk. (çev. Recep 
Boztemur). Ankara: İmge Kitabevi. 

İki yazarlı eserlerde her iki yazar da verilir. Ancak ikinci yazarın adı ve soyadı normal 
sırada olmalıdır.  

• ANHEGGER, R. – H. İNALCIK (1956). Kânûnnâme-i Sultânî Ber Mûcebi ‘Örf-i  Osmanî. 
Ankara: Türk Tarih Kurumu Yayınları. 

İkiden fazla yazarlı eserlerde yalnızca ilk yazar belirtilir, diğerleri için “vd.” kısaltması 
kullanılır.  

• YALÇIN, D. vd. (2012). Türkiye Cumhuriyeti Tarihi I. Ankara: Atatürk Araştırma 
Merkezi. 

Aynı yazara ait birden çok eser kronolojik olarak sıralanır.  

• TEKİN, T. (2003). Orhon Türkçesi Grameri. İstanbul: Sanat Kitabevi. 

• TEKİN, T. (2013). Irk Bitig. Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları. 

Bir yazarın aynı yıl yayınlanan eserlerini ayırt etmek için yayın tarihinden sonra 
harfler kullanılır. 

• ÜNLÜ, S. (2012a). Harezm Altınordu Türkçesi Sözlüğü. Konya: Eğitim Yayınevi. 

• ÜNLÜ, S. (2012b). Karahanlı Türkçesi Sözlüğü. Konya: Eğitim Yayınevi. 

Yazarı belli olmayan eserlerde eser adı, yazar adı yerine yazılır ve eser alfabetik 
sıralamaya dâhil edilir. 

• Türkçe Sözlük (2011). Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları.  

Kitap bölümleri için  şu yöntem tercih edilmelidir: SOYAD, A. (Basım Yılı). “Bölüm 
Adı”. Kitap Adı. (ed. Adı Soyadı). Basıldığı Şehir: Yayınevi. Sayfa Aralığı.  

• TOGAN, İ. (2012). “Bugünü Anlamak İçin Orta Asya Tarihine Bir 
Bakış”. Bağımsızlıklarının Yirminci Yılında Orta Asya Cumhuriyetleri Türk Dilli Halklar 
– Türkiye İle İlişkiler I. Kitap. (ed. Ayşegül Aydıngün - Çiğdem Balım). Ankara: Atatürk 
Kültür Merkezi Yayınları: 19-50. 

b) Süreli Yayınlardaki Yazılar 

• Dergiler: SOYAD, A. (yıl). “Makalenin Başlığı”. Derginin Adı. Cilt No (Roma 
rakamlarıyla)/Sayı: Sayfa Aralığı. 

• İLHAN, S. (1990). “Türk Çağdaşlaşması”. Atatürk Araştırma Merkezi Dergisi. VII/19: 
7-19. 

• Basılı gazeteler: SOYAD, A. (yıl. ay. gün). “Yazının Başlığı”. Gazetenin Adı: (varsa) 
sayfa numarası. 

• TALU, E. E. (1945.01.13). “Vah Velid”. Son Posta: 1-7. 

c) Tezler 

SOYAD, A. (tarih). Tezin Başlığı. Şehir: Üniversite ve Enstitü adı. (Yayımlanmamış 
Lisans/Yüksek Lisans/Doktora tezi). 

• MERT, O. (2002). Kutadgu Bilig’de Hal Kategorisi. Erzurum: Atatürk Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü. (Yayımlanmamış Doktora Tezi). 

 



d) Bildiriler 

SOYAD, A. (yıl). “Bildirinin Başlığı”. Sempozyum, Panel veya Kongrenin Adı (tarihi). 
Şehir: Yayın Evi: sayfa no. 

• ERDAL, M. (2011). “Kutadgu Bilig Metni”. Doğumunun 990. Yılında Yusuf Has Hacib 
ve Eseri Kutadgu Bilig Bildirileri (26-27 Ekim 2009). Türk Dil Kurumu Yayınları: 201-
208. 

e) İnternet Kaynakları 

Sitenin/Gazetenin Adı (haber tarihi). “Haber Başlığı”. Erişim Tarihi: haberin 
bağlantısı 

• Sputnik (2018). “AB Liderleri Brexit Anlaşmasını Onayladı”. Erişim Tarihi: 
02.12.2018. https://tr.sputniknews.com/avrupa/201811251036312530-ab-brexit-
anlasmasi-onay/ 

Yazarı belli olan internet kaynakları: SOYAD, A. (yazım tarihi). “Metin Başlığı”. Erişim 
Tarihi: yazının bağlantısı 

• KİREÇCİ, M. A. (2018). “Brexit Süreci ve Jeopolitik Etkileri”. Erişim Tarihi: 
01.12.2018. https://www.dunyabulteni.net/dubam/brexit-sureci-ve-jeopolitik- 

f) Yazma Eserler 

Eserin Müellifi. Eserin Adı. Yazma Eserin Muhafaza Edildiği Kütüphanenin Adı. 
Arşiv/Katalog Numarası. 

• Firdevsî-i Rumî. Süleymân-nâme-i Kebîr. Topkapı Sarayı Müzesi Kitaplığı. H. 1535. 

Eserin müellifi bilinmiyorsa yazma eserin adı başa alınır ve italik yazılır. 

g) Arşiv Belgeleri 

Makalelerde kullanılan arşiv belgeleri, KAYNAKÇA bölümünün en sonunda “Arşiv 
Belgeleri” başlığı altında kullanılan kısaltmaların açıklamaları ile birlikte verilir. 

• Arşiv Belgeleri 

• Genelkurmay Başkanlığı ATASE Başkanlığı Arşivi Belgeleri, Klasör (K), Dosya (D), 
Fihrist (F). 

• K: 145, D: 103, F: 26-1. 

• K: 587, D: 43, F: 1-42.  

h) Kısaltmalar 

Metin içinde kullanılan kısaltmalar, KAYNAKÇA bölümünden hemen önce alfabetik 
bir şekilde yan yana sıralanır ve “Kısaltmalar” başlığı ile verilir. 

• Kısaltmalar 

• Ar. Arapça; Az. Azerbaycan Türkçesi; DLT Dîvânu Lugâti’t-Türk; DS Derleme 
Sözlüğü; EDPT An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish. 
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About Journal of Black Sea Studies 

The Journal of Black Sea Studies an international peer-reviewed journal. It was 
established in 2004 and is published by KaraM Araştırma ve Yayıncılık. 

The Journal of Black Sea Studies publishes four issues per year in March (Spring), June 
(Summer), September (Fall) and December (Winter) and does not publish so-called 'special 
issues'. 

Journal of Black Sea Studies is an e-Journal (E-ISSN: 2536-5126). 

The Journal of Black Sea Studies is Turkey's first region-oriented academic journal. As 
shown in the sub-title, studies in social sciences (history, language, literature, international 
relations, economics, ethnography, ethnology, anthropology, etc.) are published, primarily 
in the fields of Eastern Europe, the Balkans, the Caucasus and Anatolia. The Journal of Black 
Sea Studies, which is still in its 20th year, has created an important literature since the first 
day of its publication with nearly 1000 academic articles, and has contributed to many fields 
such as history, sociology, language, literature and international relations. 

Since its establishment, Prof. Dr. Osman Karatay (Ege University), then Prof. Dr. Yahya 
Kemal Taştan (Katip Celebi University) and Assoc. Dr. Yaşar Şimşek (Giresun University) 
took over the editorship and carried the magazine to today. In previous issues, Prof. Dr. 
Mehmet Seyfettin Erol (Hacı Bayram Veli University) also provided editorial support. Prof. 
Dr. Bilgehan A. Gökdağ (Kırıkkale University), owner of the journal since its establishment, 
is still the honorary and founding president of our association. Prof. Dr. Osman Karatay 
assumed the presidency of the Black Sea Studies Association, and thus the ownership of the 
journal in 2022. The journal is still published under the editorship of Prof. Dr. Zafer Atar 
and Asst. Prof. Ferdi Çiftçioğlu. 

Purpose & Scope 

The Journal of Black Sea Studies sets out to foster academic research focusing on the 
Turkic World and the surrounding region through the lens of topics such as inter-country 
relations, regional history, socio-political issues, linguistics, and Turkology. At the same 
time, it also sets out to bring those within this specific academic community together 
through published scholarly literature. In placing particular emphasis on nations 
surrounding the Black Sea, Journal of Black Sea Studies’s publishing philosophy is to 
ultimately contribute to the web of knowledge in this field, as well as to contribute to 
Turkey's strategies towards this region.  

Journal of Black Sea Studies will continue to publish articles that represent its region 
of focus in the broadest and most up-to-date sense possible. 

Language Of Publication 

The language of publication is normally Turkish, however, high-quality manuscripts 
in other Turkic languages alongside English and Russian that meet submission guidelines 
are considered for each issue. Translated articles as well as book reviews that are in line 
with journal's scope can be published. 

Subsections 

In the Journal of Black Sea Studies, at least of an issue is reserved for original research 
articles. Review articles that contribute to the field, translations with reference to the field, 
and book review and review articles can also be included. 



Limitations 

Journal of Black Sea Studies maintains a quota on the number of articles it publishes 
in each issue. This entails a maximum of 20 articles per issue, including book reviews and 
descriptions. If the number of articles deemed fit for publishing exceeds this quota, the 
articles are then placed onto a waiting list upon being reviewed. The editorial board may 
give priority to those articles that are deemed as being of particularly high quality as well 
as of carrying the potential to be influential in their particular field. 

Open Access System 

Journal of Black Sea Studies is an open access (OA) journal providing users and 
institutions with unrestricted and free access to its content. This means that users are not 
required to pay a fee or to ask permission from either the author or journal in order to 
access and use articles in their full form, as is outlined by Budapest Open Access Initiative 
(BOAI). 

Responsibility 

The views and opinions in the published articles belong to the authors and do not 
reflect the views and opinions of our journal. 

Scanned by the Databases and Indexes 

Journal of Black Sea Studies is listed in numerous national and international 
bibliographic databases and indexes including ULAKBİM TR DİZİN, Acarindex, Araştırmax, 
ASOS, CEEOL, DOAJ, Index Copernicus, Index Islamicus, International Medieval 
Bibliography, İSAM Türk Tarih, Edebiyat, Kültür ve Sanat Makaleleri Veritabanı, J-Gate, MLA 
International Bibliography, CiteFactor, Serials Solutions, Ulrich’s Periodicals Directory, 
CNKI, InfoBase, and SOBİAD. 

Archiving System 

All articles submitted to be published in the Journal of Black Sea Studies and the 
referee reports of these articles have been archived indefinitely in the article tracking 
system of the website named karamdergisi.com. The editorial board guarantees that the 
articles, referee reports and personal information in our archive will not be shared with 
third parties. 

PUBLISHING ETHICS 

The ethics statement for the Journal of Black Sea Studies is based on those by the 
Committee on Publication Ethics (COPE)'s Code of Conduct and Best Practice Guidelines for 
Journal Editors. 

Manuscript(s) and the Responsibilities of Author(s) 

Manuscripts submitted to the Journal of Black Sea Studies should not have been 
previously published elsewhere. Papers that have been presented at scientific conferences 
may be accepted on the condition that they have not been published elsewhere. If your 
manuscript has already been published and has been modified/expanded upon, you are 
required submit your manuscript both in its original state alongside the modified version 
to the journal by e-mail. This particular situation applies to manuscripts that have generated 
from graduate/doctoral theses and projects. All work reported in the manuscript must be 
original and should contribute to its respective discipline. All manuscripts to be submitted 
must conform with the fields outlined in "Purpose & Scope" section above. Manuscripts that 
do not conform with that will not be accepted. Should a manuscript that does not conform 
with those rules be submitted, the author will be alerted by the editorial board by e-mail, 
whereupon their manuscript will be rejected. 



All submissions are controlled by the editing board to ensure that they conform with 
the spelling and punctuation standards outlined by the Turkish Language Association 
(TDK). Submissions that are deemed as having do not met these standards are unable to 
move on to the review phase. 

The author must guarantee that work reported in the manuscript, including 
information, images, figures, tables, and quotes, must be original, properly cited, and free 
from any kind of plagiarism. They also must guarantee that their work has not been 
published elsewhere or submitted to any other journal(s) simultaneously. 

In case it becomes apparent the submission has been previously published elsewhere 
(e.g. published under a different heading) or is currently being reviewed by another journal, 
Journal of Black Sea Studies will immediately terminate the review process and cut all ties 
with author. After that point, the author will be prohibited from submitting any further 
manuscript(s). 

All submissions are checked for plagiarism using CrossCheck. In case of plagiarism, 
the publication shall be cancelled. 

As of the 62th issue, all submissions are now required to be delivered with an 
accompanying iThenticate plagiarism report as well. 

All sources listed in the References section of those submissions deemed suitable for 
publishing will be throughly controlled. Should references either be missing or deemed 
irrelevant, the author will be will be notified as to respond accordingly. 

Ethics Committee Approval 

For studies requiring ethics committee approval, it is mandatory to include the 
relevant Ethics Committee Approval (committee-date-number) at the end of the article. 
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RUSYA VE OSMANLI İMPARATORLUKLARI ARASINDAKİ COĞRAFÎ VE 
TARİHSEL REKABET ÜZERİNE: KAFKASYA, KARADENİZ VE SAVAŞ 

 

                                                                                                       Serkan KEÇECİ* 

 

ÖZ 

Bir bölgeyi denizler, nehirler, göller, dağlar, tepeler ve geçitler gibi tüm coğrafî özellikleriyle hayal etmek karmaşık 
bir süreçtir, üstelik bölgede veya yakınında inşa edilen limanlar, kaleler, köprüler ve kanallar gibi yapılar bunu daha 
da karmaşık hale getirebilir. Buna ek olarak, Kafkasya’yı XIX. yüzyılın başlarında bir savaş alanı olarak anlamak için 
Karadeniz ve Hazar denizi, doğu Anadolu ve Zagros bölgesi gibi komşu bölgeleri de hesaba katmak gerekir. Metodo-
lojik olarak coğrafya ve tarih dünyayı anlamaya çalışmanın farklı yollarıdır ancak birbirleriyle o kadar yakından iliş-
kilidirler ki ikisini de görmezden gelmek mümkün değildir. Savaş, coğrafya ve tarih arasında önemli bir konuma 
sahiptir. Bu nedenle savaş coğrafyası, herhangi bir çatışmanın doğasını tam olarak anlamak ve analiz etmek için dik-
kat edilmesi gereken karmaşık ama önemli bir inceleme sahasıdır. Tarihsel olarak, yeni ve verimli topraklar, kilit 
iletişim yolları, stratejik noktalar ve doğal kaynaklar elde etme arzusu genellikle bir savaş nedeni olmuştur. Savaş, 
devletlerin evrimindeki en kilit unsurlardan biri olmuştur. Ancak bir bölgenin coğrafyası sadece haritalarda değil, 
aynı zamanda insanların hayal gücünde de bulunur ve bir bölgedeki savaş deneyimi bu hayal gücü üzerinde güçlü 
bir etkiye sahip olabilir.   

Anahtar Kelimeler: Kafkasya, Karadeniz, Coğrafya, Savaş, Strateji. 

 

ON THE GEOGRAPHICAL AND HISTORICAL RIVALRY BETWEEN THE 
RUSSIAN AND OTTOMAN EMPIRES: CAUCASUS, BLACK SEA AND WAR 

ABSTRACT 

To imagine a region with its all-geographical features such as seas, rivers, lakes, mountains, hills and passes is a 
complicated process, and moreover the constructions built in or near the region such as ports, fortresses, bridges 
and canals can make it more complicated. In addition, to understand the Caucasus as a theatre of war in the early 
nineteenth century one also needs to take into account adjacent regions such as the Black and Caspian seas, eastern 
Anatolia and the Zagros region. Methodologically, geography and history are distinct ways of looking at the world 
but they are so closely related that one cannot afford to ignore either. War holds a significant position between ge-
ography and history. For this reason, the geography of war is a complicated but significant area of research that 
needs attention to fully understand and analyse the nature of any specific conflict. Historically, the desire to acquire 
new and fertile land, key communication routes, strategic points and natural resources has generally been a cause 
of war. War has been one of the most vital elements in the evolution of states. But the geography of a region exists 
not just in maps but also in a people’s imagination and the experience of war in a region can have a strong impact on 
this imagination. 

Keywords: Caucasus, Black Sea, Geography, War, Strategy. 
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Giriş 

Bir bölgeyi denizler, nehirler, göller, dağlar, tepeler ve geçitler gibi tüm coğrafî özellik-

leriyle hayal etmek karmaşık bir süreçtir, üstelik bölgede veya yakınında inşa edilen limanlar, 

kaleler, köprüler ve kanallar gibi yapılar bunu daha da karmaşık hale getirebilir. Buna ek olarak, 

Kafkasya’yı XIX. yüzyılın başlarında bir savaş alanı olarak anlamak için Karadeniz ve Hazar De-

nizi, Doğu Anadolu ve Zagros bölgesi gibi mücavir bölgeleri de hesaba katmak gerekir. Metodo-

lojik olarak coğrafya ve tarih dünyayı anlamaya çalışmanın farklı yollarıdır ancak birbirleriyle 

o kadar yakından ilişkilidirler ki ikisini de görmezden gelmek mümkün değildir.1 Dahası hem 

coğrafya hem de tarih dünyaya tek bir bakış açısı değil, halklar, mekanlar ve dönemler üzerine 

çoklu bakış açıları sunarlar.2  Savaş, coğrafya ve tarih arasında önemli bir konuma sahiptir (Ba-

ker, 2003, s. 3). Bu nedenle savaş coğrafyası, herhangi bir çatışmanın doğasını tam olarak anla-

mak ve analiz etmek için dikkat edilmesi gereken karmaşık ama önemli bir inceleme sahasıdır 

(Milevski, 2014, s. 342-353). Savaşın ortaya çıkmasına katkıda bulunan bir dizi coğrafî unsur 

vardır. Tarihsel olarak, yeni ve verimli topraklar, kilit ulaşım yolları, stratejik noktalar ve doğal 

kaynaklar elde etme arzusu bir savaşın nedenleri arasında olmuştur. Savaşlar, devletlerin evri-

mindeki en kilit unsurlardan biridir. Ancak bir bölgenin coğrafyası sadece haritalarda değil, 

aynı zamanda insanların hayal gücünde de bulunur ve bir bölgedeki savaş deneyimi bu hayal 

gücü üzerinde güçlü bir etkiye sahip olabilir (Layton, 1986, s. 470-485).3 Bu çalışmanın amacı 

XVIII. yüzyıl sonu ve XIX. yüzyıl başlarında coğrafî olarak Kafkasya ve Karadeniz merkeze alın-

mak kaydıyla Rusya ve Osmanlı imparatorluklarının hangi seviyede fizikî ve coğrafî zorluklarla 

mücadele ederek bu bölgeleri kendi çıkar ve amaçları için kullanmak istediklerinin üzerine yo-

ğunlaşmaktadır. Askerî şiddet ya da savaş yoluyla bu bölgedeki bazı kilit noktaların bahsi geçen 

dönem içerisinde el değiştirmesi bilhassa Kırım savaşı sonrasında oluşacak olan coğrafî algı ve 

yaklaşımın da temelini oluşturacaktır. 

 

Kafkasya, Karadeniz ve Savaş 

Pratik anlamda savaş strateji, teknoloji, taktik ve sonuçları coğrafya ve onun dalların-

dan etkilenmiştir. Coğrafyanın temel tanımları, fizikî, beşerî, siyasî, iktisadî ve kültürel coğrafya 

gibi bir dizi alt disipline bakılarak savaş alanıyla ilişkilendirilmelidir. Fizikî coğrafya, belirli bir 

bölgeye dağılmış olan fizikî özellikleri ifade eder. Genel olarak savaş ve özel olarak askerî hare-

katlar iklim, arazi, yeryüzü şekilleri ya da savaşan devletleri engelleyebilecek ya da onlara yar-

dımcı olabilecek herhangi bir fiziksel özellikten etkilenir. Bir general için, üzerinde savaşılacak 

 
1 Tarih ve coğrafya üzerine bkz: (Darby, 1953, s. 1-11; Guelke, 1997, s. 216-234); PRYOR, J. H., (1992). Geography, 
Technology, and War: Studies in the Maritime History of the Mediterranean, 649-1571.  Cambridge: Cambridge 
University Press; BAKER, A. R. H., (2003). Geography and History: Bridging the Divide. Cambridge: Cambridge 
University Press. 
2 Coğrafya ve tarih arasındaki bağlantı için bkz: (Mackinder, 1904, s. 421-437; Wilkinson vd. 1904, s. 437-444; Mac-
kinder, 1913, s. 4-19).  
3 Detaylı bir çalışma için bkz: MAMEDOV, M., (2010). Imagining the Caucasus in Russian Imperial Consciousness, 1801-
1864. Yayınlanmamış Doktora Tezi. Georgetown University. 
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doğru araziyi seçmek yeteneklerini test etmesi açsısından çok önemli bir kırılma noktasıdır. 

Çoğu durumda bu seçimi doğru yapmak, orduların büyüklüğü veya silahlarının niteliği kadar 

önemli olabiliyordu. Bir bölgenin coğrafyasını anlamak ve stratejinizi bu coğrafyaya uyarlamak, 

savaş ve seferlerin kazanılması için oldukça elzemdir (Grant, 1911, s. 362-374; Parkin vd. 1911, 

s. 374-381; Mackinder, 1909, s. 462-476; Chisholm – Mackinder, 1909, 476-478). 

Haritacılık, XVIII. yüzyıl savaşlarında ve daha geniş açıdan bakıldığında hem Avrupa4 

hem de Rusya’da bilimin ve idarenin bir kolu olarak çok önemli bir unsur haline geldi.5  Düşman 

topraklarına ilerlemenin sürdürülebilir olması için asker ve malzemelerin hareket etmesi ge-

rektiğinden, bir generalin sefer planlarken ulaşım, haberleşme, iklim ve topografyayı hesaba 

katması gerekiyordu.6 Örneğin bir bölgenin coğrafyası, orada konuşlandırılabilecek orduların 

büyüklüğünü belirlerdi. Sefer planlayan generaller süvarilerin nerede ikmal yapabileceğini ve 

hangi köprülerin ya da geçitlerin ilerlemeyi engelleyebileceğini araştırırdı. Ancak başarılı bir 

generalin aynı zamanda bir arazinin ne tür bir savaşı desteklediğini ve kendi ordusunun ve ye-

rel müttefiklerinin bu arazide savaşmaya iyi adapte olup olmadığını da hesaplaması gerekirdi. 

Bu bağlamda sadece fizikî değil, beşerî, siyasî ve kültürel coğrafya da önemliydi. Ancak fizikî 

coğrafyanın etkisi de tamamen sabit değildi. Çoğu şey belirli bir ordunun doğasına da bağlıydı. 

Örneğin Hindistan, Orta Asya’dan gelen bozkır süvari orduları tarafından kuzeybatı sınırı üze-

rinden sık sık istila edilmişti ama modern Avrupa tarzı bir orduyu topları ve lojistik uzantıla-

rıyla Afganistan ve İran üzerinden bölgeye taşımak çok farklı bir meseleydi. Bozkırdaki savaş, 

birliklerin ihtiyaçlarına göre erzak, giysi, at ve araba temin edebildiği yoğun kasaba ve köy ağına 

ve nehir ulaşımı imkanına sahip Orta Avrupa’daki savaştan çok farklı ve aşılması oldukça zordu. 

Açık bozkır ve dağlık bölgelerde az sayıda kasaba, dağınık köyler vardı ve ulaşım yollarından 

yoksundu. Bu durum Kafkasya bölgesindeki savaşlar için de geçerliydi.7 

 
4 Aydınlanmanın coğrafya üzerine etkisi için bkz: (Edney, 1999, s. 165-198). Avrupa’daki haritacılığın gelişimi için 
bkz: KONVITZ, J., (1987). Cartography in France, 1660-1848: Science, Engineering, and Statecraft. Chicago: University 
of Chicago Press; BUISSERET, D., (1992). Monarchs, Ministers, and Maps: The Emergence of Cartography as a Tool of 
Government in Early Modern Europe. Chicago: University of Chicago Press; JACOB, C., (2006). The Sovereign Map: 
Theoretical Approaches in Cartography throughout History. Chicago: University of Chicago Press; AKERMAN, J. R., 
(2009). The Imperial Map: Cartography and the Mastery of Empire. Chicago: University Chicago Press. (Harley, 1988, 
s. 57-76; Turnbull, 1996, 5-24; Kivelson, 1999, s. 83-105; Postnikov, 2022, s. 243-260; Black, 2008, s. 95-105; Palsky, 
2008, s. 413-426; Black, 2009, s. 49-68). 
5 Rusya’daki haritacılık gelişimi için bkz: BAGROW, L., (1975) A History of the Cartography of Russia Up to 1800. Wolfe 
Island: Walker Press; SEEGEL, S., (2012). Mapping Europe's Borderlands: Russian Cartography in the Age of Empire. 
Chicago: University of Chicago Press. (Bagrow, 1962, s. 33-48; Fel, 1974, s. 15-23; Kokkonen, 2013, s. 1-96; Postnikov, 
2013, s. 63-98). 
6 Rusya askerî bürokrat ve coğrafyacılarının harita ve haritacılık alanındaki ilerlemeleri ve gayretleri, Osmanlı İm-
paratorluğu ve İran'dakilere kıyasla çok daha ileri düzeydeydi. Modern coğrafî, topografik, istatistikî, etnografik ve 
hidrografik ölçümler ve istihbarat, Rusya’nın düzenlediği askerî harekâtları Osmanlılar ve İranlılar karşısında daha 
yönetilebilir hale getirdi. Balkanlar, Anadolu, Kafkasya ve İran'ın coğrafi ölçümleri ve haritaları için bkz: RGVIA, fond: 
450, opis’: 1, delo: 151-275 [1829’a kadar]; fond: 446, opis’: 1, delo: 54-79 [1826’ya kadar]. 
7 Örneğin üst düzey bir Rus generali olan Levin von Bennigsen’in Hindistan'ı işgal etme olasılıkları hakkındaki yo-
rumlarına bkz: (Lieven, 2009, s. 64-65). 
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Kafkasya bir bakıma dünyanın en garip ve en ilginç bölgelerinden biri olmuştur. Bin-

lerce yıldır birçok göç, istila, ticaret ve kültürel etki yolunun kesiştiği bir coğrafya olmuştur. 

Herodot zamanından beri kullanılan Kaf Dağları terimi, fiziksel coğrafî anlamda sadece 

Azak’taki Taman yarımadasından Hazar’daki Apşeron yarımadasına, yani kuzey-batıdan gü-

ney-doğuya uzanan, kuzeyden güneye yaklaşık 1.100 km genişliğinde bir kara şeridini kaplayan 

sıradağları ifade eder.8  Toplam kapladığı alan yaklaşık 145.000 km2’dir. Bir düzineden fazla 

zirve 5.000 metreden daha yüksektir. Aynı zamanda Kafkasya kelimesi, dağların ana silsilesinin 

kuzey ve güneyindeki idarî yapıları kapsayabilen bir siyasî coğrafya terimi olabilir.9 Genel ola-

rak Kafkasya coğrafî ve siyasî olarak kuzey ve güney kısımlara ayrılır. Kafkasya’nın kuzeyi ‘Ku-

zey Kafkasya’ olarak bilinir ancak Rusça literatürde nadiren Predkavkaz’e olarak adlandırılır. 

Kafkas dağlarının kuzey yamaçları Avrasya bozkırlarına açılır ve nüfus yoğunluğu nehir kıyıla-

rıyla sınırlıdır. Kafkasya’nın güneyi ise genellikle Zakavkaz’e (Transkafkasya) olarak bilinir. 

Kafkas dağlarının güney yamaçları, Gürcistan’ın zengin tarım bölgelerine ve Hazar boyunca 

uzanan Muğan ovalarına, Doğu Anadolu’nun ve İran platosunun engebeli yaylalarına bağlanır. 

Güneşe bakan güney yamaçları, Avrupa’nın kurak ve verimsiz ovalarına kıyasla çok daha yoğun 

nüfus barındırmaktaydı. Transkafkasya kavramı XIX. yüzyılda St. Petersburg’daki Rus elitler ta-

rafından tasarlandı zira kuzeyden bakıldığında burası ana Kafkas sıradağlarının arkasında yer 

alan bir bölgeydi.  Transkafkasya terimi halen Rusça ve batı dillerinde neşredilen yayınlarda 

sıkça kullanılmaktadır. Tarihsel olarak Kafkasya, farklı dış güç merkezleri tarafından bir eşik, 

sınır bölgesi, ileri karakol ve en nihayetinde kara yolları üzerinden Asya’yı Avrupa’ya bağlayan 

bir köprü olarak tasavvur edilmiş ancak dünya tarihinde hiçbir zaman hak ettiği ilgiyi görme-

miş, genellikle Avrupa, Rusya ve Asya’nın ana akım tarihleri arasında kendine yer bulabilmiştir. 

Genel olarak Kafkasya, tüm dağlık bölgenin bir parçası olarak ayrı ayrı tanımlanması 

gereken birkaç farklı fizikî ve kültürel bölgeden oluşur. Kafkasya’nın Azak Denizi’ne komşu olan 

tüm kuzeybatı kesimi, Kuban havzası ve komşu ovalarla birlikte bir bölgeyi oluşturur; başka bir 

bölge, bir dizi farklı kavmin yurdu olan Kafkasya’nın orta kesimini içerir; üçüncü bir bölge ise, 

sakinleri Ruslar tarafından genellikle Dağlılar olarak bilinen Kafkasya’nın doğu kesimini kap-

 
8 Coğrafi tanımlama için aşağıdaki kitap ve çalışmalardan yararlanılmıştır: PAŞA, Ahmed C., (1307 - 1889/1890). 
Kırım ve Kafkas Tarihçesi. İstanbul; BİLGE, S. M. (2023). Osmanlı Çağı’nda Kafkasya ve Kafkasyalılar 1454-1829 (Tarih-
Toplumlar-Ekonomiler). cilt. I. İstanbul: Kitabevi Yayınları; ÇELEBİ, E., (1999-2001). Evliya Çelebi Seyahatnamesi, (ed. 
Yücel Dağlı, Seyit Ali Kahraman, and İbrahim Sezgin). cilt. II-V-VII. İstanbul: Yapı Kredi; FRESHFIELD, D. W., (1896). 
The Exploration of the Caucasus. cilt. I-II. London: Edward Arnold; GAMBASHIDZE, D., (1918). The Caucasus: Its 
People, History, Economics and Present Position. London: The Anglo-Georgian Society; BADDELEY, J. F., (1940). The 
Rugged Flanks of Caucasus. cilt. I Oxford: Humphrey Milford; BRONEVSKİY, S., (1823). Noveyşiya Geografiçeskiya i 
İstoriçeskiya İzvestiya o Kavkaze. cilt. I-II. Moskva: S. Selivanovskogo; DEBU, I., (1829). O Kavkazskoy Linii i 
Prisoedinennom k Ney Çernomorskom Voyske, ili Obşçiya Zameçaniya o Poselennıh Polkah, Ograjdayuşçih Kavkazskuyu 
Liniyu, i o Sosedstvennıh Gorskih Narodah s 1816 po 1826 god. Sankt Peterburg: Tipografiya Karla Kraiya; LEVİN, E. 
S., (1938). Perevalı Tsentral’nogo Kavkaza. Moskva: Fizkul’tura i Turizm; LİTVİNOV, M., (1884). “Kavkaz – Voenno-
geografiçeskiy Oçerk”. Voenniy Sbornik, II-III. 
9 Kafkasya’nın etnik-siyasî tarihi için çok önemli bir çalışma: TSUTSIEV, Arthur. (2014). Atlas of the Ethno-Political 
History of the Caucasus. (çev. Nora Seligman Favorov). London: Yale University Press. 
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sar. Kafkasya'nın coğrafî sınırları kuzeyde Kuma-Maniç çöküntüsü, doğuda Hazar denizi, gü-

neyde Çoruh, Arpaçay ve Aras nehirleri, batıda ise Karadeniz ve Azak denizidir. Bir dizi paralel 

sırttan oluşan Kafkas sıradağları, bir denizden diğerine bir bariyer olarak uzandığından, kuzey-

deki nehirlerin havzalarını güneydekilerden ayırır. Bölge genellikle dağlık olarak bilinse de gü-

neyde ve Karadeniz ile Hazar denizi boyunca birçok ova ve vadi de bulunmaktadır (Baumer, 

2021, s. 12-19). 

Yüksek yağış miktarı ve karların erimesinin bir sonucu olarak Kafkasya’da kısa ve uzun 

çok sayıda nehirler bulunur. Bunların çoğunun akışı dağ yamaçlarında hızlanır ancak ovalara 

ulaştıklarında ise yavaşlarlar. Azak denizine dökülen başlıca nehirler Don, Kuban, Yeya, Kalmi-

yus, Miyus ve Moloçna’dır. Karadeniz’e dökülen Kafkas nehirlerinin çoğu nispeten kısadır ancak 

dağlık bölgenin neredeyse kıyı şeridine değdiği yerlerde sayıları oldukça fazladır. Bunların baş-

lıcaları Bızıp, Kodori, Çoruh, İnguri ve Faş (Rioni)’dır. Son ikisi Kafkasya’da doğup Karadeniz’e 

dökülen en büyük nehirlerdir. Buna karşılık, Hazar havzasındaki nehirler genel olarak çok daha 

uzundur. Bunlar Volga, Ural, Kuma, Terek, Sulak, Uluçay, Samur, Kura ve onun kolu olan Aras’tır. 

Kura, Kafkasya'daki en uzun nehirdir. Don, Volga, Kura, Kuban ve Faş (Rioni) nehirleri dışında 

Kafkasya’daki nehirlerin çoğu, sığ olmaları, sık sık nehir yatağı şeklini değiştirmeleri ve hızlı su 

akışına sahip olmaları nedeniyle seyrüsefer için uygun değildir. Neredeyse tüm nehirlerin akışı 

mevsimlere çok bağlıdır. İlkbaharda karların erimesi ve yağışların azamî seviyelere ulaşmasın-

dan dolayı, bu mevsim bölgenin güney kesimlerine üzerinde ulaşım yapılabilen birkaç nehir 

üzerinden iletişim kurmak için en iyi zaman olarak kabul edilmektedir. Kış döneminde, Terek-

Kuma ovalarında Terek hariç büyük nehirler genellikle donduğu için Hazar Denizi’ne dahi ula-

şılamaz. Dağların etkisinin yanı sıra, Kafkasya ovalarını farklı bölgelere ayıran nehirler, bölge-

nin etnik ve kültürel homojenliği açısından çok önemli bir rol oynamıştır. Bu doğal koşullara 

örnek olarak, güneyde Faş (Rioni) ve Çoruh havzaları çoğunlukla tek bir halk tarafından iskân 

edilmiş ve düzgün sınırlara sahip bir etnik bölgenin oluşmasına yardımcı olmuşken, doğuda 

Kura’nın suladığı topraklar hem Müslüman halklar hem de Gürcüler tarafından paylaşıldığı için 

böyle bir bütünlük oluşmamıştı. Yine de Aras nehri iyi bir şekilde sınırlandırılabilen bir bölge 

oluşturuyordu ve aynı şey Ermeniler ile Müslüman halkların birlikte yaşadığı Aras vadisi için 

de söylenebilirdi. Kafkasya, Azak denizi, Karadeniz ve Hazar Denizi’ni birbirine bağlayan su yol-

ları nedeniyle stratejik bir düğüm noktası gibi görünse bile Orta Avrupa ve Balkanlar’da oldu-

ğundan çok daha az kullanım ve etkiye sahipti. Su yollarının nehir taşımacılığı ve ticaret üzerin-

deki etkisi bazen yerel önemdeydi ancak doğal faktörler -akıntılar, gelgitler, dalgalanmalar ve 

kıyı bölgelerindeki sığlıklar- bölgeyi Balkanlar’a kıyasla su yoluyla nüfuz etmeye çok daha zor 

hale getiriyordu. Bu durum, Balkanlar’da ulaşımının büyük bir kısmını su yoluyla sağlayan Os-

manlı birliklerinin Kafkasya bölgesinde ve İran platosunda faaliyet göstermesinin neden daha 

zor olduğunu açıklamaya yardımcı olmaktadır.10 

 
10 Osmanlı askerî lojistiği hakkında bkz: (Murphey, 1999, 65-83). 
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Bu süreçte dağlar, denizler ve su yollarının yanı sıra bozkır ve çayırlar da önemli bir rol 

oynamıştır. Bozkır ve çayırlar Kafkasya’nın kuzeybatı ve orta kısımlarında yer alır. Kuban ova-

sının kuzeyinde ve yüksek kesimlerinde ormanlarla çevrili bozkırlar vardır. Verimli kara toprak 

işlenir ve çayırlar çoğunlukla koyunlar için kış otlağı olarak kullanılıyordu. Terek-Kuma ovala-

rının ve Hazar kıyı şeridinin büyük bölümünde çöl ve yarı çöllerle karşılaşılırken, deltada ve 

Terek'in taşkın yataklarında sulak alanlar ve bataklık çevresinde gelişen ormanlar ön plan-

daydı. Kura-Aras ovaları ve Apşeron yarımadası gibi güneydoğu Kafkasya’nın kurak bölgele-

rinde de çöller ve yarı çöller bulunuyordu. Yarı çöller kış otlağı ve pamuk gibi sulama kültürleri 

için kullanılıyordu. Güneyde Kura-Aras ovaları, sert iklim koşulları ve dezavantajlı arazi koşul-

ları nedeniyle genellikle insansız kalmıştır. 

Kafkasya'nın farklı bölgelerinde yaşayan bazı halklar için dağlar, savaş zamanlarında 

gerilla taktikleri uyguladıkları, düşmana pusu kurdukları ve yıldırım harekâtı düzenledikleri bir 

sığınak ve korunak olmuştur. Bu bölge teorik olarak kontrol altına alındıktan sonra bile gerilla 

grupları dağlardaki ulaşılması zor üslerinden inerek haberleşme hatlarına, hazırlıksız birliklere 

ve ikmal noktalarına baskınlar düzenlerlerdi. Bu dağlık bölgelerde bazı stratejik geçitler birlik-

lerin hareketi, iletişimi ve lojistiği açısından büyük öneme sahip olmuştur. 

XIX. yüzyılın ilk çeyreğinde, ana zincir üzerinde kuzeyden güneye iki ana ulaşım hattı 

vardı. Birinci güzergâh Dağıstan dağları ile deniz arasında Hazar’ın deniz kıyısını takip etmek-

tedir. Kafkas dağları ile Hazar Denizi arasındaki en dar geçit, yaklaşık üç kilometre genişliğin-

deki Derbend geçididir.11  Bu hat her zaman orduların Kafkasya’dan geçtiği tarihi bir karayolu 

olmakla beraber Hazar Denizi’ne dökülen Volga ve Kura-Aras ile stratejik bütünlüğünden kay-

naklanan büyük bir öneme sahip olmuştur. Dahası Avrasya bozkırlarının halkları ile Yakın Doğu 

halkları arasında bir karşılaşma noktası olmuştur. Tarihsel olarak, stratejik konumu sayesinde 

bu geçit hükümdarların kuzey ve güney arasındaki kara trafiğini izlemelerine olanak sağlamış, 

imparatorluk idarecilerinin zengin Hazar eyaletlerini kuzeybatıdan gelecek saldırılara karşı gü-

vence altına aldıkları en önemli karakolunu oluşturmuştur. İkinci alternatif ise, Vladi-

kavkaz’dan Tiflis’e uzanan Gürcü Askerî Yolu boyunca, kuzeyden güneye doğru sıradağların 

arasından geçmekti.12 Bu rota ancak 1760’larda keşfedilmiş ve 1790’larda büyük ölçekli taşı-

macılık için kullanılabilir bir yol haline getirilmiştir. Başka ikincil güzergâhlar mevcutsa da bun-

lar ticaret ya da askerî operasyonlar için uygun değildi. Kafkasya’nın batı kesiminde yer alan ve 

yaklaşık 400 km uzunluğundaki Karadeniz sahili, dağların arasından geçen etkili bir güzergâh 

olarak hiçbir zaman hizmet vermedi. Çeşitli doğal engellerle çevrili, az sayıda uygun yol ve ge-

çitle donatılmış ve saldırgan kabilelerin yaşadığı bu bölge, hiçbir zaman bölgeye nüfuz edilebi-

lecek ve fethedilebilecek bir askeri güzergâh olarak hizmet etmemiştir. Dahası, önceki yüzyıl-

larda Cenevizli tüccarlar tarafından kullanılan yollar sahili takip etmek yerine tepeleri aşıyor 

 
11 Derbent geçidi hakkında bkz: (Rahîmizâde, 2001, s. 48-51; Baddeley, 1940, s. 155). 
12 Daryal geçidi üzerine detaylar için bkz: (Allen, 1970, s. 299-307; Anisimov, 1926, s. 175-182). 
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ve böylece iç bölgeleri Karadeniz limanlarına bağlıyordu. Bu yollar yakın iç bölgelere giden bir 

hat sunuyordu ancak bu rota kuzey-güney iletişimi açısından sınırlı bir kullanıma sahipti. 

Kafkasya'daki temel coğrafi bölünmeler sadece bölgenin kuzey ve güneyini değil, aynı 

zamanda doğu ve batısını da birbirinden ayırmaktadır. Sıradağların ortasında iki grup yayla 

çıkıntı yapar ve ana dağ sırasını eğik açılarla böler. Kuzeyde Stavropol tepeleri ovalara doğru 

iner. Güneyde ise Surami dağları, Anadolu platosu ile Kafkasya’nın tepelerini birbirine bağlar. 

Anadolu'nun stratejik öneme sahip kuzeydoğu kesimi ile Hazar-İran bölgesi arasındaki coğrafî 

ayrım hattı her zaman Surami sıradağları ve genel olarak güney-güneydoğu yönünde uzanan 

Zagros dağlarının ana hattı olmuştur. 

Kafkasya bölgesinde doğu-batı iletişimi her zaman büyük engellerle karşılaşmıştır. Ör-

neğin, 1823 yılında, muhtemelen yüzyıllardır ilk defa, Kafkasya’yı aşarak Redutkale'den Ba-

kü'ye, yani Karadeniz kıyısından Hazar denizi kıyısına mal sevk edildi.13 Gerçekten de antik çağ-

lardan beri bir denizden diğerine gitmenin yolu Kafkasya’nın güneyinden geçmek değil, kuzey-

deki nehirlerde bir aşağı bir yukarı kürek çekmekti: Azak Denizi’nden Don nehrinin üst tarafla-

rına doğru gidilir, bozkır boyunca kürek çekilerek ilerlenir, sonra tekneler Volga’ya indirilir ve 

Astrahan’a kadar yüzdürülür. Buradan da insan ve mallar su yoluyla Hazar’a taşınırdı. Dolayı-

sıyla Kafkasya’nın coğrafî konumu kısmen emperyal devletlerin ilerlemesini kolaylaştıran su 

yolları bağlamında analiz edilmelidir: Karadeniz ve Hazar Denizi’nin stratejik önemi ve diğer su 

yollarına bağlantı noktaları, komşu imparatorlukların büyük stratejileri açısından bölgenin 

önemini artırmaktadır. Örneğin, Redutkale limanı, çevre bölgeleri -Megrel, İmereti, Gürel ve Ab-

hazya- takviye etmek için doğu Karadeniz kıyısındaki en avantajlı noktalardan biri olmasına 

rağmen, Hobi nehri ilkbaharda taşımacılığı için uygun değildi. Ayrıca bölgenin iklimi un ve ek-

mek stoklarını uzun süre depolamaya da elverişli değildi. Kafkasya’nın Balkanlar ve Orta Asya 

arasında bir eşik ya da köprü olarak oynadığı rol, askerî olduğu kadar ticarî bir öneme de sa-

hipti.14 

Tarihsel serüven içerisinde Bizans (Doğu Roma), Osmanlı ve Rusya İmparatorlukları 

gibi bir dizi emperyal yapı çeşitli zaman aralıklarında Karadeniz’i stratejik amaç ve çıkarlarının 

merkezinde tutmuş ancak bu doğrudan bu deniz ve dolaylı olarak hinterlandının bahsi geçen 

bu imparatorlukların tarihindeki rolü hakkında yeterli araştırma yapılmamıştır (King, 2008, s. 

 
13 1804 yılında Megrel, Osmanlılar tarafından garnizon olarak kullanılan Poti (Faş) kalesinin yaklaşık 20 km kuze-
yinde – Anakliya’nın dört saat güneyinde ve Poti’nin iki saat kuzeyinde- Hobi nehrinin sol kıyısında Redutkale/Kem-
hal adında bir kale inşa eden Ruslar tarafından garnizon haline getirildi. Kısa bir süre sonra Redutkale, İ. V. Gudoviç’in 
kendi inisiyatifiyle verdiği emirle güçlendirildi. 1806-1812 Rusya-Osmanlı savaşının başlangıcında, Poti’de garnizon 
kuran Osmanlı birlikleri Redutkale'ye iki kez baskın girişiminde bulundu ancak başarısız oldular. 1810 yılına gelin-
diğinde, Abhazya’yı himaye eden Faş (Poti), Anapa ve Suhumkale'deki Osmanlı kaleleri Ruslar tarafından ele geçi-
rildi. Bu koşullar altında Redutkale stratejik önemini kaybedecek ve bir deniz ikmal noktasına dönüşecekti (Potto, 
1994, s. 401-404). Bükreş Antlaşması yine de Rusya’yı bu stratejik kaleleri Osmanlılara geri vermeye zorladı ancak 
Rusya komuta kademesi Redutkale’yi mühimmat ve diğer ihtiyaçların taşınmasının önünü açmak için ticarî bir ileri 
karakol olarak tutarak Megrel kıyılarında Osmanlılardan elde ettiği askerî avantajı boşa harcamayacaktı. 
14 Karadeniz limanlarından Tiflis’e olan mesafe 320-480 km arasında değişiyordu; Poti’den 330 km; Redutkale’den 
360 km; Suhumkale’den 485 km; St. Nikolay’dan 345 km, bkz: (Uşakov, 1836, p. 16). 
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5-11).15 Karadeniz, batıdaki Burgaz limanından doğudaki Batum limanına kadar 1.174 km bo-

yunca uzanır; kuzeydeki Kırım burnundan güneydeki İnebolu limanına kadar olan mesafe ise 

sadece 260 km’dir. Batı ucu, Karadeniz’in Ege ve Akdeniz’e bağlandığı İstanbul Boğazı’nda yer 

alırken, doğu ucu ise Kafkas dağlarından gelen kar sularıyla beslenen Rioni nehri üzerinde yer 

almaktadır. Karadeniz, batı ve doğu yakalarından sırasıyla Tuna ve Faş (Rioni) gibi önemli ne-

hirlerle beslenir ve her ikisi de döküldükleri yerlerde saat yönünün tersine akıntılara sebep 

olurlar. Kuzeydoğuda Don nehri Azak Denizi’ne ve Kerç boğazı yoluyla Karadeniz’e dökülür. 

Güneybatıda bir başka boğaz olan İstanbul boğazı, bir üst akıntının daha soğuk olan Karadeniz 

suyunu Marmara Denizi’ne ve oradan da Çanakkale boğazı yoluyla Akdeniz’e taşımasını sağlar. 

Karadeniz’in su seviyesi İstanbul boğazı ve Marmara denizinden daha yüksek olup, İstanbul bo-

ğazının kuzey ve güney yakaları arasındaki yükseklik farkı neredeyse 40 santim kadardır. Bu 

da kuzeyden güneye doğru güçlü yüzey akıntılarına yol açmaktadır. Tüm bu su yolları, bölgenin 

ötesindeki farklı bölge ve devletlerin arasındaki bir iletişim yolu olarak hizmet vermektedir. 

Tuna nehri yukarı doğru takip edilirse, Macaristan ovası ve Alpler geçilerek Avrupa’nın merke-

zine kolayca ulaşılabilir; Faş (Rioni) takip edilirse, Kafkasya’da bulunan kaynağına varılabilirdi. 

Kırım, kuzeydeki Avrasya bozkırına açılan bir kapıydı; Karadeniz’in güneydeki burunlar ise 

Anadolu yaylalarına uzanıyordu. 

Karadeniz’i çevreleyen bölge etnik köken, din, kültür ve gelenek açısından oldukça ka-

rışık ve çeşitli olagelmiştir. Genel olarak bakıldığında bölgenin ana gövdesi Balkanlar’dan Kaf-

kas dağlarına ve Deşt-i Kıpçak’tan Orta Anadolu’ya kadar uzanan deniz ve kıyılarıdır. Tarihsel 

açıdan yaklaşıldığında, denizin bir kısmı hatta tamamı bazen büyük bir imparatorluk gücü ta-

rafından kontrol edilmiş ancak kıyı şeridi çoğunlukla birçok yerel hükümdar arasında paylaşıl-

mıştır. Karadeniz’in imparatorluklar tarihindeki stratejik önemini anlamak için öncelikle nehir-

ler ve denizler gibi diğer su yollarıyla bağlantı noktalarına odaklanmak gerekir. Bu sebeple İs-

tanbul sarih bir analiz için uygun bir başlangıç noktası olarak kabul edilebilir.  

İstanbul’un coğrafî konumu, doğu ile batı, kuzey ile güney, Karadeniz ile Akdeniz ve Av-

rupa ile Asya arasındaki geçişleri izlemesi, onu hem Avrupa hem de Asya’daki iktisadî ve stra-

tejik hedef ve çıkarlar açısından emperyal siyasî bir yapı için oldukça mühim kılmıştır. Bu ne-

denle, Karadeniz ve Akdeniz bölgelerine açılan önemli bir geçit olarak İstanbul’un rolü, emper-

yal stratejinin yanı sıra emperyal ideolojinin formüle edilmesinde de bir faktör olmuştur.16  Bi-

zans tarihinde zaman zaman imparatorluğun neredeyse tüm bölgeleri istila edilmiş ve sadece 

kuşatma altındaki Konstantinopolis şehri ayakta kalabilmiştir. Ancak başkentleri büyük ve 

güçlü surlarının arkasında güvende olduğu için Bizanslı yöneticiler güçlerini yeniden kazana-

bilmiş ve kaybedilen bölgeleri yeniden ele geçirebilmişlerdir. Osmanlılar için Konstantinopo-

lis’in (İstanbul) ele geçirilmesi statüsel açıdan ciddi bir sıçrama anlamına geliyor ve Osmanlı 

 
15 Karadeniz tarihi için bkz. KING, Charles. (2007). The Black Sea: A History. Oxford: Oxford University Press.; 
ASCHERSON, Neal. (2007). Black Sea: The Birthplace of Civilisation and Barbarism. London: Random House. 
16 XIX. yüzyılın başında İstanbul çevresinde kurulan savunma sistemi için bkz. Rossiiskii Gosudarstvennyi Voenno-
Istoricheskii Arkhiv, fond: 450, opis’: 1, delo: 705, s. 1-9ob [Bundan sonra RGVIA]. 
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Devleti’ni Roma’nın varisi haline getiriyordu. Ancak sadece İstanbul değil, diğer tüm liman ve 

kaleler Karadeniz’deki Osmanlı savunma sisteminin tamamlayıcı parçaları olarak görülmelidir. 

İstanbul’un 1453’te ele geçirilmesini birkaç on yıl içinde tüm Karadeniz kıyı şeridinin 

Osmanlı hâkimiyetine girmesi izledi ancak Osmanlılar genellikle ilhâk yoluna başvurmak yerine 

yerel beyler aracılığıyla bu bölgeleri yönetmeyi tercih ettiler. 1460’larda Anadolu’nun Karade-

niz kıyılarının neredeyse tamamının fethinden sonra Osmanlılar gözlerini denizin öte yakasına 

çevirmiş ve 1475’te Don nehrinin ağzındaki Kefe ve Azak ile 1479’da Anapa gibi Karadeniz çev-

resindeki büyük liman ve kalelerin kontrolünü ele geçirmişlerdir. Akkerman ve Kili kaleleri 

(her ikisi de önemli ticaret merkezleriydi) II. Bayezid’in tahta çıkmasının ardından 1484 yılında 

ele geçirildi. Karadeniz, Çanakkale ve İstanbul boğazına girmeleri engellenen diğer devletlerin 

tüccarlarına kapalı bir “Osmanlı gölü” haline geldi.  Bölge ticareti tedricen Osmanlıların kont-

rolü altına girdi.17  Osmanlı devleti tarihsel olarak Karadeniz kıyılarının tamamını kontrol ede-

bilen ilk imparatorluktu dolayısıyla İstanbul, malların geçtiği ve vergilendirilebildiği ya da Os-

manlı başkentinin giderek artan nüfusunu beslemek için kullanılabildiği bir ticaret merkezi ha-

line geldi. Osmanlılar, XV. yüzyılın sonlarındaki fetihlerden XVIII. yüzyılın sonlarında denizin 

Avrupalı donanmalara ve tüccarlara açılmasına kadar üç yüzyıl boyunca Karadeniz’i kontrolle-

rinde tuttular. II. Bayezid, Karadeniz’deki deniz üstünlüğünü pekiştirmek için 1498 yılında hem 

donanmanın sayısal büyüklüğünü artırdı hem de deneyimli korsanları donanma kaptanı olarak 

görevlendirdi. Korsanlık, sonraki yüzyıllarda Osmanlı denizcileri için en önemli denizcilik ve 

donanma okulu olarak işlev görecek ve korsanlar en başarılı Osmanlı amirallerini yetiştirecekti. 

Korsanlık ile Osmanlı imparatorluk donanması arasındaki yakın bağı kuran II. Bayezid olmuş-

tur (Imber, 2002, s. 40). 

İstanbul ve Çanakkale boğazlarının kontrolünün sağlanması, İstanbul’un ele geçirilme-

sinin anahtarlarından biriydi. Bu, fetihten sonra da yeni Osmanlı başkentinin güvenliğinin de-

ğişmez bir unsuruydu. Bu nedenlerle Karadeniz, Osmanlı tahayyülünde ve Osmanlı büyük stra-

tejisinde hayati bir konuma sahipti. Karadeniz, Osmanlı sultanının etki alanının, güneyde Ana-

dolu’nun kalbi ve kuzeyde Deşt-i Kıpçak tarafından sınırlanan ve deniz ile kuzeyde yavaş yavaş 

ortaya çıkan tehditler arasında bir tampon görevi gören ayrı bir bölge olarak kabul edildi. Os-

manlılar coğrafya, güvenlik, ticaret ve devlet inşası arasındaki ilişkileri, bölgede kendilerinden 

önce varolmuş imparatorluklardan çok daha iyi anlamışlardı (Ágoston, 2009, s. 57-59). Bu bağ-

lamda, İstanbul boğazından Kırım limanlarına ve Kerç boğazına kadar uzanan Karadeniz’in ku-

zey kıyı hattı, imparatorluk merkezinden atanan yöneticiler tarafından yönetilen vilayetler ha-

line geldi. Güney kıyı şeridi de aynı şekilde eyalet yönetimlerine bölündü. Kafkasya sahili, hiçbir 

zaman doğrudan yönetilen bir bölge olmamasına rağmen, müstahkem limanlardaki garnizon-

ların hakimiyetindeydi. 

 
17 Bazı araştırmacılara göre, 1453’te İstanbul'un ele geçirilmesinin ardından Karadeniz’in Osmanlılar tarafından doğ-
rudan dış ticarete kademeli olarak kapatılması hem tabi halkları hem de Osmanlı Müslümanları için birinci derece-
den bir felaketti (Kortepeter, 1966, s. 86). 
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Karadeniz havzasının coğrafyası Ruslara, Osmanlılara kıyasla daha fazla stratejik seçe-

nek ve fırsat sunuyordu. Kuzeyden denize dökülen büyük nehirler, büyük orduların veya mal-

ların uzak mesafelere hızlı geçişini kolaylaştırıyordu. Malların su yollarında taşınması ve sey-

rüsefere elverişli mevsimlerde geçitlerin birbirine bağlanması açık ara en verimli ulaşım şek-

liydi. Bu bağlamda, tekrarlanan sevkiyat gecikmelerinden kaçınmak için geçitlerin yerine ka-

nallar inşa etmek faydalı olabilirdi ancak kuzey Karadeniz’in bataklık arazisi, özellikle impara-

torluğun çevresinde bu tür projeleri zorlaştırıyordu. Coğrafya, kuzeydeki nehir başlarını elinde 

tutan devletin eninde sonunda nehir ağızlarını elinde tutanlardan geri almak için savaşmasını 

son derece muhtemel kılıyordu (Parker, 1968, s. 20).  Karadeniz’in kendisi bölgede faaliyet gös-

teren herhangi bir ordunun malzeme nakliyesi için hayati önem taşıyordu ve hem tabii, hem de 

insan yapımı kalelerin gücü, birliklerin ve malzemelerin nakliyesini engellemede önemli bir rol 

oynuyordu (LeDonne, 2006, 1-41). 

Limanlar ve kaleler Osmanlı yönetim sistemi için çok önemliydi (RGVIA, fond: 450, 

opis’: 1, delo: 454, s. 1-30ob). Kaleler, emredildiklerinde Osmanlılara boyun eğen ancak bunun 

dışında özerk hareket eden yerel savaş lordlarının elinde olabilirdi. Bu bağlamda, Osmanlı mer-

kezi hükümeti tarafından nispeten düşük maliyetli bir strateji uygulanmıştır. Stratejik kale ve 

limanlara sahip olmak, denizin kontrolünü sağlamış ve Osmanlılara iç kesimlerdeki en güçlü 

yerel siyasî oluşumlarla anlaşmalar yapmak için koz vermiştir. Bu anlaşmalar, haraç ve sultana 

bağlılık karşılığında iç işlerinde bir dereceye kadar özerklik sağlıyordu. Ancak bu strateji belli 

bir miktar risk de içeriyordu. Doğrudan Osmanlı askerî gücünün noktaları -nehirler ve liman-

lardaki müstahkem garnizonlar- vasallar isyan etmeye karar verdiğinde saldırı hedefiydi ve 

güçlü yerli yöneticilerle hami-mahmi ilişkileri ancak mahmi başka bir potansiyel hamiden daha 

iyi bir teklif almadığı sürece ve ayrıca hamiden korkulduğu sürece istikrarlıydı. 

Kaleler, Karadeniz kıyı hattının savunmasında en önemli unsurdu.  Arazi, iklim ve sey-

rek nüfus, orduların hareket edebileceği mevcut yolların sayısını sınırlıyordu. İstilacı bir ordu 

yürüyüş hattı üzerindeki kaleleri düşürmek zorundaydı aksi takdirde arkadan gelecek saldırı-

lara ve ikmal hatlarının yerleşik garnizon tarafından tahrip edilmesine maruz kalırdı. Ayrıca 

kaleler, yedek birlikler için ikmal deposu ve üs görevi görerek saldırı harekâtına yardımcı ola-

bilirdi. Karadeniz’in kuzey kıyısında yer alan kalelerin kontrolü için verilen mücadele, XVIII. 

yüzyıldaki büyük Rusya-Osmanlı seferlerine damgasını vurmuştur. Batıdan doğuya Tuna, Din-

yester (Turla), Bug, Dinyeper (Özü), Don (Ten) ve Kuban nehirleri, Karadeniz’in kuzey kıyı şe-

ridinde bölgesel ticaret, kontrol ve güvenlik için hayati öneme sahip doğal iletişim ve ulaşım 

hatlarıydı. Osmanlıların Karadeniz ve Azak Denizi’nin, bozkırların ve genellikle nehirlerin bir-

leştiği noktalarda ele geçirdikleri ya da inşa ettikleri kilit kaleler ve askerî tahkimatlar, hüküm-

ranlıklarına tabi olan vassal devletler üzerindeki kontrolleri ile birlikte, yüzyıllar boyunca Ka-

radeniz’in yakın bölgesinde yüksek derecede güvenlik sağlamalarına olanak tanımıştır. Bu ka-

leler, Karadeniz’in kuzey kıyıları ve ötesindeki düşman komşuların akınlarına karşı Osmanlı sı-

nırını koruyan devasa ve hayati kalelerdi. Karadeniz’in yüzyıllar boyunca bir Osmanlı gölü ola-

rak kalmasını sağlayan her şeyden önce bu kalelerin gücüydü.  
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Batıdan doğuya doğru en önemli kaleler Tuna deltasında veya yakınında İbrail, İsakçı, 

İsmail, Tulça ve Kili18; Dinyester’de Bender ve bu nehrin ağzında Akkerman; Dinyeper’de Oça-

kov (Özü); Kırım yarımadasının kıstağında Orkapı ve güney Kırım kıyısında ise Kefe idi; Azak 

Denizi’nin ağzında Kerç, Kırım yarımadasının doğu yakasında Yenikale ve Azak denizinin Kara-

deniz’e açıldığı boğazların karşısında Taman ve son olarak Don nehrinin Azak Denizi’ne dökül-

düğü yerde Azak. Ayrıca, Karadeniz’in kuzeydoğu kıyısı, her şeyden önce Taman yarımadasını 

herhangi bir deniz saldırısına karşı güvence altına almak için inşa edilen Taman, Temrük, Kızıl-

taş, Adahun, Boğaz ve Acu Osmanlı kaleleri tarafından da güvence altına alınmıştır (Bilge, 2023, 

II, s. 137-194). XVIII. yüzyılda bu kaleler, Rusya imparatorluğunun güneye doğru genişlemesine 

karşı güçlü ve önemli birer engel oluşturmuştur.19 

Karadeniz'in kuzey kıyılarını çevreleyen bu kaleler zinciri, Kırım Tatarları tarafından 

sağlanan bozkır kontrolü ile birleşince, Bizans’ın yıkılışından XVIII. yüzyılın ikinci yarısına ka-

dar geçen üç asır boyunca Osmanlıların kuzey sınırlarında bulunan herhangi bir gücün -Habs-

burglar, Lehler ya da Ruslar- Karadeniz üzerindeki Osmanlı hakimiyetine ciddi bir meydan 

okuma tehdidinin çok az olduğu anlamına geliyordu. Kondominyum yoluyla imparatorluğun 

avantajları ve tehlikeleri, Osmanlıların XV. yüzyıldan XVII. yüzyıla kadar deniz çevresindeki iki 

grupla olan ilişkilerinde açıkça görülüyordu: Kırım hanları ve Gürcü hükümdarları. İlk olarak, 

Kırım Tatarları Türkî bir dil konuşuyorlar ve Müslüman olarak Osmanlılarla aynı kültürel at-

mosferin parçasıydılar. Kırım hanı kendi işlerini idare ediyor ve zaman zaman Osmanlı sarayın-

dan tamamen bağımsız bir dış politika yürütüyordu. Tatarların Lehistan, Rusya ve hatta Eflak 

ve Boğdan şehirlerine ve kervanlarına yaptıkları akınlar, denizin kuzeyindeki Osmanlılar için 

potansiyel saldırganları savuşturmak ve isyankâr Hıristiyan vassaları kontrol etmek için kulla-

nışlı bir araçtı. Ancak Giray hanlarının bağımsızlığı, zaman zaman Osmanlıların stratejik çıkar-

larına aykırı politikalar izleyebilecekleri anlamına da geliyordu. Tatar akınları sık sık Lehistan 

ve Rusya (Moskof) ile geniş çaplı savaşlara yol açma tehdidinde bulunuyordu.20 Aslında, XVII. 

yüzyılın sonlarından itibaren Osmanlıların Tatarlara yönelik politikası, onları kuzeyli güçlere 

karşı bir kaldıraç olarak kullanmaktan ziyade pervasız akınlarını kontrol etme girişimlerini içe-

riyordu. Sorun, Girayların meşruiyetinin ve devletlerinin siyasî ekonomisinin köle ticaretine ve 

yağmaya bağlı olmasıydı (Kortepeter, 1966a, 86-113).21  Yine de Kırım hanları Osmanlılar için 

bir ayak bağı olsa da devletleri Osmanlı büyük stratejisinde ve Karadeniz hâkimiyetinde çok 

 
18 Osmanlıların Tuna hattındaki savunma sistemi ve İbrail kalesi üzerine tafsilatlı bir çalışma için bkz: ENGİN, Hakan. 
(2024). Teşkilat, Tahkimat ve Mali Yapısıyla Osmanlılarda Serhaddin Savunması. İstanbul: Kitabevi Yayınları. 
19 Rusya imparatorluğunun güneye doğru genişleme süreci için bkz: (Kappeler, 1993, s. 139-176; Forsyth, 2013, VII.-
VIII.-IX. bölümler). 
20 XVI. yüzyılın ortasından sonuna kadar olan süreçte Osmanlı ve Moskof arasında Kuzey Kafkasya’da seyreden mü-
cadele için bkz: YAŞAR, Murat. (2022). The North Caucasus Borderland: Between Muscovy and the Ottoman Empire, 
1555-1605. Edinburgh: Edinburgh University Press. 
21 Osmanlılar ve Kırım Tatarları arasındaki simbiyotik ilişkinin detayları için bkz: (Kortepeter, 1966b, s. 139-166; 
Fisher, 1972a, s. 575-594; 1972b, s. 368-381; Kizilov, 2007, s. 1-31). 
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önemli bir rol oynadı. Osmanlılar ve hanlar hayatta kalabilmek için birbirlerine bağımlıydılar.22 

Kırım hanları Osmanlılar tarafından Karadeniz’in kara güvenliğini sağlamakla görevlendirilmiş 

olsalar da hanlığın bürokratik yapısı ve askerî sistemi Rusya’nın XVIII. yüzyılda güneye doğru 

askerî ve demografik ilerlemesine dayanacak şekilde tasarlanmamıştı. 

Karadeniz bölgesinin zengin doğal kaynakları ve ticarî potansiyeli -hem kara hem de su 

yolları üzerinden- Osmanlı imparatorluk merkezine, tüm imparatorluğun gücü ve refahında 

önemli bir rol oynayan ve Osmanlı’nın diğer cephelerde genişleme kabiliyetine katkıda bulunan 

bir hinterland sağladı. Öte yandan, Ruslar için Karadeniz’in kuzeyindeki bu bölgenin tarımsal 

kaynaklarının ve iletişiminin kontrolü, güneye doğru genişleme stratejisinin bütünü açısından 

hayati önem taşıyordu (Keçeci, 2022, s. 42-43). Osmanlılar, Karadeniz savunma hattını koru-

mak ve Rusya’nın denize erişimini engellemek için bükülmez bir kararlılık sergiledi. Osmanlı-

ların 1711 yılında Ruslara karşı Prut’ta kazandığı ve Azak’ın geri alınmasıyla sonuçlanan zaferin 

ardından, Osmanlı ve Rusya imparatorlukları XVIII. yüzyıl boyunca üç büyük savaş yaşadı: 

1736’dan 1739’a, 1768’den 1774’e ve 1787’den 1792’ye kadar. 1768 yılına kadar Osmanlı sa-

vunma hattı ve askeri lojistiği büyük ölçüde sağlam kaldı ancak son iki savaş Osmanlılar için 

yıkıcı oldu ve sırasıyla 1774 ve 1792’de Küçük Kaynarca ve Yaş Antlaşmaları’nı imzalamak zo-

runda kaldılar. Osmanlılar bu iki savaştaki yenilgi sonucunda Kılburun, Yenikale, Kerç, Oçakov 

(Özü), Taman, Temrük, Kızıltaş, Adahun, Boğaz ve Acu gibi önemli kalelerini Ruslara karşı kay-

betti. 

Bu karmaşık Osmanlı savunma sisteminde, Azak kalesinin batı ve doğu kale hatları ara-

sındaki bağlantı olarak hayati coğrafî konumu, stratejik ve askerî önemini artırmış ve daha 

sonra Ruslar tarafından stratejik bir merkez haline getirilmiştir.23 Karadeniz’in kuzeydoğu ve 

doğu bölgesinde, Azak’tan Tiflis’e ve Kerç’ten Kızılyar’a kadar, kaleleri, istihkâmları, tabyaları, 

ve depoları birbirine bağlayan askerî ve ulaşım yollarına dayanan Osmanlı güvenlik hattının 

sürdürülmesi zordu çünkü güvenliği yerel halkın yardımına çok fazla bağlıydı. Ruslar kilit 

önemdeki Azak-Mozdok askerî hattını Kafkasya’nın iç kesimlerinde kontrol ve savaşın özel ih-

tiyaçlarına uygun olarak tasarladılar. Bu hat tamamlandığında batıda Azov’dan Sv. Dmitriia 

(Rostov), Stavropol, Aleksandrovsk ve Terek nehri üzerinde kuzey-orta Kafkasya'da stratejik 

bir konuma sahip olan Mozdok kalesine kadar uzanıyordu.24 Azov-Mozdok askerî hattı hem bü-

yük kaleleri hem de daha küçük kaleleri içeriyordu. Amacı Rusya topraklarını ve ikmal hatlarını 

yerel halkın baskınlarına ve bazı durumlarda Osmanlı saldırılarına karşı korumaktı. Ancak ka-

leler aynı zamanda güneye doğru ilerlemenin başlatılabileceği üslerdi. 

 
22 BENNIGSEN, Alexandre. vd. (1978). Le Khanat de Crimée dans les Archives du Musée du Palais de Topkapi. Paris: 
Mouton. Bu çalışma hakkında kapsamlı bir inceleme için bkz. (Ostapchuk, 1982, s. 500-528). 
23 Azak’ın önemi hakkında bkz: (Fisher, 1973, 161-174).  
24 Stavropol kalesi, Don deltası ile Mozdok arasında stratejik bir konum haricinde uzun süre varlığını sürdürürken, 
Vladikavkaz ise Terek havzasında büyük bir stratejik öneme sahipti. Terek’in aktığı geçitlerin girişini korumuş, ka-
radaki önemli iletişim ve ulaşım yollarını kontrol etmesi nedeniyle Kafkasya'nın tüm savaşlarında kilit bir yere sahip 
olmuştur. 
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Mozdok’ta askeri hat ikiye ayrılıyor, bunlardan biri Naur ve Gerki-Sunjensk tabyaları 

üzerinden doğuya doğru devam ediyor ve sonunda Terek nehrinin Hazar denizine döküldüğü 

yere yakın olan Kızılyar kalesine ulaşıyordu. Kızılyar kalesi Rusya’nın Hazar su yolunu kontrol 

etme ve kullanma kabiliyetini güçlendirdi.25 İkinci hat güneye doğru ilerleyerek Osetya’dan ve 

Kafkas sıradağlarından geçerek Tiflis kalesine kadar uzanıyordu. Bu askerî hat bir dizi kale, 

daha küçük kaleler ve müstahkem ikmal merkezleri içeriyordu ve Kafkas dağları üzerinden 

Gürcü Askerî Yolu boyunca Gürcistan’a giden ana güzergahı koruyordu. Bu kale ve istihkâm 

hattı, kilit iletişim ve ikmal hatlarını güvence altına alarak ve çevredeki bölgelerin hâkimiyetini 

kolaylaştırarak Rusya’nın güneye doğru genişlemesini sağlamak için uzun vadeli büyük bir stra-

tejinin parçası olarak oluşturuldu. 

Ruslar Yenikale ve Kerç kalelerini ellerinde tutarak Azak Denizi ve Karadeniz arasındaki 

iletişim ve ulaşımı güvence altına almışlardı. Bununla birlikte, XVIII. yüzyılın sonunda bile ne 

Karadeniz’in kuzeydoğu kıyısındaki askerî güçlerini pekiştirecek ne de bölgeyi daha fazla yayıl-

mak için iktisadî ve lojistik bir üs haline getirecek kadar güçlü değillerdi. Karadeniz havzasının 

yaklaşık dört yüz kilometre uzunluğundaki kuzeydoğu suları sığ ve kötü korunaklı olma handi-

kapına sahipti ve yolların yokluğu da malların deniz kıyısına taşınmasını engelliyordu. Kuban 

havzasında seyrüsefer riskliydi ve havza uygun doğal tesislere ya da limanlara sahip değildi. 

Daha batıda Karadeniz kıyısındaki Rus limanları, her şeyden önce yeni ekilmeye başla-

nan bozkır buğdayı karşılığında Akdeniz ürünlerini büyük miktarlarda ithal etmek için gelişti. 

II. Yekaterina’nın bölgeyi ele geçirmesini takip eden yıllarda bölgenin nüfusu ve iktisadî hacmi 

muazzam bir şekilde büyüdü. 1827 yılına gelindiğinde üç kıyı vilayeti olan Yekaterinoslav, Her-

son ve Tauride’ye akın eden kolonizatörlerin erkek nüfusu neredeyse 800.000’e ulaşmıştı. 1802 

yılında Rusya’nın dış ticaretinin %5’inden azı Karadeniz limanlarından geçerken, 1816’da bu 

oran neredeyse dörtte bire yükselmişti. O zamana kadar Rusya’nın buğday ihracatının nere-

deyse %70’i yeni aldığı ya da inşa ettiği Karadeniz limanlarından geçiyordu (Drujinina, 1959, 

254-255; 1970, s. 335-338; 1981, s. 12-13).  Pazar odaklı tarım ve diğer ticarî faaliyetlerden 

elde edilen gelir, Rus hazinesi için olduğu kadar bölgedeki ekonomik kalkınma için de oldukça 

önemliydi. 

Don nehrinin döküldüğü yerde bulunan Taganrog limanı XVIII. yüzyılda önem kazandı. 

Ancak su yolları ve limanlarla Rusya’nın orta bölgelerine bağlı olmasına rağmen ciddi dezavan-

tajlardan muzdaripti. Azak denizi Kasım ayından Mart’a kadar donuyor ve Taman boğazında 

hiçbir zaman derin su gemilerine izin verecek kadar su yoktu. (de Reuilly, 1806, s. 280). Odessa, 

1794 yılında Dinyester ve Bug nehirlerinin ağızları arasında kurulmuş ve Karadeniz’in en bü-

yük limanlarından biri haline gelmişti. Nüfusu 1823 yılında 30.000 iken yirmi yıl sonra nere-

deyse 80.000’e ulaştı. Alan açık, derin bir körfezdi ve dalgakıranlarla korunuyordu. Düşük sı-

caklık ve don navigasyonu sadece kısa bir süreliğine kesintiye uğratıyor, bazı yıllarda ise hiç 

 
25 GARUNOVA N. N. – N. D. ÇEKULAEV-BRATÇİKOV. (2011). Rossiyskaya İmperatorskaya Armiya na Kavkaze v XVIII 
Veke: İstoriya Kizlyarskogo Garnizona (1735-1800 gg.). Mahaçkala: Alef. 
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kesintiye uğratmıyordu (Guthrie, 1802, s. 25; Herlihy, 1986, s. 121). Buğday ana ihraç ürü-

nüydü. ‘Yeni Rusya’nın nüfusu, ekonomisi ve altyapısındaki muazzam büyüme, Rus gücünün 

batıya, İstanbul’a ve doğuya, Kafkasya’ya doğru yayılmasında hayati bir temel oluşturuyordu. 

Doğal bir limana ve burunlarla korunan derin koylara sahip olan Sivastopol’un arkası 

dağlarla çevriliydi. Ticarî bir liman olmaktan ziyade büyük bir deniz üssü olmaya daha uy-

gundu. 1804 yılında ticarete kapatıldı ve müthiş bir donanma inşa edip tedarik edecek altyapı 

olağanüstü bir hızla oluşturuldu. Bundan böyle Sivastopol, Karadeniz’e hâkim olan ve bu deni-

zin kuzey ve doğu kıyıları arasındaki iletişimini koruyan Rus filosunun karargahı oldu. Karade-

niz’deki deniz üstünlüğü Rusya’nın savaş zamanında asker ve askeri malzeme taşımasına da 

olanak sağlıyordu. Bu da Balkanlar’da ya da Anadolu’da faaliyet gösteren ordular için çok 

önemli bir avantaj olabilirdi zira her iki bölgede de kara iletişimi zayıftı, ikmal yolları gerilla 

baskınlarına karşı savunmasız ve karadan geçinmek nadiren mümkündü. (de Reuilly, 1806, s. 

207-208). 

XVIII. yüzyılda ve XIX. yüzyılın başlarında Astrahan, yalnızca Hazar Denizi kıyısındaki 

önemli bir liman değil, aynı zamanda Kafkasya’yı karadan geçen ordular için de önemli bir te-

darik deposuydu.26 Askerî teçhizat ve ihtiyaç malzemeleri Astrahan’dan Kızılyar ve Mozdok’a 

nakledilmiş, buradan da yerel arabacılar bunları dağlar üzerinden Tiflis’e taşımıştır. Ancak bu 

rota, Rusya’nın Gürcistan’ı ilhak etmesinden sonraki XIX. yüzyılda bile çok hareketli dağ halk-

larının akınlarına karşı tam olarak güvenli değildi. Tiflis’ten hem sivil hem de askeri trafiğin 

Kutaisi şehrine ulaşmadan önce Surami geçidini aşması gerekiyordu. Öküzler arazi ve hava ko-

şullarıyla baş edemiyordu ve atların kullanılması gerekiyordu. Kutaisi’den Faş’a (Poti) kadar 

olan yolculuk çok daha kolaydı: Malzemeler Rioni’den Poti’ye sallarla taşınabiliyordu. Bağdat-

çık kalesi, Gürcistan’ın merkezinden Karadeniz’e uzanan stratejik rotayı korumak amacıyla Ku-

taisi’nin güneydoğusundaki Hani boğazında yer alıyordu. Faş (Poti) bölgedeki en iyi limandı ve 

bu nedenle önemli bir stratejik noktaydı. 1809 yılında Rusya’ya yenilmesine rağmen Osmanlı-

lar, 1812’de Bükreş Antlaşması’nda burayı Ruslardan geri almak için sıkı pazarlıklar yaptı. Os-

manlılar, ancak 1828-1829 Rusya-Osmanlı savaşındaki yeni bir yenilginin ardından Poti’yi tes-

lim etmek zorunda kaldılar.27 Odessa limanından kalkan büyük gemiler, 18-20 metreye kadar 

yaklaşıp yüklerini Poti’deki bariyeri geçebilecek daha küçük teknelere aktarmak zorunda kalsa 

da bu, Ruslar için büyük bir stratejik kazanımdı. 

Kuban vadisindeki tüm kale ve garnizonlar Odessa, Feodosya ve Kerç limanlarından 

sağlanıyordu, ancak Kafkasya’nın orta ve doğu bölgelerinde konuşlanmış alaylar malzemelerini 

doğrudan Rusya’nın orta bölgelerinden tedarik ediyordu. Böylece Terek ve Dağıstan ordusu 

 
26 GMELIN, S. Gottlieb. (2013). Astrakhan Anno 1770: Its History, Geography, Population, Trade, Flora, Fauna and 
Fisheries. (çev. Willem M. Floor). Washington: Mage Publishers. 
27 Poti (Faş) kalesi hakkında bkz: (Aydın, 1986, s. 67-138).  Poti limanı, kıyıdan birkaç kilometre açıkta demir ata-
cakları için savaş gemilerine fazla bir olanak sunmuyordu. Dezavantajlı iklimi ve konumuna rağmen Ruslar onu ele 
geçirecekti çünkü Hindistan ve Çin'deki Buhara ticaretiyle bağlantı kurmak hayati önem taşıyordu. 
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için sevk edilen erzak, Volga üzerinde 1.100 km’den fazla bir yolculuktan sonra ilk olarak Ast-

rahan’a ulaşıp ardından büyük bir kısmı Hazar denizi üzerinden Kuma ağzına naklediliyordu. 

Gelen yükler yerel halk tarafından işletilen küçük öküz arabalarına yüklenerek 15-20 günlük 

bir yolculuktan sonra nihaî varış noktalarına ulaştırılıyordu (LeDonne, 2006, 1-41).28 Taşıma 

şekli hem yavaş hem de pahalıydı. Dahası askerî malzeme açısından da zordu ve bu özellikle 

Urallar-Sibirya bölgesinden yalnızca Volga ve Dinyeper’in bahar selleri sırasında gelen silah ve 

mühimmat için geçerliydi. Rusya'nın merkezinden Kafkasya bölgesine destek kuvvetlerinin, 

teçhizatın ve malzemelerin taşınmasındaki zorluklar, Gürcistan'ın önemli kuvvetlerin yerel 

kaynaklardan beslenebileceği ve barındırılabileceği bir üs olarak kazanılmasını daha da önemli 

hale getirdi. 

Osmanlılar geleneksel olarak Karadeniz'in kuzeyindeki bozkırların ve Kafkasya'nın ko-

runmasını kendi himayeleri altında olan Kırım Hanlığı’na bırakmakla yetinirken, çeşitli zaman-

larda Karadeniz'in kuzey kıyılarındaki Osmanlı kaleleriden Kırım Tatarlarının bozkır veya ku-

zey Kafkasya'daki çabalarına yakın destek verebiliyorlardı. 1770'lerden önce Osmanlılar, kıs-

men güçlü bir donanma sayesinde, Kafkasya'nın batı kıyılarındaki Abhazya, Megrel, Gürel, İme-

reti ve Samtshe ile ticaret yoluyla köle, kereste, maden ve gıda maddeleri arayışında temel ola-

rak kendi yollarına sahiptiler. İmereti sıradağları bölge için doğudaki istilalara karşı ciddi bir 

bariyer oluşturuyordu ancak Rioni nehri boyunca uzanan ovalar, İmereti ve başkenti Kutaisi’yi 

Osmanlı deniz ve askeri saldırıları için kolayca erişilebilir hale getiriyordu. Aynı şey, geleneksel 

olarak Osmanlı’nın dolaylı kontrolü altında olan Gürel ve Faş (Rioni) nehrinin hemen güneyin-

deki Poti ve Ozurgeti şehirleri için de söylenebilir. Öte yandan Abhazya ve Svanetya’nın çoğu, 

nüfuz edilmesi çok zor olan yüksek dağ vadilerinden oluşuyordu. Güneybatıda bulunan 

Samtskhe’deki Gürcüler ve başkenti Ahıska, İmereti sıradağlarının güneyindeki yüksek plato-

larda ve tehlikeli sıradağlarda yer alıyordu ve ne İran ne de Osmanlı topraklarından kolayca 

ulaşılamıyordu. 

1774-1812 yılları arasında bölgedeki stratejik kale ya da kaleleri Ruslara kaptıran Os-

manlılar, XVIII. yüzyılın son yirmi yılında kuzeydoğu kıyı şeridinde yeni askeri kaleler oluştur-

muş ve mevcut kaleleri güçlendirmişti. Batıdan doğuya, Karadeniz’in kuzeydoğu kıyısında 

Anapa, Soğucak (Sucukkale) ve Gelincik kaleleri 1780’lerde yeniden inşa edildi;29 İnşaat malze-

melerinin yanı sıra gıda ve diğer malzemelerin İstanbul ile Anadolu’nun İnebolu, Sinop, Samsun 

 
28 Batı Kafkasya kıyısındaki kalelere karadan erzak sağlamak güvenli ve pratik olmadığından, Ruslar topçu ikmali 
için Kerç boğazı boyunca Azak limanlarını, ancak Sivastopol ve Nikolaev'i kullanacaklardı. 
29 Anapa kalesinin yeniden inşası ve sağlamlaştırılması süreci için bkz: (Kesbî, 2012, s. 18-21, s. 54-57; Fedakar, 
2014, s. 50-80, s. 82-85). Kuzey Karadeniz kıyısı yalnızca denizden değil aynı zamanda nehir yollarından da beslen-
meye ve güçlendirilmeye bağlıydı; Kuban’ın ağzından İnguri’ye olan mesafe 430 km idi ve açık bir limanı olan Anapa 
kalesi Kuban’ın batı ağzından 35 km uzaktaydı. Bu geniş kıyı şeridi, bazıları davetsiz misafirlere karşı doğal olarak 
iyi korunan, bazıları ise ucuz bakım ve onarımlarla aynı avantajları elde edecek olan çeşitli demirleme yerleri sunu-
yordu. Amfibi saldırının gerçekleştirilebilmesi için en uygun ve avantajlı konum güneybatıydı. Çünkü kıyının bu 
kısmı, savaş gemilerinin yaklaşabilmesine ve kıyı şeridinde inşa edilen tahkimatları denizden bombardıman altına 
alması için olanak sağlayacak derinliğe sahipti. Paul Guibal’e göre Anapa, kıyı şeridindeki Osmanlı kaleleri arasında 
en önemli askeri tahkimattı ve Osmanlıların bölgedeki askerî gücünün Çerkesler üzerinde etkili olması için iyi bir 
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ve Trabzon limanlarından nakledilmesi gerektiğinden, Karadeniz’in kuzeydoğu kıyısını güçlen-

dirmek ve sürdürmek Osmanlı hazinesi için maliyetli bir süreçti. Soğucak kalesi, 1806-1812 

Rusya-Osmanlı savaşı sırasında Rusların eline geçmişse de 1812 Bükreş Antlaşması ile Osman-

lılara geri verilmiştir.30 Ancak 1820 yılında hem Soğucak hem de Gelincik Osmanlılar tarafından 

terk edilmiş (Bilge, 2023, II, s. 149-150) ve bu durum Rusya’nın elindeki Kırım’ın Kerç boğazı-

nın hemen karşısında yer alan Anapa kalesinin stratejik önemi arttırmıştı.31 Anapa Kalesi 1828-

1829 Rusya-Osmanlı savaşı sırasında Karadeniz’in kuzeydoğu kıyısındaki tek Osmanlı kalesi 

olacaktı. Daha güneyde, Karadeniz'in doğu kıyısının merkezinde, Osmanlılar hâlâ bazı noktaları 

ellerinde tutuyorlardı ama bunlar, Sohum (Suhumkale)’da olduğu gibi, hem tahkimat hem de 

iyi limanları bir araya getirdiklerinde bile, iç bölgelerle uygun iletişimin olmaması nedeniyle 

stratejik açıdan pek önem taşımıyorlardı. Bu durum Osmanlı’nın 1829 yılında Karadeniz’in gü-

neydoğu kıyısındaki Faş (Poti) kalesini kaybetmesinden dolayı daha da ciddi hale geldi. 

Karadeniz'in güney kıyıları Edirne, Sinop, Samsun ve Trabzon kaleleriyle Osmanlılar 

için güvence altına alınmıştı.32 Kalelerin yanı sıra Karadeniz’in güney kıyılarında Bendereğli, 

Amasra, İnebolu, Ünye gibi çok sayıda ikmal merkezleri bulunuyordu.33 Bu merkezler özellikle 

Karadeniz’in kuzeydoğu ve doğu kıyılarında yer alan tahkimat ve garnizonların ihtiyaçlarının 

karşılanması açısından hayati önem taşıyordu. XV. yüzyılın sonlarından itibaren Karadeniz, Os-

manlı idaresi tarafından bir iç deniz olarak kabul edilmiş, bu limanlar giderek avantajlı ulusla-

rarası geçiş kabiliyetlerini kaybetmiş, daha ziyade iç ticaret noktalarına dönüşmüştür.34 Prag-

matik olarak Osmanlı açısından Karadeniz’de hatırı sayılır bir donanma tutmaya gerek yoktu. 

Buna paralel olarak XVII. yüzyılın başlarına kadar surlar da gözden kaçacaktı (Uzunçarşılı, 

 
şekilde tahkim edilmişti. Genel olarak Anapa kalesini elinde tutmak Osmanlılar için çok maliyetliydi çünkü Çerkes 
kabileleri Osmanlı merkezî hükümetine haraç vergisi ödemeyecekler ve ayrıca ileri gelenlerine de Bâb-ı ‘Âli tarafın-
dan düzenli maaş ödenecekti. Arkhiv Vneshnei Politiki Rossiiskoi Imperii, fond: 144, opis': 488, delo: 2303, s. 55ob-
56ob [Bundan sonra AVPRI]. 
30 RGVIA, fond: 450, opis’: 1, delo: 514, p. 1. Soğucak kalesi, Anapa kalesi'nin yaklaşık 35 km güneyinde stratejik bir 
konuma sahipti. Yapı harap olmuş ancak Osmanlılar tarafından kale çevresinde yaşayan Çerkes kabilelerinin ihtiyaç-
larını karşılamak için depo olarak kullanılmıştır. Kuban nehrine giden arabaların geçtiği yollarla biraz bağlantısı 
vardı. AVPRI, fond: 144, opis’: 488, delo: 2303, pp. 58-58ob. 
31 Gelincik limanının inşası hakkında bkz: (Kesbî, 2012, s. 52-53). Güneye doğru ilerlerken bir sonraki kale, limanı 
nispeten daha geniş ve iyi durumda olan, ayrıca büyük gemilerin kolayca yaklaşabileceği Gelincik kalesiydi. En önem-
lisi stratejik konumu, her türlü deniz saldırısına karşı savunmayı mümkün kılmıştır. AVPRI, fond: 144, opis’: 488, 
delo: 2303, p. 58ob, Paul Guibal, 4 (16) Ocak 1829. 
32 Diğer üç liman kentinden farklı olarak Edirne, Karadeniz'in güney kıyısında yer almıyordu ancak Karadeniz ile 
Marmara denizi arasındaki yolları birbirine bağlayan çok stratejik bir kavşak noktasına sahipti, bkz: (Gökbilgin, 
1994, s. 427-429). 
33 Bendereğli kıyıları kuzey fırtınalarına karşı korunaksızdı (Bıjışkyan, 1969, s. 20). Doğuya doğru ilerlerken bir son-
raki can alıcı nokta, biri batıda bulunan ve gemilerle ulaşılabilen iki limanın bulunduğu Amasra'ydı (Bıjışkyan, 1969, 
s. 23). İnebolu ise doğu fırtınalarına açık ve işlevsel bir limandan yoksundu ancak körfez çevresine gemiler yanaşa-
biliyordu (Bıjışkyan, 1969, s. 25). Ünye, bir tedarik merkezi olmasının yanı sıra, büyük gemiler inşa edebilecek yeterli 
donanıma ve altyapıya da sahipti (Bıjışkyan, 1969, s. 36-36). 
34 Her ne kadar XVI. yüzyılda İstanbul'dan Batum’a kadar uzanan Güney Karadeniz kıyı şeridinde 123 iskele mevcut 
olsa da birçoğu XIX. yüzyılda iptal edildi, bkz: (Halaçoğlu, 1991, s. 127). 
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1948, s. 445). İlk etapta küçük çaplı olan Kazak akınlarının giderek artan yıkıcı potansiyeli, gü-

ney Karadeniz kıyı şeridini koruyan yerel idareleri kaygılandırıyordu.35 XVIII. yüzyılın ikinci 

yarısından sonra yani II. Yekaterina döneminde, özellikle 1774 Küçük Kaynarca Antlaş-

ması’ndan sonra ilk etapta güvenlik açısından güney Karadeniz kıyısındaki limanların önemi 

artacak, uluslararası transit merkezi olma ivme kazanacaktı. 

Orta Anadolu’da bulunan Sivas şehri, Sinop, Samsun ve Trabzon üzerinden Karadeniz 

kıyısına ulaşan büyük kervan ticaret yollarının önemli bir kavşağında bulunuyordu. Dar bir ge-

çit boyunca yer alan ve kuzey Karadeniz’e ulaşımda üs ve liman görevi gören Sinop, kuzey-orta 

Anadolu’nun en önemli şehirlerinden biriydi. Derin limanı, İstanbul boğazından Kafkasya’ya 

kadar olan güney deniz yolu boyunca en iyisiydi. Ayrıca kuzey Anadolu ile Kırım arasında insan 

ve mal hareketinin de ana noktasıydı.36 Samsun limanı, Sinop ve Trabzon limanlarıyla karşılaş-

tırıldığında orta Anadolu'ya en iyi ulaşımı sağlayan liman olmasına ve ayrıca hinterlandının 

Anadolu'nun doğusundan daha güney bölgelere, yani Mezopotamya'ya ulaşmasına rağmen, on 

sekizinci yüzyılın ikinci yarısında meydana gelen Osmanlı-Rus çatışmalarına kadar İstanbul'un 

büyük ilgisini çekmedi. (Köse, 2006, 273-281; Öz, 2009, 83-88).37 Trabzon, Anadolu’nun kuze-

yinden Zigana geçidi üzerinden Dicle ve Fırat nehirlerinin vadilerine doğru kıvrılarak ilerleyen 

eski ticaret yolunun son noktasıydı (RGVIA, fond: 450, opis’: 1, delo: 692, s. 1). Trabzon kalesi 

doğu Anadolu’nun en stratejik noktasıydı; Bir dizi sarp kayalık üzerine inşa edilmiş olup kara-

dan veya denizden herhangi bir saldırı durumunda hazır bir savunma sağlıyordu. Öte yandan 

Trabzon’un ne doğal limanı ne de liman tesisleri büyük ölçekli insan ve eşya taşımacılığını kar-

şılamaya yeterli değildi (RGVIA, fond: 450, opis’: 1, delo: 689, s. 1-3ob).38 

Genel olarak, ticaret yapmak veya malzeme almak için yol üzerindeki duraklar da dahil 

olmak üzere çoğu geminin İstanbul’dan Trabzon’a birkaç hafta içinde geçmesi mümkündü. Ha-

vanın güzel olması durumunda doğrudan yolculuğun süresi bir haftaya veya daha kısa bir sü-

reye düşebiliyordu. Trabzon limanından bir gemi Kırım’a geçerek Kefe’ye demirleyebilir ve ar-

dından Azak Denizi’ne doğru devam edebilirdi. İstanbullu bir tüccar için doğuyla yapılan tica-

retin kapsamına Karadeniz’i de dahil etmeye çalışmak ekonomik açıdan mantıklıydı. Deniz yo-

luyla İstanbul’dan Trabzon’a, oradan da kervanla İran’a dolambaçlı bir yolculuk, Anadolu’yu 

karadan doğrudan geçmenin üçte biri kadar zaman alıyordu ve denizde bir fırtına ihtimali her 

zaman geçilmez yolların ve eşkıyalığın mutlaklığına tercih ediliyordu. 

 
35 Güney Karadeniz kıyı şeridine yapılan Kazak baskınları hakkında bkz: (Ostapchuk, 2001, s. 23-95). 
36 Sinop’un İstanbul boğazına benzer doğal limanı, Karadeniz'in kuzeybatı rüzgarlarına karşı korunaklı olması nede-
niyle Anadolu kıyısındaki diğer liman ve barınaklara göre avantajlı olsa da dezavantajlı hinterlandı nedeniyle bü-
yüme potansiyeline sahip ydeğildi (Öz, 2009, s. 252-256). Osmanlı donanması için gemi inşa eden iki tersane vardı 
(Bıjışkyan, 1969, s. 28). Rusya resmî kaynaklarında Sinop kalesinin Lafitte-Clavet tarafından yapılan ayrıntılı bir 
açıklaması için bkz: RGVIA, fond: 450, opis’: 1, delo: 503, s. 1-3; delo: 505, s. 1-2; delo: 507, s. 1-4; delo: 510, s. 1-2. 
Yaklaşık 400 kişilik bir Nekrasov Kazak grubu Osmanlı hükümeti tarafından buraya yerleştirilmişti. AVPRI, fond: 
180, opis’: 517/1, delo: 113, s. 194, 20 Eylül (2 Ekim) 1827, K. F. Nesselrode’dan A. I. Ribeaupierre’e. 
37 Geniş bir limana sahip olmasına rağmen barınma açısından pek güvenli değildi (Bıjışkyan, 1969, s. 32). 
38 (Bıjışkyan, 1969, s. 43-59; Lowry, 2012, s. 296-301). 
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Sonuç 

Bir bölgenin ve başlıca halklarının doğası, herhangi bir bölgedeki jeopolitik rekabet ve 

savaş tarihi için çok önemlidir, ancak Kafkasya'nın aşırı ve çeşitli doğası bunu normalden daha 

da doğru hale getirmektedir. Temel iletişim ve ulaşım yollarını, stratejik kaleleri ve doğal kay-

nakları ele geçirme arzusu genellikle savaş ve jeopolitik rekabetin nedeni olmuştur. Kafkasya 

için de durum böyle olmuştur. Su yollarından dolayı zengin bir nokta gibi görünse de bölgedeki 

akarsular Balkanlar'da olduğundan çok daha az kullanım ve etkiye sahipti. Kafkasya’daki nehir-

lerin çoğu seyrüsefer için uygun değildi. Karadeniz havzasının coğrafyası daha stratejikti çünkü 

kuzeyden denize dökülen büyük nehirler büyük orduların ya da malların uzak mesafelere hızlı 

geçişini kolaylaştırıyordu. Coğrafya, kuzeydeki nehir ağızlarını elinde tutan devletlerin eninde 

sonunda bu nehir ağızlarını ellerinden almak için gelenlere karşı mücadele etmesini muhtemel 

kılıyordu. Karadeniz’in kendisi de bölgede faaliyet gösteren herhangi bir ordunun malzeme 

nakliyesi için önemliydi. Karadeniz kıyı şeridinin savunmasında en hayati unsur kalelerdi. XVIII. 

yüzyılda bu kaleler Rusya imparatorluğunun güneye doğru genişlemesine karşı önemli bir ba-

riyer oluşturuyordu. 

Kafkasya'nın zorlu coğrafyası ve doğası ile bölgesel faktörler, oldukça yoğun yerel kim-

liklerin ortaya çıkmasını ve siyasî otoritenin çok sayıda küçük krallığa, prensliğe ve siyasi orga-

nizasyona bölünmesini beraberinde getirdi. Bölgesel emperyal güçler bu yerel halkları ve onla-

rın yöneticilerini kendi çıkarları doğrultusunda kullanmaya çalıştılar ancak çoğu zaman onları 

kontrol etmekte zorlandılar. Bu tip dağlık bölgelerde, bazı stratejik geçitler birliklerin hareketi, 

iletişim ve lojistik açısından büyük öneme sahip olmuştur. 

Kafkasya’nın topografyası yerel topluluklar arasındaki karşılıklı etkileşimi bir dereceye 

kadar sınırlasa da rakip imparatorluklar arasındaki jeopolitik mücadele yerel topluluklar ara-

sındaki temasları sınırlı ölçüde artırmıştır. Güney Kafkasya’da Gürcüler ve Ermeniler gibi bü-

yük Hıristiyan toplulukların olması da büyük önem taşıyordu. Ancak temel gerçek, uzun vadede 

Kafkasya halklarının bölünmüş olduğu ve yöneticilerinin çoğunlukla çevredeki imparatorluklar 

arasındaki güç değişimlerine pragmatik bir şekilde uyum sağlamak zorunda kaldıklarıydı. Hiç-

bir yerel halk, hatta yerel halklardan oluşan bir konfederasyon bile, tek başına imparatorluk 

gücünü uzakta tutmayı başaramazdı. Dolayısıyla bölgenin kaderi rakip imparatorluklar arasın-

daki mücadelelerle belirlendi. 
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EXTENDED ABSTRACT 

In practical terms, the strategies, technologies, tactics, and results of war have 
been affected by geography and its branches. The basic definitions of geography must 
be correlated into the realm of war by looking at several sub-disciplines such as physi-
cal, political, economic and cultural geography. Physical geography refers to the physi-
cal features that are distributed over a particular region. War in general and specific 
military campaigns are affected by climate, terrain, landforms, or any physical feature 
that may hinder or assist the warring states. For a general, choosing the correct terrain 
on which to fight battles was always a crucial test of his skill: in many cases getting this 
choice right could be as important as the size of armies or the nature of their weapons. 
To understand a region’s geography and adapt your strategy to that geography was es-
sential if wars and campaigns were to be won. 

In some respect the Caucasus has been one of the strangest and most interesting 
regions of the world. For thousands of years, it has been a region where many routes of 
migration, invasion, trade, and cultural influences intersect. In general, the Caucasus is 
geographically and politically divided into northern and southern parts. The north of 
the Caucasus is known as ‘the North Caucasus’ but is rarely called Ciscaucasia in Rus-
sian-language literature. The northern slopes of the Caucasus Mountains lead down to 
the Eurasian steppe and the population is restricted to the riverbanks. The south of the 
Caucasus is commonly known as Transcaucasia. The southern slopes of the Caucasus 
Mountains slip into the rich agricultural zones of Georgia and the Mughan plains along 
the Caspian, and the rough uplands of Anatolia and the Iranian plateau. The southern 
slopes facing the sun were also much more densely populated than those turned to-
wards the arid and infertile steppes of Europe.  

For several peoples inhabiting the different regions of the Caucasus, during 
times of war the mountains have been a refuge and shelter from which they employed 
guerrilla tactics and launched lightning attacks on the enemy. Even after a region was 
in theory subdued guerrilla bands would descend from inaccessible bases in the moun-
tains to raid communications, unwary rear units, and supplies. In these mountainous 
regions, some strategic passes have had great importance in terms of the movement of 
troops, communication, and logistics. 

In the first quarter of the nineteenth century there were two principal lines of 
access over the main chain from north to south. The first route follows the seashore of 
the Caspian between the Daghestan Mountains and the sea. The narrowest gateway be-
tween the Caucasus Mountains and the Caspian Sea is at Darband, where the gap is 
about three kilometres in width. The second option was to go straight through the mid-
dle of the range, from north to south, that is, along the Georgian Military Road from 
Vladikavkaz to Tiflis. This route was explored only in the 1760s and upgraded into a 
passable way for large-scale transport in the 1790s. Other routes were available, but 
they were not convenient for trade or military operations.  
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The key geographical divisions in the Caucasus separate not just the north and 
south of the region but also the east and west. In the middle of the main chain two sets 
of uplands jut out and divide the main mountain range at oblique angles. In the north, 
the Stavropol hills glide down toward the plains. In the south, the Surami Mountains 
connect the Anatolian plateau and the heights of the Caucasus. The geographical line of 
division between the strategically significant north-eastern part of Anatolia and the 
Caspian-Iranian region has always been the Surami ridge and the main chain of the Zag-
ros Mountains running in a general direction south-south-east. 

Historically, several imperial powers, such as the Byzantines, the Ottomans and 
the Russian empire at various times saw the Black Sea at the very centre of their stra-
tegic aims and interests, but there has not been sufficient research on the role of this 
sea in the history of these empires. The region enclosing the Black Sea has been very 
mixed in terms of ethnicity, religion, culture and custom. Generally, the centre of the 
stage is the sea and its littoral extending from the Balkans to the Caucasus Mountains 
and from the Dasht-i Qipchaq to central Anatolia. In terms of history, parts or even all 
the sea have sometimes been controlled by a major imperial power, but the coastline 
has most often been divided among many local rulers. In order to understand the stra-
tegic importance of the Black Sea in the history of empires, one must firstly focus on its 
connection points to other waterways such as rivers and seas, hence Istanbul could be 
the proper starting point for a clear analysis. 
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ÖZ 

Azerbaycan'ın dış politikada kü ltü r ve dijital diplomasi entegrasyonünü, teorik yaklaşımlardan üygülama ve dürüm 
analizlerine, bo lgesel ve kü resel etkilerden yenilikçi üygülamalara ve geleceg in diplomasisi senaryolarına kadar ge-
niş bir perspektifle ele almaktadır. Kü ltü r diplomasisi ve dijital diplomasi kavramlarını, Azerbaycan dış politikası 
perspektifiyle incelerken, yümüşak gü cü n ve kamü diplomasisinin temellerini detaylandırmaktadır. Politika belgeleri 
ve stratejik planlamalar aracılıg ıyla Azerbaycan'ın dijital diplomasi ve kü ltü rel diplomasi stratejileri, ü lkenin bilgi 
teknolojileri yatırımları ve bü yatırımların dış politikadaki yansımaları incelenmiştir. Ayrıca yapılan detaylı vaka ça-
lışmaları, Azerbaycan'ın dijital ve kü ltü rel diplomasi pratig indeki somüt adımlarını go stermektedir. TÜ RKSOY dina-
mikleri ve Avrasya entegrasyonü sü recindeki rolü  gibi fakto rler incelenmiş, Avrüpa Birlig i ile ilişkiler ü zerindeki po-
tansiyel etkiler deg erlendirilmiştir. Geleceg e yo nelik senaryolar, yenilikçi üygülamalar ve bü üygülamaların Azerbay-
can'ın dış politikasına potansiyel katkıları ü zerinde dürülmüştür. Artırılmış gerçeklik, sanal gerçeklik, yapay zeka  ve 
bü yü k veri gibi modern teknolojilerin Azerbaycan'ın kü ltü r ve dijital diplomasi stratejilerindeki yerleri ve bü tekno-
lojilerin gelecekteki rolü  tartışılmıştır. Azerbaycan'ın dış politikada kü ltü rel ve dijital inisiyatifleri arasındaki sinerji-
nin, ülüslararası arenada ü lkenin etki ve go rü nü rlü g ü nü  nasıl artırdıg ını ve ülüslararası ilişkilerde modern diplomasi 
üygülamalarına o ncü lü k edebilecek yenilikçi yo ntemler o nerdig ini ortaya koyülmaktadır. Azerbaycan'ın kü ltü rel zen-
ginlig i ve teknolojik adaptasyon yeteneg i, makalede analiz edilen stratejik ünsürlar arasında o ne çıkar ve ü lkenin 
kü ltü rel ve dijital diplomasi alanındaki gelecek vaat eden pozisyonü vürgülanmaktadır. 
 
Anahtar Kelimeler: Azerbaycan, Dijital Diplomasi, Kültür Diplomasisi, Ülüslararası İlişkiler, Geleceğin Diplomasisi. 

CULTURE AND DIGITAL DIPLOMACY INTEGRATION IN AZERBAIJAN'S 
FOREIGN POLICY 

ABSTRACT 

It examines Azerbaijan's integration of cültüral and digital diplomacy in foreign policy from a broad perspective, from 
theoretical approaches to practice and sitüation analysis, from regional and global impacts to innovative practices 
and fütüre diplomacy scenarios. It examines the concepts of cültüral diplomacy and digital diplomacy from the pers-
pective of Azerbaijan's foreign policy, detailing the foündations of soft power and püblic diplomacy. Throügh policy 
docüments and strategic plans, Azerbaijan's digital diplomacy and cültüral diplomacy strategies, the coüntry's in-
vestments in information technologies and their reflections in foreign policy are analyzed. In addition, detailed case 
stüdies illüstrate Azerbaijan's concrete steps in the practice of digital and cültüral diplomacy. Factors süch as TÜRK-
SOY dynamics and its role in the Eürasian integration process are analyzed, and the potential impact on relations 
with the Eüropean Ünion is assessed.Fütüre scenarios, innovative applications and their potential contribütion to 
Azerbaijan's foreign policy are emphasized. The place of modern technologies süch as aügmented reality, virtüal re-
ality, artificial intelligence and big data in Azerbaijan's cültüral and digital diplomacy strategies and the fütüre role 
of these technologies are discüssed. It reveals how the synergy between Azerbaijan's cültüral and digital initiatives 
in foreign policy enhances the coüntry's inflüence and visibility in the international arena and süggests innovative 
methods that can pioneer modern diplomacy practices in international relations. Azerbaijan's cültüral richness and 
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technological adaptability are among the strategic elements analyzed in the article, highlighting the coüntry's pro-
mising position in the field of cültüral and digital diplomacy. 
 
Keywords: Azerbaijan, Digital Diplomacy, Cültüral Diplomacy, International Relations, Diplomacy of the Fütüre. 

Giriş 
Kü reselleşen dü nya ile birlikte dış politika, yalnızca devletlerarası resmi go rü şmelerle 

sınırlı kalmayıp kü ltü r, teknoloji ve medya gibi çoklü boyütları kapsamaktadır. Araştırma, Ülüs-
lararası ilişkilerin dinamik dog asında yer alan, devlet akto rlerinin stratejilerini ve dış politika 
araçlarını deg erlendirmektedir. Bü daimı  deg işimin, kü ltü r diplomasisi ile dijital diplomasi kav-
ramları, o zellikle kü reselleşme ve teknolojik gelişmelerin etkisiyle, dış politikada merkezi bir 
konümdadır. Bü kapsamda Azerbaycan hem cog rafi ve hem de kü ltü rel konümündan dolayı ken-
dine o zgü  o zellikleriyle dikkat çekmektedir. Azerbaycan Cümhüriyeti, stratejik konümü, zengin 
kü ltü rel mirası ve hızla gelişen teknolojik altyapısıyla, dış politikada kendine has bir konüma 
sahiptir. Bü araştırma, Azerbaycan'ın dış politikasında kü ltü r ve dijital diplomasi entegrasyo-
nünü incelerken, teorik yaklaşımlar ve kavramsal çerçeveleri derinlemesine ele almaktadır. 
Aynı zamanda politika analizi ve stratejik planlamayı tartışmakta, üygülama ve dürüm analizleri 
sünmaktadır. Bü kü resel etki analizi ile yenilikçi üygülamalar ve gelecek senaryolarını keşfet-
mektedir. 

Teorik Yaklaşımlar ve Kavramsal Çerçeve altında, kü ltü r ve dijital diplomasi arasındaki 
teorik ilişkiyi karşılaştıran ve yümüşak gü ç ile kamü diplomasisi kavramlarını Azerbaycan dış 
politikası perspektifi ile inceleyen bir tartışma yer almaktadır. Yümüşak gü ç ve kamü diploma-
sisi kavramları, Azerbaycan dış politikasının anlaşılması için vazgeçilmez elementler olarak ele 
alınmaktadır. Dolayısıyla kü ltü rel iletişim ile bilgi teknolojilerinin küllanımının yü kselen eg ilim-
leri, bü kavramlar ü zerinden tartışılmaktadır. Bü bo lü m, aynı zamanda kü resel sistemde dijital 
diplomasi ve kü ltü rel etkileşim arasındaki yü kselen dinamikleri ve bü ikilinin birbirleriyle nasıl 
bü tü nleştig ini irdelemektedir. 

Politika Analizi ve Stratejik Planlama kısmında ise, Azerbaycan'ın dijital diplomasi stra-
tejisi ele alınarak bü alandaki politika belgeleri ve üygülamalar detaylı bir şekilde analiz edil-
mektedir. Kü ltü rel diplomasi ve dijitalleşmenin Azerbaycan dış politikasındaki yeni boyütlarını 
deg erlendiren bü bo lü mde, kü ltü rel diplomasi ve dijitalleşmenin, Azerbaycan'ın dış politika-
sında nasıl yeni boyütlar kazandıg ı ve bü yeni boyütların politika yapıcılar tarafından nasıl be-
nimsendig i ve üygülandıg ı analiz edilmektedir. Ayrıca bilgi teknolojilerinin küllanımı ve Azer-
baycan'ın dijital diplomasi yatırımlarını da go z o nü nde bülündürmaktadır. 

Üygülama ve Dürüm Analizleri bo lü mü , Azerbaycan'ın dijital diplomasi pratiklerini ve 
sosyal medya ile web platformları ü zerinde yü rü ttü g ü  vaka çalışmalarını içermektedir. Kü ltü rel 
diplomasi etkinliklerinin ve dijital araçlarla kü ltü rel mirasın tanıtımının yanı sıra, çok dilli ileti-
şim ve kü ltü rel diplomasi, dijital kampanyalar, halkla ilişkiler ve medyanın küllanımına ilişkin 
analizleri de barındırmaktadır. Dijital mü ze ve sergi üygülamaları gibi konülarda yü rü ttü g ü  fa-
aliyetler, detaylı vaka çalışmalarıyla ele alınmaktadır. Bü analizler, Azerbaycan'ın çok dilli ileti-
şim stratejileri ve çok kü ltü rlü lü k politikası ü zerinden kü ltü rel diplomasi üygülamalarını daha 
da genişletmektedir. 

Azerbaycan'ın sosyal medya küllanımı, web platformları, ülüslararası sanat ve kü ltü r 
festivalleri, Bo lgesel ve Kü resel Etki Analizi, Azerbaycan'ın kü ltü rel ve dijital diplomasi girişim-
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lerinin bo lgesel ve kü resel dü zeydeki etkilerini inceler. TÜ RKSOY organizasyonü içinde Azer-
baycan'ın rolü , Avrasya bo lgesel entegrasyon sü reçleri ve Avrüpa Birlig i ile ilişkiler ü zerindeki 
etkileri, bü bo lü mde ele alınan başlıca temalardandır. Son olarak, Yenilikçi Üygülamalar ve Ge-
lecek Senaryoları bo lü mü , artırılmış ve sanal gerçeklik, yapay zeka  ve bü yü k veri gibi modern 
teknolojilerin Azerbaycan'ın kü ltü r diplomasisi ve dijital diplomasi stratejilerinde potansiyel 
olarak nasıl bir rol oynayabileceg ini ve gelecekteki diplomasi anlayışının bü yeniliklere nasıl 
üyüm sag layabileceg ini ele almaktadır. 

Bü girişim, Azerbaycan'ın dış politika stratejilerini yeniden şekillendiren kü ltü r ve diji-
tal diplomasi entegrasyonünün o nemini vürgülarken, devletlerin ülüslararası alanda etkili ola-
bilmek için geleneksel diplomasi yo ntemlerinin o tesine geçmelerinin zorünlülüg ünü da go zler 
o nü ne sermektedir. Çalışma, Azerbaycan'ın dijitalleşme ve kü ltü rel etkileşimi nasıl bir arada 
küllandıg ını ve bü sü recin bo lgesel ile kü resel etki yaratma kapasitesini nasıl genişlettig ini or-
taya koymayı amaçlamaktadır. Bü bag lamda, Azerbaycan o rneg i, dig er ü lkeler için de dijital ve 
kü ltü rel diplomasi entegrasyonünün o nemini anlamak ve kendi dış politikalarını yeniden dü -
şü nmek adına bir o rnek teşkil edebilir. Bü araştırma, bü çerçevede, Azerbaycan'ın kü ltü r ve di-
jital diplomasi aracılıg ıyla dış politikadaki konümünü nasıl gü çlendirdig ini ve bü stratejilerin 
ülüslararası ilişkilerdeki rolü nü  detaylı bir şekilde inceleyerek kapsamlı bir bakış açısı sünmak-
tadır. 

Araştırma, dijital diplomasinin küramsal çerçevesi ü zerinden ele alınmıştır. Aynı za-
manda bü araştırma, dijital diplomasi ile dijital sanatla bag ının kürülması bag lamında bü tü nsel 
bir go zden geçirme olarak tasarlandıg ından betimsel tarama yo ntemi küllanılmıştır.  

Teorik Yaklaşımlar ve Kavramsal Çerçeve 

Ülüslararası ilişkilerin dinamikleri, kü reselleşen dü nya dü zeninde daimi olarak deg işim 
ve do nü şü m içerisindedir. Bü bag lamda, dış politika pratikleri de esneklik kazanmakla birlikte 
çeşitlenmektedir. Modern çag ın getirdig i dijitalleşme sü reci, ülüs devletlerin iletişim stratejile-
rini ko klü  bir şekilde deg iştirmiş ve yeni bir diplomasi anlayışının dog üşüna o ncü lü k etmiştir. 
Bü yeni anlayışın temel taşlarından biri olan dijital diplomasi, geleneksel diplomasi metotları-
nın yanı sıra sosyal medya ve dig er dijital platformları küllanarak ülüsal çıkarların korünması 
ve tanıtımı için stratejik bir araçtır. Bü araştırma, Azerbaycan'ın dış politika yapısında kü ltü r ve 
dijital diplomasi entegrasyonünü teorik ve kavramsal bir çerçevede ele alınmasıdır. 

Kü ltü r diplomasisi, kü ltü rel deg erler ve mirasın sınır o tesi yolüyla ülüslararası ilişkileri 
pekiştirmesini amaçlayan bir yaklaşımdır. Bü yaklaşım sayesinde, Azerbaycan gibi zengin bir 
kü ltü rel geçmişe sahip ü lkeler için, kü resel algı yo netiminde o nemli bir rol oynamaktadır. Dig er 
yandan dijital diplomasi, bilgi teknolojilerinin hızla geliştig i bü do nemde, dış politika hedefle-
rine ülaşmak için çevik ve aynı zamanda etkileşimli kanalların küllanılmasını ifade etmektedir. 
Bü iki diplomasi şeklinin entegrasyonü, hem teorik hem de pratikte bir dizi zorlük ve fırsatı 
beraberinde getirmektedir. 

Kültür Diplomasisi ve Dijital Diplomasi: Teorik Yaklaşımların Karşılaştırılması 

I letişim teknolojilerindeki gelişmeler, 21. yü zyılın ülüslararası ilişkilerini biçimlendiren 
ana ünsürlardan biridir. Kü ltü r diplomasisi ve dijital diplomasi, bü yeni do nemde dış politika-
daki iki ana kavram olarak o ne çıkmaktadır. Kü ltü r diplomasisi, üzün bir tarihsel geçmişe sahip-
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ken, kü ltü rel etkileşim ü zerinden ülüslararası anlayış ve işbirlig ini teşvik etmeyi amaçlamakta-
dır. Dolayısıyla dijital diplomasi, sosyal medya ve dijital platformlar ü zerinden hızlı ve etkin bir 
kü resel etkileşim yo ntemi olarak gelişmiştir (Nye, 2004; Manor, 2019; Cüll, 2008). 

Kü ltü r diplomasisi, Joseph Nye’ın "yümüşak gü ç" kavramı ü zerine kürülüdür. Aynı za-
manda kü ltü r, deg erler ve politikalar yolüyla etki yaratmayı hedeflemektedir (Nye, 2004). Bü 
yaklaşımın ko kleri, bilgi alışverişi ve kü ltü rel anlayışın teşvik edilmesiyle ülüslararası etki ve 
ilişkilerin derinleştirilmesine dayanmaktadır (Cüll, 2008). Dijital diplomasi, hızlı iletişim tekno-
lojileri ve bilginin sınır tanımayan akışı sayesinde ortaya çıkmış bir yaklaşımdır. Bü yaklaşım, 
sosyal medya platformlarının küllanımıyla, dış politikanın yü rü tü lmesinde yeni yollar aramakla 
birlikte, daha geniş kitlelere ülaşmayı hedeflemektedir (Manor, 2019; Hayden, 2012). Kü ltü rel 
etkinlikler ve mesajların dijital platformlar ü zerinden yayılmasına olanak sag layan dijital dip-
lomasi, kü ltü r diplomasisinin geniş kitlelere ülaşmasında o nemli bir etkendir. Bü ikili entegras-
yon sayesinde, kü ltü rel etkileşim ve dijital erişimi birleştirerek ülüsal markalaşma ve algı yo ne-
timini desteklemektedir (Ang, Ien ve al., 2015). Kü ltü r diplomasisi, kalıcı ilişkiler ve derin etki-
leşimler yaratma eg ilimindeyken; aynı şekilde dijital diplomasi de anlık etkileşimler ve geniş 
kapsamlı iletişim ag ları olüştürmada o ne çıkmaktadır. Her iki yaklaşım da, ülüslararası alandaki 
deg işen trendler ve dinamikler içerisinde üyüm sag lamaktadır (Seib, 2010). 

Yumuşak Güç ve Kamu Diplomasisi: Azerbaycan Dış Politikası Perspektifi 

Yü zyıl dış politikasında, 'yümüşak gü ç' ve 'kamü diplomasisi', devletlerin kü resel sah-
nede etkili olabilmeleri için stratejik o neme sahip kavramlar haline gelmiştir. Nye (2004) tara-
fından geliştirilen yümüşak gü ç kavramı, kü ltü r, siyasi deg erler ve dış politika ü zerinden dig er 
ü lkeler ü zerinde etki olüştürmayı ifade etmektedir. Bo ylece kamü diplomasisi, bü etkileşimin 
halklar nezdinde nasıl yapılandırıldıg ını ve yo netildig ini vürgülamaktadır. Azerbaycan'ın dış po-
litikasında da bü kavramların entegre edilmesi ve stratejik bir şekilde küllanılması, ülüslararası 
ilişkilerdeki yerini gü çlendirmek için o nemlidir 

Yümüşak gü ç, o zellikle kü ltü rel ve ideolojik çekicilik ile başka devletlerin politikalarını 
etkileme kapasitesi olarak tanımlanmaktadır (Nye, 2004). Azerbaycan'ın zengin tarihi, kü ltü rü  
ve modernleşme sü reci, bü ü lkeye potansiyel bir yümüşak gü ç kaynag ı sag lamaktadır. Yümüşak 
gü cü n küllanımı, Azerbaycan'ın ülüslararası alandaki imajını gü çlendirmekte ve bü sayede po-
litik ve ekonomik amaçlar dog rültüsünda, koşülları olümlü yo nde şekillendirmektedir (I smayi-
lov, 2017). Kamü diplomasisi, bir ü lkenin halkıyla dog rüdan iletişime geçerek anlayış ve deste-
g ini kazanmayı hedeflemektedir (Cüll, 2008). Azerbaycan, ülüsal kü ltü rü nü  ve kimlig ini yansı-
tan çeşitli kü ltü rel programlar, eg itim fırsatları ve ülüslararası etkinliklerle kamü diplomasisi 
stratejilerini küllanmaktadır. Bü çabalar Azerbaycan'ın kü resel profilini yü kseltirken, aynı za-
manda çok taraflı dış politika hedeflerine ülaşmasına da katkı sag lamaktadır (Güliyev, 2019). 
Azerbaycan dış politikasında yümüşak gü ç ve kamü diplomasisi, sinerjik bir şekilde birleştiril-
miştir. O rneg in, Eürovision Şarkı Yarışması'nın Bakü 'de dü zenlenmesi ve Bakü 'nü n Avrüpa 
Oyünları'na ev sahiplig i yapması, bü entegrasyonün somüt o rnekleri olarak go sterilmektedir. 
Bü tü r etkinlikler Azerbaycan'ın pozitif bir imajı olüştürmasını sag lamanın yanı sıra siyasi ve 
ekonomik itibarını da artırmaktadır (Mammadov, 2021). Azerbaycan'ın yümüşak gü ç ve kamü 
diplomasisini entegre etme yaklaşımı, ülüslararası ilişkilerdeki konümünü gü çlendiren ve ona 
stratejik avantaj sag layan bir yo ntemdir.  
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Küresel Sistemde Dijital Diplomasinin Yükselişi ve Kültürel Etkileşim 

Kü reselleşen dü nyada, dijital diplomasinin yü kselişi devletlerin ülüslararası ilişkiler 
stratejilerinin ayrılmaz bir parçasıdır. Dijital platformların sündüg ü imka nlarla, kü ltü rel etkile-
şim ve etkili iletişim yeni bir boyüt kazanmıştır. Bü araştırma, dijital diplomasi ve kü ltü rel etki-
leşim kavramlarını inceleyerek, bü olgünün kü resel sistem ü zerindeki etkilerini tartışmaktadır. 
Dijital araçların diplomasiye entegrasyonü ve bü araçların kü ltü rlerarası etkileşimdeki rolleri 
ü zerinde dürülmaktadır. Teknolojik ilerlemelerin hız kazandıg ı 21. yü zyılda dijital diplomasi, 
kü resel politikada oyünün kürallarını yeniden yazmakla birlikte, dijital diplomasi, devletlerin 
ve diplomatların, sosyal medya ve dig er dijital platformlar aracılıg ıyla halkla ilişkilerini ve ülüs-
lararası imajlarını yo netme pratig idir (Manor, 2019). Bü yaklaşım, sadece bilgi akışını hızlan-
dırmakla kalmaz, aynı zamanda kü ltü rlerarası etkileşimi ve karşılıklı anlayışı da benimsemek-
tedir. 

Dijital diplomasi, iletişim kanallarını çeşitlendirerek, ülüslararası ilişkilerde daha kap-
samlı ve etkileşimli bir diyalog olüştürmüştür. Devletler, bü yeni mecra aracılıg ıyla politik me-
sajlarını, kü ltü rel içeriklerini ve deg erlerini daha geniş kitlelere ülaştırmışlardır (Adesina, 
2018). O zellikle genç nü füsün yog ün olarak bülündüg ü dijital ortamlar, diplomasi için yeni bir 
kamüoyü yaratmış ve devletler bü alanlarda etkinlig ini artırmaya başlamıştır. Dijital diplomasi, 
kü ltü rel etkileşimi ve ayrıca yümüşak gü ç küllanımını o nemli o lçü de kolaylaştırmıştır. Online 
platformlar, ü lkelerin sanatını, mü zig ini, dilini ve geleneklerini sergileme imka nı tanırken, aynı 
zamanda bü kü ltü rel o g elerin dig er toplümlarla etkileşimine olanak sag lamaktadır (Zaharna, 
2020). Bü dürüm, karşılıklı kü ltü rel anlayışın ve toleransın gelişimine katkıda bülünürken, aynı 
zamanda ülüslararası imaj ve itibar yo netimi açısından da o nemlidir. Dijital diplomasi üygüla-
malarının artmasıyla birlikte, kü ltü rel diplomasi faaliyetleri de dijital ortama taşınmıştır. O rne-
g in, sanal sergiler, çevrimiçi festival ve konferanslar, ülüslararası anlayışı artırmak ve farklı kü l-
tü rler arasında ko prü ler kürmak için küllanılmaktadır. Bü tü r etkinlikler, aynı zamanda ülüsla-
rarası ilişkilerdeki dinamikleri ve gü ç dengelerini de etkileme potansiyeline sahiptir (Metzgar, 
2018). Kü resel sistem içinde dijital diplomasi ve kü ltü rel etkileşimin yü kselişi, ülüslararası po-
litikada yeni bir do nemi işaret etmektedir. Bü bag lamda, dijital araçların etkin küllanımı, dev-
letlerin kü resel sahnede etkileşim ve iletişim stratejilerini yeniden şekillendirmektedir. Dijital 
diplomasi hem ülüslararası ilişkiler teorisi hem de pratig i açısından o nemli bir alan olarak ken-
dini kanıtlamıştır ve bü alandaki gelişmeleri yakından takip etmektedir. 

Politika Analizi ve Stratejik Planlama: Temeller, Uygulamalar ve Çağdaş  
Yaklaşımlar 

Politika analizi ve stratejik planlama, kamü yönetimi ve siyaset bilimi alanlarındaki te-
mel taşları olüştürmaktadır. Bü disiplinler, politik karar alma süreçlerinde etkin rol oynayan, 
politika yapıcılar ve analistler için çerçeve olüştüran mekanizmalar ve araçlar sünmaktadır. Po-
litika analizi, karar vericilerin toplümün karşı karşıya oldüğü sorünlara dair bilinçli kararlar 
alabilmesi için gerekli olan bilgileri sağlarken, stratejik planlama bü analizlerin üzün vadeli he-
deflere yönlendirilmesini sağlamaktadır. Bü araştırma, politika analizinin ve stratejik planla-
manın kavramsal temellerini, yöntemlerini ve çağdaş dünyada nasıl evrildiğini ele almaktadır. 

Politika analizi, politik sorünların tanımlanmasından, çözüm önerilerinin geliştirilme-
sine, değerlendirilmesine ve seçilmesine kadar geniş bir spektrümü kapsamaktadır (Dünn, 
2015). Analiz süreci, problem tanımlama, politika araçlarının seçimi, etki tahminleri ve politika 
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önerilerinin geliştirilmesi adımlarını içermektedir. Etkili bir politika analizi, nitel ve nicel veri 
analizini, etik değerlendirmeleri ve paydaş analizlerini entegre etmektedir. 

Stratejik planlama, belirlenen politika hedeflerine ülaşmak için yol haritası olüştürmak-
tadır. Bü süreç, organizasyonün vizyonünü, misyonünü ve değerlerini, üzün vadeli hedefleri ve 
bünlara ülaşmak için gerekli stratejileri içermektedir (Bryson, 2018). Stratejik planlama, bir 
politika analizinin sonüçlarına dayanarak, kaynakların tahsis edilmesi, performans göstergele-
rinin belirlenmesi ve sürekli değerlendirme mekanizmalarının kürülması gibi ünsürları içer-
mektedir. Yüzyıldaki politika analizi ve stratejik planlama, küresel zorlüklar ve hızlı teknolojik 
gelişmelerin ışığında sürekli gelişim göstermiştir. Yeni veri analitiği teknikleri, büyük veri set-
lerinin analizine olanak tanıyarak politika yapıcıların daha bilinçli kararlar almasını sağlamak-
tadır (Mergel, 2016). Ayrıca, sürdürülebilir kalkınma, iklim değişikliği ve global sağlık gibi ko-
nülar, stratejik planlamanın sınırlarını genişletmiş ve çok disiplinli yaklaşımların önemini ar-
tırmıştır. 

Azerbaycan'ın Dijital Diplomasi Stratejisi: Politika Belgesi ve Uygulama Analizi 

Yüzyıl, iletişim teknolojilerindeki devrimsel gelişmelerle birlikte, ülüslararası ilişkiler 
ve dış politika pratiklerinde dijitalleşmenin öne çıkmasına tanık olmüştür. Azerbaycan, bilgi ve 
iletişim teknolojilerini küllanarak ülüsal dış politika hedeflerini desteklemek ve ülüslararası 
arenada etkisini artırmak için dijital diplomasi stratejisini üygülamaktadır. Azerbaycan'ın diji-
tal diplomasi stratejisi, ülüslararası alanda bilgi akışını yönetmek, kültürel etkileşimi artırmak 
ve dijital alanlarda güçlü bir varlık göstermek üzere yapılandırılmıştır (İsmailzade, 2019). Bü 
strateji, sosyal medya, interaktif platformlar ve çevrimiçi kamüoyü diplomasisi araçlarını kül-
lanarak ülkenin dış politikasının ana hedeflerine ülaşmayı hedeflemektedir. 

Azerbaycan Dışişleri Bakanlığı tarafından yayınlanan dijital diplomasi politika belgesi, 
dijital ortamlarda gerçekleştirilecek diplomatik faaliyetler için bir yol haritası sünmaktadır. Sü-
nülan bü belgede, bilgi teknolojilerinin diplomatik süreçlerde küllanımı, e-diplomasi inisiyatif-
leri ve sanal konsoloslük hizmetleri gibi çeşitli üygülamalar detaylandırılmıştır (Azerbaycan Dı-
şişleri Bakanlığı, 2021). 

Dijital araçların diplomatik ilişkilerde küllanımı, Azerbaycan'ın ülüslararası alandaki al-
gısını ve etki alanını güçlendirmede kritik bir rol oynamaktadır. Örneğin, Azerbaycan Twitter 
küllanımı ve diğer sosyal medya platformları üzerindeki aktif varlığıyla küresel kitlelere ülaş-
maktadır (Bjola & Holmes, 2015). Bü çevrimiçi aktif varlık, ülüslararası toplümda ülkenin poli-
tikalarına ve kültürüne dair farkındalığı artırmaktadır. Azerbaycan'ın dijital diplomasi strate-
jisi, bilgi çağında dış politika yapımının vazgeçilmez bir parçası haline gelmiştir. Politika belgesi 
ve bünün üygülamaları, dijital araçların ve platformların stratejik küllanımıyla ülüsal çıkarları 
teşvik etmede ne denli etkili oldüğünü göstermektedir. 

Kültürel Diplomasi ve Dijitalleşme: Azerbaycan Dış Politikasında Yeni Boyutlar 

Azerbaycan, kültürel mirasını ve değerlerini dijital platformlar aracılığıyla tanıtarak dış 
politika stratejilerinde yenilikçi bir bakış açısı kazanmıştır. Böylece Azerbaycan'ın kültürel dip-
lomasisi, ülkenin zengin tarihini, sanatını ve müziğini dünya sahnesine taşıma çabalarını içer-
mektedir. Dijitalleşme, bü çabaları daha da ileri götürerek, ülkenin kültürünü sanal müzeler, 
dijital sergiler ve çevrimiçi festival programları aracılığıyla geniş kitlelere ülaştırmaktadır (Ma-
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nafli, 2020). Azerbaycan, sanal gerçeklik ve dijital arşivleme yolüyla kültürel mirasını dijital or-
tama taşımada önemli adımlar atmıştır. Örneğin, Azerbaycan'ın ÜNESCO Dünya Mirası Liste-
si'nde yer alan Gobüstan Kaya Sanatı gibi tarihi mekânlarının sanal türları, kültürel diplomasi 
faaliyetlerinin dijitalleşme ile nasıl zenginleştirildiğini göstermektedir (Jones, 2018). Azerbay-
can, sosyal medya ve çevrimiçi kampanyalar aracılığıyla kamü diplomasisini güçlendirirken, 
kültürel diplomasi faaliyetlerini de bü platformlarda yoğünlaştırmıştır. Bü sayede, Azerbaycan 
kültürü ve dış politika hedefleri, daha geniş ve çeşitlendirilmiş bir kitleye ülaşmaktadır (Smith, 
2019). Azerbaycan'ın kültürel diplomasisi, dijitalleşme ile yeni bir ivme kazanarak, ülkenin dış 
politika hedeflerini desteklemekte ve ülüslararası toplümda etkili bir kültürel etkileşim sağla-
maktadır.  

Kültür ve Dijital Diplomasi Aracılığıyla Uluslararası İlişkiler: Azerbaycan’ın Yu-
muşak Gücü 

Yümüşak güç, Joseph Nye tarafından ifade edilen ve devletlerin diğer aktörler üzerin-
deki etkisini, zorlama veya ödeme gücü yerine, aynı şekilde çekicilik ve kültürel etki yolüyla 
gerçekleştirmeleri düşüncesi olarak ortaya çıkmıştır (Nye, 2004). Ayrıca küresel alanda etki 
yaratmanın yeni yollarından biri de yümüşak güçtür. Özellikle Azerbaycan bü gücünü, kültürel 
etkinlikler ve dijital diplomasi aracılığıyla ülüslararası ilişkilerde etkin biçimde küllanmaktadır. 

Yümüşak güç, bir ülkenin dış politikasının etkinliğinde odak noktadır. Azerbaycan, ta-
rihi ve kültürel zenginliklerini, modern ve entegre bir dijital diplomasi ile birleştirerek, küresel 
algısını şekillendirmeye çalışmaktadır. Azerbaycan'ın ülüslararası arenada kendi kültürünü ta-
nıtması, karşılıklı anlayış ve güven inşası yolüyla dış politikadaki hedeflerine ülaşma stratejisi-
nin bir parçasıdır (Bayramov, 2019). Azerbaycan’ın kültürel diplomasisinde dikkate değer bir 
örnek, ÜNESCO ile 2013 yılında ortaklaşa düzenlediği Bakü Dünya Mirası Gençlik Forümü’dür. 
Bü Forüm, Azerbaycan’ın tarihi ve kültürel zenginliklerini genç nesillere tanıtarak kültürlera-
rası diyalogü teşvik etmiştir. Ayrıca, Azerbaycan'ın 2012 Eürovision Şarkı Yarışması'na ev sa-
hipliği yapması, ülkenin ülüslararası bir etkinlik düzenleme kapasitesini göstermesi açısından 
önemlidir. Aynı zamanda Azerbaycan'ın kültürel çeşitliliğini ve modern yüzünü sergileme fır-
satı sünmüştür. Pandemi koşülları altında Azerbaycan, kültürel diplomasi faaliyetlerini dijital 
ortama taşımıştır. 2021’de sanal ortamda düzenlenen “Bakü Elektronik Müzik Festivali”, ev sa-
hipliği yapılan sanatçılarla kültürel etkileşimi çevrimiçi ortama başarıyla aktaran bir etkinlik 
olmüştür. Aynı zamanda, Azerbaycan’ın ÜNESCO ile işbirliği içinde pandemi sırasında korünan 
tarihi eserlerin dijital arşivlerini olüştürması, kültürel varlıkların korünması ve tanıtılması 
adına önemli somüt adımlardır.   

Kültürel diplomasi, Azerbaycan’ın dünya çapında tanınırlığını artırma ve kültürel mira-
sını ülüslararası toplümla paylaşma stratejisinin temelini olüştürmaktadır. Düzenlediği ülüsla-
rarası müzik festivalleri, sergiler ve kültürel değişim programları ile Azerbaycan, kültürel dip-
lomasi yolüyla global ilişkilerini güçlendirme çabası içerisindedir. Diğer yandan, Azerbaycan, 
dijital kampanyalar ve sosyal medya araçlarını küllanarak kültürel etkinliklerinin ülüslararası 
alanda daha geniş bir kitleye ülaşmasını sağlamaktadır (Hüseynova, 2021). Kültürel diplomasi 
çerçevesinde Azerbaycan, 2017 yılında Paris, Londra ve Berlin’de düzenlediği "Azerbaycan Kül-
tür Günleri" etkinlikleriyle ülüslararası sahnede varlığını kabül ettirmiştir. Dijital diplomasi ala-
nında ise Azerbaycan Dışişleri Bakanlığı, 2019 yılından itibaren sosyal medyada aktif bir rol 
oynayarak Twitter ve Facebook gibi platformlarda Azerbaycan’ın politik ve kültürel mesajlarını 
yayınlamaktadır. 2020 yılında Dağlık Karabağ Savaşı'nın sona ermesinin ardından Azerbaycan, 
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zaferinin tanıtımı için dijital diplomasiyi aktif bir şekilde küllanmıştır. Özellikle, 10 Kasım 2020 
yılındaki ateşkesin hemen ardından, sosyal medya kampanyaları ve dijital yayınlar aracılığıyla 
bölgedeki tarihi ve kültürel mirasın korünması ve yeniden inşası konüsünda ülüslararası far-
kındalık yaratılmıştır. 

Azerbaycan, dijital ve kültürel diplomasi inisiyatiflerini, küresel sorünlara dair perspek-
tifini ve çözüm önerilerini paylaşarak ülüslararası alanda etkin olarak varlığını sürdürmektedir. 
Küresel krizlerin çözümünde kültürel etkileşimi teşvik eden platformlar kurmak ve dijital 
medya aracılığıyla bilgi paylaşımı yapmak, bü stratejinin merkezindedir. Bü yaklaşım, Azerbay-
can'ın karşı karşıya oldüğü çatışmalar ve krizler hakkında kendi bakış açısını ülüslararası top-
lüma sünmada önemlidir (Ismayilov, 2022). Azerbaycan, Dağlık Karabağ sorünü gibi karmaşık 
meselelerde de dijital diplomasiyi etkin bir araç olarak küllanmıştır. 2008 yılında başlatılan 
"Jüstice for Khojaly" kampanyası, Azerbaycan'ın bü konüdaki adalet arayışını ülüslararası alana 
taşımayı başarmış ve geniş çapta bir farkındalık yaratmıştır.  

Azerbaycan’ın yümüşak güç olarak kültür ve dijital diplomasiyi küllanma stratejisi, onü 
ülüslararası alanda önemli bir aktör yapmaktadır. Yaratıcı kültürel etkinlikler ve yenilikçi dijital 
kampanyalar ile Azerbaycan, ülüslararası imajını güçlendirmekte ve dış politika hedeflerine 
ülaşmada yeni yollar açmaktadır. Azerbaycan'ın gerçekleştirdiği kültürel etkinlikler ve dijital 
diplomasi çalışmaları, ülüslararası ilişkilerdeki yerini sağlamlaştırmış ve yümüşak gücünü ar-
tırmıştır. Bü faaliyetler sayesinde, Azerbaycan'ın kültürel zenginliklerini ve politik pozisyonla-
rını global bir izleyici kitlesiyle paylaşma konüsündaki kararlılığını yansıtmaktadır. Pandemi 
döneminde dijital araçlardan etkin bir şekilde yararlanarak kültürel etkinliklerini sürdüren 
Azerbaycan, aynı zamanda dijital altyapısını güçlendirerek hem içeriye hem de dışarıya yönelik 
politikalarında yenilikçi adımlar atmıştır. 

Uygulama ve Durum Analizleri 

Dijital dönüşüm kavramı, çağın en önemli fenomenlerinden biri olarak, devletlerin ülüs-
lararası alandaki etkileşim biçimlerini yeniden şekillendirmektedir. Ayrıca dijital dönüşüm bü 
süreçte kültürel diplomasi ile kesişen yollar sünmaktadır. Özellikle Azerbaycan, bü hızlı deği-
şime ayak üydürarak, dijital diplomasi pratiklerini ve kültürel etkinliklerini, ülüslararası alan-
daki etkinliğini ve imajını güçlendirecek şekilde konümlandırmıştır. 

Azerbaycan'ın Dijital Diplomasi Pratikleri: Sosyal Medya ve Web  
 Platformları  Üzerine Vaka Çalışmaları 

Yüzyılın getirdiği dijitalleşme dalgası, ülüslararası ilişkiler pratiğine yeni bir boyüt ve 
yeni bir bakış açısı kazandırmıştır. Azerbaycan, dijital diplomasi anlamında bü değişimi benim-
seyerek, ülüslararası alanda kendine özgü bir yer edinmeye çalışmıştır. Azerbaycan'ın 2000'li 
yıllardan itibaren sosyal medya ve web platformları aracılığıyla yürüttüğü dijital diplomasi üy-
gülamaları vaka çalışmaları üzerinden incelenmiştir. 

 
2000-2010 Arası Dönem: Temellerin Atılması 

Yüzyılın başında Azerbaycan için dijital diplomasi, öncelikle temel internet varlığını 
olüştürma çabası içindedir. Bü çağda Azerbaycan Dışişleri Bakanlığı'nın (2005) çok dilli inter-
net sitesini hayata geçirmesiyle ülkenin çok dilli ve çok kültürlü yapısını dijital platformlarda 
temsil etme isteğini yansıtmaktadır. 
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2010-2015 Arası Dönem: Sosyal Medyanın Yükselişi 

2010 yılından itibaren Azerbaycan, Twitter, Facebook ve YoüTübe gibi sosyal medya 
platformlarını daha aktif küllanmaya başlamıştır. Özellikle 2012 Eürovision Şarkı Yarışması’na 
ev sahipliği yaparak, sosyal medyada yoğün bir tanıtım kampanyası yürütmüştür. Bü kam-
panya, Azerbaycan'ın kültürel etkinliklerini ülüslararası alanda pazarlama kapasitesinin arttı-
ğının bir göstergesidir. 

2015-2020 Arası Dönem: Stratejik Yönelimler ve Yenilikçi Uygulamalar 

2015 sonrası Azerbaycan'ın dijital diplomasi stratejileri daha da karmaşık bir hal almış-
tır. "Virtüal Karabakh" projesi (2017), dijital araçların kültürel ve tarihi meselelerde bilinç ya-
ratma amacıyla nasıl küllanılabileceğinin bir örneği olarak öne çıkmıştır. 

2020 ve Sonrası: Dijital Diplomasi ve Kriz Yönetimi 

COVID-19 pandemisi ve Azerbaycan-Ermenistan çatışması, 2020 yılında Azerbaycan'ın 
dijital diplomasi faaliyetlerinin hız ve kapsamını artırmıştır. Bü dönemde Azerbaycan Dışişleri 
Bakanlığı'nın sosyal medya küllanımı ile birlikte, resmi açıklamalar ve halkla ilişkiler açısından 
daha belirgin hale gelmiştir. 

Kültürel Diplomasi Etkinlikleri: Azerbaycan'ın Uluslararası Sanat ve  Kültür 
Festivalleri 

Kültürel diplomasi, devletlerin kültürel varlıklarını küllanarak ülüslararası ilişkilerde 
yümüşak güç olüştürması sürecini kapsamaktadır. Bü alanda, Azerbaycan'ın düzenlediği sanat 
ve kültür festivalleri, 2000 yılından günümüze kadar ülkenin ülüslararası imajını güçlendir-
mede önemli bir rol oynamıştır. Azerbaycan'ın kültürel diplomasi çabalarını, özellikle ülüslara-
rası sanat ve kültür festivalleri bağlamında incelemekte ve bü etkinliklerin küresel sahnede ül-
kenin konümünü nasıl etkilediğini ele almaktadır. 

2000-2010 Dönemi: Uluslararası İlişkilerde Kültürel Diplomasinin İnşası 

2000’li yılların başında Azerbaycan, kültürel diplomasi faaliyetlerini artırarak, gelenek-
sel müzik ve sanatını dünya sahnesine taşımaya başlamıştır. Örneğin, 2002 yılında düzenlenen 
“Bakü Caz Festivali”, Azerbaycan'ın çeşitli müzik türlerine ev sahipliği yaptığını gösteren ülüs-
lararası bir platform haline dönüşmüştür (Mammadov, 2005). Bü tür festivaller, Azerbaycan'ın 
kültürel çeşitliliğini yansıtma ve dünyanın dört bir yanından sanatçıları ve izleyicileri çekme 
fırsatı yaratmaktadır. 

2010-2015 Dönemi: Kültürel Diplomasinin Derinleştirilmesi 

2010 yılında Azerbaycan, kültürel diplomasi stratejilerinde daha hedef odaklı bir yak-
laşıma geçiş yapmıştır. "Qabala Ülüslararası Müzik Festivali" gibi etkinlikler, dünyaca ünlü mü-
zisyenleri ve orkestraları Azerbaycan'a getirerek, ülkenin kültürel zenginliğini ve misafirper-
verliğini sergilemiştir (Aliyeva, 2013). Bü dönemde düzenlenen festivaller, Azerbaycan’ın 
dünya kültür haritasında kendine kalıcı bir yer bülma amacını güçlendirmektedir. 

2015-2020 Dönemi: Yenilikçi Kültürel Diplomasi 

2015 yılından itibaren Azerbaycan, "Geleneksel Azeri Halıları ve El Sanatları Festivali" 
gibi yenilikçi etkinliklerle kültürel mirasını korüma ve tanıtma yolünda önemli adımlar atmıştır 
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(Hasanov, 2017). Bü dönemde, ülkenin kültürel mirasının korünması ve dijital platformlar ara-
cılığıyla tanıtılması, kültürel diplomasi çabalarında yeni bir boyüt kazandırmıştır. Bir diğer 
önemli festival ise, Harı Bülbül Festivali, Azerbaycan'ın Şüşa şehrinde düzenlenen ve ülüslara-
rası alanda tanınan bir sanat ve müzik festivalidir. Bü festival, Azerbaycan'ın kültürel çeşitlili-
ğini, zengin müzikal geçmişini ve sanatsal yeteneklerini sergilemektedir. 2020 yılından itiba-
ren, Azerbaycan bu festivali dijital ortamlara taşıyarak, pandemi koşüllarında bile kültürel dip-
lomasi faaliyetlerini sürdürebilmiştir. COVID-19 pandemisi, toplü etkinlikler ve festivallerin dü-
zenlenmesini zorlaştırsa da, Azerbaycan Harı Bülbül Festivali'ni çevrimiçi platformlarda canlı 
yayınlamak gibi yaratıcı yollarla bü engeli aşmayı başarmıştır. Bü süreçte, festivalin dijitalleşti-
rilmesi, küresel izleyicilerin Azerbaycan'ın kültürel yaşamına erişimini kolaylaştırmakla bir-
likte, kültürel diplomasi faaliyetlerini geniş bir kitleye ülaştırmıştır. Pandemi sonrasında Harı 
Bülbül Festivali, hibrit bir model benimseyerek hem yerinde hem de çevrimiçi etkinlikleri bir 
arada sünmaya başlamıştır. Bü sayede, Azerbaycan dışında yaşayan Azerbaycanlılar ve dünya 
genelindeki sanatseverler, festivali takip edebilmekte ve Azerbaycan kültürünün bir parçası ha-
line gelebilmektedirler. Azerbaycan'ın Harı Bülbül Festivali üzerinden yürüttüğü kültürel dip-
lomasi, ülkenin ülüslararası alandaki imajını güçlendirmede ve kültürel mirasını tanıtma konü-
sünda önemli bir rol oynamaktadır. Pandemi ve sonrası dönemde dijitalleşme ve hibrit etkinlik 
modellerine adaptasyon, kültürel diplomasi üygülamalarında yeni bir dönemin başlangıcı ola-
rak görülebilmektedir. Azerbaycan'ın bü stratejisi, küresel bir pandemi döneminde bile kültü-
rün sınırları aşmasını sağlamış ve ülüslararası kültür ve sanat toplülüğünda önemli bir yer edin-
mesine katkıda bülünmüştür. 

Azerbaycan’ın ülüslararası sanat ve kültür festivalleri, son yirmi yılda kültürel diplo-
masi çerçevesinde önemli bir gelişmedir. Bü gelişme, Azerbaycan'ın kültürel etkinliklerinin 
ülüslararası alandaki etkisinin kapsamlı bir değerlendirmesini sünmakla birlikte, ülkenin kül-
türel diplomasi pratiklerinde önemli bir evrim geçirdiğini ortaya koymüştür. 

Dijital Araçlarla Kültürel Mirasın Tanıtımı: Azerbaycan'ın Dijital Müze ve Sergi 
Uygulamaları 

Dijital teknolojinin gelişimi, kültürel mirasın korünması ve tanıtılmasında yeni yöntem-
lerin ortaya çıkmasını sağlamıştır. Azerbaycan da bü gelişmelerden yararlanarak, zengin kültü-
rel ve tarihi mirasını dijital müze ve sergi üygülamaları aracılığıyla dünya çapında tanıtmakta-
dır.  

2000-2010 Arası Dönem: Dijitalleşmenin Başlangıcı 

Yeni milenyümün başlarında Azerbaycan, internet ve dijital teknolojilerin küllanımı ko-
nüsünda dünya genelindeki trendlere ayak üydürarak dijitalleşme sürecini başlatmıştır. Bü dö-
nemde, öncelikli olarak ülkenin tarihi ve kültürel mirasını dijital ortamda arşivlemek ve tanıt-
mak amacıyla projeler geliştirilmiştir. Örneğin, Azerbaycan Milli Tarih Müzesi'nin koleksiyon-
larının dijital kataloglarının olüştürülması, bü sürecin bir parçasıdır. 

2010-2015 Arası Dönem: Dijital Sergi ve Müzelerin Artışı 

2010 yılından itibaren Azerbaycan, dijital sergiler ve sanal müze türları gibi daha inte-
raktif dijital üygülamalara yönelmeye başlamıştır. Bü dönemde, Bakü'deki modern ve çağdaş 
sanat eserlerinin yer aldığı bir sanal galeri platformünün kürülması, ülüslararası erişimi ar-
tırma ve kültürel alışverişi teşvik etme anlamında önemli bir adımdır (İsmayilova, 2014).  
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2015-2020 Arası Dönem: Sanal Gerçeklik ve Artırılmış Gerçeklik Uygulamaları 

Teknolojinin ilerlemesiyle birlikte, Azerbaycan kültürel mirasın dijital tanıtımında sa-
nal gerçeklik (VR) ve artırılmış gerçeklik (AR) teknolojilerini küllanmaya başlamıştır. Bü dö-
nemde, Azerbaycan'ın ÜNESCO Dünya Mirası Listesi'nde yer alan Gobüstan Kaya Sanatı Kültü-
rel Peyzajı, VR türları ile sanal bir ziyaret deneyimi sünarak küresel alanda dikkat çekmiştir 
(Qasimova, 2018).  

2020 ve Sonrası: Pandemi ve Dijitalleşmenin Hızlanması 

COVID-19 pandemisinin etkisiyle birlikte, Azerbaycan kültürel mirasın tanıtımı için di-
jital araçlara daha fazla yatırım yapılmıştır. Müzelerin kapalı oldüğü dönemlerde, Azerbay-
can'ın zengin halı doküma sanatının sergilendiği sanal halı müzesi gibi dijital inisiyatifler, kül-
türel etkileşimi ve erişimi sürdürmede önemli bir rol oynamıştır (Alakbarli, 2021).  

Çok Dilli İletişim ve Kültürel Diplomasi: Azerbaycan'ın Çok kültürlülük  Politi-
kası 

Kültürel diplomasi, ülüslararası ilişkilerde etkili bir yümüşak güç aracı olarak kabül 
edilmektedir. Ayrıca çok dilli iletişim, bü sürecin temel taşlarından biri olarak görülmektedir. 
Azerbaycan, zengin kültürel mirası ve etnik çeşitliliği ile bilinen, Doğü ile Batı arasında bir 
köprü görevi gören bir ülke olarak, çok dilli iletişim ve kültürel diplomasi alanında özgün bir 
politika izlemektedir. 

2000-2010 Arası Dönem: Temellerin Atılması 

Azerbaycan'da çok kültürlülük politikası ve çok dilli iletişim, 2000'li yılların başında 
daha fazla önem kazanmaya başlamıştır. Bü dönemde, ülkenin zengin kültürel mirasını ve dilsel 
çeşitliliğini tanıtmak amacıyla devlet destekli programlar geliştirilmiştir. Örneğin, 2004 yılında 
hayata geçirilen "Bakü Ülüslararası Çok kültürlülük Merkezi", çeşitli etnik ve dini grüpların kül-
türel etkinliklerini destekleyerek, Azerbaycan'ın çok kültürlü yapısını dünyaya tanıtmıştır. 

2010-2015 Arası Dönem: Stratejik Gelişmeler ve Yenilikler 

2010 yılı Azerbaycan’da, "Çok kültürlülük Yılı" olarak ilan edilmiştir. Bü konüdaki far-
kındalığı artırmak için ülüsal ve ülüslararası etkinlikler düzenlemiştir. Bü yıl içerisinde, çok dilli 
eğitim programlarını güçlendirme ve Azerbaycan dillerinin yanı sıra, Rüsça, İngilizce gibi dünya 
dillerinde de hizmet sünmayı hedefleyen projeler başlatılmıştır. Aynı zamanda, "Bakü Ülüsla-
rarası Çok kültürlülük Forümü" gibi platformlar aracılığıyla ülüslararası iş birliğine de adımlar 
atılmıştır. 

2015-2020 Arası Dönem: Kültürel Diplomasi ve Çok Dilli İletişim 

2015 yılı ve sonrasında, Azerbaycan hükümeti, kültürel diplomasiyi daha da güçlendir-
mek için "Çok kültürlülük Elçileri" programını başlatmıştır. Bü program kapsamında, farklı ül-
kelerden tanınmış önemli isimler, Azerbaycan'ın kültürel çeşitliliğini ve çok dilli politikasını 
dünya çapında tanıtmak için görevlendirilmiştir. Ayrıca, 2017 yılında düzenlenen İslam Daya-
nışma Oyünları gibi ülüslararası spor etkinlikleri, Azerbaycan'ın çok kültürlülüğünü ve barışçıl 
bir şekilde bir arada yaşamayı sergilemek için bir platform olarak küllanılmıştır. 
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2020 ve Sonrası: Pandemi ve Çok Dilli İletişimin Önemi 

COVID-19 pandemisinin getirdiği zorlüklarla birlikte, Azerbaycan hükümeti, sağlık bil-
gilerini ve yönergelerini çok dilli platformlar aracılığıyla yayma konüsünda çabalarını artır-
makla birlikte, hem yerel halka hem de ülkedeki yabancı toplülüklara ülaşmak için, çeşitli dil-
lerde çevrimiçi kampanyalar ve bilgilendirme seansları düzenlenmiştir. 

Dijital Kampanyalar ve Halkla İlişkiler: Azerbaycan Dışişleri Bakanlığı’nın 
 İletişim Stratejileri 

21. yüzyıl, iletişim teknolojilerindeki devrimci gelişmelerle birlikte ülüs devletlerin ile-
tişim stratejilerini yeniden şekillendirmiş, dijital diplomasi ve halkla ilişkilerin önemini arttır-
mıştır. Azerbaycan Dışişleri Bakanlığı (ADİB), dijital platformların sağladığı imkânlardan yarar-
lanarak, ülüslararası alanda ülkesinin imajını güçlendirme ve politik mesajlarını yayma çabası 
içerisine girmiştir. Bü araştırma, Azerbaycan'ın 2000 yılından günümüze kadar izlediği dijital 
kampanya ve halkla ilişkiler stratejilerini inceleyerek, bü süreçteki değişimleri ve etkileri analiz 
etmeyi amaçlamaktadır. 

2000-2010 Arası Dönem: Temeller ve İlk Adımlar 

Yeni milenyümün başlarında ADİB, internet ve dijital iletişim kanallarını küllanarak 
ülüslararası toplülükla etkileşime geçme temellerini atmıştır. 2004 yılında başlatılan ve Azer-
baycan'ın dünya üzerindeki pozisyonünü güçlendirmeyi hedefleyen "Coüntry Branding" (Ülke 
Markalaşması) kampanyası, bü sürecin en belirgin örneklerinden biridir. Sosyal medya ve web 
sitelerinin henüz küresel diplomasi araçları olarak etkinliğini kazanmadığı bü dönemde, ADİB, 
çeşitli ülüslararası konferanslar ve kültürel etkinlikler düzenleyerek ülkenin imajını yükselt-
meye çalışmıştır. 

2010-2015 Arası Dönem: Sosyal Medyanın Gücü ve Kullanımı 

2010 yılından itibaren Azerbaycan, Twitter ve Facebook gibi sosyal medya platformla-
rında resmi hesaplar açarak dijital halkla ilişkiler faaliyetlerini yoğünlaştırmıştır. Özellikle 
2012 Eürovision Şarkı Yarışması gibi büyük ülüslararası organizasyonları küllanarak dijital 
kampanyalar düzenleyip, geniş kitlelere ülaşmayı başarmıştır. Bü dönemde Azerbaycan'ın diji-
tal diplomasi alanındaki etkinliği, ülüslararası alanda sesini düyürmasına olanak sağlamıştır. 

2015-2020 Arası Dönem: Stratejik İletişim ve Kampanyalar 

ADİB, 2015 yılı sonrasında dijital iletişim stratejilerini daha da ileri taşımakla beraber, 
"Think Azerbaijan" (Azerbaycan'ı Düşün) gibi stratejik iletişim kampanyaları ile ülkenin yümü-
şak güç kapasitesini arttırma amacı taşımaktadır. Bü dönemde, sosyal medyada yapılan payla-
şımların yanı sıra, inflüencer (etkileyici kişi) pazarlaması ve hedef kitle analizi gibi modern pa-
zarlama teknikleri de devreye girmiştir. 

2020 ve Sonrası: Kriz İletişimi ve Dijital Diplomasinin Rolü 

2020'den itibaren dünya genelinde yaşanan COVID-19 pandemisi ve Azerbaycan-Erme-
nistan çatışması gibi krizler, ADİB'nin dijital iletişim ve kriz yönetimi becerilerini sınamakla 
birlikte, ADİB, kriz dönemlerinde hızlı ve etkin bir iletişim kürarak, hem yerel hem de uluslara-
rası düzeyde güvenilir bilgi akışı sağlamayı hedeflemiştir. Dijital platformlar bü süreçte bakan-
lığın güvenilir, hızlı ve şeffaf bir iletişim sürdürmesinde önemli bir rol oynamıştır. 
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Kültür ve Medya: Azerbaycan'da Kültürel Etkinliklerin Dijital Medyada Temsili 

21. yüzyılın başlangıcından itibaren, dijital medya hızla yaygınlaşmış ve aynı zamanda 
kültürel etkinliklerin temsilinde önemli bir rol oynamaya başlamıştır. Azerbaycan da bü global 
trend sayesinde kültürel etkinliklerini ülüslararası bir izleyici kitlesine ülaştırmada dijital 
medya platformlarını etkin bir şekilde küllanmıştır. 2000 yılından günümüze kadar Azerbay-
can’da dijital medya aracılığıyla gerçekleştirilen kültürel etkinliklerin temsilini incelerken, bü 
temsillerin kültürel diplomasi ve ülüsal kimliğin inşası üzerindeki etkilerini tartışmaktadır. 

2000-2010 Arası Dönem: Temsilin Başlangıcı 

2000'li yılların başında, Azerbaycan devleti kültürel etkinliklerini tanıtmak için gele-
neksel medya platformlarını küllanmıştır. Ancak, internetin ve sosyal medyanın yükselişiyle 
birlikte, 2005 yılında Bakü'de düzenlenen Ülüslararası Caz Festivali gibi etkinlikler, ilk kez diji-
tal platformlarda geniş bir seyirci kitlesiyle bülüşmüştür. 

2010-2015 Arası Dönem: Dijitalleşme ve Erişim 

2010 yılı itibarıyla Azerbaycan, dijital medya stratejisini genişleterek, daha fazla etkin-
liği çevrimiçi ortama taşımıştır. 2012 Eürovision Şarkı Yarışması’nın Bakü’de düzenlenmesi, di-
jital medyanın etkin küllanıldığı bir dönüm noktasıdır. Bü etkinlik sayesinde, ülkenin modern 
ve kültürel yönlerini ülüslararası alanda sergileyen bir platforma dönüşmüştür. 

2015-2020 Arası Dönem: Dijital İçerik Çeşitliliği 

2015 yılından itibaren Azerbaycan, dijital medyada yerel kültürel etkinliklerin yanı sıra 
ülüslararası festivalleri ve yarışmaları da tanıtmaya başlamıştır. Örneğin, her yıl düzenlenen 
Gabala Müzik Festivali, sosyal medya hesapları ve çevrimiçi yayın platformları üzerinden geniş 
kitlelere ülaştırılmıştır. Dijital medya, bü dönemde hem içerik çeşitliliği hem de ülüslararası et-
kileşim açısından önem kazanmıştır. 

2020 ve Sonrası: Pandemi ve Dijital Medyanın Rolü 

COVID-19 pandemisi sırasında, Azerbaycan'daki kültürel etkinliklerin çoğü dijital or-
tama taşınmıştır. Bünlar; Sanat galerileri, müzeler ve tiyatrolar, sanal türlar ve çevrimiçi per-
formanslarla hizmet vermeye başlamıştır. Bü süreçte, pandemi kısıtlamaları sebebiyle evlerin-
den ayrılamayan insanlar için kültür ve sanatın erişilebilirliği arttırılmıştır. Son yirmi yılda 
Azerbaycan, dijital medya platformlarını küllanarak kültürel etkinliklerini başarıyla temsil et-
mekle birlikte, bü süreçteki ülüsal kimlik inşası ve kültürel diplomasi çalışmalarında önemli 
adımlar atmıştır. Böylece dijital medya, Azerbaycan'ın kültürel zenginliklerini dünya çapında 
tanıtma ve küresel bir seyirci kitlesi olüştürma konüsünda vazgeçilmez bir araç haline gelmiş-
tir. 

Bölgesel ve Küresel Etki Analizi: 

Küreselleşmenin ve iletişim teknolojilerinin hızla geliştiği bü çağda, ülkeler arası etki-
leşim ve etki her zamankinden daha önemli hale gelmiştir. Bölgesel dinamikler ve küresel iliş-
kiler bağlamında Azerbaycan'ın kültürel diplomasisi, bü ülkenin hem bölgesel hem de küresel 
sahnede nasıl konümlandığını ve etkileşimde bülündüğünü anlamak için önemli hüsüstür. Kül-
türel diplomasi, bir ülkenin sanatını, müziğini, dilini ve mirasını ülüslararası platformlarda ser-
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gileyerek kültürel anlayışı teşvik etme ve yabancı halklarla bağlantı kürma pratiğini olüştür-
maktadır. Azerbaycan’ın bağımsızlığını üygülamaya koydüğü kültürel diplomasi stratejileri, 
bölgesel dengeler üzerinde belirgin bir etki yaratmakla birlikte ülkenin küresel imajını şekil-
lendirmiştir. 

TÜRKSOY Dinamikleri İçinde Azerbaycan'ın Kültür Diplomasisi 

Bü araştırma Ülüslararası Türk Kültürü Teşkilatı (TÜRKSOY) çerçevesinde Azerbay-
can'ın sürdürdüğü kültür diplomasisi pratiğini ve bü pratiğin TÜRKSOY' ün genel dinamikleri 
içerisindeki rolünü ele almaktadır. TÜRKSOY aracılığıyla Azerbaycan'ın tarihsel ve kültürel mi-
rasının, ülüslararası bir platformda nasıl temsil edildiğine ve bü temsilin diplomatik sonüçları-
nın ne oldüğüna dair yapılan bir araştırmadır. Kültür diplomasisi, ülüslararası ilişkilerdeki ge-
leneksel diplomasi yöntemlerine alternatif olarak gelişen, ülkeler arası ilişkileri güçlendirmeyi 
amaçlayan bir yaklaşımdır. Özellikle Azerbaycan, zengin kültürel mirası ve stratejik konümüyla, 
bü diplomasi türünü etkin bir şekilde küllanmaktadır. Ayrıca TÜRKSOY, Türk dünyasının kül-
türel değerlerini korüma ve tanıtma misyonüyla 1993 yılında kürülmüştür. Böylece Azerbay-
can, bü kürülüşün aktif ve etkili bir üyesidir. 

TÜRKSOY' ün kürülüş amacı, Türk kültürünün korünması, geliştirilmesi ve dünyaya ta-
nıtılmasıdır. Azerbaycan, bü platformda kendi kültürel değerlerini ve mirasını tanıtarak ülüsla-
rarası alanda bir etki yaratmayı hedeflemektedir. Bü çerçevede, kültürel etkinlikler, sergiler, 
sanat festivalleri ve akademik toplantılar düzenlemekte ve bü faaliyetler aracılığıyla hem kendi 
kültürünü tanıtmakta hem de diğer ülkelerle kültürel alışveriş yapmaktadır. Azerbaycan'ın kül-
tür diplomasisi stratejileri, ülkenin tarihini, sanatını, dili ve müziğini ülüslararası bir seviyede 
tanıtmayı içermektedir. Bü bağlamda, Azerbaycan, ÜNESCO ile işbirliği içinde birçok kültürel 
öğesini 'İnsanlığın Somüt Olmayan Kültürel Mirası' listesine dâhil ettirmiştir (ÜNESCO, 2003). 
Ayrıca, Azerbaycan'ın başkenti Bakü, birçok defa TÜRKSOY' ün düzenlediği etkinliklere ev sa-
hipliği yapmıştır. Aynı zamanda 2023 yılında şehir ve Karabağ Zafer’inden sonra Şüşa şehri, 
Türk dünyasının kültürel başkenti olarak anılmıştır. 

Azerbaycan, klasik müzikten halk danslarına, geleneksel el sanatlarından edebiyata ka-
dar TÜRKSOY aracılığıyla geniş bir yelpazede kültürel mirasını tanıtmaktadır. Azerbaycan, 
TÜRKSOY etkinlikleriyle kendi geleneksel sanatçılarını ve eserlerini öne çıkarırken, aynı za-
manda diğer Türk cümhüriyetleri ve toplülükları ile kültürel bağlarını güçlendirmektedir. Azer-
baycan'ın dünya çapında tanınan müzik formü olan Mügam, TÜRKSOY' ün desteğiyle daha geniş 
kitlelere ülaşmaktadır. Azerbaycan, TÜRKSOY' ün desteklediği çeşitli eğitim programları ve 
atölye çalışmaları aracılığıyla da kültürel diplomasi yürütmektedir. Bü programlar aracılığıyla, 
ülkeler arası kültürel anlayışın gelişimine katkı sağlarken, Azerbaycan'ın kültürel zenginlikle-
rinin ve Türk dünyasının ortak değerlerinin daha iyi anlaşılmasını sağlamaktadır. Azerbay-
can'ın TÜRKSOY dinamikleri içerisinde yürüttüğü kültür diplomasisi faaliyetleri, sadece kendi 
milli kimliğini güçlendirmekten ziyade, Türk dünyası arasındaki kültürel bağları da pekiştir-
mektedir. Azerbaycan, bü çabalarıyla kültürel çeşitliliği ve karşılıklı anlayışı teşvik eden global 
bir aktör olarak konümünü sağlamlaştırmaktadır. 

Azerbaycan'ın Kültür ve Dijital Diplomasi Yoluyla Avrasya Entegrasyonu 

Azerbaycan, stratejik coğrafi konümü ve zengin kültürel mirasıyla, Avrasya entegras-
yon süreçlerinde önemli bir potansiyele sahiptir. Azerbaycan, müzik, dans, sanat ve mütfak gibi 
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çeşitli kültürel yönlerini, diğer ülkelerle ilişkilerini güçlendirmek için bir araç olarak küllan-
maktadır. Bakü’nün 2019 yılında düzenlenen Eürovision Şarkı Yarışması, Azerbaycan’ın kültü-
rel etkinlikler aracılığıyla ülüslararası alanda varlığını pekiştirdiği bir örnektir (İsmayılov ve 
Gürbanov, 2020). Azerbaycan ayrıca, ÜNESCO Dünya Miras Listesi'nde yer alan Gobüstan Kaya 
Sanatı Kültürel Peyzajı gibi tarihi ve kültürel alanları korüma çabalarıyla kültürel diplomasi fa-
aliyetlerine ağırlık vermektedir. Bü tür girişimler, Azerbaycan'ın dünya mirasına olan katkısını 
vürgülayarak ülüslararası toplüm içindeki prestijini arttırmaktadır (Smith, 2018). 

Dijital diplomasi, sosyal medya platformları ve diğer dijital araçlar aracılığıyla ülüslara-
rası ilişkileri yürütme pratiğidir. Azerbaycan, özellikle Twitter ve Facebook gibi platformlarda 
etkin bir varlık göstererek dijital diplomasiye önem vermektedir. Azerbaycan Dışişleri Bakan-
lığı’nın sosyal medya üzerinden yürüttüğü bilgilendirme kampanyaları, ülkenin dış politika me-
sajlarını geniş kitlelere yayma konüsünda önemli bir rol oynamaktadır (Jackson, 2019). Ayrıca, 
Azerbaycan hükümeti, dijital altyapı yatırımları ile e-hükümet ve e-vize gibi üygülamaları ha-
yata geçirerek ülkeye olan erişimi kolaylaştırmış ve ülüslararası iş birliklerine olanak tanımış-
tır. Bü tür dijital yenilikler, Azerbaycan’ın diğer Avrasya ülkeleri ile entegrasyonünü teşvik eden 
faktörler arasındadır. Azerbaycan, kültürel ve dijital diplomasi stratejilerini birleştirerek, Av-
rasya bölgesindeki etkisini artırmıştır. Bakü'deki Ülüslararası Mültimedya Merkezi gibi kürüm-
lar, Azerbaycan kültürünün dijital ortamda tanıtılmasına öncülük etmiştir. Ayrıca, Azerbaycan 
hükümeti, diğer ülkelerle kültürel alışverişi teşvik etmek için dijital platformları aktif olarak 
küllanmaktadır. Azerbaycan, kültür ve dijital diplomasi yolüyla Avrasya entegrasyon sürecine 
önemli ölçüde katkıda bülünmaktadır. Kültürel diplomasi, ülkenin yümüşak gücünü pekiştirir-
ken, dijital diplomasi araçları, Azerbaycan'ın ülüslararası ilişkilerdeki etkinliğini ve erişilebilir-
liğini artırmaktadır. Bü iki stratejinin entegrasyonü, Azerbaycan'ın Avrasya'daki rolünü daha 
da güçlendirecek ve bölgesel iş birliklerine yeni boyütlar kazandıracaktır. 

Azerbaycan'ın Kültür Diplomasisi ve Dijital Diplomasi İnisiyatiflerinin Avrupa 
Birliği İlişkilerine Etkisi 

Ülüslararası ilişkilerde bir ülkenin kültürünü, sanatını ve eğitim değerlerini küllanarak 
dış politika hedeflerine ülaşma stratejisidir. Azerbaycan, kültürel mirasını ve modern kültürel 
ifadelerini, AB ile olan ilişkilerini güçlendirmek amacıyla bir köprü olarak küllanmıştır (Ismai-
lov ve Gürbanov, 2017). Aynı zamanda, dijital diplomasi, sosyal medya ve diğer dijital platform-
ları küllanarak dış politika girişimlerini destekleme sürecidir.  

Azerbaycan, kültürel diplomasi aracılığıyla, AB ile ilişkilerinde, ortak tarih ve kültürel 
değerlerin paylaşımına vürgü yapmıştır. Eürovision Şarkı Yarışması'nın 2012 yılında Bakü'de 
düzenlenmesi (BBC News, 2012), Azerbaycan'ın kültürel çekiciliğini ve ülüslararası imajını güç-
lendirme çabalarının somüt bir örneğidir. Bü tür etkinlikler sayesinde, Azerbaycan'ın AB ülke-
leri ile olan bağlarını pekiştirmede ve kültürel alışverişi teşvik etmede kilit rol oynamaktadır. 
Ayrıca, Azerbaycan kültürünün çeşitli yönlerini tanıtan sergiler, konserler ve diğer kültürel et-
kinlikler, AB ile ikili ilişkileri güçlendirmek için düzenlenmektedir. Bü etkinlikler, Azerbay-
can'ın kültürel zenginliğini ve çeşitliliğini göstererek, karşılıklı anlayış ve saygı olüştürmayı 
amaçlamaktadır. Kültür diplomasisi, özellikle pandemi sonrasında, sanal platformlarda gerçek-
leştirilen kültürel etkinlikler ve dijital sergiler aracılığıyla yeniden tanımlanmıştır. Azerbaycan, 
AB ülkeleri ile sanal kültürel etkinlikler düzenleyerek, insanlar arası bağları ve kültürel alışve-
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rişi sürdürmüştür. Bü etkinlikler, sanatçıların, düşünürlerin ve akademisyenlerin çevrimiçi or-
tamlarda bülüşmasını sağlayarak, karşılıklı anlayışın ve ilişkilerin pekiştirilmesine imkân sağ-
lamıştır. 

Dijital diplomasi, Azerbaycan'ın AB ile ilişkilerini daha da geliştirme yolünda kritik bir 
faktördür. ADİB, Twitter ve Facebook gibi sosyal medya platformlarını küllanarak hem bakanlık 
faaliyetlerini düyürmakta hem de kamüoyüyla etkileşimde bülünmaktadır (Manor, 2019). Ay-
rıca, Azerbaycan hükümeti, e-vize sistemi gibi dijital hizmetler aracılığıyla AB vatandaşları için 
seyahat kolaylıkları sağlayarak ülke imajını iyileştirmeyi hedeflemiştir. Dijital diplomasi, Azer-
baycan'ın AB ile ilişkilerini canlı tüttüğü bir başka alandır. Sosyal medya kampanyaları, çevri-
miçi forümlar ve webinarlar, Azerbaycan'ın AB'deki paydaşlarla etkileşimini güçlendirme yo-
lünda temel araçlar olmüştür. Dijital diplomasi, Azerbaycan'ın ülüslararası gündemdeki konü-
ları ve politikalarını AB karar vericilere ve halkına etkin bir şekilde aktarmasını sağlamıştır. 
Dijital diplomasi, aynı zamanda AB ile Azerbaycan arasındaki ekonomik ve ticari ilişkilerin sür-
dürülmesi ve genişletilmesi için yeni bir platform olüştürmüştür. 

Kültürel diplomasi ve dijital diplomasi inisiyatifleri, AB-Azerbaycan ilişkilerinde önemli 
sonüçlar ortaya çıkarmıştır. Kültürel etkinlikler ve sanatsal işbirlikleri, karşılıklı anlayışı derin-
leştirerek, siyasi diyalog ve ekonomik işbirliği için sağlam bir temel olüştürmüştür. Örneğin, 
Azerbaycan'ın "Avrüpa Kültür Başkenti" programına katılımı, bü sürecin somüt bir göstergesi-
dir. Büna ek olarak, dijital diplomasi yolüyla, Azerbaycan, AB kürümları ve vatandaşlarıyla doğ-
rüdan ve hızlı bir iletişim kanalı kürmüştür. Bü da, Azerbaycan'ın politikalarını ve bakış açıla-
rını AB nezdinde etkin bir şekilde ifade etme kapasitesini artırmıştır (Bayramov ve Abbasov, 
2020).  

Yenilikçi Uygulamalar ve Gelecek Senaryoları 

21. yüzyılda, iletişim teknolojilerindeki devrimsel ilerlemelerin ve küreselleşme süreç-
lerinin hızlanmasıyla ülüslararası ilişkilerde yeni bir döneme geçilmektedir. Bü dönemde, dev-
letlerarası etkileşimler sadece geleneksel diplomatik kanallar üzerinden yürütülmemekte, aynı 
zamanda kültür ve dijital ortamlar gibi yenilikçi platformlar üzerinden de şekillenmektedir. 
Azerbaycan Cumhuriyeti, stratejik konumü, zengin kültürel mirası ve hızla gelişen teknolojik 
altyapısıyla, dış politikada kültür ve dijital diplomasi entegrasyonünda öncü bir rol üstlenme 
potansiyeline sahiptir. Bü bağlamda, yenilikçi üygülamalar ve gelecek senaryoları, Azerbay-
can'ın ülüslararası arenadaki etkinliğini ve itibarını artırmada önemlidir. 

Azerbaycan’ın kültürel ve dijital diplomasi alanında sergilediği yenilikçi üygülamalar, 
geleneksel diplomasi anlayışının ötesine geçerek, ülüslararası toplümda diyalog ve iş birliğini 
güçlendirmeyi amaçlamaktadır. Bü üygülamalar aracılığıyla, özellikle sosyal medya platformla-
rının etkin küllanımı, kültürel mirasın dijital ortamlara aktarılması, e-devlet üygülamaları ve 
sanal gerçeklik teknolojileri aracılığıyla tarihî ve kültürel zenginliklerin tanıtımını içermekte-
dir. Azerbaycan'ın Eürovision Şarkı Yarışması gibi ülüslararası kültürel etkinliklere ev sahipliği 
yapması, bü stratejinin somüt örneklerinden birini teşkil etmektedir. Ayrıca, Bakü'de düzenle-
nen Dünya İnternet Forümü gibi etkinlikler, Azerbaycan'ın dijital diplomasi alanında ülüslara-
rası bir bülüşma noktası olma iddiasını güçlendirmiştir. Azerbaycan'ın dijital diplomasi alanın-
daki diğer bir yenilikçi adımı ise, ülüslararası ilişkilerde yapay zekâ ve büyük veri analizi gibi 
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araçların küllanılmasıdır. Bü sayede, dış politikada karar verme süreçleri daha verimli ve öngö-
rülebilir hale gelmekte, aynı zamanda çeşitli ülüslararası aktörlerle ilişkilerin yönetimi daha 
stratejik bir biçimde yürütülmektedir. 

Dijital ve kültürel diplomasi alanında atılan yenilikçi adımlar, Azerbaycan'ın gelecekteki 
dış politika senaryolarını belirlemede temel bir etkendir. Öngörülen senaryolar, bölgesel ve kü-
resel düzeyde bir dizi stratejik eylemi içermekte olüp, bünlar arasında kültürel alışveriş prog-
ramlarının genişletilmesi, dijital altyapının daha da geliştirilmesi ve ülüslararası platformlarda 
Azerbaycan'ın dijital ve kültürel varlığının güçlendirilmesi yer almaktadır. Özellikle, pandemi 
sonrası dönemde dijital diplomasi, sınırlar ötesi etkileşimlerin sürdürülmesinde etkili bir fak-
tör olarak öne çıkmıştır. Bününla birlikte, Azerbaycan'ın kültür ve dijital diplomasi entegrasyo-
nünda karşılaşabileceği olası zorlüklar da göz ardı edilmemelidir. Küresel rekabet, siber güven-
lik tehditleri ve ülüslararası ilişkilerde yaşanan gerilimler, dijital diplomasi çabalarını etkileye-
bilecek ünsürlardır. Bü kapsamda, Azerbaycan’ın, ülüslararası hükükün ve normların çerçeve-
sinde, dijital alanı yönetme ve dijital güvenliği sağlama konüsünda proaktif politikalar geliştir-
mesi beklenmektedir. 

Azerbaycan'ın kültürel ve dijital diplomasiye entegrasyon çabaları, ülüslararası toplüm-
daki etkileşim biçimlerini dönüştürme potansiyeline sahip yenilikçi üygülamalardır. Bü üygü-
lamalar sayesinde hem bölgesel hem de küresel ölçekte ülkenin yümüşak gücünü pekiştirmekte 
ve Azerbaycan'ı ülüslararası alanda daha görünür kılmaktadır. Gelecek senaryoları ise, bü ye-
nilikçi adımların sürdürülebilirliği ve geliştirilmesiyle şekillenecek, böylelikle Azerbaycan'ın 
dış politikasında kültür ve teknolojinin bütünleşik bir yaklaşımla ele alınması sağlanacaktır. Bü 
yaklaşımın başarıya ülaşması, ülkenin kararlılığına ve ülüslararası sistem içindeki dinamiklere 
bağlı olarak değişkenlik gösterecektir. 

Artırılmış Gerçeklik ve Sanal Gerçeklik: Azerbaycan'ın Kültür Diplomasisinde 
Yeni Medya Uygulamalarının Rolü 

Artırılmış gerçeklik (AR) ve sanal gerçeklik (VR) teknolojilerinin Azerbaycan'ın kültür 
diplomasisi stratejilerinde nasıl entegre edildiğini ve ayrıca bü yeni medya üygülamalarının ül-
kenin kültürel mirasını tanıtma ve küresel algısını şekillendirme kapasitesini nasıl genişletti-
ğini analiz etmektedir. AR ve VR, bilgi aktarımında devrim yaratarak, küllanıcıları zaman ve 
mekân sınırlarının ötesine taşıyarak olağanüstü deneyimler sünmaktadırlar. Azerbaycan, 
enerji kaynakları zengini olmasının yanı sıra, zengin bir kültürel ve tarihi mirasa sahiptir. Bü 
miras, ülkenin kültür diplomasisi stratejisinin temel taşlarından biridir. Artırılmış ve sanal ger-
çeklik teknolojileri, bü mirasın tanıtımında yenilikçi yollar sünmakta ve geniş bir kitleye ülaşma 
potansiyeline sahiptir. 

AR, küllanıcının gerçek dünya görüşüne sanal bilgilerin veya nesnelerin eklenmesi; VR 
ise küllanıcıyı tamamen sanal bir dünyaya taşıyan bir deneyimdir (Milgram ve Kishino, 1994). 
Bü teknolojiler, küllanıcıların gerçekliği değiştirilmiş bir biçimde deneyimlemesini sağlamakta 
ve öğrenme, anlama ve etkileşimde sınırları genişletmektedir (Zhoü, Düh ve Billinghürst, 2008). 
Azerbaycan, son yıllarda AR ve VR teknolojilerini küllanarak kültür ve tarihini dünya çapında 
tanıtmak için çeşitli projeler geliştirmiştir. Bünlardan biri, başkent Bakü'deki tarihi yerlerin ve 
mimari eserlerin AR aracılığıyla keşfedilebildiği bir mobil üygülamadır. Küllanıcılar, tarihi ya-
pılara yönelik zengin mültimedya içeriklere erişebilir ve zaman içinde bü yapıların evrimine 
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tanık olmaktadır. VR deneyimleri ise özellikle Azerbaycan'ın kültürel etkinliklerini ve festival-
lerini ülüslararası izleyicilere ülaştırmada küllanılmıştır. Bü teknolojilerin küllanımı, ÜNESCO 
Dünya Mirası Listesi'nde yer alan Gobüstan Kaya Sanatı Kültürel Peyzajı gibi sitelerin tanıtı-
mında da büyük önem taşımaktadır. Sanal türlar, küllanıcıların bü siteleri ziyaret edebilmele-
rini sağlamakta ve Azerbaycan'ın kültürel mirasını korüma çabalarını desteklemektedir. 

AR ve VR, kültürel etkileşimi ve eğitimi detaylaştıran teknolojilerdir. Azerbaycan’da 
müzeler ve eğitim kürümları, AR ve VR üygülamalarını küllanarak ziyaretçilere ve öğrencilere 
interaktif öğrenme deneyimleri sünmaktadır. Örneğin, Azerbaycan halı sanatının VR aracılı-
ğıyla tanıtımı, küllanıcılara bü eserlerin doküsünü ve desenlerini yakından inceleme fırsatı ver-
mektedir. Bü tür deneyimler, kültürel mirası özümseme ve etkileşim yollarını dönüştürmekte-
dir. Artırılmış gerçeklik ve sanal gerçeklik, Azerbaycan'ın kültür diplomasisinde önemli bir et-
ken olmakla birlikte, kültürel mirasın korünması ve tanıtımında sınırları genişletmiştir. Bü tek-
nolojiler, kültürel etkileşimi artırarak ve eğitim metodolojilerini yenileyerek, ülkenin kültürel 
zenginliklerini global bir izleyici kitlesine ülaştırma kapasitesini artırmaktadır. Azerbaycan, AR 
ve VR teknolojilerini entegre ederek, kültür diplomasisinde yenilikçi bir yöntem benimsemiş ve 
bü sayede ülüslararası arenada daha etkin bir yümüşak güç haline gelmiştir. 

Yapay Zekâ ve Büyük Veri: Azerbaycan'ın Dijital Diplomasi   
 Stratejilerindeki Potansiyel Rolü 

Yapay Zekâ (AI) ve Büyük Veri, çağımızın en devrimsel teknolojik gelişmeleri arasında 
yer almaktadır. Dolayısıyla çeşitli alanlarda oldüğü gibi, diplomasi pratikleri üzerinde de derin 
bir etkiye sahiptir. Azerbaycan gibi stratejik bir konuma ve dinamik bir dış politika yapısına 
sahip bir ülke için, Yapay Zekâ ve Büyük Veri' nin dijital diplomasi stratejilerindeki potansiyeli 
hem fırsatlar hem de zorlüklar yaratmaktadır. 

Dijital diplomasi, sosyal medya platformlarının, veri analitiklerinin ve diğer dijital tek-
nolojilerin diplomatik amaçlar için küllanımını ifade etmektedir. Özellikle, Yapay Zekâ (AI) ve 
Büyük Veri, politika yapıcıların daha stratejik kararlar almasına, hedef kitlelere özel içerikler 
sünmasına ve karmaşık ülüslararası meselelerde daha iyi öngörülerde bülünmasına olanak ta-
nımaktadır. Azerbaycan için bü, enerji politikalarından Dağlık Karabağ çatışması gibi hassas 
konülara kadar geniş bir yelpaze içermektedir (Seib, 2016). Dijital diplomasi, sadece siyasi ve 
ekonomik sahalarda değil, aynı zamanda kültürel alışveriş ve ülüslararası imaj yönetiminde de 
Yapay Zekâ ve Büyük Veri' nin potansiyelinden faydalanmaktadır. Azerbaycan, bü bağlamda 
özgün bir adım atarak, "Shüsha" adını verdiği ilk Yapay Zekâ sanatçısını yaratmış ve böylece 
kültürel diplomasiye teknolojik bir boyüt kazandırmıştır. "Shüsha", Yapay Zekâ destekli bir al-
goritma küllanarak müzik ve görsel sanat eserleri üretmektedir. Bü, Azerbaycan'ın sanatsal ve 
kültürel mirasını tanıtırken çağdaş teknolojiyi nasıl küllanabileceğinin bir örneğidir. "Shüsha", 
ismini Azerbaycan'ın tarihi ve kültürel öneme sahip bir şehri olan Şüşa'dan almıştır. Bü dürüm, 
dijital diplomasi stratejilerinde Yapay Zekâ küllanımının yalnızca teknolojik bir gösterim olma-
dığını, aynı zamanda derin kültürel ve tarihi ünsürlarla zenginleştirilebileceğini göstermekte-
dir. "Shüsha", Azerbaycan'ın kültürel değerlerini, müziğini ve sanatını ülüslararası alanda ser-
gileyerek ülkenin yümüşak gücünü pekiştirirken, Yapay Zekâ’ nın insan yaratıcılığıyla nasıl bir-
leşebileceğinin de somüt bir örneğini olüştürmaktadır. 

Yapay Zekâ, Azerbaycan'ın dijital diplomasi stratejisini, hedef kitle analizinden içerik 
olüştürmaya kadar bir dizi alanda geliştirmektedir. Örneğin, Yapay Zekâ destekli araçlar, çeşitli 
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sosyal medya platformlarında yer alan veri setlerinden yararlanarak, kamüoyü eğilimlerini ve 
tütümlarını analiz edebilmektedir. Bü analizler, Azerbaycan'ın ülüslararası ilişkilerdeki konü-
münü güçlendirmeye yönelik kampanyalarının daha etkili şekilde yönlendirilmesine katkı sağ-
lamaktadır (Cheney-Lippold, 2017). Yapay Zekâ ve dijital teknolojilerin bü tür entegrasyonü, 
Azerbaycan'ın kültürel diplomasisine yeni bir boyüt kazandırmakta ve diğer ülüslarla kültürel 
diyalog ve işbirliği için yenilikçi yollar sünmaktadır. "Shüsha", Azerbaycan'ın dünya genelindeki 
sanat festivallerine, sergilere ve diğer kültürel etkinliklere katılımı aracılığıyla, ülkenin sanatsal 
yetenek ve inovasyon profilini güçlendirmektedir. 

Büyük Veri analitikleri, Azerbaycan'ın dış politika stratejilerinin olüştürülmasında 
önemlidir. Yapay Zekâ ve makine öğrenimi algoritmaları, büyük veri setlerinden anlamlı örün-
tüler çıkararak, potansiyel krizlerin önceden tespit edilmesine ve stratejik cevapların geliştiril-
mesine olanak sağlamıştır. Bü, özellikle ülüslararası enerji piyasaları ve bölgesel güvenlik me-
seleleri gibi alanlarda Azerbaycan için önemlidir (Kaplan ve Haenlein, 2019). Yapay Zekâ ve 
Büyük Veri'nin dijital diplomasiye entegrasyonü, etik ve yasal meseleleri de beraberinde getir-
mektedir. Özellikle, kişisel verilerin işlenmesi ve gizlilik, ülüslararası platformlarda işbirliği ve 
güven inşa etme çabalarında kritik öneme sahiptir. Azerbaycan'ın bü teknolojileri küllanırken, 
GDPR gibi uluslararası veri korüma standartlarına ve etik ilkelerine üyüm sağlaması gereke-
cektir (Rüssell ve Norvig, 2016). Azerbaycan'ın dijital diplomasi stratejilerinde Yapay Zekâ ve 
Büyük Veri'nin potansiyel rolü, ülkenin ülüslararası sahnede etkisini artırma ve karmaşık glo-
bal meselelere proaktif çözümler geliştirme kapasitesini güçlendirmektedir. Ancak, teknoloji-
nin etkili küllanımı, etik ve yasal çerçevelere dikkat edilmesini ve kapsamlı bir stratejik planla-
mayı gerektirmektedir. Azerbaycan için bü, dijital diplomasi alanında bir lider olarak öne çık-
mak ve ülüslararası ilişkilerde daha belirleyici bir aktör haline gelmek için bir fırsat sünmakta-
dır. 

Geleceğin Diplomasisi: Azerbaycan için Dijital ve Kültür Diplomasisi Trendleri 

Araştırma, Azerbaycan'ın dijital ve kültür diplomasisi trendleri üzerinden incelenmesi-
dir. Geleceğin diplomasisinin nasıl şekilleneceği ve Azerbaycan'ın bü süreçte nasıl bir pozisyon 
alması gerektiği üzerinde dürülması, dijital araçların ve kültürel etkileşimin, ülüsal çıkarların 
savünülmasındaki rolü değerlendirilmesidir. 21. yüzyılın başlarından itibaren hızla değişen 
ülüslararası ilişkiler düzeninde, dijitalleşme ve kültürel etkileşim ön plandadır. Dijital diplo-
masi, sosyal medya ve dijital platformların diplomatik etkileşimde küllanılmasını ifade ederken, 
kültür diplomasisi, bir ülkenin kültürel mirasını ve değerlerini yürt dışında tanıtarak yümüşak 
güç kapasitesini artırmayı hedeflemektedir. Azerbaycan gibi bölgesel bir aktör için, bü iki dip-
lomasi formü da hem fırsatlar hem de zorlüklar sünmaktadır. 

Dijital diplomasi, bilgi akışını hızlandırmakta ve sınır tanımayan bir iletişim ağı olüştür-
maktadır. Böylece devletlerin politik, ekonomik ve sosyal mesajlarını geniş kitlelere ülaştırma 
potansiyelini artırmaktadır. Azerbaycan için dijital diplomasi, özellikle enerji politikası ve Ka-
rabağ sorünü gibi kritik sorünlarla ülüslararası kamüoyünü etkileyebilme potansiyeline sahip-
tir. Bü çerçevede, Cohen'in "Dijital Diplomasinin Yükselişi" (2012) çalışması, devletlerin bü yeni 
alanı nasıl küllandığını ve çeşitli dijital diplomasi stratejilerini ele almaktadır. Azerbaycan'ın 
dijital diplomasi stratejisi, sosyal medya yönetimi, dijital içerik üretimi ve çevrimiçi itibar yö-
netimi gibi ünsürları içermektedir. Örneğin, Azerbaycan’ın 2020 yılında Twitter küllanıcı sayısı 
1 milyonü aşmış, Facebook küllanıcı sayısı ise 2.3 milyona ülaşmıştır (Internet World Stats, 
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2021). Bü veriler, Azerbaycan’ın dijital diplomasi potansiyelini göstermektedir. Dijital diplo-
masi, yabancı halklarla doğrüdan iletişim kürma, imaj yönetimi ve hızlı politika yanıtları verme 
konülarında Azerbaycan'a önemli avantajlar sağlayabilmektedir. 

Azerbaycan'ın kültür diplomasisi yaklaşımı, zengin tarihi ve kültürel mirası üzerine kü-
rülüdür. Nye' ın "Yümüşak Güç: Bir Ülkenin Başarısının Yolları" (2004) adlı eseri, kültürün, de-
ğerlerin ve politikaların, bir ülkenin ülüslararası alanda nasıl etkili olabileceğini açıklamaktadır. 
Azerbaycan'ın dünya mirası listesinde yer alan tarihi eserleri ve ÜNESCO tarafından tanınan 
müzik ve dans formları gibi kültürel ünsürları, ülüslararası alanda tanıtımını güçlendirmek için 
küllanılabilmektedir. 

Azerbaycan'ın dijital ve kültür diplomasisi stratejilerini geliştirirken, hedef kitle analizi 
ve etkileşim stratejileri önem taşımaktadır. Dijital diplomasi çabaları, ölçülebilir ve etkileşime 
dayalı olmalıdır. Ayrıca, kültürel etkinlikler ve diplomatik misyonlar yolüyla kültürel diplomasi, 
ülke imajının zenginleştirilmesinde küllanılmaktadır. Azerbaycan'ın dijital ve kültür diploma-
sisi üzerine yaptığı yatırımlar, ülüslararası alandaki etkinliğini ve görünürlüğünü artırma po-
tansiyeline sahiptir. Dijital diplomasi, iletişim teknolojilerinin sündüğü imkânları maksimize 
ederken, kültür diplomasisi, Azerbaycan'ın kültürel mirasını ve değerlerini dünya çapında ta-
nıtarak yümüşak güç kapasitesini güçlendirecektir. 

Yöntem  

Araştırma, dijital diplomasinin küramsal çerçevesi ü zerinden, dijital sanatla bag ının kü-
rülması bag lamında bü tü nsel bir go zden geçirme olarak tasarlandıg ından betimsel tarama yo n-
temi küllanılmıştır. Betimsel tarama, geniş grüplar ü zerinde yü rü tü len, grüptaki bireylerin bir 
olgü ve olayla ilgili go rü şlerinin, tütümlarının alındıg ı, olgü ve olayların betimlenmeye çalışıldıg ı 
araştırmalardır (Karakaya, 2012). 

Sonuç  

Azerbaycan, küreselleşen dünyada ülüslararası ilişkilerde önemli bir gelişim ve dönü-
şüm içerisindedir. Bü çalışmada incelenen dijital diplomasi ve kültürel diplomasi stratejileri, 
Azerbaycan'ın bü alandaki proaktif tütümünün ve kapasitesinin artırılmasına yönelik kritik 
öneme sahiptir. Ülkenin dijital diplomasi faaliyetleri, geleneksel diplomatik çabalarla eş za-
manlı olarak hızla gelişen teknolojik altyapı ve dijital platformların etkin küllanımını içermek-
tedir. Kültürel diplomasi ise, Azerbaycan'ın zengin tarihini, kültürünü ve sanatını dünya sahne-
sinde tanıtarak ülüsal imajını güçlendirme ve ülüslararası anlayışı artırma amacı taşımaktadır. 

Dijital diplomasi bağlamında, Azerbaycan hükümeti ve diplomatik misyonları, sosyal 
medya küllanımı ve dijital iletişim kanallarını, politik mesajların yayılması ve kamü diplomasisi 
için etkin bir şekilde küllanmıştır. E-devlet ve e-vize gibi üygülamalar, ülkenin teknolojik ino-
vasyon ve yönetime erişim konülarındaki taahhütlerini göstermektedir. Ayrıca, dijital altyapıyı 
geliştirmek ve siber güvenliği sağlamak adına yapılan yatırımlar, Azerbaycan'ın dijital diplo-
masi stratejisindeki kararlılığını ortaya koymaktadır. Kültürel diplomasi alanında ise, Azerbay-
can'ın evrensel değerleri ve ortak kültürel bağları vürgülayarak diğer ülüslarla ilişkilerini geliş-
tirdiği gözlemlenmiştir. Kültürel festivaller, sergiler ve sanat etkinlikleri aracılığıyla ülüslara-
rası toplümda var olan önyargıların aşılması ve karşılıklı anlayışın teşvik edilmesi hedeflenmiş-
tir. Ayrıca, ÜNESCO gibi ülüslararası kürülüşlarla işbirliği ve Azerbaycan kültürünün dünya mi-
rası olarak tanıtılması, kültürel diplomasi çabalarının önemli bir parçasıdır. 
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Dijital ve kültürel diplomasi stratejilerinin birleşimi, Azerbaycan'ın ülüslararası alan-
daki etkileşimini artırmak ve çeşitlendirmek açısından önemlidir. Bü stratejilerin üygülanması, 
ülkenin küresel diyalog ve işbirliğine katılımını teşvik ederken, ülüsal çıkarlarını savünma ve 
kültürel zenginliklerini paylaşma yönünde güçlü bir araç olarak hizmet etmektedir. Ancak, di-
jital ve kültürel diplomasi üygülamalarının başarısı, sürekli değerlendirme ve geliştirmeye bağ-
lıdır. Dijital diplomasi kapsamında, siber güvenlik ve bilgi yönetiminin önemi göz ardı edile-
mezken, kültürel diplomasi faaliyetlerinde ise, kültürel mirasın korünması ve tanıtımındaki 
dengenin hassasiyetle ele alınması gerekmektedir. Azerbaycan'ın dijital ve kültürel diplomasi 
stratejileri, ülkenin ülüslararası ilişkilerdeki yerini pekiştirme ve global düzeyde etki alanını 
genişletme yolünda önemli adımlardır. Bü stratejiler, hem bölgesel hem de küresel bağlamda 
Azerbaycan'ın imajını şekillendirmede ve ülüslararası toplülükla etkileşimde bülünmada kilit 
rol oynamaktadır. İleriye dönük olarak, bü iki alanın sürekli evrimleşen dinamikleriyle üyümlü 
şekilde adaptasyon ve yenilik, sürdürülebilir başarının anahtarları olacaktır. 

Azerbaycan'ın 2000'li yılların başından itibaren üygülamaya koydüğü dijitalleşme ve 
kültürel diplomasi stratejilerinin evrimi ve bünların ülüsal kimlik inşası, kültürel alışveriş ve 
ülüslararası imaj yönetimi üzerindeki etkileri incelenmiştir. Araştırma, Azerbaycan'ın bü süreç-
teki temel adımlarını ve stratejik gelişmelerini, dijital medya ve sanal gerçeklik üygülamalarının 
küllanımını, kültürel mirasın korünması ve tanıtımı için yapılan faaliyetleri ve COVID-19 pan-
demisinin etkilerini analiz etmiştir. 

2000-2015 dönemi, dijitalleşmenin temellerinin atıldığı bir zaman dilimi olarak belir-
lenmiştir. Bü dönemde, internet ve dijital teknolojilerin yükselişi, Azerbaycan'ın kültürel mira-
sını dijital ortama aktarma çabaları ve ilk ülüslararası tanıtım kampanyalarını içerir. "Coüntry 
Branding" ve "Bakü Ülüslararası Kültür Politikası" gibi girişimler, ülkenin kültürel zenginlikle-
rini dijital platformlar aracılığıyla sünma ve kültürel diplomaside aktif bir rol almayı amaçla-
mıştır. Sosyal medyanın etkin küllanımı, Azerbaycan'ın kültürel diplomasisinin daha dinamik 
ve etkileşimli bir hale gelmesini sağlamıştır. Twitter ve Facebook gibi platformlar resmi iletişim 
kanalları olarak benimsenmiş ve ülüslararası etkinlikler, özellikle 2012 Eürovision Şarkı Yarış-
ması gibi büyük ülüslararası organizasyonlarda Azerbaycan'ın dijital diplomasi alanındaki et-
kinliğini güçlendirmiştir. 

2015-2020 dönemi ise, dijitalleşme ve erişimin yanı sıra, içerik çeşitliliğinin ve sanal 
gerçeklik üygülamalarının artış gösterdiği bir süreci ifade etmektedir. Bü dönemde, Azerbay-
can'ın sanal galeri platformlarının olüştürülması ve sanal gerçeklik deneyimleri, kültürel alış-
verişi ve erişimi önemli ölçüde artırmıştır. Pandemi süreci, dijital araçların önemini daha da 
pekiştirmiş ve Azerbaycan kültürel diplomasisinin esnek ve hızlı yanıt verme kapasitesini or-
taya koymüştür. Pandemi süreci, kriz iletişimi ve dijital diplomasi rolünün önemini vürgülamış, 
Azerbaycan'ın hızla adapte olabileceğini ve dijital platformları etkin bir şekilde küllanabilece-
ğini göstermiştir. Kapalı mekânların ve sosyal izolasyonün getirdiği sınırlılıklar, kültürel etkin-
liklerin ve içeriğin dijital platformlara taşınmasını zorünlü kılmış, bü dürüm Azerbaycan'ın di-
jital kültürel miras yönetimi ve ülüslararası imaj yönetimi stratejilerinde yeni yönelimlere se-
bep olmüştür. 

Son olarak, Azerbaycan'ın Avrüpa Birliği ile ilişkileri bağlamında dijital diplomasi çaba-
ları, ülüslararası arenada kendini tanıtma ve etkileşim yaratma konüsündaki başarılarını kanıt-
lamıştır. TÜRKSOY' ün desteğiyle yürütülen kültürel diplomasi faaliyetleri, Türk kültürünün 
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ülüslararası alandaki etkisini artırmış ve Azerbaycan'ın kültürel mirasının korünması ve tanıtı-
mına katkıda bülünmüştür. Azerbaycan'ın dijitalleşme sürecinde gösterdiği adaptasyon yete-
neğini ve kültürel diplomasiye entegre ettiği dijital stratejilerin etkinliğini göstermektedir. Di-
jital kültürel miras yönetiminin, pandemi gibi küresel zorlüklar karşısında kültürel alışverişi 
sürdürme ve hatta artırma potansiyeli taşıdığı sonücüna varılmıştır. Azerbaycan'ın dijital dip-
lomasi ve kültürel politikalar alanında attığı adımların, dijital çağda ülüslararası ilişkiler ve kül-
türel etkileşim için model teşkil edebileceği düşünülmektedir. 
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EXTENDED ABSTRACT 

In an era where the traditional paradigms of international relations are being reshaped 
by technological innovation and cültüral exchange, Azerbaijan has positioned itself as a 
forward-thinking nation with a strategic implementation of cültüral and digital diplomacy. It 
examines Azerbaijan's mültifaceted approach to foreign policy, which harmonioüsly blends the-
oretical models with practical applications, assessing its regional and global impact, innovative 
practices, and fütüre diplomatic scenarios. Azerbaijan's foreign policy is increasingly being in-
formed by the concepts of cültüral diplomacy and digital diplomacy.  

The nation ünderstands that the soft power yielded by cültüral inflüence and digital en-
gagement is paramoünt in the modern geopolitical landscape. By leveraging its rich cültüral he-
ritage and rapidly expanding digital infrastrüctüre, Azerbaijan aims to project its valües and 
interests on the global stage, thüs fostering positive international relations. It examines the con-
cepts of cultural diplomacy and digital diplomacy from the perspective of Azerbaijan's foreign 
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policy, detailing the foundations of soft power and public diplomacy. Policy docüments and stra-
tegic plans reveal that Azerbaijan is investing considerably in information technologies as part 
of its foreign policy toolkit. These investments are not merely economic büt are also seen as 
investments in the coüntry’s global statüre and inflüence. Detailed case stüdies, süch as the hos-
ting of international cültüral festivals and the deployment of e-governance platforms, illüstrate 
the tangible steps Azerbaijan has taken in practicing digital and cültüral diplomacy. The role of 
organizations like TÜRKSOY, which promotes cooperation among Türkic cültüres, is crücial in 
ünderstanding Azerbaijan's approach to regional diplomacy. Its involvement in TÜRKSOY ref-
lects a commitment to cültüral ünity and cooperation in the Eürasian region, which not only 
strengthens regional ties büt also has implications for Azerbaijan’s relations with broader in-
ternational entities, inclüding the Eüropean Ünion. The relationship between Azerbaijan and 
the EÜ is mültifaceted, encompassing dialogüe on energy secürity, economic cooperation, and 
technological partnerships, all of which are ünderpinned by cültüral and digital diplomatic ef-
forts. Future scenarios, innovative applications and their potential contribution to Azerbaijan's 
foreign policy are emphasized.  

The place of modern technologies such as augmented reality, virtual reality, artificial 
intelligence and big data in Azerbaijan's cultural and digital diplomacy strategies and the future 
role of these technologies are discussed. Looking to the fütüre, Azerbaijan is exploring innova-
tive diplomatic applications that coüld redefine its foreign policy. Aügmented reality (AR) and 
virtüal reality (VR) are not jüst entertainment technologies büt are seen as new mediüms for 
cültüral diplomacy, allowing immersive experiences of Azerbaijani heritage globally. Artificial 
intelligence (AI) and big data are tools for predictive diplomacy, enabling the coüntry to antici-
pate and respond to international trends and challenges proactively. The synergy between Azer-
baijan's cültüral offerings and its digital initiatives is creating a compoünd effect that amplifies 
the coüntry's inflüence and visibility internationally. By integrating modern technologies into 
its diplomatic strategies, Azerbaijan is not only enhancing its cürrent practices büt is also laying 
the groündwork for pioneering fütüre methods of international relations. The strategic ele-
ments of cültüral richness and technological adaptability are twin pillars that süpport Azerbai-
jan's vision in the field of cültüral and digital diplomacy. The nation’s cültüral richness serves as 
a beacon of its identity and valües, while its adaptability and embrace of technology demonst-
rate a commitment to innovation and progress. Together, these elements position Azerbaijan as 
a promising player in the realm of modern diplomacy. Azerbaijan continües to interweave its 
cültüral assets with digital advancements, it creates a robüst platform for international dialogüe 
and cooperation. The coüntry’s strategic üse of cültüral and digital diplomacy not only enhances 
its own soft power büt also contribütes to the global discoürse on how technology and cültüre 
can intersect to create novel diplomatic practices.  

By doing so, Azerbaijan is not only secüring its place in the international arena büt also 
setting a precedent for how coüntries can harness the potential of these tools to shape their 
foreign relations in an increasingly interconnected world. Throügh its ongoing efforts, Azerbai-
jan is likely to continüe expanding its inflüence and fostering partnerships that will benefit not 
only its own development büt also contribüte to regional stability and global cültüral exchange. 
It reveals how the synergy between Azerbaijan's cultural and digital initiatives in foreign policy 
enhances the country's influence and visibility in the international arena and suggests innova-
tive methods that can pioneer modern diplomacy practices in international relations.  Azerbai-
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jan's cultural richness and technological adaptability are among the strategic elements analy-
zed in the article, highlighting the country's promising position in the field of cultural and digital 
diplomacy. 
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HAKAS MASALI “ZENGİNLE AVCI”NIN VLADİMİR PROPP’UN YAPISAL 
ANLATI ÇÖZÜMLEME YÖNTEMİ KAPSAMINDA İNCELENMESİ 

 

Emine GÜVEN* 

 

ÖZ 
Genellikle hayalî  veya fantastik ö geler içeren, bir ölay ö rgü sü ne sahip kîsa hika yeler ölan masallar, birçök yö nden 
çöcüklarîn ve töplümün gelişimine ölümlü yö nde katkî sünan kü ltü rel araçlardîr. Masallarîn bü nyesinde barîndîrdîg î 
metaförlar, benzetmeler ve dig er edebî  figü rler; dilin gü cü yle nesilden nesle ülaşarak, geçmiş ve gü nü mü z arasîndaki 
birikimi töplümün deg erlerini, geleneklerini, kü ltü rü n ö zgü nlü g ü nü  ve kimlig ini yansîtîr. Masallar, töplümlar için 
ö nemli veriler sündüg ündan araştîrmacîlarca çeşitli yö ntemlerle ele alînîp incelenmektedir. Vladimir Pröpp’ün 
“Yapîsal Anlatî Çö zü mleme” metödü da bü bag lamda deg erlendirilmesi gereken bir yö ntemdir.  Bü yö ntem, 
masallarîn temel yapîsînî, farklî masallarda tekrarlanan mötifleri ve ölaylarîn altînda yatan yapîyî açîklama yölüna 
gider. Pröpp'ün yö ntemi, hika ye analizinde ve edebî  eserlerin incelenmesinde küllanîlan bir mödel ölmasî bir başka 
ifade ile birçök alanda üygülanabiliyör ölmasî bakîmîndan da deg erlidir. Anadölü cög rafyasîndan derlenmiş ölan 
Tü rkiye Tü rkçesindeki birçök masal “Yapîsal Anlatî Çö zü mleme” yö ntemi ile incelenmiştir. Bü çalîşmada Tü rk dilinin 
üzak lehçelerinden/Tü rk Lehçelerinin Küzeydög ü (Sibirya) kölünda yer alan Hakas Tü rkçesine ait “Paynan  An cî” 
(Zenginle Avcî) masalî bahsi geçen yö ntemle incelenmiş ölüp, V. Pröpp’ün metödü çerçevesinde dü nya masallarîndaki 
örtak işlevlerin (örtak ö zelliklerin) Hakas masallarîndaki mevcüdiyeti sörgülanmîştîr. Hakas Tü rkçesinin üzün sü re 
sö zlü  kü ltü r dairesinde, yazî dilinin sînîrlayîcîlîg î ölmaksîzîn varlîg înî sü rdü rmü ş ölmasî nedeniyle mühafaza ettig i 
sö zlü  kü ltü r ü rü nleri (destanlar, hika yeler, masallar vb.) ele alîndîg înda yapîsal çö zü mleme yapîlîrken bahsi geçen 
edebî  ü rü nlerde mitik ünsürlarîn (mötifler, mitölöjik ünsürlar vb.) yer alîp almadîg î hüsüsü da incelenmiştir. 

Anahtar sözcükler: Masal, Vladimir Propp, Hakas masalları 

 

AN EXAMİNATİON OF KHAKAS TALE “ZENGİNLE AVCI” WITHIN THE 
SCOPE OF VLADİMİR PROPP'S STRUCTURAL ANALYSİS METHOD 

ABSTRACT 

Tales, which are short stories with a plot, usually containing imaginary or fantastic elements, are cultural tools that 

contribute positively to the development of children and society in many ways. The metaphors, similes and other 

literary figures contained in tales reach from generation to generation with the power of language. The accumulation 

between the past and the present reflects the values, traditions, authenticity and identity of the culture. Since tales 

provide important data for societies, they are Handled and analyzed by researchers with various methods. The met-

hod of "structural narrative analysis" by Vladimir Propp is also a method that should be evaluated in this context. 

This method can be used to explain the basic structure of narratives, the motifs recurring in different narratives, and 

the underlying structure of events. Propp's method is also valuable because it is a model for the analysis of narratives 

and for the analysis of literary studies, that is, it can be applied in many fields. Many tales in Turkey Turkish compiled 
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from Anatolian geography were analyzed with the "Structural Narrative Analysis" method. In this study, the tale 

"Paynañ Añcî " (Zenginle Avcî) belönging tö Khakas Türkish, which is öne öf the distant dialects öf the Türkic langü-

age / in the Northeast (Siberian) branch of the Turkic dialects, has been examined by the aforementioned method, 

and within the framework of V. Propp's method, the existence of common functions (common features) in the Khakas 

tales in the world tales has been questioned. When the oral culture products (epics, stories, fairy tales, etc.) preserved 

by Khakas Turkish due to the fact that it has existed in the oral culture circle for a long time without the limitation of 

written language are considered, the issue of whether mythical elements (motifs, mythological elements, etc.) are 

included in the literary products in question while structural analysis is being made is also examined. 

Keywords: tale, Vladimir Propp, Khakas tales 

Giriş 

“Genellikle halkîn yarattîg î, hayale dayanan, sö zlü  gelenekte yaşayan, çög ünlükla 
insanlar, hayvanlar ile cadî, cin, peri vb. varlîklarîn başîndan geçen ölag anü stü  ölaylarî anlatan 
edebî  tü r” (Tü rkçe Sö zlü k, 2005, s. 1349) ölan masallar; dü zyazî ölarak sö ylenmiş, içerisinde 
ölag anü stü  varlîklar barîndîran, belirli kalîp ifadelerle başlayîp biten sö zlü  anlatî tü rü dü r 
(Arslan, 2008, s.36; Böratav, 2016, s. 85; Sakaög lü, 2002, s.4; Şimşek, 2001, s. 3). 

 “Masalla beraber bü tü n edebî  fölklör malzemelerinin tetkikleri, eski ve yeni, edebî  ve 
tarihî , ilkel ve mü kemmel, sösyölöjik ve psikölöjik ölarak insanîn ve cemiyetin anlaşîlmasînî 
sag layacak bir anahtardîr.” (1975, s.3) ve “…çöcüklarîn töplümsallaşmasînda, milli kü ltü rlerini 
ö g renmesinde, bilişsel ve möral gelişiminde, bir ag aç gibi sag lam kö kler edinerek gelecekte 
ayakta sag lam kalmasî için vazgeçilmez kü ltü rel mirastîr.” (2023, s. 620) diyen Umay Gü nay 
masallarî Pröpp metödüyla inceleyen araştîrmacîlardandîr. 

Ulüslarîn kü ltü rel deg erlerini, bir anlamda tarihî  ködlarînî taşîyan masallar, sistematik 
ölarak incelenme ve deg erlendirmeye mühtaçtîr. Bü bakîmdan Pröpp, bir masalîn temel yapî 
taşlarînî belirlemek adîna yü zden fazla Rüs halk masalînî incelemiş ve analizi neticesinde tü m 
masallarda belirli işlevlerden/fönksiyönlardan ölüşan bir dizi örtak yapînîn var öldüg ünü 
örtaya köymüştür. Pröpp çalîşmasînda işlev/fönksiyön kavramînî bir kişinin eylemi biçiminde 
açîklamîş ve işlevleri, kişinin eyleminin ölay akîşî içinde bir anlam ifade etmesi yö nü yle 
belirlemiştir. 

Pröpp'ün yö ntemi temelde iki ana kavram ü zerine kürülmüştür: "I şlev/fönksiyön", ve 
"röl". Pröpp'a gö re I şlevlerfönksiyönlar masallarîn temel parçalarîdîr ve her işlev, masaldaki bir 
karakterin bir aksiyönü, yani belli bir nedene bag lî ölarak örtaya çîkan ve belli sönüçlarî ölan 
bir harekettir. I şlev ise masalîn aksiyönlarînîn akîşî içindeki ö nem dürümüna gö re tanîmlanîr, 
anlam kazanîr. Tarihi-cög rafi yö ntem aksiyön ve karakterleri birbirinden bag îmsîz ölarak kabül 
ederken, Pröpp'ün mörfölöjik yö ntemine gö re bü işlevler ve karakterler birbiriyle ve masalîn 
bü tü nü yle ilişkilidir (Ekici, 2010, s. 122). 

V. Pröpp’ün masallarda bü tip işlevler belirlemedeki gayesi Antti Aarne’nin masallarî 
tasnif etme biçimini eleştiresindendir. Aarne, masallarî masallarda yer alan kişilik tipleri 
ü zerinden tasnif etmektedir. Pröpp, masallarî bü yö ntemle tasnif etmek yerine kendi belirledig i 
yö ntemle tasnif etmeyi hedeflemiştir. “Bir başka ifadeyle V. Pröpp ölag anü stü  masallarîn iki 
ö zellig inin etki sinde kalmîş (masallarîn çök renkli, ölag anü stü  çeşitlilig i ve gö rü nü rdeki bü 
çeşitlilik altînda yatan tek biçimlilik) bü tespitten hareketle halk masallarînî karşîlaştîrmaya 
yö nelmiştir. Amacî, yü zeydeki çeşitlilik, çök renkli ö zellik altînda, binlerce masala örtak 
ölabilecek "işlevsel" birimleri bülüp örtaya çîkarmak, yahüt halk masalînîn yapîsînî dü zenleyen 
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deg işmez yasalarî belirlemek ve bö ylece de "masalîn kö keni" sörününa sag lîklî bir biçimde 
yaklaşabilmek için ö nce "masalîn ne öldüg ünü" örtaya köyabilmektir.” (Çöbanög lü, 2008, s. 
198). 

Pröpp’ün Yapısal Anlatı Çözümleme yö ntemi çerçevesinde “Masallarda işlevler, "yasak-
yasag î çig neme", "sörüştürma-bilgi töplama", "çatîşma-zafer", "gü ç iş-gü ç işi yerine getirme", 
"izleme-yardîm (kürtülüş)" vb. şeklinde birer çift ölüştürür. "Kö tü lü k, gö nderme, kahramanîn 
eyleme geçmesi ve gidiş" eylemleri bir grüpta töplanîr. "Cezalandîrma, evlilik" ise masalîn 
yapîsînda mü stakil ölarak bülünan ö geler ölüp dig er işlevlerin dög al sönücü ölarak örtaya 
çîkmaktadîr.” (Çîblak, 2005, s. 133). 

 Çalîşmada incelenecek ölan “Zenginle Avcî” masalî Hakas Türklerine ait masallardandîr. 

Hakaslar, günümüzde Sibirya’nîn güneyinde yer alan Yenisey nehri böyünca üzanan alanda ya-

şayan; Yenisey Kîrgîzlarî, Minüsinsk Tatarlarî, Abakan Tatarlarî ve sön ölarak 1917 yîlîndan 

itibaren Hakas adîyla varlîklarînî sürdüren Türk töplülüğüdür. Hakas Türkçesi ise örtak Türk-

çenin üzak lehçelerinden ölüp Türk Lehçelerinin Küzeydöğü (Sibirya) kölünda yer almaktadîr. 

Hakas Türkçesi üzün yîllar sözlü kültür dairesinde gelişim göstermiş, 1900’lü yîllardan sönra 

yazî dili ölmüş çağdaş Türk lehçelerindendir. Çalîşmada incelenecek ölan “Paynañ Añcî” (Zen-

ginle Avcî) masalî Ekrem Arîköğlü tarafîndan 2003 yîlînda Türkiye Türkçesine aktarîlmîş ölüp 

“Başlangîcîndan Günümüze Kadar Türkiye Dîşîndaki Türk Edebiyatlarî Antölöjisi”, (2003) ese-

rinde yayîmlanmîştîr. 

Zenginle Avcı’nın Yapısal Anlatı Çözümleme Yöntemi Kapsamında İncelenmesi 

“Sö zlü  kü ltü r milletlerin gelenek, gö renek, ritü el vb. kü ltü rel ködlarînî yansîtan, belge 
nitelig indeki ö nemli anlatîlardîr. Zaman içerisinde ölüşan bü anlatîlar, töplümlarîn ihtiyaçlarî 
dög rültüsünda deg işip gelişmiştir. Ancak bü deg işim ve dö nü şü m ne kadar kö klü  ölürsa ölsün 
anlatîlardaki yapîsal ö rü ntü lerin sabit kaldîg înî gö rü rü z. Bü yapîsal ö rü ntü lerin “arkaik” 
töplümlarda kemikleşmiş ve eklemlenmiş bir şekilde ölmasî anlatîlarîn gü nü mü ze ülaşmasînî 
ve varlîg înî sü rdü rmesini sag lamîştîr." (Balcî, 2022, s. 237). Çag daş yazî dilleri üzün yîllar sö zlü  
kü ltü r dairesinde, yazî dilinin sînîrlayîcîlîg î ölmaksîzîn varlîklarînî sü rdü rmü ş ölmalarî 
bakîmîndan sö zlü  kü ltü r ü rü nlerinde mitik ünsürlarîn (mötifler, mitölöjik ö geler vb.) 
körünmasînî sag layarak gü nü mü ze ülaştîrmîştîr. Bü bag lamda çalîşmada çag daş Tü rk yazî 
dillerinden Hakas Tü rkçesine ait ölan bir masal incelenmiş, masaldaki mötiflerin izi 
sü rü lmü ştü r. 

Yazîda, V. Pröpp’ün belirlemiş öldüg ü 31 işlevdeki 2-3-4-5-6-7-14-16-17-21-24-28. 
işlevler Hakas masalî “Zenginle Avcî”da yer almamaktadîr. Dig er işlevlere masaldaki tanîklî 
cü mleleriyle birlikte yer verilmiştir.  

Vladimir Pröpp’ün1 masallarda tespit ettig i 31 işlev (2011, s. 28-65) ve Hakas masalî 
“Zenginle Avcî”da bü işlevlerin üygülanmasî şü şekildedir: 

 
1 İşlevler “V. Pröpp, Masalîn Biçimbilimi. (M. Rîfat, & S. Rîfat, Çev.) İstanbül: Türkiye İş Bankasî, 2011, s. 28-65.” ese-
rinden alînmîştîr. Her bir işlev için ayrîca kaynak gösterilmemiştir. 
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1.Aileden birisinin evden üzaklaşma dürümü. (Tanîmî: üzaklaşma, simgesi β) 

Çök dü şü nmeden gençler, örmana kaçmîşlar (β3). Masalda kahraman ve eşi evden 
ayrîlîp farklî bir yerde yaşamaya başlamîştîr. 

Köcasî ava çîkmîş imiş (β). Köcasî evden üzaklaştîg înda masaldaki ölaylar başlar. 

2.Kahramanîn bir yasakla karşîlaşmasî. (Tanîmî: yasaklama, simgesi γ) 

3.Yasağîn çiğnenmesi. (Tanîmî: yasağî çiğneme, simgesi δ) 

4.Saldîrganîn bilgi edinmeye çalîşmasî. (Tanîmî: sörüştürma, simgesi ε) 

5.Saldîrganîn kürbanî ile ilgili bilgi töplamasî. (Tanîmî: bilgi töplama, simgesi ζ) 

6.Saldîrganîn kürbanînî veya servetini ele geçirmek için önü aldatmayî denemesi. (Tanîmî: al-

datma, simgesi η) 

7.Kürbanîn aldanîp, istemeyerek düşmanîna yardîm etmiş ölmasî. (Tanîmî: süça katîlma, sim-

gesi θ) 

8.Saldîrganîn aileden birine zarar vermesi. (Tanîmî: kötülük, simgesi A) 

Pidekey, avcî ög lanîn karîsînî alîyör, -diyör halk. Avcî gizlice Kara Han’în evine girmiş. 
Bakmîş ki karîsî Kara Han’a yalvarîyör. -Birazcîk dü şü nü n. Avcî ög lan dö nü p gelir. Henü z vakti 
dölmadî, -diye ag lîyör (A16). Saldîrgan kahramanîn eşini kendisiyle evlenmeye zörlamaktadîr. 
Her iki dürüm, Hanîn ög lünün avcî ög lanîn eşine gö z dikmesi sönücü gelişen kö tü lü k 
teşebbü sleridir. 

VIII-a. 

Bü yü k bir kö yde açgö zlü , kö tü  dü şü nceli Kara Han diye zengin biri yaşarmîş (tanîmî: 
başlangîç dürümü, simgesi a). 

O kö ydeki halka vergi köyüp, halkî yöksüllaştîrîrmîş (Tanîm: eksiklik, simgesi a5). 

9.Kötülüğün ya da eksikliğin haberi yayîlîr; bir dilek veya büyrükla kahramana başvürülür, kah-

raman gönderilir ya da gider. (Tanîmî: aracîlîk, geçiş anî, simgesi B) 

"Eve gelip Kara Pidekey babasîna anlatmîş: -Avcî öğlan örmanda avlanîp yaşamakta. 

Onün karîsî çök güzel bir kadîn. Avcînîn karîsînî alarak bana ver. -Avcî öğlanîn ak kîr atînî vergi 

diye aldîk, -demiş Kara Han. -İnsanîn aldîğî karîsînî nasîl alîrîz? (B4).  

Görüldüğü üzere evli ölan bir kadînla evlenmek isteyen Kara Pidekey, bü dürümün 

döğrü ölmadîğînî kendisi de bilmekte, apaçîk bir kötülük düşünmektedir. Gelip bü hüsüsü ba-

basîna anlatarak da haberin yayîlmasînî sağlamaktadîr. 

-Sen zenginsin, sen beysin. Nasîl istersen, ö şekilde alîver, -der öğlü. -Tamam, öğlüm, 

yarîn çağîrtîrîm, -der Han. Kapîyî açîp selâm verir, eşik atlayîp izin ister. -Hanlarken Hanîm, 

beylerken beyim, niçin beni çağîrttîn? -Niçin ölacak, -demiş Kara Han, sabah benim öğlümla 

saklambaç öyna. Sabah gelip, sabah bülmalîsîn. Bülamazsan başînî keseceğim. Avcî öğlan, din-

leyip, dönerken düşünmüş (B2). Bürada da Hanîn büyrüğüyla avcî öğlan bir sînamaya gönderi-

lir. 

10.Arayîcî-kahraman eyleme geçmeyi kabül eder ya da eyleme geçmeye karar verir. (Tanîmî: 

karşît eylemin başlangîcî, simgesi (C). 
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-Niçin çag îrtmîş Kara Han? -der karîsî. -Og lüyla saklambaç öynatacak. Bülamazsam 
başîmî kesecek. Ne ölacag înî bilemiyörüm. Avcînîn karîsî Kara Han’în nasîl biri öldüg ünü 
dü şü nmü ş. Köcasîna sö ylemiş: -Tamam, dü şü nme, yatîp üyü. Nasîl saklambaç öynayacag înî 
yarîn anlatacag îm (C). Bürada, avcî ög lan, eşinden aldîg î gü ven ve teselli ile eyleme geçmeye 
yani Hanîn verdig i saklambaç öynama gö revini kabül eder. 

Avcî ög lan evine gelince, karîsî sörüyör: -Kara Han’în ög lünü büldün mü? -Bülmasîna 
büldüm da yarîn ö bana gelecek. Bülürsa benim böynümü kesecekler. Çadîrda nasîl 
saklanacag îm? -Tamam, ü zü lme, ötür yemek ye, yarîn bakarîz, der karîsî (C). Avcî ög lanîn ikinci 
sînanmasînda ü stteki ö rnekte öldüg ü gibi eşinden aldîg î telkinle hareket eder, eşine gü venerek 
eyleme geçmeye karar verir. 

-Ne öldü diyör? -diyör karîsî. -Kara Han beni "falan filan yere" gö nderecek gibi. Kara 
dag în kara ayîsînîn kaç yaşîna geldig ini ö g renip gelmemi istiyör. -U zü lme, yat dinlen, ben öbaya 
gidip geleyim, deyip, karîsî gitmiş. Obaya gelmiş, çö p dö kü len yerden eski pü skü  şeyler töplayîp 
dö nü p gelmiş. Geceleyin eski pü skü  şeyleri birleştirip yedi tane bö rk dikmiş. Tan atarken 
köcasînî üyandîrîp könüşüyör: -Haydi hazîrlan. I şte sana yedi tane bö rk (C). Avcî ög lanîn ü çü ncü  
sînanmasînda ü stteki ö rneklerde öldüg ü gibi eşinden aldîg î telkinle hareket eder, eşine 
gü venerek eyleme geçmeye karar verir. 

 Avcî ög lan evine dö nmü ş, ü zü ntü den aş yemek de yemiyör. Karîsî sörüyör köcasîndan: 
Ne öldü? Yine ne diyör Kara Han? Avcî ög lan ne öldüg ünü, Kara Han’în ne emrettig ini bü tü nü yle 
anlatmîş. Onü dinleyen karîsî, avcî ög lana şö yle der: -Peki git, öbanîn etrafînda dö nü p, kö peg in 
böz başînî bül getir. I şte bü ipi al, -deyip karîsî bir yümak ip vermiş. -Bir ücündan tütüp bü 
yümag î bîrakîrsîn. O ip yümaktan çö zü lü r, sen peşinden gidersin (C). Avcî ög lanîn sön 
sînanmasînda ü stteki ö rneklerde öldüg ü gibi eşinden aldîg î telkinle hareket eder, eşine 
gü venerek eyleme geçmeye karar verir. 

11.Kahraman evinden ayrîlîr. (Tanîmî: gidiş, simgesi ↑) 

Kahraman, Kara Han’în verdig i gö revler sönücü evinden ü ç kez üzaklaşîr. I kinde 
saklambaç öyününa çag rîldîg înda Kara Han’în evine gitmek için evinden ayrîlîr (↑) I kicisinde 
Kara Han, avcî ög lana Kara dag în kara ayîsînîn kaç yaşîna geldig ini ö g renip gelmesini istemesi 
ü zerine evden ayrîlîp kara ayîyî arîyör (↑). U çü ncü  ölarak ise yine Kara Han’în emri ü zerine 
Hanîn babasînîn ve annesinin ö ldü klerinde ü zerlerinde ölan elbiseleri alma amacîyla mag araya 
gidip evden ayrîlîyör (↑). 

12.Kahraman, büyülü bir nesneyi ya da yardîmcîyî edinmesini sağlayan bir sînama, bir sörgü-

lama, bir saldîrî vb. ile karşîlaşîr. (Tanîmî: bağîşçînîn ilk işlevi, simgesi D) 

Kapîyî açîp sela m verir, eşik atlayîp izin ister. -Hanlarken Hanîm, beylerken beyim, niçin 
beni çag îrttîn? (D7). 

Niçin ölacak, -demiş Kara Han, sabah benim ög lümla saklambaç öyna. Sabah gelip, sabah 
bülmalîsîn. Bülamazsan başînî keseceg im? (D7). 

Yarîn benim ög lüm sana gelecek. Seni bülürsa başînî keseceg im! (D7). 

Kara dag în kara ayîsî var, sen gidip ö kara ayînîn kaç yaşînda öldüg ünü söracaksîn. Bünü 
ö g renemezsen başînî keseceg im, -diyör Kara Han (D7). 
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“Sen git babamdan kara çüha elbisesini, annemden kara ipek kümaşîmî alîp gel, geri 
versinler. Yarîm aya kadar getiremezsen başînî keseceg im!” (D7). 

13.Kahraman ileride kendisine bağîşta bülünacak kişinin eylemlerine tepki gösterir. (Tanîmî: 

kahramanîn tepkisi, simgesi E) 

“Bö yle bir mü ddet geçince, kara at Kara Han’în ög lüna dö nü şü r. Gö zü  külag î şişmiş, 
ag zîndan kan akîyör.” -I şte senin ög lün! -der avcî. -Evet, büldün, -demiş Kara Han, -peki şimdi 
dö n (E1). Kahraman saldîrganî bülüp, tüzaktan kürtülüyör. 

Makas dü şer dü şmez avcî ög lan ölmüş, karîsîyla birlikte Kara Pidekey’e gü lü yörlar. Kara 
Pidekey, atîna atlayîp, dö nmü ş. Evine ülaşîp, babasîna anlatmîş: -Bülamadîm avcî ög lanî (E1). 
Bürada kahraman sînamadan başarîyla kürtülür. 

“Benim istedig im şeyi ö g rendin mi? -demiş Kara Han. -Evet ö g rendim. Ayî inini 
ü stü ndeki ü ç kavak ü ç yü z yaşînda, önlarîn altînda yatan kara ayî altmîş yaşa ülaşmîş. Kara Han 
kara kitap açîp baktîg înda, kara ayî altmîş yaşîna ülaşmîş, ü ç kavak ag acî ü ç yü z yaşîna ülaşmîş.” 
-Evet, dög rü sö yledin (E1). Bürada da kahraman sînamadan başarîyla kürtülür. 

14.Büyülü nesne kahramana verilir. (Tanîmî: büyülü nesnenin alînmasî, simgesi F) 

15.Kahraman aradîğî nesnenin bülündüğü yere ülaştîrîlîr. Kendisine kîlavüzlük edilir ya da gö-

türülür. (Tanîmî: İki krallîk arasînda yölcülük, bir kîlavüz eşliğinde yölcülük, simgesi G) 

 Masal kahramanî ölan avcî öğlan, Kara Han’în saklambaç öynama büyrüğünü eşinin öna 

kîlavüzlük etmesi neticesinde aşar. Eşi Kara Han’în sarayîna gidince ne yapmasî gerektiğini ve 

saklambacî nasîl öynayacağînî birer birer anlatîr kahramana (G3). 

 Kara Han’în avcî öğlandan Kara dağîn kara ayîsînîn kaç yaşîna geldiğini öğrenip gelme-

sini istemesi üzerine karîsî yine avcî öğlana kîlavüzlük eder ve Kara dağa ülaştîğînda yapmasî 

gerekenleri anlatîr (G3). 

Sön ölayda ise Kara Han’în emri ü zerine Hanîn babasînîn ve annesinin ö ldü klerinde 
ü zerlerinde ölan elbiseleri alma amacîyla mag araya gitmeden ö nce öna ip verir ve öraya 
ülaştîg înda yapmasî gerekenleri tek tek anlatîr (G3). 

16.Kahraman ve saldîrgan bir çatîşmada karşî karşîya gelirler. (Tanîmî: çatîşma, simgesi H) 

17.Kahraman özel bir işaret edinir. (Tanîmî: özel işaret, simgesi I) 

18.Saldîrgan yenik düşer. (Tanîmî: zafer, simgesi J) 

Avcî, Kara Han’în evine girip, selâm vermeden, her şeyi sağa söla atar. Tütüşacak şey 

tütüşür, dağîlacak şey dağîlîr. Her şeyi alt üst edip dîşarî çîkar. Evden çîkar çîkmaz at ahîrîna 

gider. Bakar ki birbirinin aynîsî üç at dürmakta. “İyice baktîğînda bir atîn gözü kapalî. O atî çö-

züp, dîşarî çîkarîp, atlamîş avcî öğlan. Dürdüğü yerde, ağzînî yaracak gibi çekip, hiç acîmadan, 

başîndan kamçîyla vürür. Böyle bir müddet geçince, kara at Kara Han’în öğlüna dönüşür. Gözü 

külağî şişmiş, ağzîndan kan akîyör.” -İşte senin öğlün! -der avcî (J). Bürada avcî öğlan sînamadan 

başarîyla kürtülür, Hanîn öğlünü bülür ve saldîrganî yener. 

Kara Han’în öğlü girip, çadîrîn içindeki her şeyi sağa söla atîp, çadîrîn etrafînî kazmîş, 

başka arayacak yer de kalmamîş. Şaşkîn vaziyette dürüyör. -Bülamadîn mî? -diye sörüyör avcî-
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nîn karîsî. -Hayîr, bülamadîm, -diyor o. -Kara Pidekey'in bakmadîğî sîrada makasî yere düşürü-

yör avcînîn karîsî. Makas düşer düşmez avcî öğlan ölmüş, karîsîyla birlikte Kara Pidekey'e gü-

lüyörlar (J). Bürada da avcî öğlan ikinci sînanmasîndan başarîyla kürtülüyör ve saldîrganî yeni-

yor. 

19.Başlangîçtaki kötülük giderilir ya da eksiklik karşîlanîr. (Tanîmî: giderme, simgesi K) 

Töya töplanan zenginler, körküp, biz de ö yle ölmayalîm diye çîkîp kaçîşîp gitmişler. 
Fakirler töplanîp, Kara Han’în malînî kendi aralarînda bö lü şmü şler, avcî ög lanî Kara Han’în 
yerine seçmişler (K). Başlangîçta vergilerle fakirleşen kahraman başarîyla geçtig i sînamalar 
neticesinde hem zengin ölür hem de kral seçilir. 

20.Kahraman geri döner. (Tanîmî: geri dönüş, simgesi ↓) 

Bünlarî dinleyen avcî ög lan dö nü p gelmiş. Obaya gelip dinledig inde töy ölüyörmüş (↓). 

21.Kahraman izlenir. (Tanîmî: izleme, simgesi Pr) 

22.Kahramanîn yardîmîna köşülür. (Tanîmî: yardîm, simgesi Rs) 

Köcasîna sö ylemiş: -Tamam, dü şü nme, yatîp üyü. Nasîl saklambaç öynayacag înî yarîn 
anlatacag îm. Sabahleyin karîsî, köcasînî erkenden üyandîrîr. Köcasî yemek yerken ne yapacag înî 
anlatîr: -Büradan gidip, Kara Han’în evine girince, "merhaba" deme. Evin içindeki eşyalarî sag a 
söla at. Kîrîlan kîrîlsîn. Her şeyi dag îttîktan sönra, dîşarî çîkarsîn. At ahîrîna girersen, eyerlenmiş 
ü ç at vardîr. U çü  de birbirine benzer. I yice bak, bir kara atîn söl gö zü  kîmîldamaz kapalîdîr, 
sülüg ünün kö kü  paslanmîştîr. O kara atî çîkarîp atlarsîn. Ag zînî yarar gibi çekip başîndan, 
gö zü nden vür. Bak, acîma. Ne ölacag înî öndan sönra kendin gö rü rsü n. Kara Han dîşarîda seni 
bekliyör ölacaktîr (Rs). Bü ölayda avcî ög lanîn yardîmîna köşan kişi eşi ölmüştür. 

“Gelsin, -der karîsî, -Niçin ü zü lü yörsün? Kara Han’în ög lü attan inerken karîsî, avcî ög lanî 
makas yapmîş, tütarak bir şeyler biçmekte. Kara Han’în ög lü girip, çadîrîn içindeki her şeyi sag a 
söla atîp, çadîrîn etrafînî kazmîş, başka arayacak yer de kalmamîş.” Şaşkîn vaziyette dürüyör. -
Bülamadîn mî? -diye sörüyör avcînîn karîsî. -Hayîr, bülamadîm, -diyör ö (Rs6). Bü ölayda da eşi 
avcî ög lanîn yardîmîna köşar. Avcî ög lanî makasa dö nü ştü rü r. Bü nedenle saldîrgan avcî ög lanî 
bülamaz. 

-U zü lme, yat dinlen, ben öbaya gidip geleyim, deyip, karîsî gitmiş. Obaya gelmiş, çö p 
dö kü len yerden eski pü skü  şeyler töplayîp dö nü p gelmiş. Geceleyin eski pü skü  şeyleri birleştirip 
yedi tane bö rk dikmiş. Tan atarken köcasînî üyandîrîp könüşüyör: -Haydi hazîrlan. “I şte sana 
yedi tane bö rk. Kara dag a ülaştîg înda, kara ayînîn yattîg î yer ü ç kavak ag acînîn altîndadîr.” Bak, 
körkma. Oraya varînca ininin ö nü nde yatîp, iki bö rkü  iki ayag îna giydirirsin, ikisini iki diş başîna 
ve yine ikisini ö n ayaklarîna giydirip, birini de başîna giydirirsin. Ondan sönra ne ölacag înî 
gö rü rsü n, - demiş (Rs) Bü ölayda da eşi avcî ög lanîn yardîmîna köşar. 

Onü dinleyen karîsî, avcî öğlana şöyle der: -Peki git, öbanîn etrafînda dönüp, köpeğin 

böz başînî bül getir. İşte bü ipi al, -deyip karîsî bir yümak ip vermiş. -Bir ucundan tutup bu yu-

mağî bîrakîrsîn. O ip yümaktan çözülür, sen peşinden gidersin. Köpeğin böz başînî bîrakma, 

költüğüna sîkîştîrîp tüt. O ip seni çök üzaklara götürür, gide gide karanlîk bir yere varîr. Oraya 

girersen körkülacak bir yerdir. Körkarsan köpeğin böz başînî bîrakîrsîn. Sönrasînî kendin bilir-

sin (Rs). Bü ölayda da eşi avcî öğlanîn yardîmîna köşar. 
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23.Kahraman kimliğini gizleyerek, kendi ülkesine ya da başka bir ülkeye varîr. (Tanîmî: kimliği 

gizleyerek gelme, simgesi O) 

Bizim öğlan yümağî bîrakmîş. O ip, yümaktan çözülüyör, yümak mağaraya giriyör. Ne 

kadar kötü bir yere girdi. Karanlîk, kötü kökü yayîlîyör. Avcî körküp, köpeğin böz başînî bîrakî-

yör. Böyle gidip dürürken, bir şeyler gölgeler gibi görünüyör. Ondan ses geliyor: -Öksüz öğlan 

bir ihtiyacîn mî var? (O). Bü maddede de avcî öğlan gizlice mağaraya gidiyör. 

24.Düzmece bir kahraman asîlsîz savlar ileri sürer. (Tanîmî: asîlsîz savlar, simgesi L) 

25.Kahramana güç bir iş önerilir. (Tanîmî: güç iş, simgesi M) 

Hakas masalînda kahramanîn aşmasî gereken 4 gü ç iş öldüg ü gö rü lmektedir. I lki Hanîn 
ög lüyla saklambaç öynama zörlanmasî ve Hanîn ög lünün kendi kîlîg înda deg il at ölarak 
saklanîyör ölmasî (M). I kincisi Hanîn ög lünün kü çü cü k bir çadîrda avcî ög lanla saklambaç 
öynama isteg i (M). Dig eri Kara dag în kara ayîsînîn kaç yaşîna geldig ini ö g renmesi gerektig ini 
belirten emir (M). Sön ölarak ise ö lmü ş insanlarîn gö mü lü rken giydikleri kîyafetlerin bülünüp 
gelinmesi için avcî ög lanîn bir mag araya gö nderilmesi (M). 

26.Güç iş yerine getirilir. (Tanîmî: güç işi yerine getirme, simgesi N) 

26. maddede avcî ög landan istenilen gü ç işlerin hepsini başarîr (N). Saklambaçta Hanîn 
ög lünü bülür; Hanîn ög lündan saklanîr, bülünmaz; kara ayînîn yaşînî ö g renir, ö lmü ş anne 
babasînîn elbisesini ister. 

27.Kahraman tanînîr. (Tanîmî: tanî (n)ma, simgesi Q) 

O ip, yümaktan çö zü lü yör, yümak mag araya giriyör. Ne kadar kö tü  bir yere girdi. 
Karanlîk, kö tü  kökü yayîlîyör. Avcî körküp, kö peg in böz başînî bîrakîyör. Bö yle gidip dürürken, 
bir şeyler gö lgeler gibi gö rü nü yör. Ondan ses geliyör: -O ksü z ög lan bir ihtiyacîn mî var? (Q). 

28.Düzmece kahramanîn, saldîrganîn ya da kötünün kimliği örtaya çîkar. (Tanîmî: örtaya çî-

karma, simgesi Ex) 

29.Kahraman yeni bir görünüm kazanîr. (Tanîmî: biçim değiştirme, Simgesi T) 

“Kara Han’în ög lü attan inerken, karîsî avcî ög lanî makas yapmîş, tütarak bir şeyler 
biçmekte (T1).” 

30.Düzmece kahraman ya da saldîrgan cezalandîrîlîr. (Tanîmî: Cezalandîrma, simgesi U) 

“Avcî bö yle der demez Kara Han karîsîyla ag açkakan, Kara Pidekey, saksag an ölüp 
üçüşmüşlar (U).” 

31.Kahraman evlenir ve tahta çîkar. (Tanîmî: evlenme, simgesi Woo) (Propp 2008: 29-65). 

Avcî ög lanî Kara Han’în yerine seçmişler (Wö). 
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Sonuç 

Tü rk Lehçelerinin Küzeydög ü (Sibirya) kölünda yer alan Hakas Tü rkçesine ait “Zenginle 
Avcî” masalî Pröpp’ün tespit ettig i yapîsal anlatî çö zü mleme yö ntemi kapsamînda ele alînîp 
incelenmiştir. 

Zenginle Avcı masalînda Pröpp’ün 31 işlevinden 19’ünün öldüg ünü belirlenmiştir. 
Oransal ölarak bakîldîg înda maddelerin yaklaşîk %62’sinin Hakas masalînda da yer aldîg î 
gö rü lü r. Ayrîca Hakas masal incelemesindeki en dikkat çekici hüsüs, masal çö zü mleme 
yö ntemindeki maddelerin/işlevlerin çög üna yer vermesinin yanî sîra bü işlevlerin masalda pek 
çök defa tekrar edilmiş ölmasîdîr. O rneg in, masalda 1. işlev 2 kez; 8. işlev 2; 9. işlev 2; 10. işlev 
4; 11. işlev 3; 12. işlev 6; 13. işlev 3; 15. I şlev 3; 18. işlev 2; 19. işlev 1; 20. işlev 1; 22. işlev 4; 23. 
işlev 1; 25. işlev 4; 26. işlev 4; 27. işlev 1; 29. işlev 1; 30. işlev 1 ve 31. işlev 1 kez tekrar etmiştir. 

Masalda yer alan “Bü yü k bir kö yde açgö zlü , kö tü  dü şü nceli Kara Han diye zengin biri 
yaşarmîş kîsmî (Tanîmî: başlangîç dürümü, simgesi a)” başlangîç dürümünda yer aldîg î için 
şemada gö sterilmemiştir. Bünün dîşînda Pröpp’ün her bir işlev için belirledig i simgelerle 
hika yenin örtaya çîkan şemasî şö yledir: 

a a5 β3 β B4 ↑ D7 B2 M C G3 Rs J N E1 D7 M C T1 Rs6 J E1 N D7 M C  Rs ↑N E1  D7 M G3 C Rs ↑ O Q N ↓ A16 

U K Wö.. 

Anlatîcîdan kaynaklî varyantlardan dölayî her masalda her işlevin mütlaka ölmasî 
gerekmedig i için Pröpp’ün dü nya literatü rü ne mal ettig i çö zü mleme yö ntemi çerçevesinde 
deg erlendirilen Hakas masalî “Zenginle Avcî”nîn da bahsi geçen kalîplarî yansîtan bir masal 
öldüg ü işlevlerin çög ü tespit edilerek gö rü lmü ştü r. Ayrîca kahramana eşinin kîlavüzlük etmesi 
de genç bir kadının kılavuzluğu masallarda sîk rastlanan bir mötif ölmamasî bakîmîndan dikkate 
deg er bir tespittir. 

Pröpp’da masalîn akîşîndaki 4 temel bö lü m Hakas masalînda da bülünmaktadîr. Bünlar: 
1.Başlangîç, 2.Eksiklik (gerilim ve dü g ü m), 3.Zafer ve 4.Ortaya çîkma (çö zü m). Akîşîn tü m 
ünsürlarî masalda yer almaktadîr. “Zenginle Avcî” masalîndaki farklîlîk ise işlevlerdeki "yasak-
yasag î çig neme", "sörüştürma-bilgi töplama" çiftlerinin yer almamasîdîr.  

Pröpp’ün yö ntemi örtaya köyüldüg ü zamandan beri birçök araştîrmacî tarafîndan 
eleştirilmekle birlikte pek çök çalîşmaya da üygülanmîştîr. Bü çalîşmanîn könüsünü teşkil eden 
masal ise sön yü zyîla kadar sö zlü  bir şekilde varlîg înî sü rdü ren Hakas Tü rkçesine ait öldüg ü 
için, masal; içerisinde barîndîrdîg î eskicil ö geleri, kemikleşmiş yapîlarî körümüştür. 
Araştîrmacîlarca defalarca test edilmiş ölan Pröpp’ün yö ntemi sön yü zyîlda yazîya geçirilmiş 
ölan “Zenginle Avcî” masalîna üygülanarak metödün üygülanabilirlig i başta ölmak ü zere 
işlevlerin analizi neticesinde dü nya masallarîndaki örtak işlevlerin (örtak ö zelliklerin) Hakas 
masallarîndaki mevcüdiyeti sörgülama, Tü rk masal yapîsînî anlama, örtak ö geleri belirleme, 
farklî Tü rk kü ltü r cög rafyalarîndaki masallarîn yapîsal ö zelliklerini tespit etme hüsüslarînda 
Tü rk fölklör araştîrmalarîna katkî sag layacaktîr.  
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EK 

ZENGİNLE AVCI2 

  

Bü yü k bir kö yde açgö zlü , kö tü  dü şü nceli Kara Han diye zengin biri yaşarmîş (a). O, 
kö ydeki halka vergi köyüp, halkî yöksüllaştîrîrmîş (a5). Yine ö kö yde harap evi ölan ö ksü z bir 
ög lan yaşarmîş. Onün bü tü n malî mü lkü  yalnîzca ak kîr atî, ökü ve yayî imiş. Genç, gü çlü  ve iyi 
atîcî öldüg ündan, avî küşü çök avlarmîş. Zengin kişinin herhangi bir şeyden dölayî önü 
sevmedig ini veya bir şey için önü sevdig ini kimse bilmezmiş. Fakat ög lana da hüzür vermezmiş. 
Vergi diyerek bü tü n avî küşü alîrmîş. Avcî ne kadar çök av avlarsa, zengin öna ö kadar vergi 
köyarmîş. Bir sü re sönra avcî vergisini ö deyemez ölmüş. Vergisini ö deyemeyince, zengin kimse 
önün ak kîr atînî elinden almîş. Bizim ög lana hayat daha da zör ölmüş. Obanîn alt tarafînda ag aç 
kabüg ündan evleri ölan karî köca yaşarmîş. Onlarîn biricik kîzlarî varmîş. Avcî ög lan ö kîza a şîk 
ölmüş. Şimdi ö kîzî alîp, büradan kaçmayî dü şü nü yörmüş. Çök dü şü nmeden gençler, örmana 
kaçmîşlar (β3). Obadan üzakta örmanlîk yerde çadîr kürmüşlar yaşîyörlarmîş. Köcasî av avlayîp, 
evine taşîr. Karîsî, köcasînîn getirdig i av etlerini temizleyip, pişirip derilerini temizlermiş. Her 
şeyi becerebilen, dü şü nceli, temiz kadînmîş. Bir gü n Hanîn ög lü Kara Pidekey, örmana gidip 
bünlarîn çadîrînî gö rmü ş. Çadîrîn yanîna eyersiz atla gelip, ökünü bacadan içeri atmîş. Biraz 
dü şü nü p, sesleniyör: -Okümü çîkarîp veriniz! -Gerekiyörsa kendin çîkarîp al! -diye cevaplamîş 
avcînîn karîsî. Köcasî ava çîkmîş imiş (β). Kara Pidekey, atîndan inip, ökünü almak için çadîra 
girmiş. Bakmîş ki evin sahibi çök gü zel kadîn imiş. Onü gö rü r gö rmez içi îsînîyör Kara 
Pidekey'in. Okünü alîp, dîşarî çîkmîş Kara Pidekey. Zenginin ög lü avlandîg înî da ünütmüş. Atîna 
atlayîp dö nmü ş. Kendi kendine dü şü nmü ş: "Bündan ö nce gö zü m neredeydi ki gö remedim bü 
kîzî." Eve gelip Kara Pidekey babasîna anlatmîş: -Avcî ög lan örmanda avlanîp yaşamakta. Onün 
karîsî çök gü zel bir kadîn. Avcînîn karîsînî alarak bana ver. -Avcî ög lanîn ak kîr atînî vergi diye 
aldîk, -demiş Kara Han. -I nsanîn aldîg î karîsînî nasîl alîrîz? (B4). -Sen zenginsin, sen beysin. Nasîl 
istersen, ö şekilde alîver, -der ög lü. -Tamam, ög lüm, yarîn çag îrtîrîm, -der Han. O gü n akşam, avcî 
ög lan avî küşü yü klenip evine dö ner. Avladîklarînî temizleyip üyürlar. Sabahleyin Kara Han’în 
hizmetçisi çadîrlarîna girivermiş. -Seni Kara Han çag îrîyör, -demiş. -Zengin çag îrîyörsa gideyim, 
-demiş avcî ög lan. Hizmetçisi çîkîp gitmiş. Avcî ög lan karîsîndan sörar: -Niçin çag îrtmîş ölabilir 
Kara Han? -Gidince anlarsîn, Kara Han’în ne dedig ini, -der karîsî. Avcî ög lan kö ye dög rü yöla 
çîkmîş (↑). Kö ye girip, Kara Han’a gelir. Kapîyî açîp sela m verir, eşik atlayîp izin ister. -Hanlarken 
Hanîm, beylerken beyim, niçin beni çag îrttîn? -Niçin ölacak, -demiş Kara Han, sabah benim 
ög lümla saklambaç öyna (D7). Sabah gelip, sabah bülmalîsîn. Bülamazsan başînî keseceg im (D7). 
Avcî ög lan, dinleyip, dö nerken dü şü nmü ş (B2). Evine gelip, başînî indirmiş ötürüyör. -Niçin 
çag îrtmîş Kara Han? -der karîsî. -Og lüyla saklambaç öynatacak (M). Bülamazsam başîmî 
kesecek. Ne ölacag înî bilemiyörüm. Avcînîn karîsî Kara Han’în nasîl biri öldüg ünü dü şü nmü ş. 
Köcasîna sö ylemiş: -Tamam, dü şü nme, yatîp üyü. Nasîl saklambaç öynayacag înî yarîn 

 

2 Masal, “Ekrem Arîkög lü, Başlangîcîndan Gü nü mü ze Kadar Tü rkiye Dîşîndaki Tü rk Edebiyatlarî Antölöjisi, c. 25, 
Hakas Edebiyatî, Ankara: Kü ltü r ve Türizm Bakanlîg î, 2003.” kaynag îndan alînmîş ölüp [“V. Ya. Bütanaеv, Russkо-
Hakasskiy Slоvarь Оrıs-Hооray Söstigi, Mеjdünarоdnaya Tyürkskaya akadеmiya, Astana, 2011; Hakasça-Tü rkçe 
Sö zlü k, Haz. Emine Gü rsöy-Naskali …(ve başk.) 2007. Ankara, Tü rk Dil kürümü Yayînlarî; Ekrem Arîkög lü, O rnekli 
Hakasça-Tü rkçe Sö zlü k, Akçag  Yayînlarî, 2005; Xakasskö-rüsskiy slövar’ – Xakas-örîs sö stî k (HRS) (Pöd Obşç. Red. 
O.V. Sübrakövöy), Növösibirsk: Naüka, 2006”] sö zlü kleri küllanîlarak yeniden dü zenleme yölüna gidilmiştir. 
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anlatacag îm (C). Sabahleyin karîsî, köcasînî erkenden üyandîrîr. Köcasî yemek yerken ne 
yapacag înî anlatîr: (G3) -Büradan gidip, Kara Han’în evine girince, "merhaba" deme. Evin 
içindeki eşyalarî sag a söla at. Kîrîlan kîrîlsîn. Her şeyi dag îttîktan sönra, dîşarî çîkarsîn. At 
ahîrîna girersen, eyerlenmiş ü ç at vardîr. U çü  de birbirine benzer. I yice bak, bir kara atîn söl 
gö zü  kîmîldamaz kapalîdîr, sülüg ünün kö kü  paslanmîştîr. O kara atî çîkarîp atlarsîn. Ag zînî yarar 
gibi çekip başîndan, gö zü nden vür. Bak, acîma. Ne ölacag înî öndan sönra kendin gö rü rsü n. Kara 
Han dîşarîda seni bekliyör ölacaktîr (Rs). Avcî, Kara Han’în evine girip, sela m vermeden, her şeyi 
sag a söla atar. Tütüşacak şey tütüşür, dag îlacak şey dag îlîr. Her şeyi alt ü st edip dîşarî çîkar. 
Evden çîkar çîkmaz at ahîrîna gider. Bakar ki birbirinin aynîsî ü ç at dürmakta. “I yice baktîg înda 
bir atîn gö zü  kapalî. O atî çö zü p, dîşarî çîkarîp, atlamîş avcî ög lan. Dürdüg ü yerde, ag zînî yaracak 
gibi çekip, hiç acîmadan, başîndan kamçîyla vürür. Bö yle bir mü ddet geçince, kara at Kara Han’în 
ög lüna dö nü şü r. Gö zü  külag î şişmiş, ag zîndan kan akîyör.” -I şte senin ög lün! -der avcî (J). -Evet, 
büldün (N). -demiş Kara Han, -peki şimdi dö n (E1). Yarîn benim ög lüm sana gelecek. Seni bülürsa 
başînî keseceg im! (D7). Avcî ög lan evine gelince, karîsî sörüyör: -Kara Han’în ög lünü büldün mü? 
-Bülmasîna büldüm da, yarîn ö bana gelecek. Bülürsa benim böynümü kesecekler. Çadîrda nasîl 
saklanacag îm? (M) -Tamam, ü zü lme, ötür yemek ye, yarîn bakarîz, der karîsî (C). Atacak tan atîp, 
gü neş dög düg ünda, avcî ve karîsî yemek yerler. Dinlemişler ki ayak seslerinden Kara Han’în ög lü 
geliyör gibi. Avcî ög lan sîkîşîp ötürmakta: -Evet, ö lecek gü n geldi-çadîrda nasîl saklanacag îm? -
der. “-Gelsin, -der karîsî, -Niçin ü zü lü yörsün? Kara Han’în ög lü attan inerken, karîsî avcî ög lanî 
makas yapmîş, tütarak bir şeyler biçmekte.” (T1). Kara Han’în ög lü girip, çadîrîn içindeki her şeyi 
sag a söla atîp, çadîrîn etrafînî kazmîş, başka arayacak yer de kalmamîş. Şaşkîn vaziyette dürüyör. 
-Bülamadîn mî? -diye sörüyör avcînîn karîsî. -Hayîr, bülamadîm, -diyör ö (Rs6).. -Kara Pidekey'in 
bakmadîg î sîrada makasî yere dü şü rü yör avcînîn karîsî. Makas dü şer dü şmez avcî ög lan ölmüş, 
karîsîyla birlikte Kara Pidekey'e gü lü yörlar (J). Kara Pidekey, atîna atlayîp, dö nmü ş. Evine 
ülaşîp, babasîna anlatmîş: -Bülamadîm avcî ög lanî (E1). -Bülamadîysan ne yapacag îz? (N). -Al 
bana ver, -diyör ög lü, -Sen zenginsin, sen beysin. Alîp vermezsen senin ög lün yök, benim babam 
yök! Avcî ög lan sabah, avlanmaya gitmek için hazîrlanîp kahvaltîya ötürdüg ünda, Hanîn 
hizmetçisi gelmiş. Seni Kara Han çag îrîyör, -demiş. Nasîl bir Kara Han imiş? Niçin bö yle 
inatlaşîyör? Gidip bakayîm, yine ne diyecek? -Kara dag în kara ayîsî var, sen gidip ö kara ayînîn 
kaç yaşînda öldüg ünü söracaksîn. Bünü ö g renemezsen başînî keseceg im, -diyör Kara Han (D7). 
Avcî ög lan evine girmiş, başînî eg ip dü şü nceye dalîyör. -Ne öldü diyör? -diyör karîsî. -Kara Han 
beni "falan filan yere" gö nderecek gibi. Kara dag în kara ayîsînîn kaç yaşîna geldig ini ö g renip 
gelmemi istiyör (M). -U zü lme, yat dinlen, ben öbaya gidip geleyim, deyip, karîsî gitmiş. Obaya 
gelmiş, çö p dö kü len yerden eski pü skü  şeyler töplayîp dö nü p gelmiş. Geceleyin eski pü skü  
şeyleri birleştirip yedi tane bö rk dikmiş. Tan atarken köcasînî üyandîrîp könüşüyör: -Haydi 
hazîrlan. “I şte sana yedi tane bö rk (C). Kara dag a ülaştîg înda, kara ayînîn yattîg î yer ü ç kavak 
ag acînîn altîndadîr.” Bak, körkma. Oraya varînca ininin ö nü nde yatîp, iki bö rkü  iki ayag îna 
giydirirsin, ikisini iki diş başîna ve yine ikisini ö n ayaklarîna giydirip, birini de başîna giydirirsin. 
Ondan sönra ne ölacag înî gö rü rsü n,- demiş (Rs). Avcî ög lan yü rü mü ş. Az gitmiş üz gitmiş kara 
dag a ülaşmîş (↑). Ormanîn arasîndan gidip bakmîş ki ü ç kavak ag acî dürüyör. U ç kavak altînda 
ayî ini gö rü nü yör. Körksa da yeterince yaklaşîp, ayînîn ininin ö nü nde üzanîp, iki ayag îna, iki diş 
başîna, iki ö n ayag îna ve başîna bö rk giydirmiş. Kara ayî önü gö rü p ayag a kalkmîş. Bö g ü rü p 
könüşüyör: -Yükarda düran ü ç kavak ü ç yü z yaşîna ülaştî, önlarîn altînda yatan kara ayî altmîş 
yaşîna ülaştî. Altmîş yaşîma gelinceye kadar bö yle yedi başlî şaşîlacak şeyi hiçbir zaman 
gö rmedim. Sönra körküsündan, bö g ü rü p, avcî ög lün yanîndan seg irip, örmanîn arasîna köşmüş. 
Avcî ög lan, kalkîp, Kara Han’a gelmiş. -Benim istedig im şeyi ö g rendin mi? -demiş Kara Han. -
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Evet ö g rendim (N). “Ayî inini ü stü ndeki ü ç kavak ü ç yü z yaşînda, önlarîn altînda yatan kara ayî 
altmîş yaşa ülaşmîş.” Kara Han kara kitap açîp baktîg înda, kara ayî altmîş yaşîna ülaşmîş, ü ç 
kavak ag acî ü ç yü z yaşîna ülaşmîş. -Evet, dög rü sö yledin (E1). Avcî ög lan dö nü nce, Kara Han 
ög lüna anlatîyör: -Başka bir kişi bülamaz mîsîn ög lüm? Yer ü stü nde kîz yök mü? Kara Pidekey 
inat edip, babasînîn könüşmasînî dinlemek dahi istemez. Sabahleyin Kara Han hizmetçisiyle 
yine avcî ög lanî çag îrtmîş: -Bü Kara Han bana ne inat etti! -demiş avcî ög lan. Kara Han’a gidip, 
kapî açîp, eşikten geçip, sela m veriyör avcî ög lan. -Benim babam ö ldü g ü nden beri ötüz kîrk yîl 
geçti. Babam ö ldü g ü nde kara çühadan elbise giydirmiştim, annem ö lü nce kara ipekten kümaşa 
sarmîştîm. “Sen git babamdan kara çüha elbisesini, annemden kara ipek kümaşîmî alîp gel, geri 
versinler.” Yarîm aya kadar getiremezsen başînî keseceg im! (D7). Avcî ög lan evine dö nmü ş, 
ü zü ntü den aş yemek de yemiyör. Karîsî sörüyör köcasîndan: Ne öldü? Yine ne diyör Kara Han? 
Avcî ög lan ne öldüg ünü, Kara Han’în ne emrettig ini bü tü nü yle anlatmîş (M). Onü dinleyen karîsî, 
avcî ög lana şö yle der: -Peki git, öbanîn etrafînda dö nü p, kö peg in böz başînî bül getir(G3). I şte bü 
ipi al, -deyip karîsî bir yümak ip vermiş. -Bir ücündan tütüp bü yümag î bîrakîrsîn. O ip yümaktan 
çö zü lü r, sen peşinden gidersin (C). Kö peg in böz başînî bîrakma, költüg üna sîkîştîrîp tüt. O ip 
seni çök üzaklara gö tü rü r, gide gide karanlîk bir yere varîr. Oraya girersen körkülacak bir yerdir. 
Körkarsan kö peg in böz başînî bîrakîrsîn. Sönrasînî kendin bilirsin (Rs). Bizim ög lan yümag î 
bîrakmîş. O ip, yümaktan çö zü lü yör, yümak mag araya giriyör (↑). Ne kadar kö tü  bir yere girdi. 
Karanlîk, kö tü  kökü yayîlîyör. Avcî körküp, kö peg in böz başînî bîrakîyör (O). Bö yle gidip 
dürürken, bir şeyler gö lgeler gibi gö rü nü yör. Ondan ses geliyör: -O ksü z ög lan bir ihtiyacîn mî 
var? (Q). -Evet, Kara Han’în babasî annesi ö ldü g ü nden beri, ötüz kîrk yîl geçti. Babasîna kara 
çühadan elbise giydirmiş, annesine kara ipek kümaş sarmîş. Şimdi önlarî geri istiyör. Ben önlarî 
gö tü rmeye geldim, -demiş. Kara gö lgelerden biri: -Çök da aç gö zlü  bü Kara Han. Kara sü rü yü  
hayvanlarî var, ev içine sîg maz malî var. Elbiseliyi çîplak edip, atlîyî yaya edip, ha la  döymadî. 
Döymadîg î gibi ö len anne babasîna giydirdig i elbiseyi, kümaşî da geri istiyör. Peki büradan 
dö nü nce: "Karnîn döymüyörsa, Kara Han, kara ag açkakan öl, gece gü ndü z sert ag acî gagala; 
karîn Kö key Pü rçü n, gö k ag açkakan ölüp üçsün, Kara Pidekey ög lün, ala saksag an ölüp, gü bre, 
tezek gagalayîp yaşasîn." diye könüşürsün (N). -Fakat böz kö pek başînî geri al, gece gü ndü z 
havlayîp, bize rahat hüzür vermiyör, -diye sö ylü yörlar deminki gö lgeler. Bünlarî dinleyen avcî 
ög lan dö nü p gelmiş. Obaya gelip dinledig inde töy ölüyörmüş (↓). -Kara Pidekey, avcî ög lanîn 
karîsînî alîyör, -diyör halk. Avcî gizlice Kara Han’în evine girmiş. Bakmîş ki karîsî Kara Han’a 
yalvarîyör. -Birazcîk dü şü nü n. Avcî ög lan dö nü p gelir. Henü z vakti dölmadî, -diye ag lîyör (A16). -
Nereden gelecek ö, gelecek ölsa gelirdi, -diyör Kara Pidekey, -Sü re geçiyör, gelmez! Böşüna ö yle 
dü şü nü yörsün, Kara Pidekey, ben dö nü p geldim! -demiş avcî. Kara Han, dö nü p bakmîş ki 
gerçekten de avcî ög lan... -Gelmesine gelmişsin de, benim emrimi yerine getirdin mi acaba? -
demiş. -Ben senin anne babandan sela m getirdim, -demiş avcî ög lan. -Kara Han’în yazî dölüsü 
hayvanî, ev dölüsü malî gö zü ne gö rü nmü yör herhalde? Halktan vergi töplayîp öna da döymadî. 
Çök geçmeden ö len anne babasîna giydirdig i elbiseleri de geri istiyör. I şte bü yü zden Kara Han 
kara ag açkakan, önün karîsî Kö key Pü rçü n, gö k ag açkakan ölsün, ikisi birlikte gece gü ndü n sert 
ag aç gagalasînlar. Kara Pidekey ög lü, ala saksag an ölsün, tezekleri deşelesin, diye gidip 
könüşürsün dediler babanla annen, - demiş avcî. “Avcî bö yle der demez Kara Han karîsîyla 
ag açkakan, Kara Pidekey, saksag an ölüp üçüşmüşlar.” (U). Töya töplanan zenginler, körküp, biz 
de ö yle ölmayalîm diye çîkîp kaçîşîp gitmişler (K). Fakirler töplanîp, Kara Han’în malînî kendi 
aralarînda bö lü şmü şler, avcî ög lanî Kara Han’în yerine seçmişler (Wöö). 
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EXTENDED ABSTRACT 

Tales play a vital role in the development of children and society, serving as cultural 

tools that carry deep meanings. They are enriched with metaphors, analogies, and literary figu-

res that reflect the values, culture, and identity of a community. These narratives have endured 

for centuries, preserved and passed down through generations, shaping our understanding of 

the world through the power of language. Vladimir Propp's groundbreaking "Structural Analy-

sis of Narrative" method offers a comprehensive framework to decipher the fundamental struc-

ture of tales, uncovering recurring motifs and unraveling the underlying story architecture. This 

analytical model serves as a valuable tool for studying narrative structures and analyzing lite-

rary works. It was determined that 19 of Propp's 31 functions were identified in the tale of the 

Rich and the Hunter. The proportional distribution shows the place of approximately 62% in 

the Khakas tale. Moreover, the most striking point in the Khakas tale analysis is that the 

items/functions in the tale analysis method are included, as well as the fact that the listed/func-

tions are repeated many times in the tale. I did not show the part of the tale, "In a big village, 

there lived a rich man named Kara KHan, who was greedy and evil-minded (Definition: initial 

state, symbol a)" in the diagram because it is in the initial state. Apart from this, the resulting 

scheme of the story with the symbols Propp determined for each function is as follows: a a5 β3 

β B4 ↑ D7 B2 M C G3 Rs J N E1 D7 M C T1 Rs6 J E1 N D7 M C  Rs ↑N E1  D7 M G3 C Rs ↑ O Q N ↓ A16 U K 

Wo.. 

One striking aspect that emerged during our analysis of the Khakas tale is the frequent 

repetition of these functions throughout the narrative. Interestingly, apart from the initial situ-

ation which sets the stage, all functions within the tale harmonize seamlessly with the symbolic 

framework established by Propp. Moreover, the tale follows the principal sections of storyline 

flow as outlined in Propp's model. These sections, such as the beginning, lack, victory, and ap-

pearance, are intricately interwoven within the tale's progression. However, it was observed 

that certain dual functions, such as "forbidden-breaking the forbidden" and "investigation-gat-

hering of knowledge," were absent from this particular tale. The Khakas language has thrived 

over the years primarily through oral tradition, embracing its rich cultural heritage and beliefs. 

Unlike written languages, the written medium has not constrained or imposed limitations on 

the Khakas language. Instead, it has allowed for the transfer of accumulated knowledge, expe-

riences, traditions, and cultural nuances from one generation to another through oral means. 

Within the realm of Khakas tales, stories, and epics, we encounter an invaluable glimpse into 

the Khakas people's worldview. This study, focusing on one such tale, represents a remarkable 

testament to this cultural tapestry. Examining a Khakas Turkish tale through Vladimir Propp's 

analytical lens is of great significance in grasping the cultural values of a nation and compre-

hending the societal impacts of tales. Through this study, we aim to illustrate the shared func-

tions found within a Khakas Turkish tale when viewed in the context of world tales, employing 
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Propp's analytical approach. Delving into the analysis of tales proves instrumental in unrave-

ling the cultural tapestry and understanding the profound social implications stitched within 

these timeless narratives. 
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ANALYSIS of TURKISH-AMERICAN RELATIONS POST-1990s  
 

Sertif DEMİR  
 

ABSTRACT 

The nature of the bilateral ties between the Türkiye and the US have mostly been influenced by the Cold War dis-

course until the 1990s. However, since then, the spirit of the relations has differed in terms of scope, direction and 

partnership perspectives. Following the end of the Cold War, Türkiye embarked on a foreign policy approach char-

acterized by increased flexibility until the year 2000. Nevertheless, starting from the year 2000, the bilateral rela-

tions between these two nations have seen significant and unforeseen transformations. Despite maintaining their 

alliance and partnership, the agendas and national strategic interests of both nations have varied. They sometimes 

engage in competition on both global and regional matters. Hence, the aim of this study is to examine the dynamics 

of Turkish-American relations post-1990s, considering evolving global political discourse. The major outcome of this 

analysis is that there is a challenging relationship between the two countries. The return of geopolitics is a very 

important and decisive factor that has an impact on US-Türkiye relations. It virtually prevents the relations between 

both parties from deteriorating and leading to unexpected consequences. 

Key Words: The US, Türkiye, bilateral relations, challenges, post-1990s. 

1990 SONRASI TÜRK-AMERİKAN İLİŞKİLERİNİN ANALİZİ  

ÖZ 

Türkiye ile ABD arasındaki ikili ilişkilerin niteliği 1990'lı yıllara kadar çoğunlukla Soğuk Savaş söyleminden etkilen-

miştir. Ancak o tarihten bu yana ilişkilerin ruhu; kapsam, yön ve ortaklık perspektifleri açısından farklılık göstermiş-

tir. Soğuk Savaş'ın sona ermesinin ardından Türkiye, 2000 yılına kadar esnekliğin arttığı bir dış politika anlayışını 

benimsemiştir. Ancak 2000 yılından itibaren iki ülke arasındaki ikili ilişkilerde önemli ve öngörülemeyen dönüşüm-

ler yaşanmıştır. İttifaklarını ve ortaklıklarını sürdürmelerine rağmen, her iki ülkenin gündemleri ve ulusal stratejik 

çıkarları farklılık göstermiştir. Bazen hem küresel hem de bölgesel konularda rakip olabilecek tutum sergileyebil-

mektedirler. Dolayısıyla bu çalışmanın amacı, gelişen küresel siyasi perspektifleri dikkate alarak 1990'lar sonrası 

Türk-Amerikan ilişkilerinin gelişimin incelemektir. Analizin en önemli sonucu, iki ülke arasında zorlu bir süreç ya-

şanmaktadır. Jeopolitiğin geri dönüşü, ABD-Türkiye ilişkilerini etkileyen çok önemli ve belirleyici bir faktördür. Her 

iki taraf arasındaki ilişkilerin daha da bozulmasını ve beklenmedik sonuçlara yol açmasını adeta engellemektedir. 

Anahtar Sözcükler: Amerika, Türkiye, ikili ilişkiler, zorluklar, 1990 sonrası. 

Introduction1 

The genesis of the diplomatic ties between Türkiye and the US can be attributed to the 

convergence of strategic interests following the end of World War II. Specifically, Türkiye 
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sought a robust alliance with the aim of deterring the "expansionist foreign policy" of the Union 

of Soviet Socialist Republics (USSR). The US was likewise in search of a strategically advanta-

geous "geographic location" to exert influence over the Soviet Union and impede its access to 

the abundant oil deposits in the Middle East. Consequently, following the Second World War, 

there was a convergence between Türkiye's imperative for security and the US' geopolitical 

interests. 

The convergence of these objectives has emerged as the fundamental basis for the bilat-

eral relations between the two nations. Although the fundamental link of relations is mostly 

due to military issues, the contacts have evolved to include economic, political, cultural, defense 

cooperation and others as well. 

The nature of the bilateral ties between the two nations was mostly influenced by the 

Cold War discourse until the 1990s. However, since that time, the spirit of the relations has 

differed in terms of scope, direction and partnership perspectives since then. Following the end 

of the Cold War, Türkiye embarked on a foreign policy approach characterized by increased 

flexibility until the year 2000. This approach was undertaken while also upholding its commit-

ments to the NATO alliance and maintaining the fundamental aspects of its relationship with 

the US. Nevertheless, starting from the year 2000, the bilateral relations between these two 

nations have seen significant and unforeseen transformations. Despite maintaining their alli-

ance and partnership, the agendas and national strategic interests of both nations have varied. 

They sometimes engage in competition on both global and regional matters.  

Indeed, the current situation regarding international relations is significantly divergent 

from the conditions observed in 1945. Hence, the objective of this study is to examine the dy-

namics of Turkish-American ties after the 1990s, taking into account evolving global political 

perspectives.  

Therefore, the main research question of this article is how relations between both coun-

tries have developed from the end of the Cold War to the present day. In this context, the article 

aims to analyze which dynamics/determinants were effective in the development of relation-

ships; why relationships have differed over the past two decades, what kinds of problems have 

arisen, and how both countrıes have acted to overcome the challenges they faced. 

In order to explain the research question, the topic will be analyzed as follows: 

- The synopsis of diplomatic relations leading up to 1990 

- Turkish-American Relations from the end of Cold War to 2000 

- The Evolution of relations between two countries in the 21st Century and beyond 

The research methodology employed in this study will involve the use of narrative anal-

ysis, drawing upon a range of sources and underpinned by relevant theoretical frameworks. 

The synopsis of diplomatic relations leading up to 1990 
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The initial encounter between the Turkish and American populations occurred through 

the North African principalities, known as Garp Ocaklari or Western Associations, which were 

part of the Ottoman Empire. The Garp Ocaklari disengaged from their affiliation with the Otto-

man Empire towards the end of the 18th century, and afterwards came close to achieving a 

state of autonomy. Several European nations, to protect themselves against the piracy activities 

of the Garp Ocaklari, reached a consensus to remit annual taxes to these princes. (Schuyler, 

1886, p. 104 cited in Erhan, 2019, p. 35-56) Following the attainment of freedom by the US, 

instances of piracy emerged whereby American trade vessels were targeted and assaulted. The 

relationships gave rise to a sequence of conflicts known as the "Barbary Wars," which lasted 

from 1816 until 1895, with the American victory (Erhan, 2019, p. 35-56).  

The bilateral links between the two nations were further enhanced via the signing of the 

Ottoman-American Trade and Maritime Treaty on May 7, 1830 (Erhan, 2019, p. 38). This treaty 

was a new type capitulation agreement granted to the US by the Ottomans. The opening of mis-

sionary schools and subsequent foundation of American Colleges within the Ottoman territory 

were significant educational instruments that exerted influence on the relationship and ulti-

mately contributed to the decline of the Ottoman Empire. Numerous instances can be observed 

wherein American missionaries provided support for the separatist endeavors undertaken by 

Christian factions, including Greeks, Bulgarians, and Armenians, who resided within the soils of 

the Ottoman Empire (See all in detail Erhan, 2019, p. 44-50) Notwithstanding these irregulari-

ties, both the Ottoman Empire and the US experienced a growth in their weapons-centric eco-

nomic endeavors in the latter part of the 19th century (See all in detail Erhan, 2019, p. 41-44). 

Nevertheless, the burgeoning diplomatic connections between the Ottoman Empire and Ger-

many led to gradual erosion of the US and Ottoman economic and political relations (Erhan and 

Sıvış, 2017, p. 91-92). 

The philosophical underpinnings of the connection between the two countries remained 

unchanged from the onset of the 20th century until 1927. Despite being part of the opposing 

bloc during the First World War, the US refrained from declaring war on the Ottoman Empire 

due to concerns for the safety and well-being of American missionaries residing in Ottoman 

territories. The political declaration made by US President Wilson in January 1918, consisting 

of fourteen articles, significantly contributed to the dissolution of the Ottoman Empire in the 

aftermath of the First World War. The twelve articles encompassed under this statement exhib-

ited a significant correlation with the disintegration of the Ottoman Empire (Erhan and Sıvış, 

2017, p. 91-92) 

The US exhibited a more restrained approach during the War of Independence, exempli-

fied by the visit of US General Harbord to Anatolia in 1919 and his official meeting with Mustafa 

Kemal. This diplomatic gesture fostered a cordial climate between the two nations. Unfortu-

nately, the Treaty of Lausanne was not approved and was thus rejected by the American Con-

gress. Thereupon, a temporary agreement, namely "modus vivendi", was made between the US 
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government and Turkish Republic. Thus a mutual agreement was reached between the govern-

ments of the US and the respective counterpart to initiate the inaugural exchange of ambassa-

dors in the same year. This event marked a significant shift in the strained diplomatic ties pre-

ceding the outbreak of the First World War. Both countries signed new commercial treaties in 

this period as well.  (See the relation of both countries between two great wars-period in Kose, 

2019, pp. 57-83). 

During the Second World War, Türkiye adopted a strategy of ‘active neutrality'. In Octo-

ber 1939, Türkiye entered a mutual assistance pact with Britain and France, which outlined the 

provision of British and French support to Türkiye in the case of an aggression against its sov-

ereignty. In 1939, Türkiye further extended the non-aggression treaty established in 1925 with 

the Soviet Union. In June 1941, Türkiye entered a Treaty of Friendship, also referred to as a 

non-aggression pact, with Germany (Eminoglu, 2019, p. 87, 88-89). Türkiye was also included 

in the list of countries eligible to receive military assistance from the US. In order to achieve this 

objective, the US Government initiated its support to Türkiye by means of the Lend & Lease 

programme in December 1941 (Eminoglu, 2019, p. 87). Following the Japanese attack on Pearl 

Harbor in December 1941, there was a notable intensification in American-Turkish relations, 

mostly centered around Türkiye's participation in the conflict against Nazi Germany. During 

the war, a sequence of conferences took place between Türkiye, England, and the USA to facili-

tate Türkiye’s opening and front against Germany. The primary issue for Türkiye was not to 

open a front against Germany alone. Therefore, Türkiye exploited its weakness in not actively 

participating in the war, despite intense pressure from the Allies. Türkiye insisted that a south-

ern front against Germany could be opened from the Balkans if all allies participated (See the 

negotiation process of all these conferences in detail in Eminoglu, 2019, p. 91-98). However, 

American generals were against this view due to the inadequacy of Turkish military infrastruc-

ture, materials and combat vehicles, the high cost of renewal of these infrastructures, the fear 

of Soviet control of Türkiye after the war, the duplication of military efforts and the negative 

consequences of military intervention and shifting military capabilities from the Western front 

to the Southern front. When no progress was made in these conferences and meetings until 

1944, the USA, England and the Soviet Union stopped pressuring Türkiye to enter the war for 

different purposes.  

Türkiye, due to its limited participation in the war efforts of the Allies, experienced a state 

of isolation following the conclusion of the Second World War. The Soviet Union sought to cap-

italize on Türkiye's post-World War II isolation (Türkmen, 2009, p. 111). The Soviet Union pre-

sented Türkiye with demands that were deemed unacceptable, including the proposed modifi-

cation of the Montreux Convention, the establishment of a permanent military base in the Turk-

ish Straits, and the ceding of several cities in Eastern Türkiye to Russia (Larrabee, 2010, p. 3). 

Although Türkiye declined Stalin's request, it actively sought assistance from the United 

Kingdom and the US to counteract Stalin's belligerent measures. Washington gained an under-

standing of Stalin's threats approximately one year subsequent to the analysis provided by 
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George Kennan's comprehensive 8000-word cable report, which examined the future objec-

tives of the Soviet Union and advocated for the implementation of a strategy of containment 

vis-à-vis the Soviets. Following the report, Washington dispatched the funeral proceedings of 

Munir Ertegun, who died during the war, to Istanbul in April 1946, accompanied by the naval 

vessel Missouri, bearing the emblem of warfare (Truman, 1965, p. 497). The port visit of Mis-

souri to Istanbul by the state of Missouri can be interpreted as a demonstration of Washington's 

intention to provide military support to Ankara in the event of any acts of aggression. This move 

can be seen as a response to the pressure exerted by Stalin on Greece and Türkiye. Considering 

these circumstances, President Truman of the US introduced the Truman Doctrine, which in-

volved the provision of military assistance to both Türkiye and Greece. The development re-

sulted in the augmentation of United States' defence connections with Türkiye and established 

the foundation for Türkiye's subsequent integration into NATO in 1952 (Larrabee, 2010, p. 3). 

In July 1947, the Military Assistance Agreement was signed between Türkiye and the US. This 

agreement stipulated that Türkiye was permitted to utilize American military assets solely for 

the sake of self-defense (Erhan and Sıvış, 2017, p. 111). The implications of this article would 

have been observed throughout the 1960s in relation to the ongoing Cyprus conflict.  

 Türkiye has been regarded as an integral component of Western culture, much like the 

circumstances that transpired following the signing of the Paris Treaty in 1856, nearly a century 

earlier. From this standpoint, it is noteworthy that Türkiye assumed membership in the Euro-

pean Council in 1949 and actively engaged in the Korean War in 1950. During that period, Tü-

rkiye joined NATO in 1952, took the lead in establishing the Balkan Pact in 1953, and partici-

pated in the formation of the Baghdad Pact in 1955, afterwards transitioning to CENTO in 1958. 

(See all these issues in detail in Erkan 2019, pp. 127-142; Erhan, 2001A, pp. 522-574). 

Türkiye also offered numerous bases and installations to accommodate the American 

military, with their quantity peaking at around 90 during the Cold War era. Incirlik, one of the 

bases established in 1951 and operational by 1954, emerged as a significant military installa-

tion during both the Cold War and the subsequent post-Cold War era (Erkan, 2019, p. 134-135).  

During the 1960s, there were varying perspectives and disagreements over the nature of 

Turkish-American relationships. The Cuban Crisis has significantly impacted bipolar global pol-

itics, resulting in a potential nuclear crisis between two opposing poles. Furthermore, Türkiye 

has come to recognize that relying solely on the US for all aspects may not align with Türkiye's 

strategic goals. Türkiye has also come to understand that a nation of relatively little power can 

be negatively impacted by conflicts between nuclear powers. An instance of the US U-2 spy 

plane departing from Incirlik Airbase and subsequently being downed by the Soviet missile de-

fence system occurred during an aerial reconnaissance mission conducted within Soviet terri-

tory on 1 May 1960. Türkiye was not cognizant of the existence of such flights. In addition, it is 

noteworthy that the deployment of short-range Jupiter missile systems took place in Türkiye 
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during the month of July in 1962. However, these missile systems were subsequently with-

drawn from Türkiye in October of the same year, following the culmination of the Cuban Missile 

Crisis. Türkiye's lack of awareness regarding the agreements between the US and the Soviet 

Union, including the deployment of Jupiter missiles in Türkiye in exchange for the removal of 

Russian missiles in Cuba, contributed to its unfortunate circumstances (See all issue in detail in 

Yılmaz, 2019, p. 146-148 and Erhan, 2001B, 681-714). 

The letter sent by President Johnson of the US to Turkish Prime Minister İnönü on June 

5, 1964, with the aim of averting a potential Turkish military intervention in Cyprus, resulted 

in a significant strain in bilateral relations and facilitated the subsequent adoption of a more 

autonomous foreign policy approach by Türkiye. Due to this rationale, Türkiye implemented 

the policies of collaborative efforts with Russia in economic domains and establishing close 

connections with non-aligned nations (Larrabee, 2010, p. 5). The letter of President Johnson 

served as a definitive catalyst for the emergence of anti-American sentiment in Türkiye. In con-

trast, Türkiye entered into a new Defence Cooperation Agreement with the US in 1969, with the 

objective of consolidating multiple cooperation agreements (Erhan, 2009, p. 128) and curtailing 

the unrestricted privileges previously granted to American military.  

During the 1970s, the bilateral relationship between Türkiye and the US was character-

ized by volatility, influenced by a series of challenges. These challenges included the prohibition 

of Turkish opium production, the imposition of an arms embargo by the American Congress in 

1975 due to Türkiye's involvement in the Turkish Cyprus Peace Operation of 1974, the retalia-

tory closure of all American bases in Türkiye by the Turkish Government, and the termination 

of the 1969 Mutual Defence Cooperation Agreement (Türkmen, 2009, p. 113). Nevertheless, 

due to persistent Soviet Union threats, both nations maintained a security relationship (Larra-

bee, 2010, p. 6) based on their shared strategic interests.  

In the 1980s, there was a noticeable improvement in the formerly strained relations. The 

conclusion of the negotiations for the new economic and defence cooperation agreement be-

tween the US and Türkiye took place in January 1980. The agreements pertain to the establish-

ment and maintenance of military bases, the provision of defence support from the US to Tü-

rkiye, and collaborative efforts aimed at advancing the domestic defence sector in Türkiye (Er-

han, 2009, p. 129). The military regime of 1980 demonstrated a greater inclination towards 

compromise due to its reliance on international legitimacy.  

Another difficult issue was the readmission of Greece into NATO's military wing. Greece 

withdrew from NATO's military wing in retaliation for Turkey's Peace Operation against Cyprus 

in 1974. However, after a while, Greece wanted to reverse this reckless misstep. Until the 1980 

military coup, no civilian administration in Turkey allowed Greece to return to NATO's military 

wing. The Turkish coup leaders granted authorization for Greece to rejoin NATO's military wing 

under the influence of significant pressure exerted by Washington. Unfortunately, Turkey did 
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not get anything in return (Ergin, 2022). The the outcome of the historical miscalculated deci-

sion of Turkey will be seen in the illegal occupation of Turkish small islands in the Aegean Sea 

by Greece in the 2000s and beyond.   

However, it is worth noting that certain international political occurrences, such as the 

Islamic Uprising in Iran and the subsequent removal of Shah Pehlevi, as well as the Soviet Red 

Army's annexation of Afghanistan in 1979, served to enhance Türkiye's significance in the per-

ception of Western nations. Therefore, the value of Türkiye's geopolitics once again became 

highly important for the Western. (See the US and Turkey relations between 1960-1980 in de-

tail in Uzgel, 2001A, 34-77).  

Turkish American Relations from the end of Cold War to 2000 

By the year 1990, the bipolar nature of global politics had ceased to exist, resulting in 

Türkiye being freed from the restraints imposed by a polarized globe. Türkiye is situated in a 

highly unstable region characterized by the emergence of previously unresolved issues that 

now pose new challenges. Türkiye was also concerned about the potential decline in its signif-

icance in the eyes of the US, given that Russia's danger to America would be temporarily dimin-

ished. However, with the disintegration of the Soviet Union, the emergence of newly independ-

ent Turkish republics has presented Türkiye with fresh prospects (See detailed information in 

Aydin, 2001, pp. 336-426) 

The collapse of the Soviet Union undeniably had several impacts on Türkiye. Initially, the 

cessation of the Russian menace, which had exerted a dominant influence on Türkiye's foreign 

policy approach for a span of more than two centuries, has created a notable opening for Tü-

rkiye to reconfigure its international ties and adopt a multifaceted foreign policy (Demir and 

others, 2018, pp. 387-407 and Uzgel, 2001B, 243-318). Furthermore, the conclusion of the Cold 

War resulted in a shift of Western security priorities towards addressing the challenges posed 

by failed states, terrorism, and the proliferation of weapons of mass destruction. This shift oc-

curred due to the diminished perception of Russia as a threat. Thirdly, the fundamental shift 

that took place in Türkiye after the 1990s has yielded certain advantages, notably the absence 

of a formidable neighboring state. This has enabled the entity to pursue a more diverse and 

inclusive range of foreign policy instruments, since significant opportunities have arisen in the 

Balkans, Central Asia, and Caucasus regions (Demir and others, 2018, pp. 387-407). The fourth 

consequence arose from the fact that Türkiye's European journey encountered certain obsta-

cles due to Europe's emphasis on consolidating central and Eastern European countries under 

the umbrella of the European Union (Demir and others, 2018, pp. 387-407). 

Türkiye and the US, longstanding allies, endeavored to adapt their policies in response to 

emerging difficulties. Since 1990, Türkiye has experienced a growth in its worth due to its ca-

pacity to develop diplomatic contacts with newly formed Turkish governments, contributing to 

stability in its surrounding region. Hence, the strategic significance of Türkiye has not dimin-

ished; rather, it has given the US with novel advantages (Demir and others, 2018, pp. 387-407). 
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Consequently, the apprehension among Turkish authorities regarding the potential loss of their 

nation's geopolitical significance did not materialize. The increased significance of Türkiye in 

the new US global strategy may be attributed to several significant events, including the merger 

of the two Germanys in Europe, the collapse of the Soviet Union, the first Gulf War, and the 

Syrian-Israeli and Palestinian-Israeli problems in the Middle East. 

In summary, the bilateral relations between Türkiye and the US have been influenced by 

several significant dynamics. These include Iraq's invasion of Kuwait, the First Gulf War, the 

evolving security and political dynamics following the Soviet Union's dissolution, the transfor-

mation of the European Union, endeavors to exclude Türkiye from the European security archi-

tecture, the complexities of Türkiye's relations with Greece, and the disagreements between 

these two nations. Additionally, the US' inclination to use military aid to Türkiye for political 

objectives and the contentious matter of the so-called Armenian problems have further im-

pacted the relationship between the two countries. 

Both countries’ relations progressed during the Ozal presidency. Ozal backed the US op-

eration in the First Iraq War in 1990-1991. This was the major change in Türkiye’s foreign pol-

icy that aimed at noninterference in the Middle East issue (Turkmen, 2009, p. 113). The whole 

effect of the Gulf War worsened the US-Turkish relations. For example, Türkiye did not re-

ceive economic support they had provided the United States during the crisis. Türkiye also in-

curred economic losses as well as met some security challenges from the Iraqi border. PKK ter-

rorists used Iraqi territory as a haven to attack Türkiye (See the outcomes of the Gulf Crises on 

Turkey’s security in Demir, 2012, pp. 553-578). 

On the other hand, ‘Provide Comfort’ and ‘Northern Watch’ operations which aimed 

to protect Iraqi Kurdish from Saddam’ attacks gradually created anger towards the U.S. in the 

Turkish public (Larrabe, 2010, p. 9), because of allegations of indirectly protecting the PKK ter-

rorists. 

The active involvement of President Bill Clinton of the US played a crucial role in resolving 

the Imia / İmece dispute that unfolded between Türkiye and Greece from 1995 to 1996. Conse-

quently, the potential occurrence of a conflict between two nations was successfully averted. 

President Clinton attended the OSCE meeting convened in Istanbul in 1999. Additionally, he 

paid a visit to the location of the earthquake that took place in August 1999. The occurrence of 

this visit engendered a significant degree of public sympathy towards the US (Larrabe, 2010, p. 

9). 

Both Ankara and Washington managed to reconcile their differing perspectives on Iraq. 

However, it is worth noting that Abdullah Ocalan, the leader of the PKK terrorist group, was 

apprehended in 1998 at an airport in Kenya with the aid of intelligence services from the US 

and Israel (Larrabe, 2010, p. 4). This development facilitated the establishment of cordial rela-

tions between two nations, which had not been witnessed in the preceding thirty years. 
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In the aftermath of the Soviet Union's dissolution, the US has sought to address the power 

vacuum in Central Asia and the Caucasus. This strategic interest is driven by a desire to tap into 

the abundant energy resources in these regions, while leveraging Türkiye's influential position 

to exert soft power over them. In general, the strategic interests of both nations coincided with 

the evolving circumstances surrounding the Turkish Republics. The Western nations expressed 

a desire for Türkiye to serve as an exemplar for the other Turkish republics. This was due to 

Türkiye's reputation as a Westernized, contemporary, democratic, and secular nation that ad-

hered to liberal free market ideals (Aydin, 2001). The US expressed significant concerns regard-

ing the potential influence of Iran's extreme Islamic doctrine on the newly established republics 

(Çelik & Erol, 2019, p. 26-28). As a countermeasure, the Western world actively advocated for 

the adoption of the Turkish model to mitigate the risk of the area succumbing to Iran's sphere 

of influence (Aydın, 2001, pp. 336-426; Aydin, 2009, p. 383).  

The dissolution of the USSR has resulted in the erosion of Russian control over the Cau-

casus. From this standpoint, Washington exhibited significant backing for the notion of convey-

ing energy resources from the Caucasus and Central Asia to Europe via pipelines that bypass 

Türkiye rather than Russia. The Nabucco pipeline played a pivotal role in the implementation 

of American ideology. The applicability of the idea was negatively impacted by Russia's endeav-

ors to establish alternate natural gas routes and the growing influence of the Turkic Republics 

(Aydın, 2001, pp. 336-426; Aydin, 2009). Thus this project was annulled because of Russian 

opposition.  

Nevertheless, the renewed aspirations of Russia and China to exert influence over Central 

Asia have compelled the Turkish republics to shift their focus away from Türkiye. Moreover, 

Türkiye's economic capability fell short of meeting the aspirations of those nations. Conse-

quently, the aspirations of Türkiye to exert influence over these emerging republics have not 

yielded the intended outcome (See Aydın, 2001, pp. 336-426; Aydin, 2009) 

Following the end of the Cold War, most Central and Eastern European nations swiftly 

attained membership in the European Union within a span of approximately ten years. In con-

trast, Türkiye has encountered challenges and delays in its pursuit of full membership of the 

EU. Türkiye levied accusations against the Western Bloc, asserting that it has not adequately 

appreciated Türkiye's significant contributions during the Cold War. For instance, the security 

privileges that Türkiye had earned within the ambit of the Western European Union were dis-

carded throughout the transformation of the EU. Türkiye was ultimately excluded from the Eu-

ropean Union's newly established Common Defence and Security Policy initiative, despite some 

supportive efforts by the US (See all details about the European security and Turkey in Demir, 

2012).  

During the 1990s, the diplomatic ties between the US and Türkiye experienced a notable 

improvement as a result of the reconciliation efforts undertaken by Türkiye and Israel. From 

the standpoint of Türkiye, cultivating positive relations with Israel might potentially garner the 
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support of the Jewish lobby in the US, thereby countering the influence of the Armenian and 

Greek lobbies in America (Uzgel, 2001B). 

Throughout the 1990s, legislative proposals commonly referred to as "Armenian geno-

cide bills" were ratified by the various federal states legislatures across the US. Nevertheless, 

once the issue was taken up by the US Congress, it resulted in significant strain between the 

two nations. The active involvement of President Clinton in the matter impeded the successful 

passage of the so-called bill through Congress. In addition, Congress reduced aid to Türkiye due 

to its decision to close its airspace to Armenia. Türkiye declined to accept conditionality-based 

aid (Uzgel, 2001B).  

The American Congress altered the nature of US aid to Türkiye in 1993 by using the pre-

text of no serious threat to NATO after the Cold War. Furthermore, during the middle of 1994, 

the US Congress expressed its intention to reduce 10% of the financial assistance provided to 

Türkiye. This proposed reduction was contingent upon Türkiye's failure to undertake construc-

tive measures to address the Cyprus issue, the withdrawal of its military forces from Cyprus, 

improving relations with Armenia, unresolving the Kurdish problem, and addressing various 

limitations pertaining to human rights practices. Ankara categorically opposed this demeaning 

approach (Uzgel, 2001B; Özer, 2019). The US assumed the role of mediator between Türkiye 

and Greece, providing support to a certain country in each instance based on its own national 

interests. Washington provided 7/10 percent military aid to Greece and Türkiye. The US Con-

gress granted permission for the US government to extend military aid to Türkiye and Greece 

in the form of credit through the Foreign Military Sales (FMS) programme. The interest rate for 

this credit is determined by market interest rates rather than being negotiated between states. 

Nevertheless, the Congress terminated these loans completely in 1999 (Uzgel, 2001B; Özer, 

2019). 

The US provided a security assurance against potential hostilities originating from Tü-

rkiye, as stipulated within the US-Greece Agreement of 1990. This guarantee resulted in a lack 

of trust between Washington and Ankara. But, during the Kardak crisis in 1996, the US put 

pressure over Greece, urging the withdrawal of its troops and the removal of the Greek flag 

from the island as a means to resolve the dispute (Uzgel, 2001B; Özer, 2019).  

The ongoing Cyprus issue is a subject of significant contention between the two nations, 

as is customary. The US sought to address the Cyprus issue with the aim of alleviating tensions 

between its two allies. However, the American Congress, under the influence of the Greek lobby, 

frequently linked the Cyprus issue with American aid, a stance that Türkiye found to be intol-

erable. 

Türkiye and the US successfully established a productive collaboration during the Balkan 

crisis that transpired in the 1990s. Türkiye supported American led international operations in 

Bosnia, Kosovo and Macedonia. Türkiye deployed military forces alongside the US in order to 

assist in mitigating hostilities against the Muslim population residing in the former Yugoslavian 
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territories. The support offered by Türkiye played a crucial role in the worldwide operations 

directed by the US, as Türkiye's participation in these activities conferred them with "religious 

legitimacy." Türkiye was the sole Muslim nation that participated in NATO Operations approach 

(Özer, 2019). 

Following the assumption of the prime ministerial position by Erbakan in July 1996, con-

cerns arose inside the US regarding the potential divergence of Türkiye from NATO and the 

West. The Erbakan-Ciller Government initially took steps towards engaging with Muslim coun-

tries. However, Erbakan subsequently shifted his stance towards the West, expanding the 

Northern Watch Operation and reducing criticism towards NATO and the US. Furthermore, the 

apprehension of PKK terrorist leader Ocalan in Kenya with assistance from the US resulted in a 

time of significantly improved relations between both nations, reminiscent of the warmest dip-

lomatic ties observed in the 1960s (Bağcı, 2019). 

Nevertheless, the American Congress' stance regarding the Armenian allegation concern-

ing the events of 1915, and its use of the date of 24 April as a means to discredit Türkiye, signif-

icantly contributed to the deterioration of bilateral relations between the two nations. On April 

24th, American Presidents initiated the dissemination of a statement wherein Türkiye was ac-

cused, albeit refraining from employing the terminology commonly associated with the concept 

of "genocide." In contrast, the Turkish destroyer Muavenet was shot by sparrow missiles 

launched by the American cruiser Saratoga on October 2, 1992. This issue also emerged as a 

contentious topic in international relations (Uzgel, 2001B; Özer, 2019). 

In brief, subsequent to the initial period of uncertainty following the end of the Cold War, 

it has been recognized that the importance of Türkiye-US relations has not diminished, but ra-

ther expanded to encompass additional domains beyond security. These include regional col-

laboration, humanitarian intervention, peacekeeping efforts, serving as an exemplar for emerg-

ing Turkish Republics, and Türkiye's potential membership in the European Union. However, 

this process of diversification also entailed an expansion of perspectives, leading to the emer-

gence of tensions and disputes between the two nations (Özer, 2019). 

The Evolution of Relations Between Two Countries in the 21st Century and Beyond 

The terrorist attack on the World Trade Centre in New York on September 11, commonly 

referred to as 9/11, marked a significant turning point in Turkish-American relations, ushering 

in a new era. The US initiated military action against the terrorists. The US administration per-

ceived this happening as a potential opportunity for establishing unchallenged dominance of 

the US on a global scale. This perspective has served as the primary catalyst for the proliferation 

of varied interactions between the two nations during the 2000s. The primary geographic focus 

of the US' military engagement in the War on Terror was concentrated in the vicinity of the 

Türkiye border, namely encompassing Iraq, Iran, Syria, and Afghanistan. The interests of Tü-

rkiye and the US have largely diverged in their approaches to addressing terrorism, including 

the identification and classification of terrorist organizations. Moreover, the unilateral decision 
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made by Washington to dismiss Türkiye's concerns over crises in the Middle East has emerged 

as a significant discussion between the two nations during the 2000s and subsequent years. 

The government of Ankara expressed concern on the potential destabilizing effects of 

American actions in the Middle East, which might potentially undermine Türkiye's national in-

terests in the region. Hence, Ankara expressed opposition to any potential American military 

intervention targeting Saddam Hussein, as they perceived the adverse consequences that Tü-

rkiye had experienced during the First Gulf War. However, the American administration, pri-

marily neoconservatives, was resolute in its pursuit to undertake a military intervention in Iraq 

with the objective of removing Saddam Hussein from power. 

Despite some disagreements, Türkiye demonstrated its support for the US in combating 

terrorism by contributing troops to the NATO forces in Afghanistan. Türkiye became the first 

country to assume the ISAF Command which enhanced the legitimacy of the operation among 

Muslim populations. 

The AK Party, founded in August 2001, became victorious in the elections conducted on 

November 3, 2002. It has successfully maintained its position as the ruling government of Tü-

rkiye since 2002. For almost two decades, this has engendered a distinct and continuous era in 

the diplomatic ties between Türkiye and the US. The AK Party emphasized from the beginning 

its commitment to engage in collaborative efforts with other nations in combating terrorism 

across all platforms. The US also regarded Türkiye as an exemplar for Muslim nations due to its 

contemporary, moderate Islamic, and democratic framework. Consequently, Türkiye came to 

be regarded as a significant regional actor within the framework of US global strategy (Bağcı, 

2019). 

Hence, this historical era will be examined in accordance with the tenures of American 

presidents. 

The period of President George W. Bush (2000 – 2008) 

Until the crisis on 01 March 2003, there had been smooth functioning relations based on 

mutual alliance understanding.  "1 March Crisis" is a turning point in relations between the two 

countries, and its influence continues even today. The Turkish Grand National Assembly 

(TGNA) did not approve the bill allowing American troops passage to northern Iraq (Bağcı, 

2019). 

America responded to the rejection decision in three ways. First of all, they overtly sup-

ported the Northern Iraqi Kurdish Administration to gain autonomy. Currently, there is an un-

declared state in northern Iraq awaiting matured conditions for independence. The fact that all 

Kurdish groups, especially the Northern Iraqi Kurdish Administration, will be supported by the 

USA later on can be seen as a “rematchist policy’ of the USA. 
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The second response from the US was specifically aimed against the Turkish military, as 

the US had anticipated a greater level of support from the Turkish Army. But the Turkish mili-

tary remained silent in support of the US’ Iraq occupation. The Turkish military has had a sig-

nificant role in shaping the dynamics of Turkish-American ties. Numerous factors have contrib-

uted to TAF's significant position. Firstly, it has played a pivotal part in the establishment of the 

Republic, and secondly, it has served as a custodian of the Republic (Koçak & Demir, 2019, p. 

37). On July 4, 2003, the Turkish Information Bureau in Sulaymaniyah, Northern Iraq was sub-

jected to an attack by US troops stationed in the region. This incident resulted in the apprehen-

sion of 11 Turkish soldiers. The rationale provided for this action was the alleged plot to assas-

sinate the Kurdish governor of Kirkuk, rendering it a particularly degrading occurrence. The 

arrest, which was perceived as degrading, served as a catalyst for the development of anti-

American sentiment in Türkiye, an attitude that has endured up to the present day. Further-

more, the more humiliating one was that a group of prosecutors and police officers who were 

the secret members of a terrorist organization started to open cases against high-level military 

personnel. The Army has faced several humiliating accusations, such as supporting terrorism, 

spying, committing coups, prostitution and crime and founding a terror organization. Although 

all accusation were dropped however, it has huge implication for civil-military relations in Tü-

rkiye.2   

The third response was related to searching for new allies in the region as Türkiye ap-

peared not to give full support to the US during the Iraqi Occupation. 

The US spearheaded the "Broader Middle East and North Africa" (BMENA) Initiative, 

sometimes referred to as the "Greater Middle East Project," with the objective of advancing 

democratic principles, freedom, and human rights concerns. The announcement was made in 

June 2004 (Erhan, 2005, p. 160-164). Nevertheless, the geopolitical landscape of the Middle 

East was deemed unsuitable for the implementation of such a programme. Then the interest in 

this endeavor diminished in due course. Because, the Arab governments saw the plan as an in-

trusion to their national affairs. Furthermore, the European countries also viewed the plan as 

duplicating their efforts to engage with Arab countries through the Euro-Mediterranean Part-

nership (or Barcelona process). (Ottaway, 2008, Carnegie, Endowment for Peace Process). 

In 2006, Türkiye and the US entered into a bilateral pact referred to as a "strategic part-

nership," wherein both nations committed to fostering a relationship that would surpass the 

traditional bounds of alliances. As per the terms of this agreement, the two states have mutually 

committed to upholding peace and stability in the Middle East. Additionally, they have agreed 

to actively address the Arab-Israeli conflict, promote the proliferation of democracy within the 

 
2 See for detailed analysis, Sertif Demir & Oktay Bingöl, “From Military Tutelage to Absolute Civilian Control: An 
Analysis of the Evolution of Turkish Civil-Military Relations”, Journal of British Middle Eastern Studies, XXXXVII/2, 
2020, pp. 172-191 and Murat Mülgül & Sertif Demir, “Keeping the Soldiers at Bay: Coup-proofing Strategies in Tur-
key”, Journal of Middle East Policy, XVII/3, Fall 2020, 138-158. 
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region, safeguard the territorial integrity and democratic governance of Iraq, resolve the Cy-

prus problem in accordance with United Nations regulations, enhance energy security, and 

eradicate the PKK and its affiliated entities, including any associated extensions. (The US De-

partment of State Archive, 06 July 2006). Nevertheless, the concept of a "strategic partnership" 

proved to be unsuccessful as the interests of both countries gradually weakened over time. 

To eliminate the existence of the PKK terror group in Northern Iraq, Türkiye wanted to 

conduct an operation in Northern Iraq in winter 2008. Before the operation, Prime Minister 

Erdogan visited Washington on November 5, 2007. The US agreed to help Türkiye to 

fight against the PKK by promising to provide open airspace and intelligence to Türkiye. In this 

context, the Instant Intelligence Sharing Agreement was signed between the two countries. 

Then, American Office Defense Cooperation in Turkey was selected as a venue for instant intel-

ligence sharing. However, after the operation began, America forced Türkiye to end the opera-

tion due to pressure from Iraq. (Akcay, 2019, p. 191-192). Türkiye ceased the operation in one 

week which increased anti-American perception once more. 

In summary, particularly in the aftermath of the 9/11 attacks, Bush pursued a course of 

action aligned with the preventive war doctrine, engaging in a unilateral campaign against ter-

rorism with limited regard for international norms and global consensus. During the Bush ad-

ministration, the US and Türkiye shared enduring mutual interests pertaining to the stability of 

the Middle East. These interests encompass combating terrorism, upholding an open global 

economy, ensuring the security of energy supply routes, safeguarding the stability and sover-

eignty of nations in the Caspian and Central Asian regions, and maintaining a productive rela-

tionship with Europe. Nevertheless, the American occupation of Iraq and subsequent develop-

ments significantly impacted the bilateral relations between the two countries.  

Barack Hussein Obama period (2009-2016)  

Upon assuming the presidency, Obama endeavored to repair the tarnished perception of 

the US that had transpired during the preceding Bush administration. The era of Obama can be 

characterized as a period of "reconciliation with Islam" from its inception. This reconciliation 

was evident through his speeches and visits to Islamic nations, which served as significant in-

dicators of this effort. 

Türkiye, much like the majority of the global community, expressed satisfaction with the 

political transition in the US. In fact, Obama's statements during his visits to Ankara conveyed 

the prospect of a renewed era in the bilateral relations between the US and Türkiye. 

President Obama emphasized the significance of Türkiye by recognizing it as a pivotal 

link between the East and West (Akcay, 2019, p. 194). Consequently, the two nations entered a 

treaty known as the "model partnership," which aims to facilitate a closer and more harmoni-

ous relationship. This shift signifies a transition towards a more comprehensive and exemplary 

partnership (Akcay, 2019, p. 194). 
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However, the bilateral relations between Türkiye and the USA have unexpectedly deteri-

orated during the first two years of Obama presidency (Cakmak & Guneysu, 2013, pp. 193-211). 

One of the contentious matters between the US and Türkiye pertains to the recurring Armenian 

genocide allegations, which are consistently raised by the Armenian lobby in America. With the 

support of Obama, both parties convened in Switzerland in September 2009 and formally en-

dorsed two protocols. But, the implementation of these protocols was hindered due to concerns 

stemming from internal political criticisms (Akcay, 2019, p. 196). 

Furthermore, the armed conflict between Russia and Georgia in 2008 resulted in addi-

tional tensions between the US and Türkiye. Ankara adhered to the limitations outlined in the 

Montreux Convention of 1936. Subsequently, there were extensive deliberations within Amer-

ican political circles concerning Türkiye's stance and the legal standing of the Montreux Treaty. 

The nuclear enrichment programme of Iran served as a source of tension between two 

nations. Türkiye and Brazil expressed their opposition to the imposition of sanctions on Iran 

during the UN Security Council meeting, citing concerns related to its uranium enrichment ac-

tivities. The Obama administration grew concerned with Türkiye's divergent policy 

stance (Akcay, 2019, p. 195). 

The Mavi Marmara incident, which occurred in May 2010, was a significant event that 

had repercussions on diplomatic relations. In this incident, Israel was responsible for the deaths 

of nine Turkish citizens in international waters. As a result of diplomatic efforts led by President 

Obama, the Israeli Prime Minister issued an apology and agreed to withdraw all international 

judicial cases related to the incident. Additionally, a compensation of $20 million was provided 

to the families of the victims (Akcay, 2019, p. 196). 

Despite its initial disagreement, Türkiye finally agreed to deploy the NATO radar system 

at Kurecik/Malatya as a component of the NATO Missile Defence System, following its approval 

at the NATO Summit in November 2010. This decision also led to the emergence of distinct pol-

icy approaches between the two nations. 

The Arab Spring events started in 2011 also negatively affected the relations. Supporting 

diverse groups created tension between Türkiye and America. Initially, Türkiye did not fully 

endorse the uprising in Libya due to its vested economic interests. Nevertheless, Türkiye sub-

sequently extended support to the International Operation in Libya. 

The Syrian civilian war is another event that caused friction between two countries.  The 

friction arose from the methods used to oust the Assad regime, which groups to support, and 

how to end the ISIS/DAESH threat. Ankara was supporting mostly Sunni Arabic groups, while 

America was supporting Kurdish groups. Likewise, Ankara was looking for the establishment 

of a buffer zone, however, America was not favoring such an idea. But, both countries also made 

some cooperation. For example, both capitals agreed to train and equip Syrian opponent forces 
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on February 19, 2015, committing to training 5000 Syrian moderate opponents each year. How-

ever, this initiative failed because of lack of interest. In addition, an agreement was reached on 

March 14, 2015 for the use of the Incirlik Base by the coalition forces against ISIS. With this 

agreement, Incirlik Base, which has been already used for logistical and humanitarian purposes, 

has also started to be used for the purpose of attacking ISIS and sometimes Syrian official forces, 

too (Akcay, 2019, p. 197-199). 

Overall, the theoretical progression of relations between the US and Türkiye transitioned 

from a "strategic partnership" to a "model partnership," with the intention of highlighting the 

unique and exceptional nature of relations. Nevertheless, the national interests of both coun-

tries did not align when it came to concrete matters concerning Israel, Palestine, Iran, Syria, and 

Iraq. Türkiye had its own strategic interest in foreign relations which contradicted the US’ in 

the Middle East. Türkiye also began to pursue a more versatile and religiously focused foreign 

policy. This policy change, that is, the strategy of moving towards the East, was defined as a 

“change of axis” by Western intellectuals. Bear in mind that during the Obama tenure, the US 

priorities shifted from Europe to Asia, due to the rise of China as a new global player to counter 

the US hegemony.3  

The Donald Trump period (2017-2021) 

The ascension of Donald Trump to the presidency of the US elicited a profound sense of 

astonishment worldwide, owing to the populist, extreme, and intimidating nature of his cam-

paign speeches. Throughout his tenure, the foreign policy pursued by President Trump faced 

widespread criticism from the majority of Americans, who found it to be lacking coherence, 

characterized by aggression, and marked by sudden and unexpected shifts. 

Donald Trump assumed the presidency in 2017 with the objective of revitalizing the US 

and prioritizing domestic interests rather than engaging in extensive international affairs. Con-

sequently, the US pursued a policy of political and military isolationism, leading to a diminished 

focus on matters pertaining to the Middle East (Ertem & Karadeniz, 2019, p. 8). This approach 

inadvertently created a void in geopolitical influence, which is anticipated to be filled by Tü-

rkiye, Iran, and Russia. 

However, following President Trump's assumption of office, Türkiye anticipated a poten-

tial reconfiguration of bilateral relations, given the less favorable trajectory observed during 

Obama's final term. It is important to acknowledge that Türkiye exercises prudence in its ap-

proach, as the actions and policies of the Trump administration remain uncertain. Notably, 

Trump assumed office following the occurrence of a violent coup in Türkiye in 2016, which has 

also had an impact on the bilateral relationship. 

 
3 See Sertif Demir, “Küresel Hegemonya, ABD ve Covid 19 Pandemisi” (Global Hegemony, the USA and the Covid 19 
Pandemic), Novus Orbis,  3/1, Haziran 2021, 4-35.   
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In the past decade, Türkiye has undergone significant domestic political changes that 

have resulted in a substantial transformation of its foreign policy priorities and perceptions. 

Analysts from abroad assert that Türkiye has increasingly viewed itself as an autonomous re-

gional power and a prominent figure in the Islamic world, placing its alliance with the US and 

NATO secondary to these roles (Cohen, 2013). Furthermore, these analysts argue that Türkiye 

has taken advantage of the geopolitical void created by the US in the Middle East, gradually 

distancing itself from Western alignment in order to pursue its own strategic objectives in the 

volatile Islamic Middle East (Trangka, 2017, p. 1) and neighboring regions. 

The presidency of Trump coincided with a significant period of tension between two na-

tions, primarily due to the Syrian crisis. The two countries exhibited contrasting perspectives 

on various aspects in Syria, such as the selection of supported groups, the list of the priorities, 

and the status of President Bashar al-Assad. Additionally, Türkiye expressed dissatisfaction 

with the US' alliance with Syrian Kurds, and the failure to extradite the leader (Aydintaşbaş & 

Kirişci, 2017, p. 2) of the Fethullahist Terrorist Organisation (FETO) residing in the US. 4  

Several instances of diplomatic crises between two nations were resolved through the 

intervention of their respective Presidents. One such incident occurred in December 2016, 

when American Evangelical pastor Andrew Brunson was arrested in Türkiye on charges of es-

pionage and alleged connections with terrorist groups. This event significantly strained the re-

lationship between the two countries. In response to Türkiye's refusal to release Pastor 

Brunson despite demands from the US, Washington imposed sanctions on Türkiye's Justice and 

Interior Ministers and implemented additional tariffs on steel and aluminum products in Au-

gust 2018. Additionally, President Trump employed a strategy of using Twitter to issue daily 

threats towards Türkiye, a tactic commonly referred to as "tweet policy." The Turkish currency 

experienced a significant devaluation of 40% against the US dollar following President Trump's 

Twitter announcement, further exacerbating the economic pressure on Türkiye (Ertem & Ka-

radeniz, 2019, p. 28). Eventually, Pastor Brunson was released after being sentenced to three 

years in prison. This development temporarily alleviated tensions between the two nations. 

Another issue pertains to Türkiye's reliance on Russia, particularly in relation to the Syr-

ian crisis. In November 2015, Türkiye shot down a Russian warplane within its own airspace. 

Russia subsequently hindered Türkiye's ability to conduct air operations, deploy troops, or in-

tervene in support of friendly opposition forces within Syria (Aydintaşbaş & Kirişci, 2017, p. 

15). Therefore, the compromise of Turkish-Russian relations in summer of 2016 on the Syrian 

crisis was critical for the Turkish military operations in Syria. Türkiye launched three security 

operations around its border inside Syria, which were Operations of Euphrates Shield, Olive 

Branch and Peace Spring. to clean the ISIS enclave and clean Syrian Kurdish Groups that have 

affiliations with the PKK. 

 
4 According to Turkish law, the Gulen movement has been accepted as Fetullahist Terror Organization 
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The Turkish Operation Peace Spring elicited strong reactions from America and Western 

nations. President Trump actively expressed his disapproval through frequent tweets, vowing 

to undermine the Turkish economy. In response to Operation Peace Spring, the US imposed 

sanctions on selected Turkish cabinet ministers and defence industry officials. However, these 

sanctions were lifted following Türkiye's declaration of a permanent ceasefire on October 23, 

2019 (Zanotti & Thomas, 2019). The act of imposing an embargo on a country considered an 

ally raises questions about the appropriateness of such behavior. This action undermines the 

purported "strategic" or "model" partnership between the two allied nations. 

In contrast, Türkiye, Russia, and Iran convened meetings in Astana, Kazakhstan, with the 

shared objective of achieving a diplomatic resolution to the ongoing civil war in Syria. The ac-

tions taken by Ankara, which had the potential to bolster Iran's influence in Syria, were met 

with concern by Washington. 

Türkiye's acquisition of the S-400 Air Defence Missile System from Russia posed a signif-

icant challenge for the Trump administration. Following the commencement of Russia's deliv-

ery of the S-400 air defence system to Türkiye in July 2019, the US declared its undesirability 

to supply the 100 F-35 aircraft that Türkiye intended to procure and ceased the production of 

F-35 components for Türkiye (Zanotti & Thomas, 2019). In order to prevent further tensions 

with the US, Türkiye is currently maintaining the S-400 in a non-operational state. Furthermore, 

the US Congress approved the 2020 Military Budget by, which grants the President the author-

ity to propose the implementation or revocation of sanctions against Türkiye to the Senate. 

Furthermore, the disclosure of the Khashoggi murder in Istanbul by Türkiye had a dam-

aging impact on the reputation and legitimacy of the Trump administration, as Trump explicitly 

declined to enforce sanctions on Saudi Arabia (Oktav, 2019). 

The Turkish government has expressed its dissatisfaction with President Trump's May 

2018 decision to relocate the American Embassy from Tel Aviv to Jerusalem. This move has 

elicited strong negative emotions from the Turkish government. Additionally, the Trump ad-

ministration's policies regarding Türkiye's relations with Iran and its alliance with Qatar during 

the Gulf crisis posed further challenges in the bilateral relationship between the two countries. 

Following the end of the "Kurdish Opening" process in Türkiye, the Turkish government 

has adjusted its Syrian policy. This shift involves a transition from an unwavering commitment 

to removing the Assad regime to a focus on preventing the emergence of a Kurdish entity in 

Syria. The Turkish government holds the belief that such aspirations could have repercussions 

for its own Kurdish population (Aydintaşbaş &Kirişci, 2017, p. 10). Consequently, Türkiye per-

ceives the US' support for the Kurdish group affiliated with the PKK terrorist group in Syria as 

a potential threat to its national security. 
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One additional issue that arose between the two nations pertained to the endorsement of 

a resolution by the American Senate on December 12, 2019, acknowledging the alleged Arme-

nian genocide concerning the historical occurrences within the Ottoman Empire in 1915. The 

Trump administration refrained from endorsing this resolution due to concerns about exacer-

bating the strained relationship between Türkiye and the US. However, the Senate's acceptance 

of this resolution reflects a bipartisan sentiment of discontent towards Türkiye (The New York 

Times, 12 December 2019). 

On the other hand, the Idlib issue disrupted Turkish-Russian unity in Syria. Türkiye and 

Russia decided on September 17, 2018, to establish a demilitarized buffer zone in Idlib Gover-

norate, where military forces from Russia and Türkiye will patrol and observe. However, Syrian 

forces are persistently attacking the rebel group in Idlib, violating the agreement. Later, in Feb-

ruary 2020, Syrian forces attacked Turkish troops patrolling in Idlib, and Turkish forces re-

sponded to these attacks. Turkish and Syrian forces are clashing for the first time since the be-

ginning of the Syrian crisis. Later Russian military aircraft deployed in Syria attacked Turkish 

troops stationed in the Idlib area, causing the death of 34 Turkish soldiers (Duclos, 2020). Fi-

nally, Putin and Erdoğan reached an agreement on a temporary ceasefire during the negotia-

tions held in Moscow on March 5, 2020. This event led Türkiye to get closer to America. Wash-

ington and Ankara discussed how to cooperate against Syrian forces in Idlib. However, the 

Ukrainian-Russian War started in 2022 has impacted on further progress in Syria. 

It might be argued that Trump's unfavorable stance towards NATO and the EU has also 

diminished the potential for tough discourse from NATO and the EU directed at Türkiye. 

The recent imposition on Türkiye by the Trump administration pertains to the S-400s 

and involves the implementation of US sanctions under the Countering America's Adversaries 

Through Sanctions Act (CAATSA). These sanctions were enacted shortly before the US 2020 

election (The US Department of State, Press Statement, December 14, 2020). The CAATSA, 

which was passed by the US Congress in 2017, encompasses sanctions against Iran, Russia, and 

North Korea, countries perceived by the US as posing a threat to its national security. In the 

CATSAA context, the Presidency of Turkish Defense Industries will not be able to obtain an ex-

port license from the USA, will not be able to benefit from loans from US and international fi-

nancial institutions, and some senior Turkish defense industry officials will be included in the 

sanctions list and their assets in the USA will be frozen. 

President Trump's leadership was characterized by unpredictability and a lack of control, 

although his policies ultimately proved to be more transparent. Trump did not send the US 

Army to new operations around the world. He also made efforts to end US operations in coun-

tries such as Afghanistan and Iraq. He resisted some decisions taken against Türkiye in the US 

Congress. He chose to solve the problems by calling the relevant head of state directly and in 

this context, he tried to keep the direct communication channel open with the President of Tü-

rkiye, to bring a solution to any disagreement between two countries. 
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Jose Biden Period (2021-) 

Joe Biden emerged as a highly qualified contender for the foundational leadership of the 

US, owing to his extensive tenure as a senator and subsequent vice presidency during the 

Obama administration. During the candidacy period, he promised to support democracy, free-

dom, human rights globally, and augment NATO as the basis of the transatlantic bond. President 

Biden preferred to deal with foreign affairs through institutional channels rather than individ-

ual contacts. 

But he has gained recognition for consistently adopting a negative stance towards Tü-

rkiye throughout his extensive political career. For example, Biden delayed responding to a 

congratulatory phone call from the Turkish President until April 24, 2021. He took advantage 

of this occasion to inform the Turkish President that he intended to use the term "genocide" in 

his statement on April 24, which is recognized as a day of remembrance for the disputed Arme-

nian genocide (https://www.whitehouse.gov/briefing-room/statements-re-

leases/2021/04/24/...). In fact, until the Biden, the US presidents issued the expressions of 

"Meds Yeghern", meaning "great disaster", in their texts for the commemoration day, avoiding 

"Genocide" wording. Furthermore, Biden also used a similar word in his 2023 so-called Memo-

rial Day declaration. This may potentially lead to challenging circumstances for Türkiye in the 

future.  

The Biden administration discloses its negative attitude towards Türkiye in every aspect. 

For example, the new US administration organized a virtual “Democracy Summit” in 2021 

(https://www.whitehouse.gov/briefing-room/statements-releases/2021/12/23) and 2022 

(https://www.whitehouse.gov/briefing-room/statements-releases/2022/11/29/) to im-

prove democratic values on a global scale. While nearly 100 states from around the world were 

invited to these meetings, Türkiye was not. The 2023 Democracy Summit was hold only with a 

few states.  

Biden's policy of keeping a distance from Türkiye seems to have lost its importance due 

to Russia's operation to invade Ukraine in February 2022. The ongoing war in Ukraine has once 

again proven how Türkiye's geopolitical position is necessary for the USA and NATO. In addi-

tion, with the re-election of President Erdoğan in the 2023 elections, the USA began to follow a 

more moderate foreign policy towards Türkiye. 

The primary concerns that have emerged in Turkish-American ties during the Biden era 

encompass Türkiye's exclusion from the F-35 fighter programme and the procurement of more 

F-16 airplanes, Sweden's potential NATO accession, United States’ collaboration with the YPG 

in Iraq, the of CAATSA sanctions, the procurement of S-400 matter from Russia, and lastly, the 

ongoing conflicts in Ukraine and Palestine.  
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The TGNA ratified Finland's full membership in NATO in March 20023 and TGNA also 

ratified Sweden's application for NATO membership in January 2024. Türkiye delayed Swe-

den's application, due to the activities of PKK and FETO-affiliated terrorist groups and lack of 

measures taken against the public burning of the holy book, the Quran, as a means of insulting 

Islam in Sweden.  

After the ratification of TGNA, Türkiye expects the concrete support of the US administra-

tion on the F-35 and F-16 aircraft matters.  Actually, the US Government has approved a $US23 

billion deal to sell F-16 warplanes to Turkey, after ratification of Sweden’s application. Turkey 

will get 40 new F-16s and upgrades to 79 of the jets in its existing fleet (The Guardian, 27 Janu-

ary 2024) as well as buy some key spare parts of these aircraft. The state department notified 

the Congress of the agreement. The agreement took effect as there was no objection from Con-

gress within two weeks. This mutual agreement was the first agreement agreed upon by both 

countries in a long time. 

Turkiye refrains from participating in the sanctions imposed by the West on Russia due 

to the ongoing conflict between Russia and Ukraine. Turkey stands out as one of the few coun-

tries that has the capacity to negotiate with both warring sides. In line with its strategic inter-

ests, the USA deems it appropriate for Turkey to remain exempt from sanctions against Russia. 

Another issue that may have an impact on the future between Türkiye and the USA is the 

USA's increasing military cooperation with Greece. In particular, the base established by the 

USA in Dedeağaç carries the potential to pose a risk and threat to Türkiye in the future. In ad-

dition, the Mutual Defense Cooperation Agreement between the USA and Greece, which entered 

into force in November 1990, was renewed for five years in October 2021 

(https://www.state.gov/wp-content/uploads/2020/07/20-...). The agreement is similar to the 

alliance agreements made before World Wars I and II. This agreement also allows the US to 

benefit from military bases and facilities in Greece. 

The US' back Greece was evident in the negotiation process pertaining to the delineation 

of the Exclusive Economic Zone (EEZ) and other maritime jurisdictional boundaries in the East-

ern Mediterranean and the Aegean Sea. It was the US, along with the EU, that criticized Türkiye's 

drilling activities in the sea areas. As a result of increasing pressure, Türkiye and Greece decided 

not to engage in mutual drilling activities in the disputed areas within the scope of confidence-

building measures. 

The biggest disagreement between the two countries is about the situation in Syria. The 

US's full support to the YPG, a member of the Syrian Democratic Forces (SDF), in the fight 

against ISIS/DAES poses a serious security risk for Türkiye. PYD/YPG wants to benefit from 

American support to create an autonomous (later fully independent) Kurdish state in Northern 

Syria. Turkish Armed Forces are currently conducting deep air operations in Northern Syria to 

destroy YPG's warehouses, ammunition fields and oil wells. On the other hand, the American F-

16 shot down a Turkish Unmanned Aerial Vehicle (UAV) in Syrian airspace on October 5, 2023. 
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The US side announced that it shot down the Turkish UAV deliberately. In the current situation, 

relations between the two countries cannot be evaluated within the framework of alliance and 

partnership.  

The ongoing conflict between Israel and Hamas in Gaza will have implications for the fu-

ture trajectory of both countries’ relations.  

Conclusion 

The foundation of the relationship between Türkiye and the US can be traced back to their 

shared strategic interests following the end of the Second World War. Türkiye sought the Us as 

a reliable ally to counter the Soviets Union’s aggressive foreign policy. Simultaneously, the US 

sought Turkey as a geographically strategic location to contain the Soviets Union and safeguard 

the valuable oil reserves in the Middle East. Hence, the security needs of Türkiye and the geo-

political considerations of the US aligned significantly in the post-World War II era. This con-

vergence has remained a fundamental aspect of the bilateral relationship to the present day.  

But Türkiye and the USA are experiencing the worst situation in their relations since they 

became an alliance. This deterioration can be attributed to the growing divergences between 

the two nations in terms of their perspectives on crucial global and regional security matters. 

Türkiye's stance significantly diverges from that of the US, particularly in the Middle East, no-

tably Syria. Additionally, differences arise in their approaches to relations with Russia and Iran, 

as well as their strategies for combating terrorism.  

There were significant concerns regarding the future nature of the partnership, leading 

both parties to explore alternative alliances to gain diplomatic advantage. Türkiye sought to 

improve relations with Russia, while the US engaged with the Syrian Kurds in the battle against 

ISIS. What was once considered an exemplary partnership has now deteriorated into a dysfunc-

tional relationship, yielding unsatisfactory outcomes for both sides (Aydintaşbaş & Kirişci, 

2017, p. 2). Presently, U.S.-Türkiye relations find themselves in an undesirable state that fails 

to serve the interests of either country (Aydintaşbaş & Kirişci, 2017, p. 2).  

From time to time, the USA has tried to take advantage of Türkiye's weaknesses and im-

poses unacceptable conditionality on Türkiye. Moreover, it has maintained its anti-Türkiye at-

titude in most events and crises. Adopting the so-called Armenian claims, banning the sale of 

some high-tech weapons to Türkiye, forcing Türkiye to join in sanctions against Russia, not tak-

ing sides with Türkiye in the Aegean and Mediterranean issues, and finally preventing efforts 

on Türkiye from exercising its right of self-defense against terror groups in Syria and Iraq are 

some examples of the USA's unilateral and anti-Türkiye policies. 

In addition, some American academics and intellectuals are discussing the issue of re-

moving Turkey from NATO because they think that it no longer acts in accordance with Ameri-

can interests. Such a decision would be the worst decision between the two states in historical 

terms, and its effects will not be forgotten by Turks as long as the two states exist. Therefore, 
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both countries should always disregard marginal and radical views that have the potential to 

derail relations. 

The US should be aware that no option/solution to any crisis around Türkiye will be fully 

under control unless Türkiye's concerns are taken into account. As a strong regional power, 

Türkiye currently has the capacity, ability and willingness to influence all decisions to be taken 

in its immediate surroundings. 

Considering all above, the logical and pragmatic discourses often prevent relations from 

deteriorating further. In fact, the return of geopolitics is a very important and decisive factor 

that has an impact on US-Türkiye relations. It virtually prevents the relations among both coun-

tries from further deteriorating and leading to unexpected consequences. In the end, both coun-

tries should seek ways to overcome the challenges and different political preferences.  
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GENİŞ ÖZET 

Bu çalışmanın amacı, gelişen küresel siyasi perspektifleri de dikkate alarak 1990'lardan 
sonra Türk-Amerikan ilişkilerinin dinamiklerini incelemektir. Dolayısıyla bu makalenin temel 
araştırma sorusu, Soğuk Savaş'ın sona ermesinden günümüze kadar her iki ülke arasındaki iliş-
kilerin nasıl geliştiğine ilişkindir. Bu bağlamda makale, ilişkilerin gelişiminde hangi dinamikle-
rin/belirleyicilerin etkili olduğunu analiz etmeyi amaçlamaktadır. Ayrıca ilişkilerin son yirmi 
yılda neden farklılaştığı, ne tür sorunların ortaya çıktığı ve her iki ülkenin de karşılaştıkları zor-
lukların üstesinden gelmek için nasıl hareket ettiği bu kapsamda incelenmesi hedeflenmiştir.  

Türkiye ile ABD arasındaki diplomatik bağların ortaya çıkışı, İkinci Dünya Savaşı'nın sona 
ermesinin ardından stratejik çıkarların yakınlaşması ile ilintilidir. Türkiye, özellikle Sovyet Sos-
yalist Cumhuriyetler Birliği'nin (SSCB) "yayılmacı dış politikasını" caydırmak amacıyla güçlü 
bir ittifak arayışına girmişti. Eş zamanlı olarak ABD, Sovyetler Birliği'ni kontrol altına almak ve 
Orta Doğu'daki değerli petrol rezervlerini korumak için Türkiye'yi coğrafi açıdan stratejik bir 
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konum olarak görmüştü. Dolayısıyla İkinci Dünya Savaşı sonrası dönemde, Türkiye'nin güven-
lik ihtiyaçları ile ABD'nin jeopolitik kaygıları önemli ölçüde örtüşmüştü. Bu yakınlaşma, bugüne 
kadar ki ikili ilişkilerin temel bir unsuru olmaya devam etti. İlişkilerin temel bağı çoğunlukla 
askeri konulardan kaynaklansa da, ilişkiler ekonomik, siyasi, kültürel, savunma işbirliğini ve 
diğerlerini de içerecek şekilde gelişmiştir. 

İki ülke arasındaki ikili ilişkilerin niteliği 1990'lara kadar çoğunlukla Soğuk Savaş söyle-
minden etkilenmişti. Ancak o günden bu yana ilişkilerin ruhu, kapsam, yön ve ortaklık perspek-
tifleri açısından farklılaşmıştır. Soğuk Savaş'ın sona ermesinin ardından Türkiye, 2000 yılına 
kadar esnekliğin arttığı bir dış politika yaklaşımı benimsedi. Bu yaklaşım, hem NATO ittifakına 
olan yükümlülüklerini, hem de ABD ile ilişkilerinin temel bağlarını da korudu. Öyle ki 1990-
2000 dönemi iki ülke arasında yaşanan en sıkıntısız ikinci dönem olduğu söylenebilir. Ancak 
2000 yılından itibaren bu iki ülke arasındaki ikili ilişkilerde önemli ve öngörülemeyen kırılma-
lar yaşandı. İttifaklarını ve ortaklıklarını sürdürmelerine rağmen, her iki ülkenin gündemleri ve 
ulusal stratejik çıkarları farklılık gösterdi.  

Analizlerde ortaya çıkan sonuç, bugün Türkiye ve ABD, 1945 ‘ten sonra ortaya çıkan dost-
luk ve ittifak sürecinin en sorunlu safhasını yaşamaktadırlar. İlişkilerdeki bu bozulma, iki ülke 
arasında önemli küresel ve bölgesel güvenlik konularına ilişkin bakış açıları arasında artan 
farklılıklara bağlanabilir. Türkiye'nin tutumu, özellikle yakın çevresindeki olaylarda ABD'den 
önemli ölçüde ayrışmaktadır. Arap Baharı ile başlayan bu ayrışma, bugün, Suriye, Libya, terörle 
mücadele stratejilerinde ve Rusya ve İran'la ilişkilerde açıkça görülmektedir.  

ABD zaman zaman Türkiye'nin zaaflarından faydalanmaya çalışmış ve Türkiye'ye kabul 
edilemez koşullar dayatmıştır. Üstelik çoğu olay ve krizde Türkiye karşıtlığını sürdürmüştür. 
Sözde Ermeni iddialarının benimsenmesi, Türkiye’nin PKK terör örgütü ile ilintilendirdiği Su-
riye’deki YPG’ye ABD’nin verdiği açık destek,  bazı yüksek teknolojili silahların Türkiye'ye satı-
şının geciktirilmesi/yasaklanması, Türkiye'yi Rusya'ya karşı yaptırımlara katılmaya zorlan-
ması, Ege ve Akdeniz meselelerinde Türkiye'nin yanında yer almaması ve son olarak Tür-
kiye’nin Suriye ve Irak'taki terör örgütlerine karşı meşru müdafaa hakkı kapsamında yaptığı 
operasyonlara karşı çıkması, ABD'nin Türkiye karşıtı tek taraflı politikalarının örneklerinden-
dir. 

Ayrıca bazı Amerikalı akademisyenler ve aydınlar, Türkiye'nin artık Amerikan çıkarla-
rına uygun davranmadığını gerekçesi ile Türkiye'nin NATO'dan çıkarılması konusunu gündeme 
getirmek istemektedirler. Böyle bir karar, tarihi açıdan iki devlet arasındaki ilişkileri kökünden 
etkileyebilecek verilebilecek en kötü karar olacaktır. Böyle bir kararanı sonuçlarının sonsuz de-
ğin Türkler tarafından unutulmayacağı bilinmelidir. Bu nedenle her iki ülkenin de ilişkileri ray-
dan çıkarma potansiyeli taşıyan marjinal ve radikal görüşlere itibar etmemesi gerekmektedir.  

Ayrıca, ABD, Türkiye'nin kaygıları dikkate alınmadığı sürece, Türkiye çevresindeki hiçbir 
krize yönelik hiçbir seçeneğin/çözümün kontrol altına alınamayacağının bilincinde olmalıdır. 
Güçlü bir bölgesel güç olarak Türkiye, hâlihazırda yakın çevresinde alınacak tüm kararları etki-
leme kapasitesine, yeteneğine ve isteğine sahiptir. 

Bütün bunlar göz önüne alındığında, mantıksal ve pragmatik söylemler, çoğu zaman iliş-
kilerin daha da kötüleşmesini engellemektedir. Son yıllarda jeopolitiğin geri dönüşü, ABD-Tür-
kiye ilişkilerini etkileyen çok önemli ve belirleyici bir faktör izlenimi vermektedir. Jeopolitiğin 
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önemselliği, adeta iki ülke arasındaki ilişkilerin daha da kötüleşmesini ve beklenmedik sonuç-
lara yol açmasını önlemektedir. Sonuçta jeopolitik, her iki ülkenin zorlukları aşmanın ve farklı 
siyasi tercihlerini nasıl örtüştürebileceğine ilişkin yeni yollar bulması konusunda tekrar etkin 
bir dinamik olmaya başlamıştır.    
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BİR SIR KÂTİBİNİN AVRUPA GÖZLEMLERİ: AHMED NAZMÎ 
EFENDİ’NİN KALEMİNDEN FRANSA VE AVRUPA AHVALİ 
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ÖZ 

Halet Efendi’nin Paris bü yü kelçiliğ i (1803-1806) sırasında sır ka tipliğ i ğö revini ü stlenen Ahmed Nazmı  Efendi, ü l-
keye dö nü şü nde bir takrir kaleme almıştır. Elçilik ğö revi sırasında Halet Efendi’nin mahiyetinde aktif ğö rev alan 
Nazmı  Efendi, bü sayede hem Fransa hem de Avrüpa’ya dair ğö zemler yapma imka nı bülmüştür. Bü nedenle yazdığ ı 
takrirde elçilik sırasında yaşanan ö nemli ölaylara dair bilğiler vermiştir. Fakat Nazmı  Efendi, bü takririnde ö zellikle 
Fransa askerı  sistemi ü zerinde dürmüştür. Başta başkömütan ve sönrasında imparatör Napölyön’ün kişiliğ i ölmak 
ü zere Fransa askerı  sisteminin ö ne çıkan ö ğ eleri hakkında bilği vermiştir. Askere alım sisteminden talime, harbiye 
eğ itiminden asker sayılarına kadar Fransız ördüsünün kendince ö ne çıkan bazı ünsürlarına dair bilğiler aktaracaktır. 
Verilen bü bilğiler döğ rültüsünda Nazmı  Efendi, hiç şü phesiz müzaffer bir ördü sisteminin nasıl işlediğ ini ve belki de 
nasıl ölması ğerektiğ ini ğö stermek istemiştir. Ayrıca bü bilğiler İ stanbül’da dü zenli ve talimli bir ördü kürülmaya 
çalışıldığ ı bir zamanda yazılmış ölması açısından da bü yü k ö neme sahiptir. Tü m bü bilğilerin yanı sıra, Nazmı  
Efendi’nin ü zerinde dürdüğ ü bir diğ er könü ise Avrüpa’nın siyasi dürümüdür. Ö zellikle, bü yü k ğü çler arasındaki si-
yasi dürüm ve pözisyönlara dair bilğiler vermiştir. Napölyön’a karşı ölüşan köalisyön ve ö zellikle de Rüsya ve İ nğil-
tere’nin pölitik tütümları ü zerinde düracaktır. Ösmanlı Devleti’nin Rüsya ile bir savaşın arifesinde öldüğ ü dü şü nü l-
dü ğ ü nde, bü aktarılanlar Ba b-ı A lı  açısından kıymete değ er bilğilerdir. Bü çalışmada Ahmed Nazmı  Efendi’nin sö z 
könüsü takriri analiz edilecektir.   

Anahtar Kelimeler: Ahmed Nazmı  Efendi, Halet Efendi, İİİ. Selim, Fransa, Nizam-ı Cedid 

 

EUROPEAN OBSERVATIONS OF A SECRET CLERK: FRANCE AND 
EUROPEAN CONDITIONS FROM THE PEN OF AHMED NAZMÎ EFENDİ 

ABTRACT 

Ahmed Nazmı  Efendi, whö served as Halet Efendi's secret clerk dürinğ his ambassadörship tö Paris (1803-1806), 
wöüld write an appreciatiön ön his retürn tö the cöüntry. Nazmı  Efendi, whö töök an active röle in Halet Efendi's 
entöürağe dürinğ his embassy, wöüld have the öppörtünity tö öbserve böth France and Eüröpe. İn this way, he wöüld 
ğive införmatiön aböüt the impörtant events that töök place dürinğ his embassy. Nazmı  Efendi, höwever, wöüld es-
pecially föcüs ön the French military system. He wöüld ğive införmatiön aböüt the pröminent elements öf the French 
military system, especially the persönality öf the cömmander-in-chief and later the emperör Napöleön. He wöüld 
ğive införmatiön aböüt söme öf the pröminent elements öf the French army, fröm the recrüitment system tö traininğ, 
fröm military edücatiön tö the nümber öf söldiers. Accördinğ tö this införmatiön, Nazmı  Efendi, ündöübtedly wanted 
tö shöw höw a victöriöüs army system fünctiöned and perhaps höw it shöüld fünctiön. Additiönally, this införmatiön 
is öf ğreat impörtance as it was written at a time when efförts were beinğ made tö establish a reğülar and trained 
army in İstanbül. İn additiön tö all this införmatiön, anöther issüe that Nazmı  Efendi emphasized was the pölitical 
sitüatiön öf Eüröpe. İn particülar, it wöüld prövide införmatiön aböüt the pölitical sitüatiön and pösitiöns amönğ the 
ğreat pöwers. He wöüld emphasise the cöalitiön förmed ağainst Napöleön and especially the pölitical attitüdes öf 
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Rüssia and Enğland. Cönsiderinğ that the Öttöman Empire was ön the eve öf a war with Rüssia, this införmatiön was 
valüable för the Ba b-ı A lı . İn this stüdy, Ahmed Nazmı  Efendi's statement will be analyzed.  

Keywords: Ahmed Nazmı  Efendi, Halet Efendi, Selim İİİ, France, New Örder 

Giriş 

Ösmanlı Devleti’nin klasik çağ ında örtaya köydüğ ü dış pölitika, XVİ. yü zyılda değ işmeye 
başlamıştır. Ördünün yerine diplömasinin ülüslararası arenada daha fazla küllanılmaya başlan-
ması, aynı zamanda diplömatik ünsürların da üyğülanması anlamına ğeliyördü. Bünların ba-
şında da hiç şü phesiz Avrüpa’nın ö nemli başkentlerine elçilik heyetlerinin ğö nderilmesi ğel-
mekteydi. Ösmanlı Devleti her ne kadar kürülüşündan itibaren mü cadele içinde bülündüğ ü dev-
letlere çeşitli mahiyette elçilik heyetleri ğö ndermiş ölsa da bü elçiler, ğenel ölarak dü şü k rü tbeli 
kimselerden seçilmekte ve heyetler de kısmen kü çü k ğrüplardan ölüşmaktaydı. İ. Ahmed dev-
rinde imzalanan Zitvatörök Antlaşması (11 Kasım 1606) ile örtaya çıkan yeni dürüm aynı za-
manda Ösmanlı elçilik heyetlerinin mahiyetini de etkilemiştir. Zitvatörök Antlaşması ile Ös-
manlı Devleti, tarihinde ilk defa imzaladığ ı antlaşmanın önaylı nü shasının ğö tü rü lmesi için el-
çilik heyeti ğö nderilmiştir. Diğ er taraftan bü elçi, Avüstürya’nın talebi döğ rültüsünda ö nceye 
ğö re daha yü ksek rü tbeli bir kişiden seçilmiştir. Bü könüdaki en ö nemli ğelişmelerin bir diğ eri 
1664’ta imzalanan Vasvar Antlaşması sönrasında yaşanmıştır. Antlaşmanın önaylı nü shasını Vi-
yana’ya ğö tü ren Kara Mehmed’e Rümeli beylerbeyliğ i payesi verilmiştir. Kara Mehmed Paşa aynı 
zamanda klasik anlamda dü zenlenmiş ve metni ğü nü mü ze ülaşan en eski sefaretna menin de 
yazarıdır (Beydilli, 2007, s .8-30; Beydilli, 2009, s. 289-294; Demir, 2023, s. 13-16). 

Bü eser aynı zamanda Ösmanlı sefaretna me ğeleneğ i için de bir başlanğıç nöktası ölüş-
türmüştür. Her ne kadar Ösmanlı elçilerinin ğittikleri ü lkelere dair kaleme aldıkları sefaretna me 
ö rnekleri Fatih devrine kadar ğeri ğö tü rü lse de (Karamük, 1992, s. 391-404) bü eserlerin ma-
hiyetinde XVİİ. yü zyılda bir değ işiklik yaşanmıştır. Bü tarihten itibaren farklı amaçlarla (barış, 
döğ üm, ö lü m, cü lüs vb.) ğö nderilen Ösmanlı elçileri, ğö rdü kleri yerler ve şahit öldükları ölayla-
rın yanı sıra ğittikleri devletlerin siyası , askerı , ekönömik vb. yö nlerine dair daha ayrıntılı sefa-
retna meler kaleme almaya başlamışlardır. Sefaretna me yazmak her ne kadar elçinin ğö nde-
rilme amacı ölmasa da ğidilen ü lkeye dair ğö zlemlerin aktarılması ve elde edilen bilğilerin pay-
laşılması zamanla bir ğelenek haline dö nü şmü ştü r. Daha ö nceki dö nemlerde kaleme alınan bü 
eserler Ösmanlılar açısından yazıldığ ı ü lkelere dair temel bilği kaynağ ı ölma ö zelliğ i taşımak-
taydır. Fakat ö zellikle XVİİİ. ve XİX. yü zyıllarda yazılan sefaretna melerde ise bü dürüm biraz de-
ğ işiklik ğö stermeye başlamıştır. Artık sefaretna meler sadece bilği kaynağ ı ölmanın ö tesine ğe-
çerek Ösmanlı reförmları için birer referans kaynağ ına dö nü şmü ştü r. Yirmisekizinci Mehmed 
Çelebi’nin Paris’ten dö nü şü , etkisini mimari alanda ğö sterirken; Ahmed Resmı  ve Ebübekir 
Ra tib efendilerin sefaretna meleri askerı  reförmlar için kaynak mahiyetinde ölmüştür.1 

İİİ. Selim’in Avrüpa’nın ö nemli başkentlerinde mükim elçilikleri açması ile ğö nderilen 
elçilerin statü sü nde bir değ işiklik yaşanmıştır. Bününla beraber bü elçiler hem ğittikleri ü lkeler 
hem de ğö revlerine dair sefaretna meler yazmayı ihmal etmemişlerdir. Ö zellikle İİİ. Selim dev-
rinde yazılanlar, Nizam-ı Cedid ekibi için birer reförm ajandası ölma rölü ne de bü rü necektir. 
Ebübekir Ra tib Efendi’nin Büyük Layiha’sının yanı sıra ilk daimı  elçilerden ölan Yüsüf A ğa h 

 
1 Yirmisekizinci Mehmet Çelebi’nin Paris ğözlemleri hakkında bkz. (Veinstein, 2002). Ahmed Resmi hakkında (Aksan, 
1997). Râtib Efendi hakkında bkz. (Yeşil, 2011). 
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Efendi, Möralı Seyyid Ali Efendi, Amedı  Mehmed Said Galib Efendi ğibi kişilerin eserleri de dö -
nemin devlet adamları için ö nemli kaynaklardan ölacaktır. Kendi faaliyetlerinin yanı sıra bülün-
dükları ü lkelerin ekönömik, askerı , siyası  vb. dürümları hakkında da bilği veren bü eserler, içe-
rikleri dölayısıyla ğö nderilen ü lkeler hakkında birer rehbere dö nü şmü ştü r. Diğ er taraftan bü 
eserler hiç şü phesiz bazı amaçlar dikkate alınarak yazılmaktadır. Elçilerin faaliyetlerinin yanı 
sıra ö zellikle bazı könülar ü zerinde daha fazla dürülmaktadır. Avrüpa’nın bir mödel ölarak ö r-
nek alınmaya başlandığ ı bir dö nemde kaleme alınan bü eserler, yapılması planlanan reförmlar 
için ikamet edilen ü lkelerden bilğiler sünmaktadır. Bü döğ rültüda bü eserlerin ğenelinde elçi 
ölarak ğö nderilen ü lkelerin askerı  sistemleri hiç şü phesiz en fazla ü zerinde dürülan könüların 
başında ğelmektedir. Fakat bü anlatım yapılırken açık bir dil de küllanılmamaktaydı. Gö rdü kleri 
ve düydüklarına dair yapılan bü anlatımlar sadece kendilerinin faaliyetlerine dair bir yadiğa r 
bırakmak amacı ğü tmemektedir. İ htiyaç düyülan reförmlar için birer kıssadan hisse çıkarılma-
sına vesile ölmak, bü eserlerin yazılış amaçlarından birisidir. Diğ er taraftan Ösmanlı Devleti’nde 
yapılmayan ve yapılmasının iyi ölacağ ını dü şü ndü kleri dü zenlemelerin anlatımı yapılarak bir 
bakıma eserin mühatabına bir mesaj verilmek istenmekteydi.2 

Ahmed Nazmî Efendi’nin Kaleminden Fransa ve Avrupa Ahvali 

Avrüpa’nın çeşitli başkentlerine ğö nderilen bü elçiler bazen birden fazla ve farklı böyüt-
larda da sefaretna meler yazabiliyörlardı. Bü eserler kendileri tarafından yazılabildiğ i ğibi mai-
yetindeki sır ka tipleri tarafından da kaleme alınabilmekteydi. Bünün yanında elçilerin hizme-
tinde bülünan kişiler de ğö revlerine dair eserler örtaya köyabiliyördü. Löndra’ya ğö nderilen ilk 
daimı  elçi Yüsüf A ğa h Efendi’nin sır ka tibi Mahmüd Ra if Efendi’nin Fransızca yazdığ ı ve İ nğiltere 
hakkında bilğiler sünan eseri bü mahiyetteydi (Enğin, 1999, s. 135-162). Çalışmamıza könü ölan 
Ahmed Nazmı  Efendi’nin kaleme aldığ ı metin de bü döğ rültüda örtaya çıkmıştır. Halet 
Efendi’nin Paris bü yü kelçiliğ i sırasında mahiyetinde bülünan ve sır katipliğ i ğö revini ü stlenen 
Nazmı  Efendi, bü ğö revi sırasında ğö rdü kleri ve dü şü ndü klerini yazma ihtiyacı hissetmiştir. Bü 
döğ rültüda örtaya çıkan metin, Nazmı  Efendi ve dölayısıyla Halet Efendi’nin Fransa’daki faali-
yetlerine dair bilğiler vermektedir. Bünün yanında Nazmı  Efendi, Fransa’da ğö rdü kleri ve anla-
tılması ğerektiğ ini dü şü ndü ğ ü  askerı  ve siyası  könülara dair de ğö rü şlerini aktarır (BÖA HAT. 
269/15702). Halet Efendi’nin elçilik heyetinin İ stanbül’a dö nü şü nden3 sönra kaleme alınan bü 
metin hem söna eren ğö revin bir rapörü hem de elde edilen tecrü be ve bilğilerin aktarıldığ ı bir 
metindir.  

Halet Efendi’nin sır ka tibi ölarak ğö revlendirilen Nazmı  Efendi, bü ğö reve atandığ ında 
iki ü lke bir savaş dürümündan yeni çıkmıştı. Napölyön’ün 1798’te Mısır’ı işğali sönrasında baş-
layan savaş, 1802’de imzalanan barış antlaşması ile neticelenmişti. Fakat barış iki ü lke arasın-
daki ilişkileri bir anda savaş ö ncesi dürüma dö ndü rmeye yetmeyecekti. Fakat Ba b-ı A lı  hem dış 
hem de iç pölitikadaki ğelişmeler nedeni ile Fransa’nın desteğ ine ihtiyaç düymaktaydı. Napöl-
yön’ün Mısır’ı işğali sönrasında İ nğiltere ve Rüsya ile örtaya çıkan zörünlü ittifakın yanı sıra içe-
ride Nizam-ı Cedid reförmlarının ihtiyaç düydüğ ü teknik ve üzman desteğ i için Fransa, Ösmanlı 

 
2 Sefaretnâmeler hakkında ğenel bir değerlendirme için bkz. (Unat, 2008). Sefaretnâmelerin Ösmanlı reförm hare-
ketine etkisi könüsünda bkz. (Yalçınkaya, 1997, s.319-338; Beydilli, 2009, s. 292-294). 
3 Ekim 1806 tarihinden Paris’ten hareket eden heyet, aynı yılın Aralık ayının örtalarında İstanbül’a ülaşacaktı. Bü 
könüda bkz. (Gürğen, 2018, s.110). Bü döğrültüda Nazmî Efendi söz könüsü takriri 1806’nın sönü ile 1807’nin başına 
rast gelen bir tarihte kaleme almış ölmalıdır.  
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Devleti açısından ö nemli bir fırsat ölabilirdi (Söysal, 1999). Bü nedenle İİİ. Selim, Fransa ile ili-
şikleri eski döstlük seviyesine yeniden dö ndü rmek amacı ğü dü yördü. Bü döğ rültüda Halet 
Efendi, 29 Aralık 1802 tarihinde mühasebe-i evvel payesi ile Paris’e ikamet elçisi ölarak atan-
mıştır. Halet Efendi’nin şü phesiz en ö nemli ğö revlerinin başında iki ü lke arasındaki ilişkileri 
eski haline dö ndü rmek ğeliyördü. Fakat Fransa’ya ülaşılması ile başlayan mü tekabiliyet sörün-
larına ilerleyen sü reçte başkaları eklenecektir. Ö zellikle Napölyön’ün Fransa ve İ talya kralı ün-
vanlarının tanınmasında bazı sörünlar yaşanacak bü da ikili ilişkileri döğ rüdan etkileyecektir. 
Bü sörünlar etrafında elçilik ğö revi söna eren Halet Efendi, 1806’nın sönünda yürda dö necek-
tir.4 

Bü sü re zarfında Halet Efendi’nin yanı başında yer alan Nazmı  Efendi hem yaşanan sö-
rünların çö zü mü  hem de elçilik ğö revinin tam anlamı ile yerine ğetirilmesi için elçinin talimat-
ları döğ rültüsünda hareket edecektir. Bünün yanında Halet Efendi hem mü tekabiliyet meselesi-
nin çö zü mü  hem de diğ er meselelerde Nazmı  Efendi’yi aktif bir şekilde küllanacaktır. Bü döğ -
rültüda Fransız makamları ile yapılan ğö rü şmelerde tercü man ile birlikte Nazmı  Efendi de yer 
alacaktır. Nazmı  Efendi’ye verilen bü ğö revler aynı zamanda önün yaşananlara dair ayrıntılı bil-
ğilere sahip ölmasına neden ölmüştür. Bünün yanında her ikisi de benzer sıkıntılar ile karşıla-
şarak maddi sörünlar yaşayacaktı. Her ne kadar Nazmı  Efendi’ye altı aylık maaş ölarak 5000 
kürüş (Karal, 1940, s.10) verilmiş ölsa da bü miktar kendisine yetmeyecekti. Bü nedenle dö nü -
şü nde harcırah talebinde bülünacak ve bü talep üyğün ğö rü lecekti.5 

Yaklaşık ü ç yıllık elçilik dö nemi hem Halet Efendi’nin hem de Nazmı  Efendi’nin Fransa 
ve Avrüpa ahvali ile yakın temas kürmasına neden ölmüştür. Diğ er taraftan könsü llü k rejimi ve 
Napölyön’ün imparatör ölüşüna şahitlik edeceklerdi. Bünün yanında hem Talleyrand hem de 
Napölyön ile kürülan yakın temas önlara bü ikili hakkında ğö zlem yapma ve fikir edinme fırsatı 
sağ layacaktı. Gelecek ön yılda bü ikilinin Avrüpa siyasetine yö n vereceğ i dü şü nü ldü ğ ü nde hem 
Halet Efendi hem de Nazmı  Efendi’nin bü kişiler hakkındaki ğö rü şleri, Ösmanlı makamları için 
bü yü k ö nemi haizdi. Bü nedenle Fransa’nın merkezinde bülünan bü Ösmanlı memürları, 
hü kü metine bilği verme ihtiyacı hissetmekteydi. Diğ er taraftan Ba b-ı A lı ’nin de hem yaşanan-
lara hem de Avrüpa’ya dair bilği talebi sö z könüsüydü. Bü döğ rültüda Halet Efendi, elçiliğ i bö-
yünca hem yaşanan ğelişmelere hem de Fransa ve Avrüpa ahvaline dair bilğiler ğö ndermeye 
devam etmiştir. Nazmı  Efendi ise bü ğö revi sırasındaki yaşadıklarını ve Fransa ve Avrüpa ahva-
line dair dü şü ncelerini İ stanbül’a dö nü şü  sönrasında kaleme almıştır. Halet Efendi’nin bü dö -
nemde yazdıklarına bakıldığ ında Avrüpa’ya dair ölümlü bir dü şü nceye sahip öldüğ ü ğö rü lme-
mektedir. Bü ölümsüz imajın ölüşmasında birçök farklı sebebin öldüğ ü sö ylenebilir. Bünların 
başında Halet’in yaşanmışlıkları ğö sterilebileceğ i ğibi Paris’te yaşadığ ı maddi sörünlar, ğele-
nekçi kimliğ i, Ösmanlı Devleti’nde Frenk taraftarı ölarak ğö rdü ğ ü  kişiler ile ölan şahsi sörünları 
ğibi birçök neden sıralanabilir.6 

 
4 Halet Efendi’nin Paris büyükelçiliğine dair daha ğeniş bilği için bkz. (Karal, 1940; Gürğen, 2018, s.37-105). 
5 Nazmî Efendi’nin bü talebinin üyğün ğörülmesindeki en önemli sebep daha önce benzer bir talepte bülünan Möralı 
Esseyid Ali Efendi’nin sır kâtibinin bü talebinin kabül edilmesiydi. Bü nedenle Nazmî Efendi’ye de Ali Efendi’ye ve-
rildiği ğibi bin kürüşlük bir ödeme yapılacaktı (BÖA, Cevdet-Hariciye, nr. 68/3385). 
6 Halet Efendi’nin Avrüpa’ya dair sahip öldüğü ölümsüz düşünceler farklı çalışmalara könü ölmüştür. Hem devrinde 
hem de öncesi ve sönrasında Avrüpa’da bülünan elçilerin ölümlü anlatımlarına karşılık kendisinin sahip öldüğü 
ölümsüz düşünceler könüsünda bkz. (Karal, 1940, s. 31-40; Eldem, 1999, s. 189-200; Şirin, 2009, s. 200-210; Lewis, 
2019, s. 76-77, 299 ve 321-322; Yeşil, 2011, s. 110-111; Gürğen, 2018, s. 123-142). 



 
 
 

Bir Sır Kâtibinin Avrupa Gözlemleri: Ahmed Nazmî Efendi’nin Kaleminden Fransa… 
 

101 

 

 

 

Halet Efendi’nin bü tütümüna karşılık Nazmı  Efendi ise meselelere tam anlamı ile bir 
başka zaviyeden bakacaktır. Klasik bir takrir7 şeklinde kaleme aldığ ı metin, ö ncelikli ölarak 
Fransa’ya ğidişleri ve yaşanan mü tekabiliyet meseleleri ile başlar. Ösmanlı elçisi bir bakıma Tal-
leyrand’ın serğilediğ i sert tavır ile karşılanır. Bü döğ rültüda Nazmı  Efendi, meselenin çö zü mü n-
deki serğilediğ i röle dair bir anlatım sünar. Bü anlatım ile hiç şü phesiz Halet Efendi’nin yazdık-
larının aksine bü meselede öynadığ ı rölü  ğö stermek istemektedir. Bü döğ rültüda sö z könüsü 
takrir, Nazmı  Efendi ö znesi döğ rültüsünda kaleme alınmıştır.8 Bü meseleden sönra Nazmı  
Efendi, Talleyrand ve Napölyön ile yapılan ğö rü şmelere dair bir anlatım sünmaktadır. Gö rü şme-
nin yapılacağ ı binaya nasıl ğidildiğ inden ğö rü şme sırasında nasıl bir teşrifat izlendiğ ine kadar 
mevzüların yanı sıra, katılımcılar ve yapılan könüşmalar ğibi könülar ele alınmaktadır. Ö zellikle 
Napölyön ile yapılan ğö rü şme ü zerinde düran Nazmı  Efendi, önün Ösmanlı Devleti ve İİİ. Selim’e 
dair beyanatlarını aktarmaktadır. Sültan ve Ösmanlı Devleti hakkında döstane açıklamalarını 
döğ rüdan aktararak bir bakıma elçilik misyönünün istenildiğ i neticeyi verdiğ ini ğö stermektedir. 
Daha sönrasında ise Nazmı  Efendi, Napölyön’ün imparatör ölması ile yaşananlara değ inecektir. 
İ mparatörlük meselesinden ö nce Halet Efendi’nin resmı  tö renlere davet edildiğ ini fakat Ba b-ı 
A lı ’nin Napölyön’ün imparatörlük ünvanını resmen tanımadığ ı için elçinin de resmı  davetlere 
çağ rılmadığ ını belirtmektedir. Bü nedenle Ösmanlı elçisi bir bakıma tecrit edilmiş ve hatta bazı 
ölümsüz müamelelerle de karşılaşmıştır.  

Yaşanan ölümsüzlüklara rağ men Nazmı  Efendi bü könülar ü zerinde fazla dürmamakta-
dır. Önün asıl anlatmak istediğ i Fransa’nın askerı  dürümüdür. Bü döğ rültüda ilk ölarak başkö-
mütana dair dü şü ncelerini paylaşmaktadır. Napölyön’ün tahminen ötüz beş ötüz altı yaşlarında 
öldüğ ünü, büna karşılık dü nya zevklerinden üzak kaldığ ını, dış ğö rü nü şe ö nem vermediğ ini, tek 
ğayesinin dü şmanlarını yenmek öldüğ ünü belirtmektedir. Bü nedenle ğece ğü ndü z bü amaç için 
çalıştığ ını, her bir maddenin dü zene köyülması için çaba ğö sterdiğ ini ve bü döğ rültüda askerı  
meselelere verdiğ i ö nem ü zerinde dürmaktadır. Yapılan bü anlatım diğ er bir açıdan Napöl-
yön’ün askeri başarılarının arkasındaki nedenlerdir. Napölyön’ün her zaman talim ile meşğül 
öldüğ ü vürğüsü yapılarak bü başarılarının arkasındaki başka bir neden örtaya könülmaktadır. 
İ stanbül’da yeni bir talimli ördünün kürülmaya çalışıldığ ı ve bünün kapsamının her ğeçen ğü n 
biraz daha ğenişletildiğ i bir zamanda kaleme alınan bü metin, hiç şü phesiz bazı ö n anlamlarla 
yü klü dü r. Bü döğ rültüda Nazmı  Efendi, bir bakıma askerı  açıdan başarılı ölünması için yapıl-
ması ğerekenlere dair de imalarda bülünüyör ğibidir.  

Fransa’nın askerı  başarılarının arkasında Napölyön’ün kişiliğ i ve bireysel çabasının öl-
düğ üna dair bü anlatım sönrasında Nazmı  Efendi, askere alımlara dair meselelere eğ ilecektir. 
Bü mesele sır ka tibinin ü zerinde dürdüğ ü en ö nemli könüların başında ğelmektedir. Asker cel-
bini Napölyön’ün askerı  başarılarının nedenlerinden birisi ölarak ğö rdü ğ ü  için bü könüyü ay-
rıntısı ile ele alacaktır. Askere alımlarda küra sisteminin nasıl üyğülandığ ı, küra çekimlerinde 
herhanği bir ayrımın yapılmadığ ı, askere alınan kişilerin mecbüri ğö rev sü relerini döldürdük-
tan sönra isteğ e bağ lı ölarak askerlikten ayrılabileceğ i, ayrılmayanların çeşitli rü tbelere sahip 

 
7 Bir işi resmen ve yazılı ölarak merciine bildiren belğeleri tanımlamak içinküllanılan takrir, aynı zamanda alt kade-
melerden ve elçiliklerden bir könü üzerine yazılan belğeler için de küllanılır. Bü belğeler ğenel ölarak sadrazam ta-
rafından üst kısımlarına yazılan bir özet ile birlikte Sültan’a sünülürdu. Takrir konusunda bkz. Pakalın, 1993, s. 385 
ve Kütüköğlü, 2013, s.179). 
8 Halet Efendi’nin mütekabiliyet meselesine dair anlatımı için bkz. (Gürğen, 2018, s. 69-71). 
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ölabileceğ i ğibi könülarda açıklamalar yapmaktadır. Yirmi bir yaşına basan her Fransız ğencinin 
bünü ilan ederek küra çekimlerine katılmak zöründa öldüğ ü, kürada seçilenlerin ğerekli bir as-
kerı  eğ itimden ğeçtiğ i, bü eğ itim sönrasında ihtiyaç düyülan yerlere ğö nderildikleri ğibi sü reç-
leri anlatacaktır. Bü anlatım ile Nazmı  Efendi hiç şü phesiz Napölyön’ün asker töplamadaki ba-
şarısının nedenlerini ğö stermek istemektedir. Bünü açık bir şekilde de ifade etmekten kaçınma-
yan sır ka tibi, bü sayede kısa sü relerde ö nemli miktarda asker töplanabildiğ i ve ğerekli yerlere 
nakledilebildiğ ini belirtmektedir. Diğ er taraftan bü sistemin ayrıntısı ile kaleme alınması Ni-
zam-ı Cedid’in en fazla müstarip öldüğ ü könüların başında ğelen asker celbi için de bir ö neri 
mahiyetinde ölabilir. Nizam-ı Cedid’e ilk başta İ stanbül’ün sökaklarında yaşayan evsiz ve kim-
sesizlerden asker yazıldığ ı dü şü nü ldü ğ ü nde bü anlatımlar ayrı bir değ ere sahiptir.9 Diğ er taraf-
tan bü metnin, yeni dü zenin Rümeli’de üyğülanma çabaları sönrasında bir isyan ile karşılık ve-
rildiğ i bir dö nemde kaleme alındığ ı da ünütülmamalıdır.10 Bü döğ rültüda Fransa’da üyğülanan 
bü sistem, Nizam-ı Cedid’in asker töplama sörününa bir çare ölabilirdi. Nazmı  Efendi’nin bü sa-
tırları hanği amaç ile yazdığ ı kesin ölarak bilinemese de bü anlatımları, Fransız askere alım sis-
temini kesin ölarak beğ endiğ inin bir ğö sterğesidir. Bü nedenle bü sistemin Fransa’nın askerı  
ğü cü nü  arttırdığ ını açık bir şekilde de belirtmekten kendini alı köyamaz. Hatta bünü Napöl-
yön’ün Fransa ve İ talya krallıkları ünvanını almasındaki temel saiklerden biri ölarak ğö rü r. 

Askere alım ve talim sistemin Napölyön’ün ğü cü nü n arkasındaki asıl ünsürlardan biri 
öldüğ üna dair bü açıklamalar sönrasında Nazmı  Efendi, İ nğiltere’nin işğali için hazırlanan ör-
düya dair bilğiler vermektedir. Nörmandiya’da birkaç yıldır İ nğiltere işğali için hazırlanmakta 
ölan bü ördünün asker sayılarına, çıkarma yapmak için ğerekli ğemilerin hazırlandığ ına dair 
bilğiler aktaracaktır. Bünü mü teakip Nazmı  Efendi, Fransa’nın diğ er ördülarının asker sayılarına 
dair bilğiler verecektir. Nerede, hanği amaç için, ne kadar asker töplandığ ına dair açıklamalarda 
bülünacaktır. Fransız ördüsünün bü örğanizasyönüna dair açıklamaları ile Nazmı  Efendi, aynı 
zamanda askerlerin ne kadar hızlı töplanabildiğ ini ve ihtiyaç düyülan alanlara nakillerinin nasıl 
bü kadar hızlı ğerçekleştirildiğ ini ğö stermektedir. Bü anlatımları ile Fransız askerlik sisteminin 
ne kadar iyi işlediğ ini örtaya köymaktadır. Bü satırları kaleme alırken hiç şü phesiz Beydilli’nin 
ifadesiyle “keşke bizde de bö yle ölsa” diye dü şü nmü ş ölabilir. Askerı  örğanizasyöna dair bü be-
yanatlardan sönra Nazmı  Efendi, bü sistemi işleten sübay/ofcial sınıfına ödaklanır. Bü kişilerin 
ğenç yaşta çeşitli eğ itimlerden ğeçirildiğ ini Paris’te “politika ve coğrafya ve hendese ve sair 
sinâyi-i harbiye” könülarında dersler aldığ ını belirtir. Bü harbiye eğ itiminden sönra yetenekle-
rine ğö re rü tbeler verildiğ ini ve hatta siyasetle üğ raşanlarının ğenelinin de bü kişiler arasından 
çıktığ ını belirtir. Bü açıklamaları ile Fransız askeriyesi ve siyasetine yö n veren kişilerin belirli 
bir dönanıma ve iyi bir eğ itim seviyesine sahip öldüğ ünü ğö stermektedir. Sübay eğ itimine dair 
bü açıklamalar sönrasında Nazmı  Efendi, asker ve mü himmat sevkine dair bilğiler verir. Mi-
nüströ dölamerin/ministe re de la Marine tabir ölünan memür ü zerinden kürülan dü zeni ele al-
mıştır. Bü dü zen ü zerinden Fransız ördüsünün nakliyat sisteminin nasıl işlediğ ini ğö sterecektir.  

Nazmı  Efendi kaleme aldığ ı takrir ile Fransız askeriyesi hakkında asker alımından örğa-
nizasyöna, başkömütanından asker sayılarına kadar ğenel bir anlatımını sünacaktır. Bü sayede 

 
9 Nizam-ı Cedid’in kürülüş aşamasında Levend Çiftliği’nde ilk eğitim alan kişiler savaş esirleri ve İstanbül sökakla-
rındaki evsizlerden seçilmişti. (Shaw, 1965/1966, s. 170). 
10 Nizam-ı Cedid’in Anadölü’da üyğülanmaya könülması sönücünda elde edilen başarı döğrültüsünda Rümeli’de de 
üyğülanmasına karar verilmişti. Fakat bü karar Nizam-ı Cedid ekibi Trakya’da iken mühalefet ile karşılanacak ve 
tarihe İkinci Edirne Vakası ölarak ğeçecek bir isyana dönüşecekti. Bkz. (Yeşil, 2016, s. 271-272). 
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hiç şü phesiz müzaffer bir ördü sisteminin nasıl işlediğ ini ve belki de nasıl ölması ğerektiğ ini 
ğö stermek istemiştir. Bü dürüm kaleme aldığ ı takririn nerdeyse yarısını bü meselelere ayırma-
sına neden ölmüştür. Sır ka tibi ölarak maiyetinde yer aldığ ı Halet Efendi ğibi Paris ğenelevi/Pa-
lais Röyal vb. yerlerden ziyade siyası  ve askerı  meselelere dair bilğiler vermeyi tercih etmiştir. 
Halet Efendi’nin her zaman yanında ölan bir kişinin Palais Röyal’i ğö rmemesi veya en azından 
büraya dair könüşülanları düymamasının imka nsız öldüğ ü sö ylenebilir. Fakat Halet Efendi’nin 
aksine ahlaki meselelerden ziyade Ra tib Efendi ğibi ölmayı tercih ederek askerı  sistemlere 
ödaklanmıştır (Yeşil, 2011, s. 110-111). Diğ er taraftan verilen bilğilerin mahiyeti de ayrı bir kö-
nüdür. İ stanbül’da bü dö nemde daha çök Fransız askerı  sistemi dikkate alınarak yeni bir ördü 
kürülmaya çalışılmaktadır. Bü nedenle de Nazmı  Efendi, kaleme aldığ ı takririnde Nizam-ı Cedid 
için mödel alınan ördü sistemini (Yeşil, 2010, s. 27/84) anlayabildiğ i kadar aktarmayı yeğ lemiş-
tir. Bü döğ rültüda Nazmı  Efendi, “Frenğistan”ın ahlaki ğeriliğ inden ziyade askerı  ölarak daha 
ileride öldüğ ünü ğö stermeye çalışmaktadır.  

Fransız askeri sistemine dair bü anlatımdan sönra Nazmı  Efendi takririne, Avrüpa’nın 
siyasi dürümü ile devam eder. Ö zellikle Napölyön’ün Fransa ve İ talya imparatörü ölmasından 
sönra Rüsya ve Avüstürya ile yaşadığ ı sörünlara değ inir. Bü nedenle İ stanbül yölünda üğ radık-
ları Avüstürya şehirleri ve ğö rdü kleri ğazetelerdeki havadisleri aktarmaktadır. Rüsya ile Ba b-ı 
A lı ’nin ilişkilerinin her ğeçen ğü n biraz daha ğerildiğ i ve 1806’nın sönünda bir savaşa dö nü ş-
tü ğ ü  dü şü nü ldü ğ ü nde, Avrüpa’dan henü z yeni ğelmiş birisi ölan Nazmı  Efendi’nin Avrüpa siya-
setine dair bü anlattıklarının ö nemini bir kat daha arttırır. Bü döğ rültüda Fransa ile Rüsya ve 
Avüstürya arasındaki sörünlar ve askerı  manevralar Ba b-ı A lı ’nin ö ğ renmek isteyeceğ i könüla-
rın başında ğelmektedir. Bü nedenle de Nazmı  Efendi, bü könülarda hü kü metine bilğiler akta-
racaktır. Hatta Napölyön’ün emri altında ölan bü yü k askerı  birlikler ile Viyana’yı bile zapt ede-
bileceğ inin könüşüldüğ ünü, bü nedenle de Rüsya ile Avüstürya arasında bir yakınlaşmanın öl-
düğ ünü belirterek bir bakıma ü çü ncü  köalisyöna11 dair bilğiler sünar. Her ne kadar 1805’in sö-
nünda ğerçekleşen savaşlara dair herhanği bir bilği paylaşmasa da Napölyön’ün İ nğiltere ile ba-
rış yapma ölasılığ ının da azlığ ına değ inir. Bü döğ rültüda ölası bir savaş ihtimali ü zerinde düra-
rak Fransa askeriyesinin sahip öldüğ ü ü stü nlü ğ ü  yeniden hatırlatır. 

Avrüpa’daki siyasi dürüma dair verdiğ i bü bilğilerden sönra Nazmı  Efendi, Fransa ve Ös-
manlı Devleti arasındaki ilişkilere eğ ilir. Napölyön’ün Ba b-ı A lı ’ye karşı beslediğ i döstlüğ a değ i-
nerek bünün yanında Ösmanlı Devleti ile İ nğiltere ve Rüsya arasında sörünlar çıkarmayı amaç-
ladığ ının herkesin malümü öldüğ ünü belirtmekten de ğeri dürmaz. Hatta bünün Napölyön’ün 
bü yü k pölitikası ölüğ ünü belirtir. Aynı tarihlerde İ stanbül’da bülünan Fransa elçisi Sebasti-
ani’nin12 de bü amaç için çalıştığ ı dü şü nü ldü ğ ü nde Nazmı  Efendi’nin bü pölitik ökümasının ne 
kadar yerinde öldüğ ü ğö rü lü r. Fakat önün bü pölitika karşısında üyğülanmasını tavsiye ettiğ i 
siyaset bı -taraflıktır. Bü kapsamda Ba b-ı A lı ’nin döğ rü bir siyaset örtaya köymasını ve bünün da 
vaktin ğereğ i öldüğ ünü belirterek bü könüya sön verir. Sönrasında da bazı havadisleri ekleyerek 
takririne nökta köyar. Sır ka tibi ölarak Avrüpa’da bülündüğ ü dö neme dair ğö rdü klerini ve dü -
şü ncelerini ele alan bü takrir, Rüsya ile yeni bir savaşa ğiden Ba b-ı A lı  açısından ö nemlidir. Ö zel-
likle Avrüpa’daki Fransa karşıtı siyasi dürümü ö zetleyen bö lü mleri İİİ. Selim’in dikkatinden de 
kaçmamıştır. Bü döğ rültüda Nazmı  Efendi’nin yazdıklarına dair “mülâhazalarımı te’yid eyliyor” 

 
11 Üçüncü Köalisyön ve Ösmanlı Devleti hakkında bkz. (Gösü, 2003, s. 199-237). 
12 Sebastiani’nin elçiliği ve faaliyetleri hakkında bkz. (Driaült, 2013; Cöqüelle, 1904, s.574-611). 
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diyecektir. Napölyön iktidarı ile bir yakınlaşma ve hatta yakın ğelecekte ittifak arayışında ölacak 
ölan Ba b-ı A lı  açısından bü takrir hem Fransa’nın askerı  sistemini hem de Avrüpa’daki siyasi 
denğeleri örtaya köyması açısından ö nemlidir.  

Sonuç 

Nazmı  Efendi tarafından 1806 ila 1807’nin başında yazıldığ ını dü şü ndü ğ ü mü z bü takrir 
dö nemin Fransa’sı ve Avrüpası hakkında bilğiler ihtiva etmektedir. Halet Efendi’nin Paris bü yü -
kelçiliğ i dö neminde önün mahiyetinde sır ka tibi ölan Nazmı  Efendi, bü ğö revi sırasındaki tec-
rü be ve bilğilerini aktarma ihtiyacı hissetmiştir. Fakat Nazmı  Efendi, elçisinin aksine daha çök 
askerı  meseleler ü zerinde dürmaktadır. Bü döğ rültüda elçisinden tamamen farklılaşır. Bü ne-
denle Nazmı  Efendi’nin bü takriri aynı dö nemde Paris’te bülünan iki Ösmanlı memürünün me-
selelere farklı bakabildiklerini ğö stermektedir. Ö zellikle Napölyön ve Fransız askerı  sistemi, 
ü zerinde dürdüğ ü könüların başında ğelir. Napölyön’ün kişiliğ inden Fransa’nın asker celbine, 
ördü sayılarından nakliye sistemine kadar ğeniş bir çerçevede bir anlatım sünar. Nizam-ı Cedid 
ekibinin yeni ve dü zenli bir ördü kürmaya çalıştığ ı bir dö nemde kaleme alınan bü takrir ile 
Nazmı  Efendi, bir bakıma dö nemin paradiğma ördüsü hakkında bilğiler verir. Elçisi Halet 
Efendi’nin aksine neredeyse ahlaki meseleler ü zerinde hiç dürmazken daha çök askerı  mesele-
lere ve Fransa ile Avrüpa’nın siyasetine dair bilğiler vermeyi tercih eder. Bü nedenle bü takrir 
1800’lerin başında Avrüpa’da bülünan örta halli bir Ösmanlı memürünün Frenğistan’a bakışını 
ğö stermesi açısından ö nemli bir kaynaktır.  
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EK : Transkripsiyon  

BOA, HAT, nr. 269/15702. 

Manzûrum olmuşdur, mülâhazalarımı te’yid eyliyor. 

França’ya ber-vech-i sefa ret-i a zіm ve el-yevm ö tarafda ka im ölan Ha let Efendi maʻiyye-
tinde sır ka tibi ölüp Diva n-ı Hü ma yü n Kalemi kü ttabınden Nazmı  Efendi külları meʼzü nen bü 
defʻa ricʻat edü p Paris’de tashı h etdiğ i hava dis ü  ahba r ve hila l-i tarı kde va kıf öldüğ ü a sa rı ka-
leme alüp baʻzı meva d-ı sıdk-ı makrü n ve baʻzısı şü kü k ü maznü n ise dahi mü ta laʻasından baʻzı 
ahka m istihra c ölünacağ ı mükarrer ölmağ la ha k-i kadem-i şa ha nelerine arz ü takdı m ölündü. Öl 
ba bda emr ü  ferma n hazret-i men-lehü ’l-emrindir. 

Maʻlü m-ı cihet-i melzü m-ı a lı leri büyürüldüğ ü ü zere bü ça kerleri Fransa Devleti tarafına 
bü yü k elçilik ü nva nıyla meʼmür ve taʻyı n kılınan saʻa detlü  Ha let Efendi külları ma‘iyyetine sır 
kita beti hidmetiyle me’mür ölüp A sita ne-i Aliyye’den hareket ve katʻ-ı mena zil iderek Beç’den 
Fransa’nın re’s-i hüdü dü ölan İ stirazbürk na m mahalle bir sa ʻat mesa fesi ölan Nemçe 
hüdü dünda bir karyeye varülüp mihma nda r var mıdır deyü  istihba r ve bir ğü n ara m ve bir lös-
tarya istı ca rı içü n bizden refı k ölan Rüffin’in13 Sırka tibi Kieffer14 ileri ğidü p bir sa ʻatden sönra 

 
13 1742’de Selanik’te döğan Pierre-Jean Rüffin 1824’te İstanbül’da vefat etmiştir. Fransa’da eğitim almıştır. Türkçe 
ve Farsça bilğisinin yanı sıra Cöllèğe de France bü diller üzerine dersler vermiştir. Fransız elçiliğinde üzün süre dra-
ğömanlık hizmetinde bülünmüştür. Barön de Tött’ün Kırım Hanlığındaki ğörevi sırasında öna eşlik etmiş ve öndan 
sönra da Kırım’da Fransız könsölösü ölarak ğörev almıştır. Sahip öldüğü dil yetenekleri dölayısıyla İstanbül’daki 
Fransa elçiliğinde üzün süre hizmet etmiş, 1798 ve 1814-1815 yıllarında maslahatğüzarlık ğörevini yürütmüştür. Bü 
könüda bkz. (Bacqüé vd 1991, s.44-45 ve 51). 
14 4 Mayıs 1767’de Strazbürğ’da dünyaya ğelen Jean-Daniel Kieffer, 1796’dan 1803’e kadar İstanbül’daki Fransa el-
çiliğinde tercüman (sécretaire interprète) ölarak ğörev yapmıştır. İlk filölöji eğitimini döğdüğü şehirde almıştır. Dev-
rim sönrasında İstanbül’a ğelmiş ve sönrasında hatayı böyünca devam edecek Pierre Rüffin ile yakın bir ilişki içine 
ğirmiştir. Napölyön’ün Mısır’ı işğali sönrasında Yedi Küle Zindanları’na atılmıştır. Halet Efendi’ye eşlik ederek 
Fransa’ya dönen Kieffer, Fransa Dışişleri Bakanlığı, Fransa Millî Kütüphanesi, Cöllèğe de France ğibi önemli kürülüş-
larda döğü dilleri ve Türkçe hakkında çalışmış ve dersler vermiştir. Bkz. (Tığlıöğlü Kapıcı, 2023; s. 673-674) 
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ğeldi löstaryayı istı ca r itmiş ve eya let za bit ve şehir za biti ceneraller sizi istikba l içü n Renyü  
nehrinin başında sizi beklerler la kin mihma ndarınız deyü  haber ğetü rü p mihmanda r hüsü siçü n 
tevakküf ölünmak la zım ğelse ön beş ğü ne mühta c ve kü llı  masa rif ölacağ ı derka r öldüğ ündan 
hareket ölünüp nehr-i mezkü ra vüsü lde mersü m ceneraller istikba l ile ğö tü rdü kleri hintöya 
mü ma ileyh Halet Efendi sü va r ölüp şehr-i mezkü ra ğelü r iken ön pa re töb attırıldıkda löstaryaya 
ğelinü p öl ğice a ra m ve ertesi ğü n vüsü lü mü zü  Paris’de ölan Devlet-i Aliyye maslahatğü za rı[na] 
ifa de itmek ü zere mersü ma bir kağ ıd tahrı r ve ferda sı  hareket ölünüp yine şehir za biti ölan 
ceneral nefera tıyla şehirden taşra teşyiʻ idü p yine ön pare töb enda htıyla tekmı l-i hidmet ve ğirü  
avdet eyledi. Biz dahi katʻ-ı mena zil iderek altı ğü nde Paris’e va sıl öldük. Paris’e varmazdan bir 
ğü n evvel tercü ma nları Franlini ile bir ceneral bir arabaya sü va r ölmüşlar. Bir şehirde büldük. 
İ stikba le ğeldiklerini ihba r ve beraberce öl ğice dahi löstaryada a ra m ölünüp ferda sı Hamı s ğü nü  
Paris’de maslahatğü za rın Fransalü tarafından ötürdüğ ü könağ a nü zül ve tercü ma n tekmı l-i hid-
met ile avdete izin istedikde mü ma ileyh Halet Efendi “Taleyran15 cena blarının ha tırlarını süʼa l 
ideriz, yarın sırka tibi ile tercü ma n-ı evvel vü sü lü mü zü  ihba r içü n tarafına irsa l ölünür. Vakti ta-
raflarından taʻyı n ölünsün” dedikte tercü ma n-ı mersü m ğidü p ahşam ü zeri tekrar ğelü p “ö yle-
den sönra ğelsü nler” dediğ i bizim sa ʻat yedide öl ğice  beytü tet ve ferda sı sa ʻat yedide tercü ma n-
ı evvel ile elçi-i mü ma ileyhin ğeldiğ ini resmen Taleyran’a haber virmek içü n bü ça kerleri Taley-
ran’ın öldüğ ü könağ a varüp “şimdi Ministrö  Taleyran’ın işleri vardır bir mikda r tevkı f idin” de-
diklerinde yarım sa ʻat mikda rı bir dı va nha nede tevkı fden sönra dı va nha ne derü nünda bir kapü 
açılüp Taleyran’ın öldüğ ü yazı ödasına varıldıkta kendü sü  ayak ü zerinde başıyla a şina lıkdan 
sönra niçü n ğeldiğ imizi tercü ma n va sıtasıyla süʼa l eyledikde “elçi efendinin Paris’e ğeldiğ ini res-
men haber vermeğ e ğeldik” dinildikte “elçi efendi bü ğü n benimle ve bazar ğü nü  baş könsölös16 
cena blarıyla ğö rü şmez ise baş könsölös seva hile ğidecektir. U ç ma ha  kadar ğö rü şemez” didikde 
bü çakerleri dahi “elçi efendi ğa yet yörğündür bü ğü n ğelemez” didiğ imde “hayır elbet ğelmeli-
dir! şimdi haberini isterü m!” didikde “pek ğü zel kendü lerine bir kere ifa de ideyim” diyerek veda ʻ 
ölünüp ğelindikte ma dde-i mü ma ileyh Ha let Efendi’ye ifa de ölündükta “hayır ğö rü şmekte ace-
leye mü cib bir malahatım yöktür. U ç dö rt ğü ne kadar ministrö  cena blarıyla ancak mü la ka t ölü-
nabilü r. Ne ma niʻ baş könsölös cena blarıyla ü ç ma hdan sönra ğö rü şü rü z. Zı ra  yörğünlükdan bı -
ta bım” deyü  tercü ma n-ı evvel ile mü ma ileyh Halet Efendi haber irsa l eyledikte “tekrar ilet ğel-
sü n” deyü  tercü ma na iʻade ettirü p tercü ma nı taʻkı b iderek ikinci sırka tibleri yine bü ceva bla 
ğeldikte ana dahi ceva b-ı evvel virilü p iʻa de ölündükta bizimle refa kat eden Rüffin’in sırka tibi 
Kieffer ğelü p İ nğiltere’den dö nme Selı m Ağ a17 ki mersü m kapüdan pa şa  baʻzı edeva t celbiyçü n 

 
15 Söylü bir Fransız ailesinden ğelen Prince Charles-Maurice de Talleyrand-Périğörd (1754–1838) erken yaşta Katö-
lik kilisesinde eğitim hayatına başlamış ölmasına rağmen daha sönrasında diplömatlık mesleğine ğiriş yapacak ve 
Napölyön’ün önde ğelen dışişleri bakanlarından ölacaktı. Mısır’ın işğali ve Napölyön’ün imparatör ölması için yapılan 
darbede de aktif röl alacaktı. Bir süre sönra önünla da sörünlar yaşayarak bakanlıktan üzaklaştırılacaktı. Talleyrand 
özellikle Viya Könğresi ve Böürbön Restörasyönü döneminde çök aktif bir röl üstlenecekti. Bü könüda bkz. (Madelen, 
1948; Errero, 1941). 

16 Metinde baş könsölös ölarak tanımlanan kişi Napölyön’dür. Ösmanlı Türkçesi ile baş könsölös şeklinde 
yazılsa da kastedilen Napölyön’ün könsüllük ünvanıdır. Malüm öldüğü üzere Napölyön bü dönemde birinci könsül 
ölarak ğörev yapmaktadır. 
17 Aslen İnğiliz ölan Selim, ihtida ederek Müslüman ölmüş ve Ösmanlı hizmetine ğirmiştir. Mühendis ölan Selim Ağa, 
özellikle İstanbül’da yaptığı balönla üçüş denemeleri ile tanınmıştır. İİİ. Selim’in de bizzat katıldığı bü üçüşlar sönra-
sında padişahın taktirini kazanmıştır. Daha sönrasında beşinci halife ölarak mühendishanede ğörevlendirilmiştir. 
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İ nğiltere’ye ğö ndermiş ölüp ancak İ nğilterelü  ile sefer va kiʻ öldüğ ündan Paris’de kalmış. Müma-
ileyh Halet Efendi’nin yanında bülündüğ ündan “size hafı ce sö yleyeceğ im vardır” deyü  mersü m-
ı mü ma ileyhi taşra çağ ırüp “elbette büğü n Taleyran ile ğö rü şmeğ e mühta csız” didikte “hayır 
döstüm resmden ha rictir. Bü ğü n ğö rü şmem!” deyü  ceva b-ı evvel iʻa de ölündükta mersü m “efen-
dim sönra fena  ölür” didikde elçi-i mü ma ileyh dahi “fena  ölüp da ne ölacak elçiliğ imiz adem-i 
kabül ile ğirü  iʻa demiz iktiza  idecek. Ben ha zırım. Şimdi pasapörtem ğelsü n hareket iderü m” 
deyü  katʻ-ı kela m eyledi. Ahşam ü zeri tercü ma nları Frankini ğelü p süʼa l-i ha tırdan sönra “sizi 
bü ğü n ğü cendirmişler, baş könsölös cena bları sizi bü derece taʻcı z eylediklerinden ğa yet ğü -
cendi. Yanlışlık ölmüş, afv idersiz” diyerek elçi-i mü ma ileyh dahi “ne ma niʻ bö yle şey baʻzan va kiʻ 
ölür” diyerek meclise hita m verilü p tercü ma n-ı mersü m ğitdi. Ferda sı yine ğelü p “Taleyran 
cena bları resmden evvel bir ğice sizinle ğö rü şmek ister. Ve la kin vakti tarafınızdan taʻyı n ölün-
sün” didikde elçi-i mü ma ileyh “pek ğü zel yarın ğice sa ʻat ikide ğiderim” deyü  ceva b verü p ertesi 
ğice maslahatğü za r Valhi?18 ile Taleyran’a ğidü p bir sa ʻatden sönra könağ a ğeldiler. Paris’e 
dühü lü mü zü n döküzüncü Cümʻa ahşamı Taleyran’dan mü ma ileyh Halet Efendi’ye bir tezkire ğe-
lü p “Pazar ğü nü  baş könsölös cena blarıyla ğö rü şeceksiz” deyü  yazmış. Mü ma ileyh Halet Efendi 
dahi “heda ya  ve na me-i hü ma yü n teslı m ölünmayacak mı? Eğ er teslı m ölünmayacak ise tekellü fe 
ha cet yöktür, teslı m ölünacak ise meclis-i mü ka lemeye mühta cdır” deyü  Taleyran’a bir tezkire 
yazüp irsa l eyledikte ertesi ğü n zikri sebkat iden Kieffer ğelü p “bü meclis size mahsü sdür, eğ er 
izin verirseniz sizden sönra Flemenk elçisi ğö rü şecektir” deyü  ceva b virü p ğitti. Ertesi Pazar 
ğü nü  teşrı fa tcıları maka mında ölan kimesne baş könsölös tarafından ü ç adet hintö ile daʻvete 
ğelü p hintöların birisi altı ba rğı rli ve ikisi dö rder ba rğı rli öldüğ ündan altı ba rğı rli hintöyü 
mü ma ileyh Halet Efendi Hörasanı  ve söf fera ce ile sa ğ  tarafına ve daʻvete ğelen kimesne söl ta-
rafına ve bü yü k tercü ma n hasta öldüğ ündan maslahatğü za r baş tercü ma n maka mında sü va r 
ölüp elçi-i mü ma ileyhin vera sından dö rt barğirli hintöva bü çakerleri Gröki?19 ile na me-i 
hü ma yü n ve mektü b-ı hazret-i sada ret-pena hi başım ile beraber tütarak elçi-i mü ma ileyhin 
hazı neda rı maka mında ölan kimesne heda ya -yı hü ma yü n ile sü va r vera mızdan tercü ma n-ı sa nı  
ile hekı m dö rt ba rğı rli hintönün birisine sü va r ölüp bü tertı b ile baş könsölösün öldüğ ü sara ya 
varılüp bir ödada kahve içildikden sönra bizi daʻvete ğelen adam yine ö nü mü ze dü şü p bü çaker-
leri na me-i hü ma yü n elçi-i mü ma ileyhin sağ  tarafına ve maslahatğü za r söl tarafına ve hekı m ve 
tercü ma n-ı sani vera dan bir nerdü ba n çıkılüp etrafta ğü na ğü n söltatları cenerallerine ğeldiğ i-
miz ğibi taʻlı m iderek ü ç dö rt dı va nha ne ğeçilü p bü tertı b ü zere baş könsölösün öldüğ ü ödaya 
varılüp ü ç yü z kadar ceneral ayak ü zerinde ve şapkaları költüklarında ve baş könsölös ayak 
ü zere ve şapkası költüğ ü altında ve ikinci könsölös sağ  ve ü çü ncü  könsölös söl tarafında ve baş 
vekı l maka mında ölan Taleyran örta yerde baş könsölösün hiza sına vardığ ımız ğibi iki ü ç hatve 
sü ret-i istikba l ve a şila lıkdan sönra mü ma ileyh Halet Efendi nütkü kıra ʼet ve na me-i hü ma yü nü 
yed-i ça kerı den ahz ile Taleyran’a meyü llü  tüttükda Bönaparte kendü sü  alüp ü ç dakika kadar 
elinde tüttüktan sönra “Fransalünün A sita ne’de döstları çökdür ba -hüsü s şevketlü  Sülta n Selim 
hazretleri cü mleden ziya de döstüdür. Elçi ğö nderdiklerinden mahzü z öldüm. Siz dahi 

 
Ayrıca bü dönemde kömür çıkartılmasına yönelik faaliyetlerde de bülünmüştür. Selim Ağa hakkında bkz. (Kaçar, 
1994, s. 97-98; Şakül, 2016 s.40-4; Zorlu, 2010, s. 217-218). 

18  

19  
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inşa’alla hü te‘a la  Paris’de höşnü d ölürsüz” kela mını tercü ma nları Frankini tercü meden sönra 
mü ma ileyh Halet Efendi mektü b-ı sada ret-pena hı yi yed-i ça kerı den ahz ile anı dahi iʻta  ve 
baʻdehü kendiye ölan mü cevher çelenk ve madamasına ölan böğ ça ve itriyya t arz ölündükda 
“azametlü  Sültan Selim hazretlerinden her ne ğelü r ise makbü lü mdü r” diyerek heda ya -yı 
hü ma yü nü haftanı si maka mında ölan kimesne ahz ve bize sağ  tarafında yer ğö sterü p bir mikda r 
ika metten sönra bize döğ rü bir a şina lık ile tama miyet-i meclisi ı ma  eyledi. Ve biz dahi tertı b-i 
sa bık ü zere hintöları sü va r ve başka dairede madamasına ayakta bir a şina lık ile yine hintölara 
sü va r ve könağ ımıza ğelü p sa ir ministrö lere ölan heda ya -yı hü ma yü n könaklarına irsa l ve Bö-
naparte’ye ölan atlar ğirü de öldüğ ündan sönra teslı m ölündü. Bü ha l ile könağ ımızda ika met 
ölünüp iki haftada ve bazan ü ç haftada bir kere bazar ğü nleri parade taʻbı r ittikleri Böna-
parte’nin dı va nına cemı ʻ dü vel elçileri daʻvet ölünüp ve elçi-i mü ma ileyh dahi daʻvet ölünür iken 
Bönaparte’nin imparatörlüğ ü ma ddesi zühü ründan berü  Devlet-i Aliyye’nin adem-i tastı ğ inden 
na şı  mera sim-i resmı ye terk ile elçi-i mü ma ileyhi resm yerlerine daʻvet itmezler idi. Hatta  ğeçen 
Ramaza n-ı Şerı fde Bönaparte imparatörlük ta cı ğiydikten sönra elçilere ümü m-ı ziya feti idü p 
elçi-i mü ma ileyhe dahi daʻvet tezkiresi ğö nderdikten sönra ifta r vakti bir öfçiyal ğelü p “size zah-
met ölmasün tezkirede yanlışlık ölmüş me’mü ren ğeldü m size haber veririm” deyü b ğitti. Gerci 
yanlışlık ölmak her ne kadar mühtemel ise dahi Devlet-i Aliyye’nin bü ana kadar imparatörlüğ ü 
tasdı kini te’hı r eylemesinde kendü lee a riz ölan infiʻa li bü sü retle izha r itmeleri mü la hazadan 
ğayrı baʻiddir. Ve Bönaparte’nin sinni tahmı nen ötüz beş ötüz altı yaşında ölüp ü zerinde ölan 
elbisesinin ma liyeti yü z ğürüş itmez. Zı ra  elbisesi değ il zevk-i dü nya dan bir şey ile mü telezziz 
ölmayüp hema n ancak zikr ü  fikri rü z ü leya l asker ve dü şmana ne ğü ne hı le ile ğalebe ölünabilir 
deyü  cenk hı lelerinden ğayrı bir şey fikrı  ölmadığ ı etva rından maʻlü m ve her bir ma ddeyi 
niza ma rabt ve ale’l-hüsü s niza m-ı askeriyede ne derecelerde ikda m ve askerı  ta ifesinden dahi 
za yiʻ-i harbiyeden ğayrı bir şey fikirleri ölmayüp da ima  tʻalim ü  taʻallü m ile meşğü l ve her ne 
vakit asker cemʻini müra d itse derakab sühü letle kalitelü  asker cemʻine dahi müktedirdir. Ve bü 
asker ma ddesi bir taraftan Fransalü’nün ğü n-be-ğü n teza yü d-i küvvet ve kesretlerine sebeb öl-
düğ ü ve Fransa askerinin bö yle bir taraftan teza yü d ve teksı rlerine sebeb büdür ki bir kimesne-
nin evla dı yiğirmi yaşına ğirdiğ i ğibi her kimin evla dı ve her kime mü teʻallik ölür ise ölsün as-
kere yazüp yedi sene devlete hidmet ettikden sönra eğ er ister ise askerlikde kalüp yölüyla ön-
başı, yü zbaşı, binbaşı ölür. Eğ er istemez ise yedi seneden sönra askerlikten çıküp dilediğ i tarı ke 
sü lü k ider. Bir kimesnenin evla dı yiğirmi bir yaşına ğirdiğ i ğibi devleti tarafından kendiye veri-
len ka ğ ıdı asker tahrı rine meʼmü r ministrö lerine ğö tü rü p yiğirmi bir yaşına ğirdiğ ini iʻla na mec-
bü rdür. Ve bü askere yazılacaklardan bir kimesne bü niza mın asla  hila fına bir harf sö ylemeğ e 
tarı k bülmamak şartıyla niza ma rabt etmişdir. Mesela  kendü ye ötüz bin nefer asker iktiza  edü p 
bir mahalle meʼmü r itmeğ e mecbü r öldükta yiğirmi bir yaşında ölan ötüz bin neferden ziya de 
ölüp elli bin nefere ba liğ  ölsa bila -mü cib lü zü mündan ziya de taʻyı na t virmekten ve askerı  ta ife-
sinin beyninde bir kı l ü ka lden ihtira z şü vechle niza ma rabt ölünmüş ki kendü ye lü zü mü ölüp 
bir mahalle meʼmür ölacak ötüz bin neferden ön beş bin neferini beş ön ğü n zarfında ve ön beş 
bin neferini iktiza  ider ise ü ç dö rt ma hdan sönra imda d ölarak irsa l edecek ölsa elli bin neferden 
dilediğ ini yazüp ötüz bin nefer intiha b etse askeri beyninde bir kı l ü ka l mü stelzim ölacağ ından 
ü ç dö rt ğü n zarfında irsa l ölünacak ön beş bin nefer içü n ön beş bin siya h ka ğ ıd ve iktiza  eder 
ise imdad içü n ü ç dö rt ma hdan sönra irsa l ölünacak ön beş bin asker içü n siya h ve beyaz ile 
mahlü t ka ğ ıd ve iktiza  içü n askere yazılmayacak yiğirmi bin nefer içü n yiğirmi bin beyaz ka ğ ıd 
tertı b idü p cü mlesi bir törba içü ne vazʻ ölündükdan sönra asker tahrı rine meʼmü r ministrö leri 
askere yazılacaklarların her birine başka başka mektü blar tahrı riyle könağ ına celb ve kağ ıtlar 
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vazʻ ölünan töbrayı meyda na ğetirü b askere yazılacaklar her biri cü mle müva cehesinden nevbet 
ile töbranın içine ellerini vazʻ ve birer kağ ıd ihra c ve ihra c eylediğ i ka ğ ıd siyah ka ğ ıdlardan ölür 
ise ü ç dö rt ğü n zarfında meʼmü r öldüğ ü mahale irsa l ölünür ve eğ er iktida rı ölür ise iki bin iki 
bin beşyü z ğürüş vermeğ le hala s ölüp öl akçe ile yerine ta lib ölan kimesne askere yazılür. Ve 
eğ er ihra c eylediğ i kağ ıd beya z ve siya h ile mahlü t ka ğ ıdlardan ölür ise tevkı f ölünüp sönradan 
iktiza  eder ise meʼmü r öldüğ ü mahale irsa l ölünür. Ve eğ er ihra ç eylediğ i kağ ıd beya z kağ ıdlar-
dan ölür ise asla  sefere meʼmü r ölmayüp ö beliyyeden tahlı s-i ğiriba n ider. Ve bü askere yazılan-
lar hema n derhal sefere meʼmü r ölmayüp müʻallem asa kirden sefere irsa l ile yeniden yazılan 
askeri akraba ve taʻallü ka t ğa ilesi hü nüfündan?20 na şı  Paris’den mesa fe bir kasabaya irsa l ile bir 
sene mikda rı ğereğ i ğibi sana yiʻ-i harbiyeyi tahsı l ittikden sönra iktiza  ider ise bir tarafa meʼmü r 
ölüp bü asker ma ddesi Fransalünün teza yü d-i küvvetine ba ʻis ve Bönaparte dahi bü askerı  tai-
fesini kendü  tarafına celb ve her ne kadar Paris içinde ve taşra mema likinde dü şmanları var ise 
dahi askeri kendü  yaşında öldüğ ündan kendü nü n aleyhine bir harf sö ylemeğ e iktida rları ölma-
yüp bü kadar mehlekeden hala s ve ale’l-hüsü s cü mlenin maʻlü mü öldüğ ü ü zere Ceneral Piş-
kürü?21 ve Ceneral Cörç?22 ile bi'l-ittifa k kendü nü n iʻda m ve iza lesine saʻy iden Fransalü bey-
ninde meşhü r ü müʻteber ve askeri beyninde ha tırı sayılür ve seferlerde ve ba -hüsü s Nemçe 
seferinde bü kadar hidmet vü cüda ğetü rmeğ e Ceneral Mürü23 ğibi bir cenerali kendü  aleyhine 
ölarak ğeneral mesfü ra na yazdığ ı mektü b tö hmetiyle öldüğ ü mahalden söltat taʻyı niyle ahz ve 
Paris’de haps ve ü ç dö rt ma hdan sönra İ spanya’ya nefy ü tağ rı b ve küsü rlarını iʻda m ü iza le ile 
Fransa İ mparatörlüğ ü’nü ve baʻdehü İ talya Krallığ ı’nı tahsı l ile kimesneden havf etmediğ inden 
bı -perva  hareket ve İ nğiltere’ye ğeçmek içü n bizim bü yü k ğemilerin sandalları ğibi ve derü nla-
rına elli altmış nefer asker tahmı l ölünür ü ç yü z mikda rı kü çü k kayıklar inşa sıyla Bülüvine24 
lima nına ala -riva yetihi iki yü z bin asker sevk ve bü kadar asker eğ erçi mü ba lağ a ise dahi yü z bin 
nefere ba liğ  ölması ihtimalden baı d değ ildir. Ve bü askeri kayıklara irka b ve İ nğiltere’ye ğeçece-
ğ im daʻva sıyla iki seneden berü  taʻyı na t verir. Ve bü askerden ma ʻada  yü z ala -riva yetihi yü z elli 
bin müʻallem asker Paris’de mevcü d ölüp ğerçi öl kadara ba liğ  ölmaz ve la kin yetmiş seksen bin 
nefere ba liğ  ölması mühakkakdır. Ve Bönaparte İ talya’ya kral ve ta ç ğiymek içü n cemı ʻ ministrö  
ve ceneralleri ve alel-hüsü s A sita ne’de elçisi ölüp Paris’e avdet eden ceneral Brüne maʻiyyetine 
alüp kü lliyetlü  asa kir ile İ talya’ya ğidü p ta ç ğiydikten sönra karındaşının birini tahrı r ölünan 
asa kirden ma ʻada  ala -riva yetihi ü ç yü z bin asker ile veka leten bırağ üp kendü sü  Paris’e avdet ve 

 

20  

21  

22  
23 1767’de dünyaya ğelen Jöachim Mürat, ilk başta dini bir eğitime başlasa da daha sönrasında askeri eğitime ğeçe-
cekti. Disiplinsizliği nedeni ile bir süre birliğinden atılsa da Fransız İhtilali önüne yeni fırsatlar çıkaracaktı. İhtilal ile 
birlikte hızlı bir şekilde yükselmeye başlayan Mürat, Röbespierre’in düşüşü sönrası Napölyön ğibi bir süre hapsedi-
lecekti. İkili daha sönrasında 1795’te Könvansiyön’a karşı verilen mücadele başta ölmak üzere bir çök savaşa katıla-
caktı. Generalliğe kadar yükselecek ölan Mürat, aynı zamanda Napölyön’ün kız kardeşi ile evlenecekti. Hem savaş 
alanındaki yeteneği hem de Napölyön ile ölan akrabalığı önün Napöli Kralı ölmasına zemin hazırlayacaktı. Bkz. (Cön-
nelly, 1965, s. 97-126). 
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eğ erçi bü kadar asker teva tü re mebnı  ise dahi yü z elli bine ba liğ  ölmak ğerekdir. Ve Bönaparte 
bir tarafa ğittiğ i vakitte beraber ğitmek içü n yevmiye her birine ötüzar pa ra virü r. Cü mlesi bir 
böyara mü ntehab ala -riva yetihi altmış bin askeri ölüp la kin her ne kadar mü ba lağ a ise dahi ötüz 
kırk bin nefere ba liğ  ölması tahakkükdür. Ve bünlardan ma ʻada  kaza  ve kasaba tda taʻlı m ölünan 
asker ala -riva yetihi yü z yü z elli bin nefere ba liğ  ölür deniyör ğerçi bü kadar asa kire taʻyı na t ci-
hetiyle ida resi za hiren emr-i mü şkil zan ölünür ise dahi askerı  ta ʼifesinin taʻyı na tları yevmiye 
dö rder para ve birer mikda r lahm ile çörba öldüğ ündan bü vechle ida releri ehvendir. Ve örman-
larda asa kire yöl açmak içü n sakallı ve elleri baltalı başka ölarak asa kir beş altı bin nefere ba liğ  
ölür ve bü asa kirin yü z ve bin başılarının ü ç rü tbeye mahsü sdür. Rü tbe-i üla ya kümandan ve 
rü tbe-i sa niyeye öfciyal ve rü tbe-i sa liseye kapüdan taʻbı r ölünür. Ve bü asker başıları mü ntehab 
ve mü cerrebü ’l-etva r cü mlenin mü sellemi dü vel-i sa ʼireye mahsü s ölmayan kimesneler ölüp ve 
ale’l-hüsü s cenerallerin maha retleri müha rebelerde kirra ren ve mirra ren tecrü be ölünmüş ce-
nerallerden öldüğ ü ve bü öfciyaller hema n defʻaten öfciyal ölmayüp Paris şehrinde pölitika ve 
cöğ rafya ve hendese ve sa ʼir sana yiʻ-i harbiyeyi tahsı l içü n birkaç aded mekteblerde devleti ta-
rafından ön döküz yiğirmi yaşında altı bin neferden mü teca viz kimesneler ğü nde iki tedrı s ve 
tahsı l-i sana yiʻ-i harbiye ile meşğü ller ölüp tama m ğereğ i ğibi tahsı l-i ülü m itdikten sönra bi’t-
tecrü be maha retine ğö re yölüyla yü zbaşı, binbaşı ölür ve rü tbelerine ğö re kümanda n ya hü d öf-
ciyal ya hü d kapüdan tesmiye ölünür. Ve ekseri pölitika ümü ründa istihda m ölünan kimesneler 
dahi bünlardan intiha b ölünür. Fransalünün niza ma tından biri dahi büdür ki mesa fe-i baʻı de 
ölan kaza  ve kasaba tın birinde alel-istiʻca l bir tarafa asker ve mü himma t sevki müra d ölünsa 
minü strö  dö lamerin/Ministre de la Marine taʻbı r ittikleri yaʻni tersa ne ümü rüna karışan mi-
nü strö dü r könağ ının ü stü nde bir yü ksek mahalde bir üzün mil kürülüp ü zerine beynlerinde ci-
fir ğibi bir şeyi işa ret bir harf çıkarılüp iki sa ʻat mahalde bü hidmete meʼmü r ölan kimesne 
dü rbı n ile da ima  nazar ve öl harfin aynını bü siya k ü zere mil ü zerine çıkarüp bü ha l ile beş sa ʻat 
zarfında beş altı ğü nlü k mahalle haber va sıl ölür. Ancak Bönaparte’nin bü ğü ne küvveti derka r 
ise dahi İ talya’ya kral ölmasından kendü ye nefʻi ölmayüp belki müzır ölacağ ı baʻzıları indine 
meczü mdür. Zı ra  Bönaparte İ talya’ya kral öldüğ ü hava disi Rüsyalü tarafına mü nʻakis ölmazdan 
mükaddem ümü m müsa laha sına karar vermek niyetiyle Rüsyalü tarafından Fransa’ya bü yü kelçi 
nasb ü taʻyı n ve elçi-i mersü m Fransaya  varmazdan evvel Rüsya imparatöründan Bönaparte’ye 
imparatör elka bı derc ölünmayarak yalnız França serğerdesi diyerek elka b derciyle irsa l ideceğ i 
elçisinin pasapörtesini Bönaparte’den taleb eyledikde derha l elçi-i mersü mün pasapörtesini 
irsa l itmiş öldüğ ü ve bü Rüsya elçisinin Fransa’ya ğeleceğ i hava disi Paris’de tabʻ ölünan tahrı r 
ölünüp ancak bü ça kerleri Paris’den hareket ve Nemçe hüdü düna dühü lü mü zde Bönaparte’nin 
İ talya’ya ğidü p ta ç ğiydiğ i hava disi Rüsyalü tarafına mü nʻakis öldükda bü ma dde Mısır vakʻasın-
dan sönra ka rar verilen ümü m müsa lahasında Bönaparte’nin Rüsyalü’ya virdiğ i ahidna me de 
mü nderic ölan meva d-ı erbaʻa ki evvelkisi Fransalü İ talya’dan askerini kaldırmak ve ikincisi Sar-
dalya kralını nasb itmek öldüğ ündan Bönaparte’nin İ talya’ya kral ölması işbü ahidna me nin 
hila fı öldüğ ündan Fransa’ya irsa l eylediğ i elçisini vera sından haber irsa liyle ğirü  iʻa de ittirip 
elçi-i mersü m dahi ğirü  avdet ve Berlin’e ğelü p Prüsya kralıyla hafı ce birkaç defʻa mü la ka tdan 
sönra Beç’e ğelü p öl tarafta dahi birkaç ğü nde ika met ve baʻdehü yine Berlin’e ğidü p öl taraftan 
Petreböğa ğitdiğ i hava disi Beç’de ve sa ʼir Nemçe mema likinde şa yiʻ öldüğ ü ve Nemçelü  dahi 
Fransalü ile müha rib ölüp İ talya’ya asker sevk ideceğ i hava disi istima ʻ-ı ça keri öldüğ ündan 
başka Nemçe elektörlıklarından Mü nich na m elektörlüğ a dühü lü mü zde Fransa’da tabʻ ölünan 
ğazetelerden menkü len elektörlük-ı mezkü r ğazetelerinde İ talya’yı kema  fi’l-evvel cümhü r ve 
sardalya kralını nasb ve Sicilya’yı Nemçe’ye ve Kırım’ı Devlet-i Aliyye’ye virmek şartıyla Devlet-
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i Aliyye ve Nemçe ve Rüsyalü ittifa k eyledikleri tahrı r ölünüp ancak ğazete hava disi kahveha ne 
hava disi ğibi vü cü d virecek meva ddan ölmadığ ından başka Nemçelü  ile Fransalü beyninde 
merbü t ölan döstlük ve safvete naza ran beynlerinde bürü dete sebeb ölacak bir ma dde tahkı k 
ölünamadığ ından Nemçelü ’nü n Fransalü aleyhine asker sevk etmesi ihtima linden baʻı d ve belki 
müha l öldüğ ündan bir dü rlü  iʻtima d ölünamayüp la kin Beç’e ön beş bü ste?25 mesa fesi ölan bir 
kasabaya vü rü dümüzda kasaba-yı mezbü reye Fransalü aleyhine ölarak Nemçelü nü n kırk bin 
nefer beylik askeri ğelü p ika met idecekleri istima ʻ ölünüp fil-hakı ka altı ğü n öl taraftan hareket 
ölündükta kasaba-yı mezbü reye ğelecek Nemçe askerinin ü ç dö rt bin neferine esna -yı ra hda 
ra st ğelü p re’e’l-ayn mü şa hede ölündüğ ü ve Beç’e vü rü dümüzda bir taraftan İ talya’ya Nemçelü  
kü lliyetlü  cebe ha ne ve sa ʼir mü himma t irsa l itmekde öldüğ ü ve Nemçelü nü n Fransalü ile 
müha rebeye mecbü riyeti Nemçelü nü n Sicilya’ya kü lliyetlü  deyni dahi ölüp Sicilya dahi şimdi 
Fransalünün yerine ğeçtiğ inden Bönaparte Sicilya şimdi benimdir ya deynini eda  eyle ya hü d 
Venedik’i ema neten bana vir deyü  Nemçelü ’ye ibra m idü p Nemçelü  dahi herçiba d-aba d va dı le-
rine sü lü k ile bi’z-zarü r müha rebeye mecbü r ölüp Rüsyalü’ya temellü k eyledikte Rüsyalü dahi 
Rüsya beğza değa nından birini Beç’e irsa l ve Nemçe imparatörü Kanpanyada öldüğ ündan söldan 
ğideceğ im deyü  tebdı l-i hava  baha ne siyle beğza de -i mersü me dahi Kanpanyaya ğidü p her ğü n 
ale’s-saba h Nemçe imparatörü ile mü la ka t ve iki ma h mikda rı kimesne va kıf ölmaksızın hafı ce 
ittifa ka kara r ve Rüsyalü’nün yü z bin ala -riva yetihi yü z elli bin askeri Lehe vü rü d ve Beç’den 
hafı ce iki nefer könakçı irsa l ölünmüş öldüğ ü ve bündan ma ʻada  Nemçe hüdü dına kırk elli bin 
Rüsya askeri ğelü b Nemçe içinden İ talya’ya ğidecekleri hava disi şa yiʻ öldüğ ü ve Nemçelü  bü 
madde de var küvvetini ba zü ya ğetü rerek müha rebeye kara r ve berü lerde hüdü d-ı İ slamiyeye 
semti ölan Sibin?26 ve Rümşevar?27 ve Büdin ve Peşte’de ölan cemı ʻ-i askerini İ talya’ya irsa l ey-
lediğ inden ma ʻada  Macar askerinden dahi elli bin ala -riva yetihi yü z bin sü va ri askeri öldüğ ü ve 
bü asa kirin yiğirmi ötüz bin nefer kadar ğerek Macar ve ğerek Nemçe asa kirini ve kü lliyetlü  
mü himma t ve töb ve hümbaralarına Beç’den hareketimizden sönra esna -yı ra hda rast ğelü p 
re’ye’l-ayn mü şa hede ölündüğ ü ve bü sü retde teva tü rlerine ğö re İ talya’da ü ç yü z ala-riva yetihi 
ü ç yü z elli bin Nemçe asa kiri ha zır ölacağ ı ve Fransalü Nemçelü ’nü n bü hareketinden haberda r 
öldükdan Beç’de ölan elçisine Bönaparte Nemçelü ’nü n bü hareketi nedir yöhsa bir defʻa Ceneral 
Mürü ve bir defʻa ben Beç’e varıncaya kadar cemı ʻ mema likini zabt itdikden sönra yine kendü ye 
verdiğ imizi ünütdı mı? Eğ er Nemçelü ’nü n bü teda rika tından başka bir mera mı var ise ben ölü-
rüm amma  tevekkili ölmam deyü  tahrı r eyledikde elçi-i mersü m dahi resmen Nemçe devletinin 
bü teda rika tın sebebinden süʼa l eyledikde sizden ö ğ rendik zı ra  sizin İ talya’da bü kadar askeriniz 
var biz de asker irsa line mecbü r öldük deyü  Nemçelü  Fransa elçisine bü vechle ceva b virü p an-
cak Nemçelü  akçe ve mihimma t cihetiyle müzdarib öldüğ ündan vakit kazanmak içü n ümü m-ı 
müsa lahasına kara r virmek hı lesine teşebbü s ile Fransa’ya bü yü k elçi ğö ndermeğ e ta lebdar 
deyü  Beç’de sö ylenü r idi. Fransalü dahi şimdi var küvvetini İ talya’ya verü p Bönaparte İ talya’da 
ta ç ğiyü p Paris’e avdeti esna sında karındaşının maʻiyetine bırakdığ ı ba la da tahrı r ölündüğ ü 
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ü zere ala -riva yetihi ü ç yü z bin neferden ma ʻada  bü ça kerlerinin Paris’den hareketimden iki mü-
kaddem Bönaparte Paris’de ölan ala -riva yetihi yü z elli bin askerini dahi İ talya’ya sevk ve ken-
dü sü  İ talya’dan avdeti vakti ölmağ la Paris’e iki ü ç sa ʻat mesa fe bir karyeye ğelü p Paris’den ha-
reketimizden iki ğü n sönra Paris’e vü rü d ile Bülüvine lima nında İ nğilterelü  aleyhine iʻma l eyle-
diğ i ala -riva yetihi iki yü z bin askerini ğö rmek içü n kendü sü  bi’n-nefs Bülüvine lima nına ğidü p 
anları dahi İ talya’ya sevk ideceğ i Paris’de sö yleniyör idi. Bü sü retde Fransalü’nün İ talya’da altı 
yü z elli bin asa kiri ha zır ölacağ ı ve eğ erçi bü kadar asa kirin bir mahalle cemʻ ve ida resi emr-i 
mü şkil ve mü cerred halkın teva tü rü ne mebnı  ise dahi ba la da tahrı r ölüp ça kerlerinin tahkı kine 
ğö re ü ç yü z ötüz bin nefere ancak ba liğ  ölacağ ı ve Fransalü Nemçelü ’nü n bü kadar mema likini 
zabt ve eğ er Fransalü müra d itse Beç’i dahi zabt itmesi küvvet-i karı beye ğelmişiken mü cerred 
Nemçelü ’nü n ha l ü  şa nını siya neten mema likine ğirü  iʻa de ile müsa laha eylemesi cü mlenin mü -
sellemi iken bünları Nemçelü  nesyen ve mensiyen mahv ile Fransalü’nün şimdiki küvvetine ve 
Bönaparte Nemçelü  benim elimde der iken Nemçelü ’nü n Fransalü aleyhine bö yle asker sevkin-
den Bönaparte’ye a rız ölan infiʻa le nazaran Nemçelü ’ye maʻaza llahü teʻa la  ğalebe eylediğ i 
sü retde Nemçe na mı rü y-ı arzdan kü lliyen refʻ ölünmak derecesinde nice nice hı le ve haba sete 
ictira  ideceğ i cü mlenin maʻlü mü bö yle bir varta-i azı meye hema n Rüsyalü’ya kalb-i küvvet ile 
Nemçelü  nice ilka  edebilü r. Ancak Fransa asa kirinin fi’l-asl askeri yazıldığ ı ğibi ğö zü  baş könsö-
löslükda ölüp bü ü mid ile müha rebelerde ca n ü ğö nü lden çalışıyörlar idi. Bönaparte imparatör 
öldüktan sönra askerı  ta ifesinden bü emı r kalkdığ ından başka da ima  müha rebe ile meşğü l öl-
düklarından ta ʼife-i merkü meye fü tü r a rız ve bü ha le Nemçelü  müttaliʻ öldüğ ündan bü ma ddeye 
teşebbü s eylediğ i sö ylenü r.  Pek beyhü de  sö z değ ildir. Bü İ nğiltere sefiri Paris ilinden (…)28 kıl-
letine ba dı  öldüğ ündan tü cca ra n ka r ü kisblerine halel ta rı  ve İ nğiltereli’nü n mü tehavvit?29 
tebeʻanlarına nazaran müsa laha vaktinden berü  sekiz binden mü teca viz tü cca r ve beğza değa n 
Paris’de bülündüğ ündan müsa laha  sü reti ğerek Fransa tü cca rına ve ğerek aha liye enfaʻ ölündü-
ğ ündan başka ü ç seneden berü  bü İ nğiltere seferinden asa kire fü tü r ğeldiğ i Paris’de sö ylenir idi 
bü ha le Bönaparte müttaliʻ öldüğ ündan her ne kadar İ nğilterelü  ile müsa laha adı mü ’l-imka n ise 
dahi askerini tahrı s içü n İ nğiltere kralına bir mü dtedden berü  Fransa devleti ile İ nğiltere devleti 
beyninde müha seme derar ve bü cihetle iki tarafdan bila -mü cib bü kadar ka n dö kü lü p İ nğiltere 
devleti bir azı mü ’ş-şa n devlet ve bü kadar mema likin hü kü mda rı iken bö yle bila -asl iki tarafdan 
ka n dö kü lmeğ e niçü n tecvı z ider. Gerçi Fransalü müha rebeden havf etmeyü p küvveti cemle in-
dinde mü sellemdir. Ancak bö yle bila -mü cib iki tarafdan bı -niha ye asker telef ölündüğ üna Fran-
salü’nün rıza sı ölmadığ ından bü müha semenin defʻiyle müsa lahaya kara r verilmesi Fran-
salü’nün ve benim matlü bümdür diyerek ve sa ʼir elfa z-ı dilfirı b derciyle bü siya katda bir mektü b 
tahrı r ve İ nğiltere’ye irsa l ve işbü mektü bün aynını ve İ nğiltere ministrö sü nü n Fransa minist-
rö sü  Taleyran’a yazdığ ı ceva bı ceva b-ı mü stahsene tebdı l ile ka ğ ıdlar ba sılüp Paris’de esva k ve 
ba za rda fü rü ht ölündü. Ancak asıl İ nğilterelü ’nü n ceva bı İ nğiltere kralına mektü b-ı mezkü r va sıl 
öldüğ ü ğibi ministrö sine virü p ministrö sü  dahi Taleyran Bönaparte bir ba ğı  a damdır bizim ana 
imparatör tesmiyemiz müha ldir ve bü müha semenin iza lesi adı mü ’l-imka ndır ve müha rebemiz 
kema  fi’l-evvel ba kı dir kralım bü ma ddeye karışmaz bü ceva bı size ben veririm diyerek ceva b 
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yazdığ ı Paris’den sö ylenir idi. Kaldı ki Bönaparte’nin fi’l-asl ve hüsü slarıyla şimdilerde cü mle-
den havf ü haşyeti iza le ve herçiba d-a ba d vadı lerine sü lü k ile edeceğ i işi kimesneye süʼa l itmek-
sizin bı -perva  cü mleye ğa liba ne ve meşhü ra ne ceva b virerek teferrü d itmesi bayağ ı ciha nğı rlik 
daʻva sını mü stelzim ve fi’l-hakı ka askerı  ta ʼifesi evvelki ğibi maslahatı ğö nü l birliğ iyle tütüp ca n 
ü ğö nü lden çalışürlar ise müka bele emr-i mü şğil ölüp Nemçelü ’ye ğalebe ideceğ i cü mle indinde 
mü sellem kaza ya -yı mü breheneden öldüğ ündan başka sönra nice nice fesa da ta şü rüʻ ile her bir 
mü ttefik maha line sü -i kasd niyetinde öldüğ ü etva r ve hareka tından mü stedlel ve şimdi Böna-
parte’nin Devlet-i Aliye’ye ziya de döstlük ve safvet izha rıyla baʻzı meva dda Devlet-i Aliyye’yi 
ı ka z iderek Devlet-i Aliyye ile Rüsya ve İ nğilterelü  beyninde bir bü rü det bırakmak bü yü k pöliti-
kasından öldüğ ü aşika r ve hakı kattede za hirine nazaran Devlet-i Aliyye’nin Fransalü’dan ğayrı 
bü yü k döstü ölmayüp ancak ğü n be-ğü n televvü n-i tabʻlarına nazaran kendü lere bir dü rlü  
iʻtima d ca ʼiz değ il ise dahi Fransalü’nün şimdiki küvvetlerine nazaran Devlet-i Aliyye her bir 
ma ddede bı -taraflığ ı elinden bırakmayarak üslü b-ı hakı ma ne ile küllanüp Rüsyalü dahi ğereğ i 
ğibi celb ölünmak la zime-i vakt ü  ha lden idiğ ü  ve ba la da zikri sebkat iden Ceneral Mürü ölan 
İ spanya’dan bir takrı b İ nğiltere’ye fira r ile İ nğilterelü ’den Fransalü aleyhine hidmet taleb eyle-
dikde İ nğilterelü  dahi dilediğ i sefı neye serğerde nasbında kendü yi mühbir eyledikde ceneral-i 
mesfü rün maha reti ancak berrde izha r iderü m ya hü d bahrde maha retim yökdür didikde yanına 
adam taʻyı niyle mü ltefeten ceneral-i mesfü r Rüsya devleti tarafına ğö nderilmiş öldüğ ü hava disi 
Nemçe mema likinden Rümşevar?30 na m kalʻada istimaʻ-i ça kerı  ölüp bü hava dis va kıʻa müta bık 
öldüğ ü sü retde ceneral-i mesfü r ba la da tahrı r ölündüğ ü ü zere askeri beyninde Bönaparte ğibi 
ha tırı sayılür cenerallerden öldüğ ündan ceneral-i mesfü rün Rüsya ördüsünda bülünması Fran-
salü’nün kesr-i küvvetine ba dı  ölacak meva ddan öldüğ ü maʻlü m-ı a lı leri büyürüldükta emr ü  
ferma n men-lehü ’l-emrindir. 
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EXTENDED ABSTRACT 

After Napöleön's invasiön öf Eğypt, a new war had started between the Öttöman Empire 
and France. After the Öttöman-British-Rüssian alliance ağainst France, the French army had tö 
evacüate Eğypt. Höwever, the alliance ağainst Napöleön wöüld caüse new pröblems. Düe tö the 
öppressive pölicies öf Rüssia and Enğland, The Süblime Pörte wanted tö re-establish amicable 
relatiöns with France. Thereföre, Halet Efendi was sent tö Paris as ambassadör in 1803. Ahmed 
Nazmı  Efendi, whö served as sır kâtibi/secret clerk dürinğ Halet Efendi's ambassadörship 
(1803-1806), wröte a takrir/statement üpön his retürn tö the cöüntry. Nazmı  Efendi, whö töök 
an active röle in Halet Efendi's entöürağe dürinğ his ambassadörship, had the öppörtünity tö 
öbserve böth France and Eüröpe. För this reasön, he ğave införmatiön aböüt the impörtant 
events that töök place dürinğ the embassy.  

Nazmı  Efendi, whö was at Halet Efendi's side, acted in line with the ambassadör's inst-
rüctiöns böth för the sölütiön öf the pröblems and the füll fülfilment öf the embassy missiön. 
Thereföre, he töök an active röle in the embassy service. Nazmı  Efendi töök siğnificant röle in 
the neğötiatiöns with the French aüthörities töğether with the interpreter. These düties assiğ-
ned tö Nazmı  Efendi alsö led him tö have detailed införmatiön aböüt the events. Nazmı  Efendi, 
in special emphasised ön the French military system in his statement. He ğave införmatiön 
aböüt the pröminent elements öf the French military system, firstly the persönality öf Napöleön, 
whö was the cömmander-in-chief and later the emperör. İn this cöntext, he first shares his thö-
üğhts aböüt the cömmander-in-chief. He states that Napöleön was appröximately thirty-five ör 
thirty-six years öld, yet he stayed away fröm wörldly pleasüres, did nöt care aböüt appearance, 
and his önly ğöal was tö defeat his enemies. För this reasön, he emphasises that he wörked day 
and niğht för this pürpöse, that he endeavöüred tö püt every item in örder, and the impörtance 
he attached tö military matters in this directiön. İn öther wörds, these narratives are the reasöns 
behind Napöleön's military süccesses. By emphasisinğ that Napöleön was always büsy with tra-
ininğ, anöther reasön behind these süccesses is revealed.  

After this narratiön that Napöleön's persönality and individüal endeavöürs were behind 
France's military süccesses, Nazmı  Efendi ğöes ön tö explain the issües related tö recrüitment. 
This matter was öne öf the möst impörtant issües emphasised by the secret clerk. Since he cön-
sidered the cönscriptiön öf söldiers as öne öf the reasöns för Napöleön's military süccesses, he 
dealt with this issüe detaily. He stated höw the löt system was applied in military recrüitment 
and that there was nö discriminatiön in the löt. İn additiön, he makes explanatiöns ön sübjects 
süch as that cönscripts cöüld leave the military service völüntarily after cömpletinğ their cöm-
pülsöry düty periöd, and thöse whö did nöt leave cöüld höld variöüs ranks. He describes the 
pröcesses süch as the fact that every French yöünğ man whö türned twenty-öne had tö annö-
ünce this and participate in the löts, that thöse whö were selected in the löts ünderwent a ne-
cessary military traininğ, and that after this traininğ they were sent tö the places where they 
were needed. With this narrative, Nazmı  Efendi ündöübtedly wants tö shöw the reasöns för Na-
pöleön's süccess in recrüitinğ söldiers. After these statements aböüt the military örğanisatiön, 
Nazmı  Efendi föcüses ön the öfficer class that rüns this system. He states that these peöple were 
edücated at a yöünğ ağe and töök cöürses in pölitics, ğeöğraphy and mathematics in Paris. He 
states that after this military traininğ, they were ğiven ranks accördinğ tö their abilities and even 
the peöple whö were enğağed in pölitics came öüt öf these peöple. With these explanatiöns, he 



 
 
 

Hüseyin Yılmaz  
 

118 

 

 

 

shöws that the peöple whö shaped the French military and pölitics had a certain eqüipment and 
a ğööd edücatiön. İn line with this införmatiön, Nazmı  Efendi ündöübtedly wanted tö shöw höw 
a victöriöüs army system fünctiöned and perhaps höw it shöüld be. Möreöver, this införmatiön 
is ğreat impörtance as it was written at a time when a reğülar and trained army was beinğ es-
tablished in İstanbül. İn shört, Nazmı  Efendi prövides införmatiön ön söme öf the pröminent 
elements öf the French army, fröm the recrüitment system tö traininğ, fröm military edücatiön 
tö the nümber öf söldiers.  

İn additiön tö all this införmatiön, anöther sübject that Nazmı  Efendi emphasises is the 
pölitical sitüatiön in Eüröpe. İn particülar, he prövides införmatiön ön the pölitical sitüatiön and 
pösitiöns öf the ğreat pöwers. He emphasises the cöalitiön förmed ağainst Napöleön and espe-
cially the pölitical attitüdes öf Rüssia and Enğland. Cönsiderinğ that the Öttöman Empire was 
ön the eve öf a war with Rüssia, the statetments öf Nazmı  Efendi, mentiöned aböve is valüable 
för the Pörte. 
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TASARIDAN HAREKÂTA: İNGİLTERE’NİN 1906 TARİHLİ  

GELİBOLU’YU İŞGAL TASARISI İLE 1915’TEKİ AMFİBİ HAREKÂTI 
ARASINDAKİ MÜNASEBETE DAİR 

 

             Ferdi ERTEKİN* 

 

ÖZ 

İngiltere, 1877’de Dışişleri Bakanlığı, 1889-1914 arasında İstanbul’daki askeri ataşeleri, 1906’da Deniz İstihbarat 
Dairesi, Genelkurmay Başkanlığı ve Savaş Bakanlığı aracılığıyla Rumeli, İstanbul, Çanakkale/Gelibolu yarımadası 
hakkında ayrıntılı raporlar oluşturmuştur. Dış istihbarat kurumları tarafından farklı tarihlerde hazırlanan bu rapor-
lar özellikle de 1906’da Britanya’nın tek bir tasarıya odaklanması sonucu doğurmuştur.  Bu tasarı da Gelibolu’nun 
işgali ve Türklerin İstanbul’dan çıkarılmasıdır. 1906’da İngiliz Genelkurmayı ve Savaş Bakanlığı tarafından hazırla-
nan “War with Turkey” başlıklı rapor İngiltere’nin 1915’te Gelibolu’ya düzenlediği amfibi harekât öncesi hazırladığı 
en detaylı işgal planlarından biri olması itibariyle Türk tarihi açısından son derece önemlidir. 1906, Türk-İngiliz iliş-
kileri açısından 1877-78 Osmanlı-Rus Harbi’nden sonraki en önemli dönüm noktasıdır. İngiliz Genelkurmay Başkan-
lığı ile Savaş Bakanlığı tarafından hazırlanan ve iki bölümden oluşan bahsi geçen raporun birinci bölümünde II. Ab-
dülhamid devrinde Rumeli, Gelibolu ve Çanakkale’nin tarihi coğrafyası, demografik yapısı ve Mart 1906’da Türk or-
dusunun kuvvet miktarına dair önemli bilgi ve istatistikler bulunmaktadır. İkinci bölüm, Çanakkale Boğazı’nı ele ge-
çirmek amacıyla Gelibolu yarımadasının İngiliz deniz ve kara kuvvetlerinin amfibi harekâtı ile nasıl işgal edileceğine 
dair yirmi yedi maddeden oluşan son derece ayrıntılı bir rehber niteliğindedir. Bu makalede, 1906 tarihli rapor Türk-
çeye kazandırıldıktan sonra 1906’daki tasarı ile 1915’teki harekât arasındaki benzerlik ve değişikliklere temas edi-
lecektir. İngilizlerin 1915’teki Gelibolu çıkarmasının I. Dünya Harbi esnasında aniden alınmış bir karar olmayıp kök-
leri 1877-78 Osmanlı-Rus Harbi’ne uzanan ve 1906’da olgunlaşarak uygulamanın eşiğine kadar gelen nihayet 
1915’te hayata geçirilen köklü bir planın parçası olduğu ortaya konulmaya çalışılacaktır. 
Anahtar Kelimeler: Çanakkale, Gelibolu, İngiliz İstihbaratı, Türk Ordusu, 1906 Raporu. 
 

FROM PLANNING TO ACTING: ON THE RELATIONSHIP BETWEEN THE 
1906 BRITISH REPORT ON THE OCCUPATION OF GELIBOLU AND THE 

1915 AMPHIBIOUS OPERATION 

ABSTRACT 

Britain, through the Foreign Office in 1877, its military attachés in Istanbul between 1889 and 1910, the Naval Intel-
ligence Department in 1906, the General Staff and the War Office, produced detailed reports on Rumelia, Istanbul 
and the Dardanelles/Gallipoli peninsula. The result of these reports, produced at different times by foreign intelli-
gence services, was the concentration of British efforts on a single proposal, particularly in 1906. This is the occupa-
tion of Gallipoli and the expulsion of Turks from Istanbul. The report entitled ‘War with Turkey’, prepared by the 
British General Staff and the War Office in 1906, is extremely important in Turkish history as it is one of the most 
detailed invasion plans prepared by the British before the Gallipoli amphibious operation in 1915. 1906 was the 
most important turning point in Turkish-British relations after the Russo-Turkisg War of 1877-78. The first part of 
the report, which was prepared by the British General Staff and the War Office, contains important information and 
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statistics on the historical geography and demographic structure of Rumelia, Gallipoli and Dardanelles during the 
reign of Abdülhamid II, and the strength of the Turkish army in March 1906. The second part is a highly detailed 
guide to the occupation of the Gallipoli Peninsula by British naval and land forces in an amphibious operation, con-
sisting of twenty-seven items. After translating the 1906 report into Turkish, this article discusses the similarities 
and differences between the 1906 plan and the 1915 operation. It seeks to show that the British landing at Gallipoli 
in 1915 was not a sudden decision taken during the First World War, but part of a deep-rooted plan that had its roots 
in the Ottoman-Russian War of 1877-78, matured to the point of implementation in 1906, and was finally realised in 
1915. 
Keywords: Dardanelles, Gallipoli Peninsula, British Intelligence, Turkish Army, 1906 Report. 

Giriş 

İstanbul ve Çanakkale boğazları, Karadeniz ile Ege/Akdeniz’i birbirini bağlayan son de-
rece kritik konumda olmaları itibariyle tarih boyunca stratejik öneme sahip olmuştur. Batı’dan 
gelebilecek denizci bir devletin saldırısına karşı İstanbul’u muhafaza edebilmek, Çanakkale Bo-
ğazı ve Gelibolu’nun müdafaası ile mümkün olabilmiştir.  Türk boğazlarının durumu tarih bo-
yunca sadece Osmanlı’nın değil, Rusya başta olmak üzere, Almanya, Fransa, Avusturya-Maca-
ristan ve İngiltere gibi Avrupalı büyük güçlerin de yakından takip ettiği bir mesele olagelmiştir. 
Ege, Doğu Akdeniz ve Karadeniz’deki uluslararası ticaret, özellikle İstanbul’un fethinden Boğaz-
lar’ın kontrolünü elinde tutan Osmanlı İmparatorluğu hazinesine büyük katkılar sağlamıştır. İki 
denizi birbirine bağlayan boğazlar bu sebepten doğal olarak uluslararası ticaret, diplomasi, po-
litika ve elbette istihbaratın temel merkezlerinden biri haline gelmiştir.  

İngiltere ile Osmanlı arasındaki ticari ve diplomatik ilişkiler 16. yüzyıla kadar uzanmak-
tadır. İngiliz Kraliçesi I. Elizabeth (1533-1603) ile Sultan III. Murad (1574–1595) devrinde, Wil-
liam Harborne (1542–1617) Doğu Akdeniz’deki uluslararası ticaret ağına dâhil olmak amacıyla 
1580’da aracılığıyla sultandan ahidname (kapitülasyon) almayı başarmış, bu ticari yakınlaşma 
Harborne’un Osmanlı İmparatorluğu’ndaki ilk İngiliz elçisi olarak tayini (1582) ile iki devlet 
arasındaki diplomatik ilişkilerin zemini teşkil etmişti. Akdes Nimet Kurat, bu ilk elçinin tayi-
ninde ambassador (büyükelçi) tâbirinin yerine ‘ajan/temsilci’ tâbirinin kullanıldığını belirt-
mektedir ki bu son derece önemli bir tespittir (Kurat, 1953, s. 31, 46). Zira I. Elizabeth devri 
aynı zamanda İngiliz gizli servisinin temellerinin atıldığı zaman dilimidir (Ertekin, 2022, s. 
135). Bu sebepten ticari ve diplomatik ilişkiler ile istihbaratı birbirinden ayırmak mümkün de-
ğildir.  

Osmanlı-İngiliz ilişkileri 18. yüzyılın sonundan itibaren uluslararası konjonktüre bağlı 
olarak çalkantılı bir seyir takip ettiyse de İngiliz hükûmetleri, 18. yüzyılda Osmanlı’nın yıkılması 
yahut parçalanmasını içeren ittifaklara girmekten çoğunlukla imtina etmiştir (Dönmez, 2014, 
s. 30-32). İngiltere, Türk boğazlarının müdafaasıyla ilgili muhtemel senaryoları 1768-74 Os-
manlı-Rus Savaşı’nda Rus donanmasının Osmanlı donanması karşısında Akdeniz’deki üstünlü-
ğünü ortaya koymasından ve 1774’teki Küçük Kaynarca Antlaşması’yla Rus gemilerinin, Kara-
deniz dâhil tüm Osmanlı sularında serbestçe dolaşma hakkına kavuşmasından itibaren tartış-
maya başlamıştır (Yıldız, 2019a, s. 40; Dönmez, 2014, s. 30-32). 1799’da Napoléon’un Mısır’a 
saldırması üzerine İstanbul’a gelen İngiliz askeri misyon heyeti Çanakkale Boğaz’ını çevreleyen 
istihkam ve tabya gibi savunma hatlarını tetkik etmek için bölgeye gönderilmiş, yapılan incele-
meler sonucunda boğaz müdafaasının yetersiz olduğu sonucuna varılmıştır (Kıbıl, 2020, s. 267-
268). 
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18. yüzyıl sonunda boğazlar hakkında toplanan bölük pörçük istihbarat 19. yüzyılda Av-
rupa’da merkezi istihbarat dairelerinin oluşturulması ile sistematik bir boyuta kavuştu. Bri-
tanya, ülke dışından ekonomik, siyasi, askerî istihbarat toplama hizmetini büyük oranda Dışiş-
leri Bakanlığı’na bağlı sivil ve askeri konsoloslar, elçiler ve elçiliklerde istihdam edilen askeri 
ataşelerden müteşekkil diplomatik teşkilatına borçluydu (Ertekin, 2022, s. 99)1.  

19. yüzyıldaki İngiliz hâkimiyetinin en önemli enstrümanlarından biri olmasının yanında 
ülkenin küresel çapta stratejik istihbarat kaynaklarından biri olan Kraliyet Donanması, Osmanlı 
İmparatorluğu’nu Fransızlara karşı kurulması planlanan bir koalisyona ikna etmek amacıyla 
ticari amaçlar dışında tarihte ilk kez 1807’da, Çanakkale Boğazı’na geldi. İngiliz filosu, her ne 
kadar 19 Şubat 1807’da Çanakkale tabyalarından ateşe tutulduysa da Çanakkale Boğazı’ndan 
geçti ve 20 Şubat’ta İstanbul yakınlarına demirledi. Mısır işgali hariç tutulduğunda saltanatı bo-
yunca Fransa ile diplomatik ve askeri ilişkileri iyi tutmaya gayret eden Sultan III. Selim (1789–
1807), Mayıs 1807’de patlak veren Kabakçı Mustafa isyanı sonrası tahtan indirilip yerine IV. 
Mustafa (1807– 1808) geçirilince, Osmanlı-Fransız yakınlaşması sona erdi. Payitaht’taki Rus ve 
İngiliz diplomatların da etkisiyle IV. Mustafa devrinde Osmanlı-Fransız ilişkileri bozuldu. İstan-
bul’daki taht değişimi üzerine Napoléon Bonaparte (1804-1814, 1815), Bâbıâli’yi terk etti ve 
daha etkili bir ittifak planı yaparak Tilsit’te Rus Çarı I. Aleksandr (1801-1825) ile 9 Temmuz 
1807’de Tilsit Antlaşması imzaladı. Bu antlaşma sonrası Osmanlı topraklarının Fransa ve Rusya 
arasında paylaşılacağı istihbaratını alan İngiltere, kıtanın doğu sınırını müttefiklere kaptırma-
mak adına Osmanlı İmparatorluğu ile 5 Ocak 1809’da Kal’a-i Sultaniye Antlaşması’nı imzaladı 
(Yeşil, 2010, s. 392-409; Beydilli, 2001, s. 8; Eğrioğlu Ertekin, 2023, s. 330-331, 350-353). Kal’a-
i Sultaniye Antlaşması’nın 11. maddesiyle İstanbul ve Çanakkale boğazları barış zamanı tüm 
yabancı savaş gemilerine kapatıldı (Gürgen, 2009, s. 311). Fakat 1768-1774 Osmanlı-Rus sa-
vaşları sonrası Karadeniz’in kuzeyindeki Kırım, Osmanlı Devleti’nden ayrılarak özerk bir statü 
kazandı. Rusya 1782’de Kırım’da çıkan bir isyanı bahane ederek olaya müdahale etti ve 1793’te 
Kırım’ı ilhak etti. Osmanlı Devleti Karadeniz’in kuzeyindeki bu stratejik bölgeyi geri almak ama-
cıyla Avusturya ve Rusya’ya karşı 1787-1792 savaşlarına girdi. Ancak Fransa, Prusya ve İngil-
tere’nin arabuluculuğu ile sona eren savaşlar sonunda imzalanan Ziştovi (1791) ve Yaş (1792) 
antlaşmalarıyla Osmanlı, Karadeniz’in kuzeyindeki Kırım’ın yanı sıra Kili, Akkerman, Hotin, 
Bender ve İsmail gibi önemli muhkem stratejik mevkileri kaybetti. Bu savaşlarla Rusya Karade-
niz’in kuzeyindeki askeri ve politik hâkimiyetini tahkim etmiş oldu (Fedakâr, 2015, s. 132). 

1798 ve 1806 yılları arasında, Osmanlı ve Rusya ile Fransa’ya karşı yapılan ittifaklar hariç 
tutulduğunda İngiliz Doğu Akdeniz stratejisinin temel amacı Boğazları Rus gemilerine kapalı 
tutmak üzerine kuruluydu (Yıldız, 2019a, s. 43). İngilizlerin Kırım Harbi (1853-56)’ne katılması 
Rusya’nın Balkanlar ve Karadeniz üzerinde hâkimiyet kurmasına engel olmak ve İstanbul’u ko-
rumak amacına matuftu (Ertekin, 2022, s. 104). İngiltere, Osmanlı’yı, stratejik konumu gereği 
Rus yayılmacılığına karşı doğal bir engel olarak gördüğünden 19. yüzyıl boyunca Babıâli ile 
mümkün mertebe dostane bir ilişki tesis etme stratejisini benimsedi (Özkan, 2022, s. 1021). 
1791’de Rusya’nın Özi Kalesi’nin işgalinden itibaren gelişen olaylar İngiltere’yi Osmanlı Dev-
leti’ni korumaya yönelik bir politika izlemeye mecbur etti. Her ne kadar İngilizlerin 19. yüzyılda 

 
1 Londra merkezli İngiliz istihbarat teşkilatı, 1803-1815 yılları arasında Askeri Bilgi Deposu; 1855-1873 yılları ara-
sında Topografı ve İstatistik Dairesi, 1873-1901 yılları arasında İstihbarat Şubesi/Dairesi; 1901-1904 arasında Sefer-
berlik ve Askeri İstihbarat Dairesi; 1904-1914 yılları arasında ise Askerî Harekât Müdürlüğü adları altında iş görmüş-
tür (Ertekin, 2022, s. 137). 
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izleyeceği Osmanlı’yı koruma politikasının temelleri bu dönemde atılmış olsa da İngilizler, hem 
1821-29 yılları arasında devam eden Rum isyanı ile bağımsızlığını destekledi hem de Os-
manlı’yı denize kıyısı olan donanmasız bir deniz devleti haline getiren 1827 Navarin Deniz Sa-
vaşı’nda Türk donanmasının imhasına neden oldu (Örenç, 2009, s. 78; Demirhan, 2012, s. 41; 
Dönmez, 2014, s. 30-33). 19. yüzyılda Osmanlı’nın Rusya’ya karşı kazandığı yegâne harp olan 
Kırım Savaşı (1853-56) sonunda Paris Barış Antlaşması imzalandı. Bu antlaşma ile Karadeniz 
silahsızlandırıldı ve Rus donanmasının Karadeniz’de seyrüseferi yasaklandı. Osmanlı Devleti, 
Avrupa devletler topluluğuna dâhil edildi ve bağımsızlığıyla toprak bütünlüğü Avrupa devletle-
rinin güvencesi altına alındı (Sander, 2003, s. 308-309; Yıldız, 2019a, s. 43-45).  

1877-78 Osmanlı-Rus Harbi Türk-İngiliz ilişkileri açısından dönüm noktalarından birini 
teşkil etti. Zira Osmanlı ordusunun bu harpte aldığı mağlubiyet sonrası imzalanan Ayastefanos 
Antlaşması imparatorluğu, sadece büyük bir askeri ve mali yükün altına sokmakla kalmadı, aynı 
zamanda zaten çökmekte olan İngiliz-Osmanlı dostluğuna ağır darbe indirdi (Tokay, 2019, s. 
66). 1877-78 Osmanlı-Rus Harbi’ni müteakip, Rus askerlerinin Yeşilköy’e kadar gelişi Britanya 
dâhil tüm Avrupalı güçleri yeniden alarma geçirdi. 1878’de imzalanan Berlin Antlaşması, Türk 
Boğazları ile ilgili eski statükoyu yeniden yürürlüğe koydu ve Rusya, Ayastefenos Antlaşması 
ile edindiği kazanımların birçoğunu kaybetti. Bu antlaşma ile Rusya’ya Karadeniz’de filo bulun-
durma izni verildiyse de Boğazlar üzerindeki hâkimiyet Osmanlı İmparatorluğu’na bırakıldı 
(Yıldız, 2019a, s. 47).  

William Harborne’un Osmanlı İmparatorluğu’ndaki ilk İngiliz büyükelçisi olmasıyla İs-
tanbul’da teşekkül eden İngiliz diplomatik teşkilatı, 19. yüzyılın ikinci yarısında Stratford Can-
ning’in2 (1809-1858) İstanbul büyükelçiliği sırasında büyük gelişme gösterdi ve zamanla elçiler 
ile konsoloslar, İngiliz Dışişleri’nin ve büyükelçisinin ajan-muhbirleri haline geldi. 1877-78 Os-
manlı-Rus (93 Harbi) Harbi Türk-İngiliz ilişkileri açısından olduğu kadar İngiliz istihbaratı açı-
sından da büyük önem taşımaktadır. Zira bu harp sonrası 1878’de Berlin Antlaşması ve Kıbrıs 
Konvansiyonu ile İngiltere Osmanlı İmparatorluğu’ndaki mevcut konsoloslara ilaveten bir de 
askeri konsolosluk makamı ihdas etti (Kocabaşoğlu, 2004, s. 3, 119-120). Sivil konsoloslar as-
keri meselelerde uzman değildi. 93 Harbi iki devlet arasındaki ilişkilerin niteliğini değiştirdi. 
İngiltere bu tarihten itibaren askeri konularda uzman yetişmiş personelini –askeri konsoloslar 
ve askeri ataşeler- Osmanlı ordusu ve konsolosluklarına tayin etmeye başladı. 1877’de harp 
patlak verdiğinde İstanbul’daki İngiliz Elçiliği’ne askeri ataşe olarak John Cookson Fife (1844-
1911) ve Eardley Maitland (1833-1911) tayin edildi (Ertekin, 2022, s. 81-82).  

Yeniden şekillendirilen jeopolitik ortamda İngiliz dışişleri teşkilatı ve 1877 Şubat’ında 
merkezileşen Deniz İstihbarat Dairesi bütün dikkatini İstanbul ve Çanakkale üzerine yoğunlaş-
tırdı. İngiltere, Dışişleri Bakanlığı aracılığıyla 1877’de ‘Reports and Memoranda Relative to De-
fence of Constantinople and other positions in Turkey and on Routes in Roumelia [İstanbul ve 
Türkiye’deki Diğer Mevkilerin Müdafaasına ve Rumeli’deki Güzergâhlara İlişkin Memorandum 

 
2 Stratford Canning, Eton ve Cambridge King’s Kolej’de öğrenim gördü. Kuzeni George Canning’in ilk Dışişleri Bakan-
lığı sırasında (1807-1809) Dışişleri’ne girdi ve 1808’de İstanbul’a birinci kâtip olarak atandı ve 1810-1812 yılları 
arasında maslahatgüzar ve elçi olarak görev yaptı. Daha sonra Viyana, Bern ve Amerika Birleşik Devletleri’nde çeşitli 
görevler yaptıktan sonra İstanbul’a büyükelçi atandı ve bu görevi 1829 yılına kadar sürdü. Bu tarihten sonra bir süre 
Avam Kamarası’nda görev yaptıktan sonra 1842 başında yeniden İstanbul’a gönderildi. Bu görevi, aralıklarla 1858 
yılına kadar sürdürdü. Canning, Rusya’ya karşı Osmanlı devletini müdafaa stratejisi, içerde gayrimüslimlerin hakla-
rını destekleyen politikası ve Osmanlı reform ve ıslahatı konusundaki çabalarıyla tanınmaktadır (Kocabaşoğlu, 2004, 
s. 34). 
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ve Raporlar]’ başlığı ile son derece ayrıntılı raporlar oluşturdu. İmparatorluk bekâsının jeost-
ratejik kilit taşları olan Türk boğazlarının olası Rus tehdidine maruz kalması ihtimaline karşın 
İstanbul ve Rumeli’den askeri, demografik, topoğrafik tüm bilgiler toplandı ve tasnif edildi 
(TNA, FO 424-38, 1877). 12 Ekim 1880 tarihli bir askeri ataşe raporunda Gelibolu yarımadası-
nın zaptı İngiliz gündemine tekrar geldi (Yıldız, 2019a, s. 47-48). 1895 Temmuz ayı sonuna ge-
lindiğinde dönemin Başbakanı Lord Salisbury (1895–1902), Almanya’nın Londra Büyükelçisi 
von Hatzfeldt’e gizlice Osmanlı İmparatorluğu’nu paylaşma planından bahsetmekteydi (Baykal, 
1944, s. 779).  

Kasım 1889-Kasım 1896 tarihleri arasındaki yaklaşık 7 yıl süren hizmetiyle, Osmanlı top-
raklarında askeri ataşe olarak en uzun süre görev yapan İngiliz subaylarından biri olan Herbert 
Charles Chermside (1850-1929), Ocak 1896’da, “İngiliz donanma kuvvetleri tarafından Çanak-
kale’nin ani bir baskınla ele geçirilmesinin imkânı” başlığını taşıyan ayrıntılı bir rapor kaleme 
aldı. The National Archives’da bulunan askeri ataşe raporlarının, düzenli olarak tutulmaya baş-
landığı 1889’dan 1914’te Osmanlı İmparatorluğu’na harp ilân edinceye değin İngiliz istihbaratı, 
İstanbul ve Çanakkale boğazlarını sürekli gözetim altında tuttu (Ertekin, 2022, s. 227-229, 203; 
Ertekin, 2023a, s. 31).  

1903’te Deniz İstihbarat Dairesi Müdürü, İstanbul’un bir Rus işgaline uğramasının İngi-
lizlerin ‘Doğu Akdeniz’deki stratejik konumunda belirgin bir değişiklik yaratmayacağı’ değer-
lendirmesini yapmaktaydı. İmparatorluk Müdafaa Komitesi de bir Rus işgalinin Akdeniz’deki 
mevcut stratejik konumu temelden değiştirmeyeceği görüşündeydi (Sander, 2003, s. 381; Öz-
kan, 2022, s. 1022). 1905’te İngiliz Genelkurmayı ve Savaş Bakanlığı, üstün hizmet madalyalı 
Yarbay George Francis Milne (1866-1948)’e ‘Eastern Turkey in Europe [Doğu Rumeli]’ başlıklı 
son derece detaylı bir rapor hazırlattı3. İngiliz askeri istihbaratının merkezi kurumu olan Askerî 
Harekât Müdürü William Robert Robertson (1860-1933)’ın riyasetinde hazırlanan bu raporda, 
Edirne Vilayeti ve İstanbul Boğazı’nın müdafaası açısından son derece önemli olan Çatalca Ya-
rımadası ayrıntısıyla tasvir edilmekteydi (TNA, FO 881/8589X, 1905, s. 1-175).  

1904-1906 yılları arasında İngiliz-Osmanlı ilişkilerini derinden etkileten birkaç olay vuku 
buldu. 1904’te İngiltere ile Fransa arasında Dostluk Antlaşması imzalandı. 1905’te Japonya, 
Rusya’yı mağlup etti. 1906 yılı başında Osmanlı Devleti ile Mısır Hidivliği arasında Sina Yarıma-
dası’nda bulunan sınır sebebiyle –Taba olayı- çıkan bir kriz Birinci Dünya Savaşı’ndan çok daha 
önce, bir Osmanlı-İngiliz savaşının başlaması ihtimalini doğurdu. İngiltere bu süreçte, –tıpkı 
1807 de olduğu gibi- isteklerini dikte ettirmek amacıyla Çanakkale Boğazı’na da bir harekât 
planladı (Özkan, 2022, s. 1020-1037)4. ‘War with Turkey (Türkiye ile Savaş)’ başlığı taşıyan ve 
Türkçe literatürde ilk kez yayımlanacak olan bu harekât raporu, Çanakkale Boğazı’nı geçmek 
ve İstanbul’u ele geçirmek amacıyla Gelibolu yarımadasını işgal etme planıydı. Ancak dönemin 
İngiliz karar alıcıları bu harekâtı son derece riskli bulduğundan planın uygulanması ilerleyen 
bir tarihe, 1915’e ertelendi. Genelkurmay ve Savaş Bakanlığı’nın iki bölümden oluşan, 30 Nisan 

 
3 İngiltere’nin İstanbul’u resmen işgal kararı alınması üzerine İngiliz Genelkurmayı ve Yüksek Komiserliği tarafından 
1920 Mart’ında General Milne’ye İstanbul’u resmen işgal edecek müttefik birliklerinin başında olması emredilmişse 
de Fransa’nın baskıları sonucunda bu görev Fransız General Franchet D’Esperey’e verilmişti (Benhür ve Aktan, 
2024). 
4 Thomas Hobbes, Britanya’yı Tevrat’ta adı geçen Leviathan isimli bir deniz canavarına benzetir. Leviathan tıpkı 19. 
yüzyılın küresel deniz gücü Britanya İmparatorluğu gibi karadakinin boğazına dolanır, onu kuşatır ve ambargo uy-
gular (Ertekin, 2022, s. 36). 
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1906 ve 11 Temmuz 1906 tarihleri taşıyan War with Turkey başlıklı raporunun yanı sıra Ağus-
tos 1906’da Deniz İstihbarat Müdürü Kraliyet Donanma Subayı Yüzbaşı Charles Ottley ‘Forcing 
of the Dardanelles, in the event of War with Turkey (Türkiye ile Harbe Girilmesi Halinde Çanak-
kale Boğazı’nın Zorlanması)’ başlıklı bir rapor daha kaleme aldı (Özkan, 2022, s. 1022-1023, 
1030). Böylece 1906 senesi, Türk-İngiliz münasebetleri açısından 93 Harbi’nden sonra ilişkile-
rin tamamen kopma noktasına geldiği bir sene oldu. İşler daha da ciddiye bindi ve rapordan bir 
sene sonra 1907’de Osmanlı topraklarını paylaşmaya dayalı İngiliz-Rus Antlaşması imzalandı 
(Özcan, 2000, s. 306). 

İngiltere’de 3 kere Başbakanlık (1885–86, 1886–92, 1895–1902) ve 4 kere Dışişleri Ba-
kanlığı  (1878, 1885–86, 1886–92, 1895–1900) koltuğuna oturmuş Lord Salisbury’nin tabiriyle 
İngiltere’nin 1906’ya kadar tüm doğu politikasını, bir uçta Hint İmparatorluğu, öte uçta ise Bo-
ğazların kıyısındaki Türklerin vaziyeti tayin etmişti (BL, IOR/L/PS/10/623, s. 40-41). 23 Tem-
muz 1908’de ilân edilen II. Meşrutiyet ve 27 Nisan 1909’da II. Abdülhamid’in tahtan indirilmesi 
de iki devlet arasındaki ilişkilerin düzelmesini sağlayamadı. Alman yanlısı İttihat ve Terakki 
Komitesi özellikle 1913’teki Babıâli Baskını sonrası iktidarı tamamen tekeline aldı ve Osmanlı 
İmparatorluğu, Almanya ve Avusturya-Macaristan’ın safında İngiltere, Rusya ve Fransa’nın kar-
şısında 11 Kasım 1914’teki resmi savaş ilanı ile I. Dünya Harbi’ne dâhil oldu (Arı, 1997, s. 72). 

Harbe girdikten sonra Almanya’nın baskısıyla Kafkaslar’da bir cephe açıldı. Rus Çarı II. 
Nikolay (1894-1917) Kafkaslar’da açılan yeni cephe ile başa çıkabilmek adına İngiltere ve 
Fransa’dan acil yardım talebinde bulundu. Çar’ın talebi üzerine İngiltere ve Fransa hem mütte-
fikleri Rusya’ya yardım ulaştırabilmek, hem de Osmanlı Devleti’ni savaştan çekilmeye zorlamak 
için Çanakkale’yi geçerek İstanbul’u işgal etmeye karar verdi (Köse, 2019, s. 8-9)5.  

Böylece nihayet 1877’den beri ‘sistematik olarak düzenli bir biçimde’ toplanan istihbarat, 
Çanakkale/Gelibolu’yu işgal etmek ve İstanbul’u ele geçirmek amacıyla salt bir tasarı olmaktan 
çıkıp uygulamaya kondu.   

İngiliz donanmasının 18 Mart 1915’te denizde yaşadığı bozgun sonrası 25 Nisan 1915’te 
başlayan karaya çıkarma teşebbüsü Rusya’da kaygı uyandırdı. Gelibolu çıkarmasının başarılı 
olması halinde İngiltere ve Fransa boğazlar bölgesinde üstünlüğü ele geçirebilirdi. İngilter, 
Fransa ve Rusya, İtilaf Devletleri donanmasının Boğazlar’dan geçeceğine kesin gözüyle bak-
maktaydı.  İngiliz ve Fransız müttefik donanmasının Çanakkale Boğazı’na deniz harekâtının ha-
rekâtının devam ettiği tarihlerde İngiliz ve Fransız hükûmetleri İstanbul’un Rusya’ya bırakıl-
masını kabul eden gizli bir antlaşma imzaladı (Sander, 2003, s. 380-381; Köse, 2019, s. 11-20; 
Bozkurt, 2024). Anlaşma imzalanmadan önce taraflar arasında İstanbul’un geleceği hakkında 
muhtelif müzakereler yürütülmüştü. Rus Dışişleri Bakanı Sergei Dmitrievich Sazonov (1860-
1927)’un İngiliz Dışişleri Edward Grey (1862-1933)’e sunduğu teklife göre, İngiliz birlikleri İs-
tanbul Boğazı’nın Asya yakasını, Fransız birlikleri ise Avrupa yakasının işgal edecekti. Teklifte 

 
5 Esasında Osmanlı istihbaratı 1886’dan bu yana Rusya’nın meşhur Filippov Planı’ndan haberdardı. Filippov Planı 
Rusya’nın Türk boğazlarına yönelik gizli harekât planıydı.  Petersburg Sefareti Ataşemiliteri Erkân-ı Harbiye Miralayı 
Ziya Bey’in çabasıyla ele geçirilmiş olan bu plan 1886’da II. Abdülhamid’e arz edildi. Plana göre, 22.000 mevcutlu bir 
kuvvet, Sivastopol ve Odessa’dan kalkacak Rus gemilerine bindirilerek Boğaz girişini tutacak ve Rumeli Feneri böl-
gesini zapt ettikten sonra, Boğazdaki diğer tabyaları etkisiz hale getirerek, İngiliz donanması yardıma gelmeden İs-
tanbul’u işgal edecekti (Yıldız, 2019b, s. 170). 
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Rus birliklerinin payına ise Karadeniz’den Ortaköy ve Kuzguncuk’a kadar uzanan bölge, Aya-
sofya, Fener, Ekümenik Patrikhane ve civarı düşmekteydi. 16 Mart 1915’te İngiliz Savaş Bakanı 
Kitchener, Sazonov’un teklifine, müttefiklerin işgal bölgeleri hakkında detaylı bir anlaşma ya-
pılması için oldukça erken olduğu, öncelikle İstanbul’un ele geçirilmesi gerektiği belirten bir 
yanıt verdi. Gizli İstanbul Antlaşması, müttefiklerin İstanbul’daki işgal yönetimi hakkındaki 
planlarını müzakere ettiği günlerde imzalandı (Polat, 2018, s. 126-128).  Mart-Nisan 1915’te 
imzalanan İstanbul Antlaşması’na göre harbin galibiyetle sonuçlanması halinde, Çanakkale Bo-
ğazı, Marmara Denizi, İstanbul, Midye-Enez hattına kadar Güney Trakya’nın, Rusya’ya bırakıl-
masına karar verildi. İngiliz ve Fransız hükûmetleri, bu sonucun hem adil hem de uygarlığın 
yararına olduğu görüşündeydi (BL, IOR/L/PS/10/623, s. 2-3, 115, 225).  

Fakat İtilaf Devleti’nin Çanakkale/Gelibolu’ya düzenlediği harekâtlar başarısızlığa uğra-
yınca, vaat edilen yardım gönderilemedi ve Rusya’da 1917 Ekim Devrimi patlak verdi. Çanak-
kale/Gelibolu’daki hezimet ve Rusya’da vuku bulan devrim, itilaf devletlerinin İstanbul hakkın-
daki bütün planlarını suya düşürdü. Britanya Genelkurmayı tarafından kaleme alınan 2 Aralık 
1918 tarihli bir stratejik değerlendirme raporuna bakılırsa I. Dünya Harbi’nde itilaf devletleri-
nin Çanakkale’deki başarısızlığı, Rusya’da gerçekleşen devrimin ana nedenleri arasında sayıl-
maktadır (BL, IOR/L/PS/10/623, 1918, s. 71). Her ne kadar I. Dünya Harbi, İtilaf Devletleri’nin 
zaferiyle sonuçlansa da Çanakkale cephesine alınan bu mağlubiyet 1991’de Sovyetler Birliği’nin 
çöküşüne değin sadece Rusya’nın değil, neredeyse tüm dünya coğrafyasının kaderini şekillen-
dirdi. 

1.Osmanlı İmparatorluğu ile Harp: 1906 Raporu 

Londra’da The National Archives’da Savaş Bakanlığı (WO) tasnifinde yer alan ‘War with 
Turkey’ başlıklı rapor, iki bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde, Çanakkale, Gelibolu yarı-
madası, yarımadanın kuzeyi, Bolayır hatları, Makedonya sahilleri ve Türk ordusunun kuvvet 
miktarı ele alınmaktadır. Birinci bölüm ile ikinci bölüm birbirine tamamlar niteliktedir. İlk bö-
lümde karaya çıkarma yapılmaya müsait bölgeler ile Gelibolu ve Çanakkale’deki istihkâmlar 
tablolar halinde numaralandırılmış, ikinci bölümdeki işgal planı bu numaralara atıfla oluşturul-
muştur.  

Rapora göre Gelibolu yarımadasının en kısmında Kırım Harbi esnasında 1854’te mütte-
fikler tarafından inşa edilen Bolayır hatları bulunmaktaydı. 1906’da yarımadanın nüfusu Türk 
ve Rumlardan oluşmaktaydı. Gelibolu, Edirne Vilayeti’nin sancak merkeziydi ve bir mutasarrıf 
tarafından idare edilmekteydi. Gelibolu’nun Türk, Rum ve Yahudilerden oluşan 15.000 kişilik 
bir nüfusu vardı. 1906’da körfezin güney batısında bir kışla ve küçük çaplı başka kışlalar mev-
cuttu. Bunun dışında müdafaa amaçlı yapı bulunmamaktaydı. Maydos/Eceabat, 900 haneli ve 
yaklaşık 5000 nüfusa sahip bir Rum kasabasıydı. Maydos/Eceabat’ı civarındaki köylerde ço-
ğunlukla Türkler yaşamaktaydı. Eceabat civarındaki başlı Türk köyleri: Kilitbahir (230 hane), 
Seddülbahir (90 hane), Büyük Anafarta (100 hane), Küçük Anafarta (100 hane), Ilgarköy (50 
hane) ve Selvili’ydi (35 hane). Yarımadanın kuzeyinde ise daha ziyade Rum nüfus yaşamak-
taydı. Kuzeydeki belli başlı köylerse Burgaz/Bergas (80 hane), Galata (100 hane) ve Bolayır 
(300 hane) idi. Yarımadada çoğunlukla tahıl, tahılın yanı sıra bir miktar pamuk ve meyve yetiş-
tirilmekteydi. Bölgede kereste oldukça sınırlıydı ancak Yalova yakınlarındaki Ilgardere ve Ya-
lova’da küçük çam ormanları mevcuttu.  Bir telgraf hattı yarımada boyunca uzanmakta ve dar 
boğazlardan Çanakkale Boğazı’nı geçmekteydi.  
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Raporda Saroz Körfezi ve Ege’de karaya çıkarma yapmaya müsait bölgeler şöyleydi:  

No Yer Ulaşım Yorumlar 

1 Bakla Limanı Arabalar kolayca Bolayır 

Köyü’ne girebilir. 

Dezavantajları: 1- Bolayır mevki ve köyünden ateş 

altında kalınabilir. 2- Tüm liman sığ. 3- Kıyı, kayalık-

larla çevrili. 

2 Kabatepe ile Suvla 

Koyu arasında 

İçeri giriş kolay. Kuzey doğudan korunmaktadır. Batı rüzgârlarına 

maruz kalmaktadır. 

3 Kabatepe’nin güne-

yindeki açık kumsal 

Küçük Anafarta ya da 

Eceabad’a doğru giden 

1.6 kmlik yol idare eder 

durumda. Fakat kışın ça-

mur deryası. Kabatepe-

Eskiköy yolu tekerlekli 

araçlar için elverişsiz. 

Buradan doğrudan Kilitbahir’deki sırta bakan sa-

vunmaya ilerlenebilir. Bölge açık, hafif dalgalı, ço-

ğunlukla tahıl ekili arazilere sahip ve az sayıda ağaç 

var. Kumlu derin ve dar çukurlardan akan akarsular, 

sadece hafif çaplı engel oluşturuyor. Eceabad civa-

rındaki kırsal alanda meyve yetiştiriliyor. 

4 Suvla Koyu Lagün nedeniyle iç ke-

simlere erişim zor ve sı-

nırlı. 

- 

5 Ece Koyu/Limanı Koca Dere içine giriş ko-

lay, buradan Eceabad’a 

giden yollar iyi du-

rumda. 

İyi durumda korunaklı bir iniş ancak oldukça küçük. 

6 Bakla Burnu (Saroz 

Körfezi)’nun güney 

koyu 

- Çok iyi bir iniş yeri ancak Bolayır hatlarından sadece 

730 ila 910 metre uzaklıkta. 

7 Seddülbahir Alçıtepe (Krithia)’den 

Eceabad’a yol. Kilitba-

hir’e giden yol. 

Sadece küçük tekneler için iniş mümkün. 

8 Helles Burnu [İlyas 

Baba/Hacı İlyas 

Burnu]’nun batısı 

Oldukça pratik bir 

eğimle içeriye erişim 

var. 

Korunaklı bir koydaki sahil, mükemmel iniş yeri. 

Kilidbahir ile Eceabad arası, Kilya Koyu, Bigalı Kalesi, Gelibolu ve Gelibolu’ya kadar tüm 
sahil boyunca belli başlı bölgeler, Çanakkale içlerine doğru karaya asker çıkarılabilecek belli 
başlı yerler olarak kayda geçmişti (TNA, WO 106/1461). 
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1.1. Çanakkale/Gelibolu Yarımadasındaki Müdafaa 

Raporda Çanakkale/Gelibolu yarımadasındaki müdafaa6 “Avrupa ve Asya” olmak üzere 
iki bölüme ayrılmıştı. Avrupa yakasında müdafaa a. girişteki Seddülbahir tabya/istihkâmları, b. 
Darboğazdaki Kilidbahir tabya ve istihkâmlar ve c. Maydos [Eceabad]’un kuzey doğusundaki 
müstahkem tabya ve istihkâmlar olmak üzere üç kısma ayrılmış ve aşağıdaki gibi numaralandı-
rılıp tablo haline getirilmişti:  

No Tabya Adı Silahlanma Geriden Ko-

ruma 

Yorumlar 

1 Helles Burnu 

(İlyasbaba Burnu) 

2 adet 24 cm’lik Krupp 

topu 

Geçit, tek katlı 

bir baraka, ke-

merli geçit ve her 

iki kanattan eri-

şim. 

Garnizonda 13 subay, 

250-300 arası asker var. 

2 İlyasbaba Burnu Sahra 

Bataryası 

6 adet 8.7 cm’lik sahra 

topu 

- Burada 70-90 metre ge-

nişliğinde alçak mazgal-

ları olan küçük bir top-

rak tabya mevcut. 

3 Seddülbahir Tabyası 6 adet 28 cm’lik Krupp 

topu 

6 adet 8.7 cm’lik 

Krupp sahra topu ve 3 

adet 21 cm Havan 

topu. 

Kuzeydoğu ve 

güneybatı taraf-

ları. Eski duvar-

lar kare biçimde 

yığma taştan ya-

pılmış ve siperle 

örtülmüş. 

13 subay ve 250- 300 

arası asker, bir tabur 

kışlası ve bir projektör 

mevcut. 

17 Namazgâh Tabya 1 adet 28 cm’lik 

Krupp, 

1 adet 26 cm’lik 

Krupp, 

1 adet 24 cm’lik (35 

kalibre), 

9 adet 24 cm’lik (22 

kalibre) Krupp, 

3 adet 21 cm’lik 

Krupp, 

3 adet 15 cm’lik Öbüs. 

 Merkezi Karargâh. Her 

iki yakadaki diğer tabya-

larla telgraf bağlantısı 

var. 

1 tabur için –biri içeride 

biri dışarıda- 2 kışla. 

 

 

12 Cin Dere (?) 6 Nordenfelt topu - - 

 
6 Çanakkale’deki tabyaların yeri ve tarihi arkaplanı için bkz. Acıoğlu, 2016, s. 1-57. 
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11 Gonca Suyu Tabyası 3 adet 15 cm’lik Krupp 

1 adet sahra topu 

2 adet eski havan topu 

Arka tarafında 

yığma taş kışla 

var. 

Cephe 250 metre uzun-

luğunda. Garnizonda 4 

subay ve 120 asker 

vardı. Bu mevzi 1b gru-

bundaki diğer tüm ba-

taryaları komuta eder. 

18 Palaz Baba Tabyası 2 adet 15 cm’lik Krupp 

3 adet Öbüs 

2 adet eski Havan 

- Garnizonda 1 subay ve 

15 asker var. 

9 Yıldız Tabya 10 adet 15 cm’lik 

Krupp 

6 adet 21 cm’lik Havan 

- Cephe 250 metre uzun-

luğunda. 

Garnizonda 4 subay, 120 

asker mevcut. 

13 Rumeli Mecidiye Tab-

yası 

2 adet 28 cm’lik Krupp 

4 adet 24 cm’lik Krupp 

1 adet 8.7 cm’lik 

Krupp sahra topu 

- Sol cenahta kuzeyde, iki 

katlı büyük bir yapı ve 

arkada ambar mevcut. 

10 

ya 

da 

14 

Sahra Topçu Bataryası 6 sahra topu  Son derece alçak toprak 

siper mevcut. 

16 Hamidiye II (Toprak 

Tabya) 

2 adet 35.5 cm’lik 

Krupp 

3 adet Sahra topu 

Arkada 200 as-

kerlik bir kışla 

mevcut. 

Modern tabya. Sol cena-

hında sahra topları mev-

cut. 

22 Değirmenburnu 

Tabya 

6 adet 24 cm’lik Krupp 

1 adet 21 cm’lik Krupp 

Geçit mazgallı bir 

duvarla kapatıl-

mış. 

200-250 asker. 1 tabur 

için ambar ve eski bir 

kışla. Sol cenahın üze-

rinde ve arkada iki yapı 

mevcut. 

21 Sahra Topçu Tabyası 6 adet mühimmatsız 

sahra topu 

- - 

25 Çam Burnu Tabyası 2 adet 15 cm’lik (14 

kalibre) top 

 Modern tabya. Telgraf 

istasyonu sol cenahın 90 

metre kuzeyinde. 

26 Çam [burnu] Kalesi Silahlandırılmamış -- - 
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28 Kilye Lodos ya da May-

dos Tabyası 

2 adet 15 cm’lik Krupp  2 subay, 50 asker mev-

cut. 

32 Sarı Tabya 2 adet 15 cm’lik Krupp Kapalı toprak 

tabya 

2 subay, 50 asker. Hen-

deği yok ancak önünde 

çok dik bir yokuş var. 

33 Bigalı Kalesi Silahlandırılmamış  Eski yekpare taştan 

yığma kale. 

50 asker mevcut. 

34 Çakal/Ak Tabya 2 adet 15 cm Krupp Arka taraftaki te-

pelerden hâkim 

mevkide. 

2 subay, 50 asker 

35 Akbaşı/Akbaş Tabya Silahsız. 

2 adet 15 cm’lik Krupp 

getirilmesi önerildi. 

 Toprak tabya (TNA, WO 

106/1461). 

Asya yakasında ise müdafaa, “a-giriş, b-geçitler (Çan) ve c- Nagara mevki” olmak üzere 3 
kısma ayrılmıştı. Bu istihkâmlar/tabyaların tamamı Gelibolu yarımadasındaki yüksek araziye 
hâkim konumdaydı.  

No Giriş Toplar Yorumlar 

4 Orhaniye Tabya 2 adet 24 cm’lik sahra topu - 

5 Orhaniye Tabya Sahra 

Topçu bataryası 

5 sahra topu Orhaniye Tabya’nın biraz aşağı-

sında. 

6 Kumkale 9 top (15-28 cm’lik), 3 

sahra topu. 

Alçak seviyede. 

7a Dardanos Tabyası 2 adet 15 cm’lik 270-320 metre yükseklikte. 

No Geçitler Toplar Yorumlar 

19 Hamidiye I Tabyası 2 adet 35.5 cm’lik 

7 adet 24 cm’lik 

7 adet sahra topu 

Sırtın 1.3 km’sine hâkim. 

20 Hamidiye III 2 adet 35.5 cm’lik 

1 adet 21 cm’lik 

4 adet 15 cm’lik  öbüs 

Kilitbahir yukarısındaki sırta 

hâkim. 
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23 Rumeli Mecidiye Tabya 13 adet sahra topu - 

24 Anadolu Mecidiye Tabya 14 adet top 

15 adet 28 cm’lik 1 adet 

sahra topu 

Alçak seviyede. 

No Nagara Mevki Toplar Yorumlar 

29 Maltepe Tabya 4 adet 15 cm’lik 200 metreye hâkim 

30 Nagara Kalesi 9 top (15’ten 26 cm’e) Alçak seviyede 

31 Nagarababa Tabya 2 adet 15 cm’lik 110-140 metreye hâkim (TNA, 

WO 106/1461) 

Asya yakasında karaya çıkarma yapılabilecek belli başlı yerler şunlardı:  

1. (Midilli’nin karşısında) Edremit Körfezi’ndeki Narlı yakınları. Burası oldukça elverişli 
bir çıkarma yeriydi ancak iç kesimlerdeki arazi koşulları çetindi. Ayrıca buradan Çan’a uzanan 
80 km’lik yol oldukça kötü durumdaydı.  

2. Beşika Körfezi. İyi havalarda oldukça elverişli bir çıkarma yeriydi. Ayrıca Çan’a bir ön-
ceki mevkiden daha yakındı ancak zorluklar oldukça fazlaydı ve Menderes Nehri’nin geçilmesi 
de bu zorluklara dâhildi.  

3. Menderes Nehri’nin ağzı. Buraya bir çıkarma yapılması halinde, Çanakkale Boğazı giri-
şindeki, 1-Helles/İlyasbaba Burnu, 2- Helles Burnu Sahra Bataryası, 3- Seddülbahir Tabyası, 4- 
Orhaniye Tabyası, 5- Orhaniye Tabya Sahra Topçu Bataryası ve 6- Kumkale’nin önceden sustu-
rulması gerekmekteydi. Buradan Çan’a uzaklık 25 km civarındaydı. Bu yol kışın bile geçmeye 
müsaitti ve zemini elverişliydi (TNA, WO 106/1461). 

1.2. Bolayır Hatları 

Bolayır hatları7 da üç kısma ayrılmaktaydı: 1. ana hat, 1854’te Kırım Harbi esnasında 
Fransız ve İngilizler tarafından inşa edilen eski hatlardı. Bu hatlar yarımada boyunca Bolayır 
Köyü’nün biraz güneyinde Saroz Körfezi’nden Marmara Denizi’ne kadar neredeyse düz bir çizgi 
halinde uzanmaktaydı. 2. orta hat,  Türkler tarafından 1878’de (93 Harbi) ihmal edilen orta 
hattı. 3. ileri hat 1878’de Bolayır Köyü üzerinden Uzun Tepe’ye kadar uzanan ileri hattı. Rapora 
bakılırsa 1906’da ikinci ve üçüncü hatlar işlevsiz haldeydi. 1 numaralı ana hat ise Napolyon 
Tabya (Yıldız Tabya), Sultan Tabya ve Viktorya Tabya’dan (Ay Tabya) müteşekkildi.  

 
7 Bolayır’daki tabyalar ve günümüzde Çimpe Kalesi olarak bilinen yapının esasında Bolayır Merkez Tabyası olduğu 
yönündeki iddia için bkz. Ülkü 2020: 175-188. Bahsi geçen makaledeki iddiaları desteklercesine dönemin İngiliz as-
keri ataşe raporları arasında (Ertekin, 2022) yahut 1906’daki “War With Turkey” başlıklı raporda, bölgedeki tüm 
savunma yapıları ayrıntısıyla listelenmiş olmasına rağmen Çimpe Kalesi’nin adı anılmamaktadır. Bkz. TNA WO 
106/1461. 
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Napolyon Tabya, dış kenarı 120-125 metre olan nizami beşgen müstahkem bir tabyaydı. 
Bu tabya deniz kıyısına 1.3 km uzaklıkta ve deniz seviyesinden 120 metre yükseklikteydi. Bu 
tabyada 4 adet 15 cm’lik Krupp ve 12 adet sahra topu mevcuttu. Sultan Tabya, bu hattın en 
stratejik mevkiinde, ana sırtın doruk noktasında yer almaktaydı. Bu tabyadan her yöne doğru 
ateş edebilmek mümkündü. Sultan Tabya, çevresi 1,8 km uzunluğunda altıgen, müstahkem bir 
yapıydı ve yaklaşık 550-600 metre derinliğe sahipti. Sultan Tabya’da 33 adet 8.7 cm’lik sahra 
topu ve 2 ufak dağ topu mevcuttu. Viktorya Tabya, Marmara Denizi’ne hâkim bir konumda, 120 
metre yüksekliğindeki bir tepenin üzerinde yer almaktaydı. Burası küçük, açık bir yapıydı ve 
buraya silah monte edilmemişti. Ayrıca bakımsız bir görünüme sahipti. 1. hattın toplam uzun-
luğu 6-6,5 km civarındaydı.   

Bolayır müdafaasındaki ikinci orta hat Sultan Tabya ile Bolayır arasındaki tabyalardan 
müteşekkildi. Tabyaların arkası, ana mevziden ataşe maruz kalabilecek şekilde açıktı. Tabyalar 
arasındaki bağlantılar genel olarak eksikti. Bu hat genel olarak tamire muhtaç durumdaydı.  

Bolayır müdafaasını oluşturan üçüncü, ileri hat Bolayır Köyü civarındaki tabyalardan mü-
teşekkildi. Bu tabyaların arka kısımları açıktı ve ana hattan top ateşine maruz bırakılabilirdi. Bu 
mevzi ele geçirildiği takdirde çok güçlü hale getirilebilirdi. Zira önündeki açık vadiye hâkimdi 
ve İngiliz saldırısını karşılayabilecek siperi yoktu (TNA WO 106/1461).  

I. Dünya Harbi devam ederken Ocak 1915’te Kahire’de 1. baskısı yapılan, oldukça kısa 
süre içinde Şubat 1916’ya kadar genişletilip gözden geçirilerek 8. baskıya ulaşan The Handbook 
of the Turkish Army adlı eserde Bolayır hatları, İstanbul ve Çanakkale boğazları hakkındaki is-
tihbarat güncellenmişti. Esere göre “Bolayır hatları Gelibolu Yarımadası'nın en dar noktasında 
kuzeyden gelebilecek olası bir saldırıya karşı müdafaa amacıyla inşa edilmişti. 1912-1913 yıl-
ları arasında Balkan Harpleri esnasında bu hatlar tahkim edilmişti. 1911’de, mayın döşenecek 
bölgelerin tespiti de dâhil olmak üzere Çanakkale ve İstanbul boğazlarındaki müdafaanın yeni-
den şekillendirilmesi ve tahkimine yönelik önerileri değerlendirmek üzere bir komisyon kurul-
muştu” (The Handbook of Turkish Army, 1916, s. 130). 

1.3. 1906’da Türk Ordusu’nun Kuvvet Miktarı ve Tertibi 

Türk ordusunun Mart 1906’daki kuvvet mevcudu aşağıdaki gibiydi: 

 Piyade Süvari Topçu 

Nizam ve İhtiyat 240.000 30.000 47.000 

1. Sınıf Redif (Landwehr) 240.000 5.000 16.000 

2. Sınıf Redif (vasat milisler) 390.000 - - 

Hamidiye Süvarisi (Kürt) - 27.000 - 

Müstahfız  90.000 - - 

Diğer şubeler 15.000 - - 
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1906’da Osmanlı ordusunun toplam mevcudu 1.100.000 asker ve 1650 top olarak kayda 
geçmişti (TNA, WO 106/1461) ki bu bilgi, dönemin İngiliz askeri ataşe raporlarıyla örtüşmek-
tedir (TNA, FO 195-2226, No: 2).  

1906’da Osmanlı ordusu, 7 ordu ve 2 müstakil fırkadan ibaretti: I. Ordu/İstanbul, II. Ordu 
Edirne, III. Ordu Selanik, IV. Ordu Erzincan, V. Ordu Şam, VI. Ordu Bağdat, VII. Ordu San’a mer-
kezliydi. İki müstakil fırka ise Hicaz ve Trablusgarp merkezliydi. 

Osmanlı ordusunun İstanbul, Edirne ve Selanik merkezli ilk 3 ordusunun tertibi ise şöy-
leydi:   

Ordu Merkezi Karargâh Sınıf Asker Top 

I. Ordu İstanbul Nizam/muvazzaf  

 

300.000 

 

 

 

962 

 

II. Ordu Edirne Nizam ve Redif  

III. Ordu Selanik Nizam ve Redif 

Osmanlı ordusunun Erzurum, Suriye, Mezopotamya, Yemen merkezli son 4 ordu 
bölgesi ile Hicaz ve Trablusgarp merkezli iki müstakil fırkasının tertibi ve kuvvet miktarı 
ise aşağıdaki gibiydi:  

Ordu Asker Top 

I., II., III. ordu redifleri: Anadolu. 295.000 - 

IV. Ordu: Erzincan  200.000 234 

V. Ordu: Suriye 110.000 228 

VI. Ordu: Mezopotamya 

(sadece 1. Sınıf redif) 

60.000 102 

VII. Ordu: Yemen 

(Yalnızca nizam/muvazzaf) 

20.000 42 

16. Hicaz Fırkası 

(Yalnızca nizam/muvazzaf) 

12.000 18 

15. Trablusgarp Fırkası 

(Yalnızca nizam/muvazzaf) 

13.000 36 

Bir seferberlik ilân edildiği takdirde 10 gün içinde İstanbul ve civarındaki garnizonlar ha-
riç, ilk 3 ordu bölgesinden toplanabilecek asker sayısı: 231.000 piyade, 10.000 süvari ve 810 top 
olarak hesaplanmıştı. 4 ilâ 8 hafta içinde Anadolu’dan temin edilebilecek redif miktarı ise 
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75.000 piyade ve 5.000 süvariydi. 8 ilâ 12 hafta içinde son 4 ordu bölgesi ve 2 müstakil fırkadan 
toplanabilecek asker ve top sayısı ise şöyleydi: 

 

Ordu ve Müstakil 

Fırkalar 

Bölge Asker Top 

IV. Ordu Erzincan8 180.000 234 

V. Ordu Suriye   88.000  56 

VI. Ordu Mezopotamya   60.000 102 

VII. Ordu Yemen   60.000   90 

Müstakil Hicaz     4.500   12 

Müstakil Trablusgarp      6.000   36 

Toplam - 398.500 530 

Londra merkezli İngiliz istihbaratının Osmanlı İmparatorluğu hakkında topladığı bilgiler, 
1901-1904 yılları arasında Seferberlik ve Askeri İstihbarat Dairesi’nin B Kısmı’nda; 1904-1914 
yılları arasında ise Askerî Harekât Müdürlüğü MO 2 Şubesi’nin B Kısmı’nda toplanmıştı (Erte-
kin, 2022: 137) 30 Nisan 1906 tarihli bu raporun ilk bölümü de İngiliz İstihbarat Dairesi’nin MO 
2 Şubesi’nden alınmıştı (TNA, WO 106/1461).  

Birinci bölümde ortaya konan bilgi ve istatistikler, Çanakkale/Gelibolu Yarımadası’ndaki 
Osmanlı müdafaasını, bölgedeki tabya, istihkâm ve kaleleri, karaya çıkarma yapmaya müsait 
bölgeleri ve 1906’da Osmanlı ordusunun kuvvet mevcudu ile tertibini ortaya koymaktadır.  
Düşman’ın gücü ile potansiyelini ortaya koyan bu bilgiler, Gelibolu Yarımadası’na amfibi ha-
rekât düzenlemek ve Çanakkale Boğazı’nı ele geçirmek için İngiliz ordusuna gerekli olan bilgi-
leri sunmaktadır. Osmanlı ordusunun muhtemel bir seferberlik halinde 10 gün ile 12 hafta ara-
sında bölgeye ne kadar asker ve mühimmat yığabileceğini dair öngörülere dönemin İngiliz as-
keri ataşe raporlarında da rastlamak mümkündür. Örneğin dönemin İngiliz askeri ataşesi Her-
bert Conyers Surtees (1858-1933)’in 16 Mart 1906 tarihli raporunda, Türkiye Avrupası’nda 
vuku bulabilecek olası bir harp halinde –ki Çanakkale ve Gelibolu Türkiye Avrupası sınırları 
içindeydi- esnasında, seferberlik ilanı sonrası 10 gün içinde temin toplanabilecek asker, subay 
ve mühimmat miktarı hesaplanmıştı. Bu raporda muhtemel bir harp halinde İstanbul ve civa-
rındaki garnizonlar hariç, ilk üç ordu bölgesinde seferber edilebilecek toplam kuvvet “10 adet 
nizam fırkası, 16 adet 1. sınıf redif fırkası ve 9 adet 2. sınıf redif fırkası olmak üzere toplamda 
265.000 kişi olarak hesaplanmıştı. İstanbul ve civarındaki garnizonlardaki toplam asker sayısı 
8 nizam fırkası, 4 adet 1. Sınıf redif ve 9 adet 2. Sınıf redif olmak üzere toplamda 231.000 kişiydi. 

 
8 Raporda IV. Ordu bölgesi ‘Kürdistan’ olarak anılmaktadır. Oysa Osmanlı İmparatorluğu’nun IV. Ordu Merkez Ka-
rargâhı Erzincan’dır ve askeri ataşe raporlarında da bu şekilde geçmektedir. Yine de bu bilgi, bu raporu hazırlayan-
ların bu olguyu çarpıtarak gizli emellerini ortaya koymaları açısından zikre değerdir.  
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Türkiye Avrupası’nda bir harp patlak verdiği takdirde 10 gün içinde Osmanlı ordusu bölgeye 
toplamda 496.000 civarında asker yığabilirdi. Üstelik bu rakama askeri disiplinden yoksun Ar-
navut taburları da dâhil değildi (TNA, FO 195-2226, No. 16).  

1905-1906 yılları arasında Osmanlı Ordusu’nun barış kuvveti toplamda 260.000, sefer 
kuvveti ise 1.100.000 kişiden oluşmaktaydı (TNA, FO 195-2226, No: 2). Olası bir harp halinde 
toplam sefer kuvvetinin yarıya yakınını, yarım milyona yakın askeri, 10 gün içinde seferber edi-
lebilecek vaziyetteydi. Askerlerin yanı sıra 350.000 tüfek, 10.000 kılıç ve 1.008 top da muha-
rebe alanına sevk edilecekti ki (TNA, FO 195-2226, No. 16) bu da Çanakkale’ye yapılacak ha-
rekâtı oldukça riskli hale getirmekteydi. Kaldı ki dönemin askeri ataşesi Surtees’in raporlarında 
Osmanlı ordusunda maaşlarını düzenli olarak alabilen, en disiplinli iki ordunun Selanik Mer-
kezli III. Ordu ile Edirne merkezli II. Ordu olduğu açıkça belirtilmekteydi (TNA, FO 195-2226, 
No: 62). 

İngiltere, Çanakkale Boğazı’nı ele geçirmek amacıyla Gelibolu Yarımadası’nı işgal planları 
yapmaktayken Osmanlı İmparatorluğu da Türk boğazlarını tahkim çalışmalarına devam etmek-
teydi. Temmuz 1906’da İstanbul’daki Keçili Limanı’nda yeni bir tabya inşa edilmiş, bu yeni tab-
yaya 24 cm kalibrelik toplar yerleştirilmişti. Sırataş, Anadolu Kavağı ve Büyükliman da 24 
cm’lik toplarla teçhiz edilerek yeniden modellenmiş, ayrıca İstanbul Anadolu ve Rumeli Fe-
neri’ne projektörler yerleştirilmişti (TNA, FO 195-2226, No. 38). Ağustos 1906’da Avrupa ya-
kasında bulunan Telli Tabya’nın yukarısında bulunan tepeye yeni bir öbüs bataryası inşa edil-
mişti (TNA, FO 195-2226, No. 48). Mart 1906’da Çanakkale’de de Nordenfeldt ve Krupp topları 
ile atış tatbikâtı gerçekleştirilmiş (TNA, FO 195-2226, No. 23). Nisan 1906’da Çanakkale’ye Ha-
midiye Tabya ile Sarısığlar Koyu arasına denizaltı mayınlarının döşenmesi gündeme gelmişti 
(TNA, FO 195-2226, No. 26). 

İngiltere’nin raporun birinci bölümünde Çanakkale Boğazı’nı ele geçirmek için Gelibolu 
Yarımadası’nı işgal etme niyetinin esas amacı ise raporun ikinci bölümünde ortaya konulmak-
taydı.   

2. 1906’daki İşgal Tasarısı ve 1915’teki Harekât Arasındaki Benzerlik ve 

 Farklılıklar  

Bu kısımda, 1906’daki işgal tasarısı maddeler halinde ortaya konulacak ve 1906 tasarısı 
ile 1915-1916’daki harekât arasındaki benzerlik ve farklılıklara değinilecektir. 1906 raporunda 
donanma personeli ve gemi sayısı hakkında herhangi bir bilgi yoktur. Bu yüzden 1906 rapo-
runda amfibi harekâtın temel prensipleri ortaya konulmuştur: 

1. Britanya filosunun İstanbul’a ulaşmasının önündeki yegâne engel Çanakkale müdafaası-
dır. Çanakkale müdafaası geçildiği takdirde Osmanlı Hükümeti’nin teslim olması ve Başkent’ten 
çıkarılması kaçınılmazdır (TNA, WO 106/1461). 

İlk maddeden de açıkça anlaşılacağı üzere Çanakkale/Gelibolu yarımadasının işgalindeki 
asıl amaç İstanbul’u ele geçirmek ve Türkleri buradan sürmekti. I. Dünya Harbi’nde ilân edilen 
Savaş Amaçları Bildirgesi’nde de İtilaf Devletleri, Türkleri Avrupa’dan ve İstanbul’dan çıkarmak 
amacını açıkça ilân etmişlerdi (BL, IOR/L/PS/18/B310a, s. 1-3). Zira I. Dünya Harbi’nden mağ-
lup ayrılan devletlerarasında başkenti işgal edilen tek devlet Osmanlı olmuştu (Polat, 2018 s. 
143). 
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2. Çanakkale müdafaasının Gelibolu Yarımadası’nda yer alan kısmı, her yönden en uygun 
hedeftir (TNA, WO 106/1461). 

Gelibolu yarımadası, hem İstanbul’a yakınlığı (250-260 km) hem de amfibi harekâta son 
derece müsait olması itibariyle Ege’den gelip İstanbul’u ele geçirmek isteyen denizci Avrupalı 
bir millet için hakikaten en uygun hedefti. Donanma, Çanakkale Boğazı’nı geçtiği takdirde doğ-
rudan doğruya İstanbul önlerine demirleyebilirdi.  

3. Gelibolu gibi uzun ve dar bir yarımada, deniz ve kara kuvvetlerinin birleşik harekâtını 
kolaylaştırmaktadır. Gelibolu’daki tabyalar genellikle Asya kıyısına hâkimdir. Burada karaya çı-
karma yapılabilecek bölgeler de iyi durumda ve hedefe daha yakındır. Gelibolu’ya çıkarma yapıl-
dığı takdirde Osmanlı kara kuvvetlerinin üstün gücünün, İngilizlere karşı kullanılması daha zor 
olacaktır (TNA, WO 106/1461). 

1906 raporu donanmanın ani ve beklenmedik bir saldırı ile Çanakkale Boğazı’nı geçerek 
Gelibolu’ya çıkarma yapması, ardından Osmanlı kuvvetleri bölgeye intikal edemeden Geli-
bolu’daki tabyaları zapt ederek bu tabyalardaki top ve mühimmatı ele geçirmesi prensibi üze-
rine kurulmuştur. 

4. Kara kuvveti, sadece Çanakkale Boğazı’nı donanmaya açmak amacıyla kullanılacaktır. 
Boğaz donanmaya açılır açılmaz kara kuvveti geri çekilebilir. Gelibolu Yarımadası, az sayıda bir 
kuvvetle çok üstün sayılara karşı kolayca elde tutulabilir. Ancak tabyalar ele geçirildikten sonra 
denizden açacağımız top ateşi, yeniden silahlanmayı kolayca önleyeceğinden böyle bir şeye dahi 
gerek kalmayabilir. Harbin uzaması ihtimal dâhilinde dahi değildir.  

5. Gelibolu gibi uzun bir yarımadanın mümkün kıldığı birleşik harekâtın genel avantajları, 
anakara ile yarımada arasındaki karasal ulaşımın kusurlu olması nedeniyle değişiklik arz etmek-
tedir. Öte yandan Çanakkale Boğazı ve Marmara Denizi, İngiliz gemilerine kapalı olacağından 
Türklerin yarımadadaki birliklerini deniz yoluyla tahkim etme ihtimali vardır. 

6. Gelibolu’da çıkarma yapılabilecek bölgeler azdır ve Türkler, İngilizler gibi denizci bir kuv-
vetle girişecekleri bir muharebede, yarımadanın ‘Osmanlı İmparatorluğu’nun en can alıcı bölgesi’ 
olduğunu fark ettikleri anda burayı öyle bir güçle müdafaa edebilirler ki, böyle bir çıkarma İngi-
lizlerin yüzleşmeye hazır olduğundan daha maliyetli hale dahi gelebilir. Öte yandan büyük bir 
Türk kuvvetinin bölgeye intikali muhtemelen zor olacaktır. İngiliz filosu Çanakkale Boğazı girişini 
zorlamakta başarılı olursa, filonun Gelibolu Yarımadası’ndaki konumu son derece kritik hale ge-
lecektir (TNA, WO 106/1461). 

Çanakkale Boğazı’na taarruz düşüncesi İngiliz Savaş Konseyi’nin 25 Kasım 1914 tarihli 
ilk toplantısında gündeme geldi. Winston Churchill (1874-1965), bu toplantıda Süveyş Kanalı 
ile Mısır’ın güvenliğini sağlamak adına Osmanlı Devleti’ni ‘can alıcı bir bölgeden’ tehdit etmenin 
gerekliliğini vurgulayarak Çanakkale Boğazı ile Gelibolu yarımadasına bir amfibi harekât dü-
zenlenmesi teklifini ileri sürmüşse de bu teklif, dönemin Savaş Bakanı (1914-1916) Lord Kitc-
hener tarafından kabul görmedi (Atabey, 2015a, s. 153).   

Churchill, Çanakkale Boğazı üzerine bir deniz harekâtı tertip etmenin kolay bir zaferin 
yolunu açacağı düşüncesindeydi. 13 Ocak 1915 tarihli Çanakkale Boğazı’na denizden taarruz 
planı, Churchill’in katkılarıyla Savaş Konseyi’nin 28 Ocak 1915 tarihli toplantısında kabul edildi 
(Atabey, 2015a, s. 153; Kıbıl, 2020, s. 267; Polat, 2018, s. 125). İngiltere, Çanakkale cephesinin 
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açılmasında birinci derecede aktif rol alırken; Churchill, bu cephenin açılmasının baş mimarı 
oldu (Atabey, 2015a, s. 15; Polat, 2018, s. 125).  

Tümamiral John de Robeck komutasında, 814 topa sahip 90 savaş gemisinden müteşşek-
kil birleşik filo 19 Şubat 1915'te Çanakkale Boğazı'nın koruyan istihkâmları bombalamaya baş-
ladı (Clodfelter, 2017, s. 416). Fakat Churchill’in kanaatlerinin aksine İngiliz ve Fransız birleşik 
filosunun 19 Şubat 1915’te başlattığı deniz çıkarması 18 Mart 1915’te büyük bir hezimetle so-
nuçlandı. Hezimetin ardından mağlup donanma Midilli’ye doğru ricat etmek zorunda kalınca, 
Churchill “Türkler, Çanakkale’yi zorlayan çağının en ileri tekniğe sahip kuvvetler karşısına, muh-
kem bir kale gibi dikilmişlerdir” değerlendirmesini yaptı (Birinci Dünya Harbi’nde Türk Harbi, 
1997, s. 49; Osmanlı Belgelerinde Çanakkale Muharebeleri I, 2005, s. 18, 46).  

Hezimetin ardından bir amfibi harekâtının zorunluluğunu kabul eden İngiliz Savaş Ba-
kanı Lord Kitchner, İngilizlerin Akdeniz Orduları Başkomutanı General Sir Ian Hamilton (1853-
1947)’u, İtilaf Devletleri’nin Çanakkale bölgesine çıkarma yapacak olan kuvvetlerinin komutan-
lığına tayin etmiş, 22 Mart’ta İtilaf Devletleri üst düzey kumandanları Queen Elizabeth zırhlı-
sında bir toplantı düzenlemiş, bu toplantıda amfibi harekâtın zarureti kabul edilmişti. İtilaf Dev-
letleri tarafından kabul edilen çıkarma plânına göre, General Hamilton çıkarma yapmak için 
Gelibolu yarımadasının güney yarısını tercih etmişti  (Şahin, 2009, s. 120, 125-126). Bu bağ-
lamda işgal kuvvetleri kumandanı General Ian Hamilton’un payına Gelibolu yarımadasının düş-
mesi katiyen bir tesadüf değildir ve 1906 raporu bu tercihte büyük rol oynamıştır.  

Alman Askeri Misyon Heyeti Başkanı Liman von Sanders (1855-1929)’ın aksine Mustafa 
Kemal Bey, Gelibolu yarımadasının imparatorluğun en can alıcı bölgesi olduğunu fark etmiştir. 
Yarbay Mustafa Kemal, Balkan muharebeleri esnasında Gelibolu sahilinin müdafaası ile ilgili 
ayrıntılı tetkiklerde bulunmuş, bu tetkiki sonucunda düşmanın, Seddülbahir ve Kabatepe civa-
rındaki bölgeye aynı anda çıkarma yapabileceği sonucuna varmıştır (Mustafa Kemal, 2011, s. 
5).   

7. Çanakkale Boğazı’nın ele geçirilmesi, muhtemelen harbi sona erdireceğinden, Gelibolu 
Yarımadası’nda bir ordu kaybetme korkusu Türkleri burayı geri almaktan caydırabilir.  

8. Yarımadanın yetersiz müdafaasına neden olabilecek diğer hususlar şöyledir: 

a. Sultan’ın şahsi güvenliğinden duyduğu endişe (TNA, WO 106/1461). 

I. Dünya Harbi başladığında Osmanlı tahtında Sultan V. Mehmed Reşad (1909-1918) bu-
lunmaktaydı. Sultan, 1906 raporunda öngörüldüğü gibi şahsi güvenliğinden endişe duymak 
şöyle dursun 11 Kasım 1914’teki resmi harp ilânından 3 gün sonra 14 Kasım 1914’te halife sı-
fatıyla cihat ilân etmiştir (Arı, 1997, s. 69; Aydın, 2016, s. 47). 

b. Osmanlı Hükûmeti’nin taşradaki vilayetler üzerindeki zayıf otoritesi. 

c. Komşu devletlerin saldırılarına karşı tedbir alma zarureti. 

d. Müdafaa odaklı bir politikanın kaçınılmaz hale getirdiği dağılma. 

Bütün bunlar Türk ordusunun bir kısmını felce uğratıp hareket edemez hale getirecektir. 

9. Gelibolu Yarımadası’nda herhangi bir şekilde dikkat çekmekten özellikle kaçınmak ge-
rekmektedir. Bu bağlamda, Midilli, Limni ya da Çanakkale Boğazı yakınlarındaki herhangi bir 
adanın zapt edilmesi politikasının değerlendirilmesi gerekmektedir. Bu tip bir harekât, mevcut 
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koşullarda yeterince basittir ve geçmişte [1807’de] Sultan’a baskı kurmak için yeterli olmuştur 
(TNA, WO 106/1461). 

1906’daki bu tasarı 1915’te uygulama aşamasına gelinceye değin Ege’deki jeopolitik den-
geler de kısmen değişmişti.  

Osmanlı ile İtalya arasında patlak veren Trablusgarp Harbi  (1911-1912) sonrası impa-
ratorluk sadece Kuzey Afrika’daki son topraklarını kaybetmekle kalmamış, aynı zamanda 18 
Ekim 1912’de imzalanan Uşi Antlaşması ve sonrasında vuku bulan Balkan harpleri ile 12 Ada 
üzerindeki hâkimiyetini de kaybetmişti.  

Limni 21 Ekim 1912’de Yunanlılar tarafından işgal edildi. Balkan Harbi sonrası imzalanan 
1913 Londra Anlaşması’na göre Osmanlı’dan fiilen ayrılan Girit Adası’nın geleceğine Balkan 
devletlerinin; Yunanistan’ın işgal ettiği Doğu Ege adalarının geleceğine ise İngiltere, Fransa, Al-
manya, İtalya, Avusturya-Macaristan ve Rusya’nın karar vermesi konusunda uzlaşmaya varıldı. 
Avrupa devletleri, 1914 Tebligatları ile On İki Ada’yı İtalya’ya ve Limni ve Midilli’nin de dâhil 
olduğu Doğu Ege adalarını da silahsızlandırılmış statü koşuluyla Yunanistan’a bırakma kararı 
aldı. (Belenli, 2019, s. 77-78; Kut, 2016, s. 493; Uçarol, 1995, s. 428-429).  

Dönemin Başbakanı Elefterios Venizelos (1864-1936) Megali İdea ülküsü ve Küçük Asya 
hakkındaki tasarıları gerçekleştirmek amacıyla Yunanistan’ı savaşa sokma konusunda ısrar-
cıydı. Bu hususta İngiltere ve Fransa ile müzakerelere girişti. Yunan Kralı’nın onayıyla 18 Ağus-
tos 1914’te İtilaf Devletleri’nden herhangi bir çağrı olmaksızın İngiltere’ye: “Gereği halinde Yu-
nanistan 250,000 kişiden oluşan tüm ordu ve donanmasını Sırbistan’a yardım etmek ve Os-
manlı Devleti’ne karşı savaşmak üzere İtilaf Devletleri emrine vermeye hazırdır” mesajı gön-
derdi (Yellice, 2016, s. 212). Nitekim 7 Şubat 1915’te deniz muharebesi henüz başlamadan önce 
İngiliz ve Fransız donanmalarına bağlı savaş gemileri, ikmal için Limni Adası’nın Mondros Li-
manı’na konuşlandı. Limni 1915’teki Çanakkale muharebeleri sırasında müttefik güçlerin ana 
üssü oldu (Şahin, 2009, s. 114-115; Emecen, 2003, s. 192). 

Böylece 1906’daki tasarıda işaret edildiği gibi İngilizlerin 1915’te, Çanakkale Boğazı’nı 
zorlamak adına Limni ve Midilli adalarını işgal etmesine gerek kalmadı.  

10. Şu halde, bu adaların ele geçirildiğini varsaydığımızda, adaları tahliye ederek Türklerin 
Çanakkale Boğazı'na ilişkin kaygılarını azaltmak mümkün görünmektedir. Bu tahliye hiçbir şe-
kilde adaların Türkler tarafından yeniden işgal edileceği anlamına gelmemektedir. 

11. En büyük tehlike Mısır’dır. Mısır, kuvvetlerimizi toplamak ve organize etmek için ol-
dukça uygun bir bölgedir. Mısır’ın coğrafi konumu muhtelif avantajlar sunmaktadır. Mısır’ın gü-
venliği bahane etmek, gizli emellerimiz için son derece uygun bir kılıf olacaktır. Mısır, İngiliz seferî 
kuvvetinin temerküzü için en uygun bölgedir  

12. Bunun için gerekli olan kuvvetin toplanması 2 ilâ 3 ay sürebilir. Ancak piyadeler 10 gün 
içinde gemilere yüklenebilir (TNA, WO 106/1461). 

Hakikaten 1915 harekâtında İngiltere’nin ana lojistik üssü Mısır olmuştu. Mısır’ın güven-
liği, İngilizler açısından son derece stratejik bir meseleydi. Bir deniz imparatorluğu olan İngil-
tere için Süveyş Kanalı, Akdeniz’e Ege’ye ve Marmara’ya yapılabilecek asker ve mühimmat sevki 
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için lojistik öneme sahipti. 1869’da Süveyş Kanalı’nın açılması ve 1882’de Mısır’ın işgali İngil-
tere için Doğu Akdeniz’in stratejik önemini daha da arttırmıştı (Sander, 2003, s. 381; Özkan, 
2022, s. 1022). 

I. Dünya Harbi’ne deniz muharebesi devam etmekteyken, 10 Mart 1915’te, Seddülbahir’e 
çıkarma yapacak olan 29’ncu İngiliz Tümeni’nin Çanakkale’ye gönderilmesine karar verildi. Bu 
esnada Mısır’da bulunan Anzak tümenleri ile birlikte 75 bin kişilik bir kolordu teşkil edildi. 29. 
İngiliz Tümeni’nin belirlenen tarihte Ege’ye ulaşmamış olması, harekâtın 25 Nisan’a sarkma-
sına neden oldu. Bu süre zarfında tüm İngiliz birlikleri Mısır’da temerküz etti (Atabey, 2015b, 
s. 249-251).  Bu birliklerin Çanakkale’ye sevk edilmesi 1,5 ay sürdü. 

13. Bu süre zarfında, mevcut ve gerekli olabilecek askerî müfrezelerle birlikte, İngiliz filosu 
Osmanlı İmparatorluğu’nun geniş kıyı şeridi boyunca dikkat dağıtmak için farklı noktalarda 
alarm vermek amacıyla kullanılabilir. 

14. Osmanlı İmparatorluğu topraklarında isyanı teşvik etmek yüksek bir politika meselesi-
dir. Mevcut koşullar altında, Arabistan’ı Osmanlı’dan bağımsız, Britanya’ya bağlı bir Arap konfe-
derasyonuna dönüştürmek amacıyla Arap isyanını teşvik etmek oldukça cazip bir seçenektir. Hem 
bu, aynı zamanda Hindistan’a giden güzergâh üzerinde düşman bir kuvvetin oluşma tehlikesini 
de bertaraf edecektir (TNA, WO 106/1461). 

Osmanlı İmparatorluğu I. Dünya Harbi’ne dâhil olduktan sonra Hindistan Valisi Lord 
Charles Hardinge (1858-1944), Britanya Kralı V. George (1910-1936)’a “Arabistan’daki tüm 
Arapları Osmanlı’ya karşı isyan ettirmekten ve Osmanlı Devleti’ni Avrupa haritasından silmek-
ten” bahsetmekteydi (Polat, 2018, s. 125). Haşimi Arap Aşireti Lideri Şerif Hüseyin, İngilizlere 
ilk teklifini 2 Temmuz 1915’te, Çanakkale/Gelibolu’da kara muharebeleri devam ederken yap-
mış, Arapların müstakil bir hükûmet olarak teşekkülüne destek olunduğu takdirde, Osmanlı 
İmparatorluğu’na karşı isyan edeceğini hususi mektupla bildirmişti (Bostancı, 2014, s. 121-
122). Nitekim Britanya, 1915 senesi boyunca, Arabistan’ı Osmanlı İmparatorluğu’ndan ayır-
mak, burada kendisine bağlı vasal devletler oluşturmak, Hindistan’daki çıkarlarını korumak ve 
Türk kuvvetlerini dağıtmak amacıyla Şerif Hüseyin’i Osmanlı aleyhine kışkırttı. Haşimi Arapla-
rının ayaklanmasında İngiliz ajanı Thomas Edward Lawrence’ın büyük rolü olmuştu (Sonyel, 
1987, s. 231, 235). Dolayısıyla İmparatorluğun Arap tebaasının Osmanlı’ya karşı kışkırtılması 
projesinin kökleri, 1906 raporunun 14. maddesine değin uzanmaktaydı. 

15. Peşi sıra örneğin Hayfa’ya yapılacak bir saldırıyla, Türklerin Mısır’la olan iletişim hattı 
kesilebilir. Zira Türklerin muhabere altyapısı geliştikçe bu tip bir harekâtın daha da zorlaşacağı 
muhakkaktır (TNA, WO 106/1461).   

İtilaf donanması 14 Mart 1915’te Seddülbahir’i bombardımana tutarken aynı gün 
Hayfa’yı da bombalamıştır (Arı, 1997 s. 119). 

16. Bu esnada Makedonya’da bir kargaşayı kışkırtacak herhangi bir politik neden buluna-
mıyorsa, Selanik’e yönelik bir tehdit, Türkleri burada büyük bir kuvvet toplamaya zorlayacak, Ge-
libolu Yarımadası’na yapılacak eşzamanlı bir saldırı ve Meriç Nehri ile Selanik arasındaki demir-
yoluna yapılacak bir dizi baskın, takviye kuvvetlerin gerçek saldırı bölgesine süratle intikalini en-
gelleyecektir (TNA, WO 106/1461).   
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Bu rapor oluşturulduğunda Selanik, Osmanlı İmparatorluğu’nun III. Ordu merkeziydi. 
Makedonya’daki istikrar 1877-78 Osmanlı-Rus Harbi ve peşi sıra gerçekleşen 1878 Berlin Kon-
feransı’ndan itibaren bozulmaya başlamıştı. Makedonya, Bulgaristan Emareti ile Sırp Kral-
lığı’nın yanı sıra İngiltere, Fransa, Rusya, Avusturya-Macaristan gibi Avrupalı büyük devletlerin 
satranç tahtası haline geldi. Bölgedeki Rum, Bulgar ve Sırp komiteci çetelerin yaydığı tedhiş, 
bölgede iç karışıklıkları daha da arttırınca Avrupalı büyük devletler Eylül 1903’te Mürzsteg adı 
verilen bir reform programını uygulamaya karar verdi. Makedonya’nın ıslahı adına bölgeye çok 
sayıda Avrupalı asker ve sivil temsilciler ile umumi müfettişler tayin edildi. İngiliz ve Rus hü-
kümdarlarının 1908’deki Reval görüşmeleri sonrası bölgede yaşananlar Osmanlı İmparator-
luğu’nu 23 Temmuz 1908’de II. Meşrutiyet’in ilânına sürükledi. Meşrutiyetin ilanı sonrası 
Mürzsteg programı sonlandırıldı, silahlı komiteler siyasi parti ve kulüplere dönüştüyse de böl-
gede yaşanan kargaşa iyileşmedi. I. Balkan Harbi (1912-1913) sonrası Mayıs 1913’te imzalanan 
Londra Antlaşması ile Osmanlı İmparatorluğu Makedonya’yı tamamen kaybetti (Hacısalihoğlu, 
2003, s. 441). Ekim 1912’de müttefik Yunan ve Bulgar orduları güneyden ve kuzeyden Selanik’e 
doğru girince, Vali Hasan Tahsin Paşa, herhangi bir direniş göstermeden 26 Ekim 1912’de şehri 
Yunanlılara teslim etti (Kiel, 2009, s. 356). Dolayısıyla İngiltere’nin Makedonya’da bir kargaşayı 
tetikleme yahut Selanik’e yönelik bir askerî tehdit algısı oluşturma stratejisinin tüm altyapısı, 
1915’e gelmeden çok önce, 1913’te tamamen ortadan kalmış oldu.  

17. Gelibolu Yarımadası’na yapılacak saldırının başarılı olabilmesi için ‘aniden gerçekleş-
mesi ve sürpriz niteliği taşıması’ gerekmektedir. Bunu başarabilmek adına düşmanı yanıltmak 
amacıyla her türlü çaba sarf edilmeli ve mümkün olduğunca hızlı hareket edilmelidir. Aksi tak-
dirde bu teşebbüs, feci bir hezimetle sonuçlanabilir (TNA, WO 106/1461).   

Bu rapor, Osmanlı Devleti ile Britanya barıştayken oluşturulmuştur. Dolayısıyla iki dev-
letin Kasım 1914’ten itibaren savaş halinde olması ve Winston Churchill’in ısrarları sonucunda 
deniz harekâtına öncelik verilmesi 1906 raporunda öngörülen amfibi harekâtın bir sürpriz ni-
teliği taşımasının tüm zeminini ortadan kaldırmıştı.  

18. Uygulanacak gerçek saldırı planı düşmanın askerî gücüne ve eğilimlerine bağlı olmalı-
dır. Nihai amaç, Çanakkale Boğazı’ndaki tabyaları zapt etmek, sökmek ve mümkün olan en kısa 
sürede tekrar gemilere dönmektir.  

19. Türkler, 1897 Osmanlı-Yunan Harbi’nde Anafarta ve Ece Koyu’nda düşman askerlerinin 
karaya çıkmasını engellemek adına bazı ufak tabyalar inşa etmiştir. Bu tabyalar terk edilmiş du-
rumdadır ancak Osmanlı ile İngiltere’nin savaşa tutuşması halinde buralar yeniden inşa edilebilir, 
bölgedeki diğer karaya iniş yerleri de benzeri bir biçimde muhafaza edilebilir. Türkler, kuvvetle-
rini başka bir bölgede toplamaya yönlendirilemezse herhangi bir mukavemetle karşılaşmaksızın 
bir çıkarma yapma olasılığımız oldukça düşüktür. Bunun için hatırı sayılır bir kuvvetle geniş bir 
cephe açmalıyız. 

20 İngiliz hücum kuvvetleri; örtme kuvveti ve ihtiyatlar ile birlikte üç gruba ayrılacaktır: 

1. Bir kuvvet, Seddülbahir’e, 

2. Bir kuvvet, Kilidbahir’e, 

3. Bir kuvvet, Eceabad’ın kuzey doğusundaki tabyalara saldıracaktır.  
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20 (1). Seddülbahir’e yapılacak saldırı Kilidbahir’e yapılacak saldırıdan sonraya ertelene-
bilir. Ancak girişteki tabyalara başka bölgelerden yapılacak çıkarmalar eşliğinde eşzamanlı ola-
rak saldırılmalı ve bu tabyalar mümkün olduğunca süratli bir biçimde ele geçirilmelidir. Bu sal-
dırı, gemilerin aktif işbirliği ile aniden ve sürpriz bir biçimde gerçekleştirilmelidir. Helles Burnu 
(İlyasbaba Burnu)’nun batısındaki çıkarma yeri küçük olmasına rağmen son derece mükemmel 
ve korunaklıdır. Çıkarma başarılı olduktan sonra tabyaların ele geçirilmesi zor olmayacaktır. Nor-
mal garnizondaki asker sayısı 300’dür. Seddülbahir tabyaları zapt edilir edilmez Asya kıyısındaki 
tabyalar, gemiler ile zapt edilmiş Türk tabyalarının birleşik ateşiyle susturulacaktır.   

Kabatepe’nin güneyinde [Seddülbahir Tabyası, No: 3] karaya çıkan kuvvetlerle, iletişim ku-
rulmalıdır. 8 numaralı çıkarma yeri [Helles Burnu’nun batısı], süratli bir şekilde yeniden yükleme 
yapmaya müsait bir biçimde hazırlanmalı ve müdafaa için bir örtme mevzii hazırlanmalıdır. Bu-
nun için biri tabyalardaki askerleri korumak için Kraliyet Garnizon topçu müfrezesi diğeri karaya 
iniş yerlerini korumak içinse Kraliyet İstihkâm müfrezesi olmak üzere 2 piyade müfrezesine ihti-
yaç vardır. Bu takımın kalanı, Kabatepe’nin güneyinde [No: 3] karaya çıkacak ve 1. ve 2. müfreze-
leri birleştirme görevini üstlenecektir (TNA, WO 106/1461).   

İngiliz istihbaratı Balkan harpleri sırasında üç güvenilir kaynaktan bilgi edinmekteydi. 
Bunlar İstanbul’daki İngiliz Sefiri Gerard Lowther (1908-1913), İngiliz Askerî Ataşesi Yarbay 
Ernest Tyrrell ve Edirne Konsolosu Binbaşı Louis Lort Rhys Samson’du. Samson, 7 Mayıs 
1906’da Edirne Vilayeti Konsolosluğu’na tayin edilmiş bu görevi 1914 yılına kadar sürdür-
müştü. Asker kökenli Samson, konsolosluk vazifesinin son senesinde -1914- Kilitbahir’e yapıl-
ması planlanan işgal harekâtının parçası olarak Gelibolu Yarımadası’nın kıyı şeridinde bulunan 
Kabatepe’nin kuzey ve güneyindeki kırsal arazinin topografik özelliklerini tasvir eden bir rapor 
kaleme aldı Bahsi geçen bu rapor 1915’te Gelibolu’nun işgali öncesi İngiliz istihbaratının Kaba-
tepe hakkındaki bilgilerini güncelleyen belki de son rapor olması açısından önemlidir (Ertekin, 
2023b, s. 543-544). 

20 (2). 1. Tümen’in 2 tugayı Kabatepe’nin güneyindeki açık sahile [No.3] çıkarma yapacak, 
ikinci bir fırka ise Kabatepe’nin kuzeyinde [Kabatepe ile Suvla Koyu arası, No: 2] karaya çıkacak-
tır. 1. Tümen’in iki tugayı ve 2. Tümen’in iki tugayı doğrudan Kilitbahir tabyalarına saldıracaktır. 
2. Tümen’in üçüncü tugayı Eceabat’ın kuzey doğusunda Kakma Dağı’ndaki Kilya Lodos/Maydos 
Tabya’yı [28 numaralı tabya] ele geçirecek ve Kakma Dağı’ndan Kabatepe’ye kadar yarımada bo-
yunca kuzeye bakan bir örtme mevzii oluşturacaktır. 

20 (3). Üçüncü bir tümen, Kabatepe ile Suvla Koyu arasında [No:2] karaya çıkacak, Ecea-
bat’ın kuzey doğusundaki Kilya Lodos/Maydos Tabya haricindeki diğer tüm tabyaları zapt ederek 
bir örtme mevzii hazırlayacaktır.  

21. Dördüncü bir tümen, ihtiyaca binaen hazır tutulacaktır. Belki de bu ihtiyat tümeni Bo-
layır hatlarının yakınına eşzamanlı bir çıkarma tehdidi yapmak için kullanılabilir. Türkler Çanak-
kale müdafaasını tahkim etme imkânına sahip olduklarından Bolayır hatlarının fiilen işgal edil-
mesi istenen bir durum değildir. Saroz Körfezi’ndeki gemilerin ateşi, her halükarda takviye kuv-
vetlerin karayoluyla anakaraya yaklaşmasını zorlaştırabilir (TNA, WO 106/1461).   

Müstahkem Mevki Kumandanlığı, asıl çıkarmanın yarımadanın uç bölgesi (İlyasbaba-Sed-
dülbahir) ile Kabatepe civarına yapılacağını kabul etmişti. Liman von Sanders bu planı ve da-
yandığı kabulleri, modern bir amfibi harekâtın müdafaa ihtiyaçlarına cevap vermediği gerek-
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çesi ile reddetti. Ona göre sahilde sadece keşif-gözetleme ve örtme birlikleri bulunmalı, asıl kuv-
vet ise hareketli büyük ihtiyat grupları halinde içeride tutulmalıydı. Von Sanders’e9 göre, düş-
man kuvvetlerinin olası çıkarma bölgeleri Bolayır bölgesi ve Beşika Körfezi’ydi” (Uyar-Erickson, 
2017, s. 510-511). 

1906 raporunda tayin edilen çıkarma noktaları, 25 Nisan 1915 sabahı kara muharebeleri 
başladığında İngiliz ve Fransız kuvvetlerin karaya asker çıkardığı bölgeler olmuştu. Bu bölgeler 
1906 raporunda da işaret edildiği gibi, Kabatepe kuzeyi ile güneyi, İlyasbaba Burnu/Seddülba-
hir, Çanakkale Boğazı girişindeki Kumkale10 ve Beşika’ydı (Doyle ve Bennett 1999, s. 14; Gör-
gülü, 1990, s. 93; Hamilton, 1920, s. 126-130; Özlü, 2019, s. 315). İngiliz kuvvetleri Kabatepe’nin 
kuzeyi ile güneyi ile Seddülbahir’e çıkarma yaparken Fransız kuvvetleri Kumkale ve Başika Kör-
fezi’ni işgal etti.  

25 Nisan 1915 sabahı saat 03.00’te Anzaklardan oluşan 1500 kişilik bir birlik gece karan-
lığında denizden Kabatepe’ye doğru yönelmiş fakat kıyı akıntıları yüzünden Kabatepe kumsalı 
yerine Arıburnu’na sürüklenmiştir. Karaya çıkan düşman piyadesi, Arıburnu ile Kabatepe ara-
sında bir buçuk kilometre kadar içeri uzanan sırtları işgal etti (Birinci Dünya Harbi’nde Türk 
Harbi 1997, s. 68-67-68). “İtilaf birlikleri Kabatepe'nin 1.6 km kuzeyinde bulunan Arıburnu (An-
zak koyu)’na çıkarma yaptı. 25 Nisan 1915'te icra edilen amfibi harekâtın ilk safhasında kıyı-
daki zayıf örtme ve keşif birlikleri çıkarma yapan birlikleri geri püskürtemediği gibi, düşman 
askerlerinin sahile hâkim bölgelere doğru ilerleyişine de engel olamadı. Geride bekleyen büyük 
ihtiyat birlikleriyse, Sanders'ten ileri hareket emri almadıkları için beklemeye devam etmiş, ni-
hayet emir geldiğinde ise yolların kötü olması yüzünden çıkarma bölgelerine ulaşmada ciddi 
sıkıntılar çekmişlerdi. Sanders'in hatalı komutası, çıkarmalar başladıktan sonra da devam et-
miş, uzun bir süre bunların şaşırtma olduğu, asıl çıkarmanın Bolayır’a yapılacağı konusunda 
ısrar etmişti. Ast birlik komutanları, Sanders’ın emirlerine harfiyen uymuş olsa, 9. Tümen, Sed-
dülbahir’deki direnişi gösteremez, benzeri şekilde, 19. Tümen Komutanı Mustafa Kemal (Ata-
türk) de inisiyatif11 kullanıp Arıburnu’na ulaşarak Anzak ilerleyişini durdurmazdı” (Uyar, 2017, 
s. 511-512). 

 
9 Avrupa’daki yaygın kabule bakılırsa, Çanakkale’de kazanılan kara zaferi Liman von Sanders ve emrindeki Alman 
subaylara atfedilmektedir. Örneğin İngiliz Britannica Ansiklopedisi’nin Liman von Sanders maddesinde: “Mart 
1915’te Gelibolu’daki 5. Ordu Kumandanlığı’na getirilen Sanders, Türk komutanların da desteğiyle İngiliz ve Avust-
ralyalı işgal kuvvetlerini Çanakkale Boğazı’nı boşaltmaya zorlayarak müttefiklerin İstanbul’u ele geçirmesini engel-
lemeyi başardı” yorumu yer almaktadır (Britannica, 2024). “Oysa muharebelerin ilk safhasında meydana gelen çık-
mazın sorumluluğu Sanders ve bazı Alman subaylarına aitti. Sanders, maiyetindeki Alman subaylarıyla birlikte 26 
Mart’ta Çanakkale'ye gelerek sorumluluğu Müstahkem Mevki Kumandanlığı’ndan devraldı. Kısa bir inceleme ve keşif 
sonrasında, müstahkem mevkiin tavsiye ve tecrübesini dikkate almayarak, eskiden hazırlanmış planların tamamını 
yürürlükten kaldırdı. Eski plana göre birlikler asıl unsurları ile kuvvetli bir kıyı müdafaası yapacak, küçük ihtiyat 
birlikleri ise geride kalacaktı” (Uyar-Erickson, 2017, s. 510-511). 
10 Fransız birlikleri bir müddet Kumkale’de tutunmayı başarmışsa da Anadolu yakasını düşman işgalinden korumak 
maksadıyla 3’ncü ve 11’nci fırkaların/tümenlerin birleştirilmesiyle oluşturulan mürettep 15’inci Kolordu ve bu ko-
lorduya bağlı birlikler başarılı bir savunmayla Fransızları geri püskürtmüştür (Özlü, 2019, s. 315). 
11 16. Kolordu Komutanı Mustafa Kemal Bey, Gelibolu muharebelerinden hemen sonra 1916’da yayımlanan Ta’lim 
ve Terbiye-i Askeriyye Hakkında Nokta-i Nazarlar adlı eserinde inisiyatif kullanmanın öneminden şu sözlerle bahset-
mektedir: “Biz biliriz ki muharebede zafer ve galibiyet kazanmak için bütün subay ve askerlerin vatan, millet uğrunda 
şevkle canlarını feda etmeleri, en küçüğe kadar bütün rütbelilerin kendi inisiyatifleri ile durumun gerektirdiği tedbirleri 
almaya alışmış olmaları ve askerlerin bile zafer kazanma azmine sahip olup üstlerinin şehit olması hâlinde bile bu azmi 
kaybetmemek vasıflarını taşımaları lazımdır” (Mustafa Kemal, 1916, s. 8-9). 
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22. Zapt edilen her tabyanın cephanesi, henüz ele geçirilememiş diğer tabyalara karşı kul-
lanılacaktır. Bu tabyaların mühimmat tedariki sınırlı olacağından, bunun için özel bir hazırlık ya-
pılmalıdır. Bu hazırlık yapılmadığı takdirde kendi ağır toplarımızı karaya çıkarmak zorunda ka-
labiliriz. Bu topların Kilidbahir’in batısındaki platoya taşınması oldukça zor olduğundan tasarla-
nan harekâtı tehlikeye sokabilir. 

23. Raporda işgal için gerekli kuvvet miktarı tablo haline getirilmiştir. İşgal için 4 tümen, 
12 piyade tugayı, 3 süvari bölüğü, 6 sahra topçu tugayı, 6 dağ topçu tugayı, 3 garnizon topçu ta-
buru ile Kraliyet İstihkâm Birliği’nden 4 sahra bölüğü ile 4 telgraf bölüğü gereklidir (TNA, WO 
106/1461).    

1906 raporunun 18. maddesinde de açıkça belirtildiği gibi “uygulanacak gerçek saldırı 
planı düşmanın askerî gücüne ve eğilimlerine bağlı olmalı”ydı. Bu raporun oluşturulduğu ta-
rihte İngiltere tek başına İstanbul’u işgal etme amacındaydı. 1915’e gelindiğinde ise tüm koşul-
lar değişmiş, birden fazla cephede harp halinde olan İngilizler Çanakkale/Gelibolu’da Fransız 
kuvvetleriyle birlikte hareket etmek durumunda kalmıştır.  

24. Harekât esnasında garnizon topçu personelinin Gelibolu müdafaasında kullanılan 
Krupp toplarını ele geçirmesi planlanmıştır.  

25. İstihkâm birlikleri esas olarak a- Karaya indirme yerleri ve iskelelerin inşasına yardımcı 
olmak, b- Muhabereyi tahkim etmek, c- Muhtemel kalıcı tahkimatları tahrip etmek amacıyla kul-
lanılacaktır.  

26. Muhabere hatları hiçbir şekilde 16 km’yi geçmeyecektir. Yollar stabilize olmadığı için 
kış vakti kötü durumda olacaktır. Bu yüzden bölgeye mümkün olduğunca az yük, az tekerlekli na-
kil aracı ya da hayvan indirilmesi gerekmektedir. 

27. Harekât, birlikler karaya çıkarma yaptıktan sonra 3 günden fazla sürmemelidir (TNA, 
WO 106/1461).   

Çanakkale/Gelibolu’ya amfibi harekât kış mevsiminde gerçekleştirildi fakat 1906 işgal 
tasarısında öngörüldüğü gibi 3 günden daha fazla, 25 Nisan 1915-9 Ocak 1916 tarihleri ara-
sında sekiz buçuk aya yakın sürdü ve İtilaf Devletleri açısından feci bir akıbetle sonuçlandı (Ata-
bey, 2015, s. 249; Aydın, 2016, s. 48; Tunçoku-Taşkıran, 2000, s. 36).  

İngiliz ve Fransızlar boğazları savaş gemilerine açmak, Rusya’ya yardım götürmek ve İs-
tanbul’u ele geçirmek amacıyla Çanakkale/Gelibolu’ya yarım milyona yakın asker yığmışlardır. 
Türk Genelkurmay kayıtlarına göre muharebeler sonucunda İngilizler yaklaşık 205.000, Fran-
sızlar ise 47.000 zayiat vermiştir (Birinci Dünya Harbi’nde Türk Harbi, 1997, s. 232). Yarı-
mada’ya yığılan 410.000 Britanya askerinin 31.389’u harp esnasında hayatını kaybetmiş, 
9.708’i kaybolmuş, 78.749’u ise yaralanmıştır. Michael Clodfelter’a bakılırsa Britanya’nın top-
lam kaybı hastalar da dâhil 198.340 kişidir. Sadece İngiliz 29. Piyade Tümeni’nden toplam 
34.012 kişi hayatını kaybetmiştir. Yarımadaya toplamda 79.000 Fransız askeri sevk edilmiş, 
muharebeler sonunda bu askerlerden kayıp, ölü ve hastalar dahil 47.000’i zâyi olmuştur (Clod-
felter, 2017, s. 417). Buna karşılık Osmanlı ordusunda 40 tümenin 17'si ve subayların yarıya 
yakını Çanakkale cephesine sevk edilmiş ve bu cephedeki müdafaa, imparatorluğa 1.658'i su-
bay olmak üzere 166.507 şehit ve mâlûle mâl olmuştur (Uyar-Erickson, 2017, s. 515). Sonuç 
itibariyle işgalci kuvvetler 9 Ocak 1916’da Çanakkale/Gelibolu’yu tamamen tahliye etmişlerdir 
(Birinci Dünya Harbi’nde Türk Harbi, 1997, s. 231). 



 
 

Tasarıdan Harekâta: İngiltere’nin 1906 Tarihli Gelibolu’yu İşgal Tasarısı ile 1915’teki… 
 

143 

 

 

 

Sofya’da askerî ataşeyken Tekirdağ’da kurulmakta olan 19’uncu Tümen Komutanlığı’na 
tayin edilen ve harp esnasında emrindeki 57’inci Alay ile Conkbayırı’na gelen 19’ncu Tümen 
Komutanı Kurmay Yarbay Mustafa Kemal’in, 27’inci Alay’a mensup birliklerin geri çekilmekte 
olduğunu görerek, “düşmandan kaçılmaz, cephaneniz yoksa süngünüz vardır, yere yat” emrini 
vermesi (Mustafa Kemal, 2011, s. 4, 14-16) ve akabinde emrindeki 57’inci Alay’a, “Size ölmeyi 
emrediyorum. Siz ölene kadar geçen sürede yerinizi yeni kuvvet ve komutanlar alacaktır” sözleri 
Gelibolu yarımadasındaki muharebelere damgasını vurmuştur (Birinci Dünya Harbi’nde Türk 
Harbi, 1997, s. 69). İngilizler, 1923’te kaleme alınan Turkey: a History of the Nationalistic Move-
ment [Türkiye: Bir Milli Mücadelenin Tarihi] 1918-1922 adlı eserde, Türkiye Cumhuriyeti’nin 
bânisi Mustafa Kemal’i ‘Gelibolu kahramanı’ olarak nitelendirmişlerdir (TNA, WO 157/1309, 
1923, s. 5).  

Sonuç 

Francis Bacon (1561-1626)’dan beri bilgiyi güçle, bilimi fayda ile özdeşleştiren İngilizle-
rin Gelibolu çıkarması, on yıllar boyunca sistematik biçimde toplanıp ayrıntısıyla analiz edilen 
istihbaratın, emperyalist amaçlar doğrultusunda 1915’te pratiğe koşulmasının müşahhas ör-
nekleri arasındadır. 

İngiltere, 1877’de Dışişleri Bakanlığı’na bağlı diplomatik teşkilatı, 1906’da Deniz İstihba-
rat Dairesi, Genelkurmay Başkanlığı ve Savaş Bakanlığı aracılığıyla Rumeli, İstanbul, Çanakkale 
ve Gelibolu Yarımadası hakkında ayrıntılı raporlar kaleme almış, bu raporlarda bahsi geçen böl-
gelerin coğrafi, topoğrafik, demografik yapısı tasvir edilmişti. Ayrıca bahsi geçen bölgelerdeki 
tabya ve istihkâmların yapısı, miktarı, nitelikleri ile muvazzaf ve yedek birliklerin kuvvet mik-
tarı, seferberlik halinde 10 gün ilâ 12 hafta arasında işgal bölgesine sevk edilebilecek asker sa-
yıları ayrıntısıyla hesaplanmıştır. İngiliz Genelkurmay ve Savaş Bakanlığı tarafından hazırlanan 
1906 raporu, 1915-1916’daki Çanakkale/Gelibolu çıkarması öncesi kaleme alınan en ayrıntılı 
işgal tasarısı olması itibariyle Türk tarihi açısından son derece önemlidir. Bu tarih aynı za-
manda Osmanlı-İngiliz ilişkileri açısından önemli bir milat noktasıdır. II. Abdülhamid devrinde 
1878 sonrası bozulan Osmanlı-İngiliz ilişkileri, 1906’da yerini aleni düşmanlığa terk ederek iki 
devleti, savaşın eşiğine kadar getirmiştir. II. Meşrutiyet’in ilânından sonra yaşanan politik rejim 
değişikliği ve II. Abdülhamid’in tahtan indirilmesi de Türk-İngiliz ilişkilerinin düzelmesini sağ-
layamamış sonuçta iki devlet I. Dünya Harbi’nde karşı karşıya gelmiştir. 

1906-1915 arasındaki 9 yıllık süre zarfında Osmanlı İmparatorluğu’nun kaybettiği top-
raklar ve değişen konjonktür göz ardı edildiğinde, 1906’daki işgal tasarında tayin edilmiş olan 
amfibi harekâtın temel prensipleri, 25 Nisan’da başlatılan harekâtın zeminini oluşturmuş gö-
rünmektedir. 1906’daki tasarı ile 1915’teki harekât arasında, ufak tefek farklılıkların yanı sıra 
birçok ortak özellik göze çarpmaktadır. Bunlardan en önemlisi 1915’te İngiliz birliklerin çı-
karma yaptıkları bölgelerin 1906 tasarısında tayin edilmiş bölgeler olmasıdır: Kabatepe’nin gü-
neyi ve kuzeyi ile İlyasbaba Burnu/Seddülbahir.  

1906’da kesinlikle etkisiz hale getirilmesi gerektiği belirtilen Kumkale ve Beşika Kör-
fezi’ni, 1915’te İngilizler yerine müttefik Fransız kuvvetleri işgal etmiştir. Çanakkale Boğazı’nı 
geçerek Rusya’ya yardım ulaştırma meselesi, doğal olarak 1906 raporunda bahis konusu edil-
memiştir.  
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1906 raporundaki 14. ve 16. maddeler, İngiliz istihbaratının Osmanlı İmparatorluğu sat-
hından temin ettiği bilgileri hangi yöntemlerle pratiğe koştuğunu ortaya koyması açısından da 
son derece önemlidir.  Zira Britanya Hükûmeti’nin, Osmanlı hâkimiyetinin zayıf olduğu bölge-
lerdeki muhalif unsurları kışkırtma yahut el altından destekleme politikasının arkasında yatan 
nihai amacın, Türkleri Avrupa’dan çıkarmak ve İstanbul’u ele geçirmek olduğu açıkça anlaşıl-
maktadır. 1906 tasarısında Britanya İstanbul’u tek başına işgal etmeyi tasarlamışken 1915 ha-
rekâtları esnasında denkleme Fransa ve Rusya da dâhil olmuştur. İstanbul her ne kadar 
Mart/Nisan 1915’te imzalanan gizli antlaşma ile zafer ödülü olarak Rusya’ya bırakılmışsa da 
Çanakkale/Gelibolu’nun geçilememesi ve vaat edilen yardımların ulaştırılmaması sonrası 
Rusya’da gerçekleşen Ekim Devrimi, İtilaf Devletleri’nin tüm planlarının değişmesine neden 
oldu.  

Osmanlı İmparatorluğu I. Dünya Harbi’nden mağlup ayrılınca İstanbul’un geleceği İngiliz 
ve Fransız kuvvetlerinin insafına terk edilmiş, 1906’daki tasarının ana hedefi olan İstanbul, İti-
laf kuvvetleri tarafından 13 Kasım 1918’de ve 16 Mart 1920’de resmen işgal edilmiştir. 15 Ma-
yıs 1919’da İzmir’in Yunan ordusu tarafından işgali, Mustafa Kemal Paşa önderliğinde Türk İs-
tiklal Harbi (1919-1922)’ni tetiklemiştir. Milli mücadelenin başarıyla yürütülmesi sonrası iş-
galci kuvvetler 11 Ekim 1922 tarihli Mudanya Ateşkes Antlaşması ile İstanbul’u Türklere bıra-
karak çekilmek zorunda kalınca hem 1906 işgal tasarısının, hem de I. Dünya Harbi’nin ana he-
defi olan Türklerin İstanbul’dan çıkarılması planı böylece akamete uğratılmıştır. 
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       EKLER 

 

Ek 1: Çamakkale/Gelibolu’daki tabyaları gösteren harita (Acıoğlu, 2016, s. 4). 
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Ek 2: Gelibolu Yarımadasındaki Çıkarma Bölgeleri (Doyle ve Bennett 1999, s. 13). 
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Ek 3: Gelibolu Yarımadasındaki Çıkarma Bölgeleri (First World War, 2014, s. 120). 
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Ek 4: Tarafların Genel Harekât Planı ve Çıkarma Bölgeleri (Birinci Dünya Harbi’nde Türk Harbi, 1997, s. 287). 
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Ek 5:  Anzak Kolordusu’nun Çıkarma Yeri ve Hedefleri (Birinci Dünya Harbi’nde Türk Harbi, 1997, s. 291). 
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Ek 6: Türk Birliklerinin İçeri Doğru İlerleyen Anzak Kolordusuna İlk Müdahaleleri (Birinci Dünya Harbi’nde Türk 
Harbi, 1997, s. 292). 
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EXTENDED ABSTRACT 

The straits of the Bosporus and the Dardanelles, have had a strategic importance throug-

hout history as a very important centre connecting the Black Sea with the Aegean and the Me-

diterranean. The defence of Istanbul against an attack by a maritime state from the west was 

only possible through the defence of the Dardanelles and Gallipoli. Throughout history, the sta-

tus of the Turkish Straits has been an issue closely followed not only by the Ottoman Empire, 

but also by European powers such as Russia, Germany, France, Austria-Hungary and Britain. 

The straits that connect the two seas have naturally become one of the most important centres 

of international trade, diplomacy, politics and, of course, intelligence. 

Although Ottoman-British relations followed a turbulent course depending on the inter-

national conjuncture from the end of the 18th century onwards, British governments mostly 

refrained from entering into alliances that led to the destruction or disintegration of the Otto-

man Empire in the 18th century. Britain began discussing possible scenarios for the defence of 

the Turkish Straits after the Russian navy demonstrated its superiority over the Ottoman navy 

in the Mediterranean during the Ottoman-Russian War of 1768-74, and after the Treaty of 1774 

gave Russian ships the right of free navigation in all Ottoman waters, including the Black Sea. 

At the end of the 18th century, the fragmentary information gathered about the Straits became 

systematic with the establishment of centralised intelligence services in Europe in the 19th cen-

tury. 

Ottoman-British relations have had a turbulent history. In the Crimean War of 1853-56, 

the British fought on the side of the Ottomans against the Russians. However, the Russo-Turkish 

War of 1877-78 was a major turning point in relations between the two states. Britain's policy 

of protecting the territorial integrity of the Ottoman Empire changed with this war. In 1906, 

during the reign of Abdülhamid II, relations between the two states broke down completely and 

the British drew up detailed plans to occupy the Gallipoli peninsula and take Istanbul. 

This article analyses a report entitled ‘War with Turkey’, which is among the papers of 

the British War Office (WO) at the National Archives in London. In the two-part report mentio-

ned above, the occupation of the Gallipoli peninsula in 1906 is discussed in detail in the form of 

a proposal ready for implementation. In the first part of the report, the areas suitable for lan-

dings and the fortifications in Gallipoli and Dardanelles were numbered in tables, and the inva-

sion plan in the second part was drawn up with reference to these numbers. The British deci-

sion-makers of the time carried out this invasion, planned in 1906, in 1915 during the First 

World War. Ignoring the territorial losses of the Ottoman Empire during the nine-year period 

between 1906 and 1915 and the changing circumstances, the basic principles of amphibious 

operations laid down in the 1906 invasion plan seem to have formed the basis of the operation 

launched on 25 April. 
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Articles 14 and 16 of the 1906 report are extremely important because they reveal the 

methods by which British intelligence put into practice the information it received from thro-

ughout the Ottoman Empire.  This is because it is clear that the ultimate aim behind the British 

government’s policy of provoking or covertly supporting opposition elements in the regions 

where Ottoman rule was weak was to expel the Turks from Europe and take Istanbul. Moreover, 

while Britain had planned to occupy Istanbul alone in the 1906 report, France and Russia ente-

red the equation during the 1915 operations. Although the secret treaty signed in March/April 

1915 left Istanbul to Russia as a prize for victory, the revolution that broke out in Russia after 

the failure to take Gallipoli and the failure to deliver the promised aid thwarted all the Entente’s 

plans. 

When the Ottoman Empire was defeated in World War I, the future of Istanbul was left to 

the mercy of the British and French forces, and Istanbul, the main target of the 1906 plan, was 

officially occupied by the Entente forces, the first on 13 November 1918 and the second on 16 

May 1920. On 15 May 1919, the occupation of Izmir by the Greek army triggered the Turkish 

Independence War (1919-1922) led by Mustafa Kemal Pasha. After the success of the national 

struggle, the occupying forces were forced to withdraw, leaving Istanbul to the Turks with the 

Mudanya Armistice Treaty of 11 October 1922, thus thwarting the plan to expel the Turks from 

Istanbul, which was the main aim of both the 1906 occupation plan and the First World War. 
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KARA HİTAY DEVLETİ’NDE KADIN HÜKÜMDARLAR 
 

Coşkun ERDOĞAN 
 

ÖZ 

Kitanlar tarihsel süreç içerisinde Çin kültür coğrafyasından Horasan’a kadar yayılan bir Asya menşeli toplum olarak 
Orta Çağ’ın Uygurlar sonrası ve Moğollar öncesi Asya’daki değişim sürecine önemli katkı sağlayan topluluklardan 
biridir. Kitanların batıya yönelen kolunu teşkil eden Batı Liao/Kara Hitay Devleti ise Maveraünnehir ve Horasan’ın 
siyasi ve sosyal tarihinde belli bir dönem önemli rol oynamıştır. Kara Hitaylar, Selçuklu hâkimiyetine büyük bir darbe 
vurmanın ötesinde doğudan taşıdığı idari ve kültürel yapıyı Batı İslam dünyası içerisine taşımış ve bu bölgelerde 
kendi kimliği ile yaşamıştır. Bu topluluğun başlangıcından itibaren Çin’den tevarüs ettirilen kadın yönetici sistemi 
aynı şekilde Maveraünnehir siyasetinde de etkin bir şekilde görülmüştür. Burada kadınlar nâiblik müessesesinin 
yanı sıra tam yetkili devlet yöneticileri olarak görülmektedirler. Ayrıca müşahhas evlilik sitemleri ve buna bağlı ola-
rak korunmaya çalışan monarşik merkezi yapı bir nevi devletin sigortası olarak kurgulanmıştır. Nitekim Uygur kö-
kenli olan Hsiao ailesinden yapılan evlilikler ile hanedanın kadın kolu devletin güçlü bir denge unsuru olmuştur. Bu 
kadın yöneticiler Kara Hitay Devleti’nde etkin bir şekilde rol oynayarak başta Türk Hakanlığı Devleti’nin bakiyeleri 
üzerinde olmak üzere Selçuklu ve sonrasında Harezmşahlar devletlerinde mühim kırılma noktalarına sebep olmuş-
lardır. Kara Hitay’ın kadın yöneticileri doğuda Cürcen baskısını karşı ve batıda da var olma mücadelesi içerisinde 
iken aynı zamanda devlet sisteminin Kitan geleneklerine bağlı bir şekilde yönetilmesi için çaba sarf etmişlerdi. Bu 
araştırmada Kitan geleneği olarak kadın yöneticilerin Kara Hitay Devleti içindeki siyasi süreçleri ve buna bağlı olarak 
kadınların konumu incelenmeye çalışılmıştır.  

Anahtar Kelimeler: Kitan, Kara Hitay, Kadın, Liao, Hsiao. 

WOMEN RULERS IN THE STATE OF QARA KHITAI 
ABSTRACT 

The Khitans, as a society of Asian origin that spread from the cultural geography of China to Khorasan throughout 

the historical process, are an important contributor to the process of change in post-Uyghur and pre-Mongol Asia of 

the Middle Ages. The Western Liao/The State of Qara Khitai, which constituted the western branch of the Khitans, 

played an important role in the political and social history of Transoxiana and Khorasan for a certain period. The 

Qara Khitays not only dealt a majör blow to the Seljuk sovereignty, but also carried the administrative and cultural 

structure from the east into the Western Islamic world and lived in these regions with their own identity. The female 

administrative system inherited from China since the beginning of this community has also been seen effectively in 

Transoxiana politics. Here, women ara seen as fully authorized state administrators as well as regency institution. 

In addition, the monarchical centralised structure, whicj tried to protect the monarchical marriage systems and the 

related monarchical central structure, was constructed as a kind of insurance for the state. As a matter of fact, with 

the marriages made from the Hsiao family, which is of Uyghur origin, the female branch of the dynasty became a 

strong balancing element of the state. These female rulers played an active role in the State of Qara Khitai and caused 

important breaking points, especially on the remnants of the Turkish Khanate, as well as in the Seljuk and later 

Khawarazmian states. While the female rulers of Qara Khitai were struggling against the Jurchen oppression in the 
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east and the struggle for survival in the west, they also endeavoured to ensure that the state system was administe-

red in accordance with Khitan traditions. In this study, the political processes of women rulers in the State of Qara 

Khitai and the position of women in relation to this were tried to be analysed as a Khitan tradition. 

Keywords: Khitan, Qara Khitai, Women, Liao, Hsiao. 

Giriş 

Kitanlar1 tarihsel süreç içerisinde üç farklı bölgede varlık gösterdiler. Bu noktada 6. Yüz-
yılda Mançurya’da, 907-1115 yılları arasında Çin’de Liao Hanedanlığı olarak ve 1218 yılına ka-
dar Kara Hitay kimliği adı altında Orta Asya’da takip edilebilen Kitanlar, zikredilen bölgelerde 
sosyal ve kültürel değişimler de geçirdiler (Sinor, 1995, s. 262; Franke, 2017, s. 538). Bu doğ-
rultuda Kitanlar bozkır göçebelerinin, orman avcılarının ve yerleşik tarım yapan toplulukların 
sosyo-ekonomik özelliklerini kapsayan bölgelerde yaşadılar (Hao, 2018, s. 394). Kitanlar, kabi-
leler2 halinde ilk olarak Kingan Dağları’nın doğu yamaçlarında ve Şira Nehri’nin (Müren) sula-
dığı ovalarda yaşıyorlardı. Bu kabilelerin başlangıçta belli bir kültürel ortaklıktan değil de siyasi 
ve ekonomik çıkarlar doğrultusunda bir arada yaşayan topluluklar olduğu görülmektedir. Nite-
kim hayvancılık, kısmi bir tarım ve madencilik bölgenin olanakları doğrultusunda kabilelerin 
geçim kaynaklarını teşkil etmekteydi. Bu kabileler dokuzuncu yüzyıla kadar Yao-lien ailesinin 
içinden seçilen kabile reisleri tarafından yönetildi. Ancak 872’de bu ailenin kudretini kaybet-
mesi ile birlikte Yeh-lü (I-la) ailesinden Aboji (A-pao-chi)3 başa geçti ve Kitan Devleti’nin kuru-
cusu oldu (Taşağıl, 2001, s. 415). Aboji 907’de4 Çince T’ai-tsu unvanını alarak kendini imparator 
ilan etti (Bretschneider, 1888, s. 208; Sinor, 1998, s. 233-236).5  

Kitanlarda kadın yöneticilerin konumu ve etki alanları ilk dönemlerden itibaren takip 
edilmekle birlikte, bu geleneksel sistem Kara Hitaylara da taşınmıştır. Bu noktada ilk olarak 

 
1 Kitan adı Chı’-tan, Cathay, Cataya, Cathai, Catayo, Qita, Qata, Kıtay, Kitan gibi şekilleriyle kaynaklarda geçmektedir. 
İsmin değişik şekillerinin onun Çince, Tibetçe, Türkçe dil özellikleri üzerinden çevrilmesi ile oluştuğu görülmektedir. 
İsmin gelişim ve değişim geçirdiği yine kaynaklardan elde edilen bilgiler ile sabittir. İmparatorluğun kendine hü-
kümdarlık unvanı olarak bu ismi tercih etmesi ve devletin ilerde bu isimle anılma süreci hem devletin yayılım alanı 
ile Kuzey Çin’in ötesine geçmesi hem de bölgesel bazı adlandırma terimleri ile Çin siyasi yapısı içerisinde karşıladığı 
anlam ile ilgilidir. Ayrıca bu isim Wittfogel ve Feng Chia-shêng (1946, s. 1-2) ’in vurguladığı gibi zamanla tarihe mal 
olmuş ve bütün Çin’i kapsayacak bir hale dönüşmüştür (Sinor, 1995, s. 263-264; Kane, 2013, s. 27-50). 
2 Liao Shi’ye göre Kitanlar sekiz kabileden oluşmaktaydı. Bu kabileler, efsanevi kayıtlara göre Lao-ha Nehri boyunca 
beyaz bir ata binen adam ile Şira Müren boyunca gri bir öküz tarafından çekilen arabaya binen kızın bu iki nehrin 
buluştuğu Myeh Dağ’ında birleşmelerinden ve onlardan doğan sekiz oğlunun torunlarından neşet etmişti (Sinor, 
1998, s. 233).  
3 Aboji hakkında Liao Shi’nin vermiş olduğu bilgiler oldukça ilginçtir. Efsanevi meşruiyet kazandırma geleneği doğ-
rultusunda devletin kurucusunun doğumu olağanüstü olaylara bağlanmaktadır. Buna göre Aboji’nin doğumundaki 
müjdeleyici unsurlar onun krallığın kurucusu olacağını işaret etmekteydi. Nitekim o bir güneş ışığı huzmesinden 
doğdu. Doğduğunda üç yaşındaki bir çocuğun bedenine sahipti. Doğar doğmaz sürünmeye başladı, üç aylıkken yü-
rüdü ve bir yaşına gelmeden konuştu. Oğuz Kağan’ın Türk tarihindeki konumuna benzetilerek açıklanan bu durum, 
Aboji’nin olağan dışı doğumu üzerinden yeni bir kurucu köken miti oluşturulduğunu göstermektedir (Sinor, 1998, s. 
235). 
4 D’ohsson (2014, s. 64), Pelu Apakı olarak ismini verdiği Aboji’nin tahta çıkış tarihini 916 olarak verir. Aboji’nin 
tahta geçiş tarihi ve tahtta kalma süresi hakkında farklı bilgiler de mevcuttur bu konu hakkında geniş bilgi için bkz. 
Twitchett vd. 2008, s. 60.  
5 Kitanların ortaya çıkışları ve güçlerinin kısa bir süre içerisinde Çin’e yayılması hakkındaki görüşlerin başında gelen 
Tang Hanedanlığının çöküş sürecine denk gelmesi görüşü, tarihçilerin birçoğu tarafından da eleştirilmektedir. Ancak 
bu durum bilhassa Kuzey Asya’daki gelişmeleri basite indirgeme ve ardından dönemin diğer uluslararası ve sosyo-
ekonomik değişimlerini görmezden gelme olarak yorumlanmıştır (Twitchett vd. 2008, s. 53). 
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Kitanlarda Aboji’nin eşi Hsiao ailesinden İmparatoriçe Ch'un-ch'in (Dowager Ying-t'ien), koca-
sının ölümünden sonra yönetimi kontrolü altına aldı.6 Uzun süren veraset mücadelesinden 
sonra İmparatoriçe, baskın iradesiyle oğlu Te-kuang’ın (T'ai-tsung) tahta geçmesini, diğer kar-
deşi Pei’ye onaylattı. Bu dönemde Kitanlar tüm Kuzey Çin’in hâkimi oldular (Twitchett vd. 2008, 
s. 68-69, 75). Kitanlarda etkin olan bir diğer kadın nâib ise Prenses Ch'eng-t'ien’dir. On bir ya-
şında tahta geçen oğlu Lung-hsü’ye vekil olarak görevlendirilen İmparatoriçe aslında kocası dö-
neminden beri etkindi ve geleneksel evlilik bağlamında Hsiao ailesindendi. Babası da Kuzey 
bölgesi komutanlarından Hsiao Ssu-wen’di. O devlet içindeki ve dahası imparator üzerindeki 
etkisiyle büyük izler bırakan bir kadındı ve beş oğlu da devlet idaresinde etkin olacak yönetici 
oldular. Ch'eng-t'ien tüm bürokratik ve askeri yapının üst düzey komutanlarını kendi adamla-
rından görevlendirdi. İmparatorun yetişkin olduğu dönemde bile Ch'eng-t'ien’in baskısı altında 
olduğu hatta onu herkesin içinde tokatlayacak kadar güçlü olduğu görülmektedir. Onun sivil 
idaredeki etkinliği yanı sıra askeri yapı üzerindeki nüfuzu da bizzat komuta ettiği savaşlardan 
anlaşılmaktadır (Wright, 2005, s. 65-66; Twitchett vd. 2008, s. 90-91;). Bu güçlü İmparatoriçe 
evlatlığı Hsing-tsung (Tsung-chen) (1031-1055) tahta geçtiğinde nâiblik görevini devam ettir-
mek istedi. Ancak Hsing-tsung, Sheng-tsung’un kız kardeşi Nou-chin’in (İmparatoriçe Ch'in-ai) 
oğluydu ve annesi nâiblik makamını deruhte etmek için asıl imparatoriçe Ch'i-t'ien’le mücade-
leye girişti. Annelik hakkı üzerinden Ch'i-t'ien’i saf dışı bırakarak onu önce sürgüne gönderdi 
ve Ch'i-t'ien orada intihar ederek öldü. Böylece Nou-chin resmi olarak nâiblik görevini üstlendi. 
Nou-chin yasal “Dul İmparatoriçe” unvanı ile nâiblik görevinin de ötesinde yönetimi tek hâkim 
olarak yürütmek istedi ve diğer oğlunu imparator ilan etmeye çalıştı. Bu noktada başarılı ola-
madıysa da uzun süre Kitan Devleti içerisinde büyük bir otorite olmayı başardı ve nihayetinde 
Hsing-tsung tarafından sürgüne gönderildi (Twitchett vd. 2008, s. 114-115). 

Hsing-tsung öldüğünde ona muhalif olan İmparatoriçe Nou-chin yönetimden dışlandığı 
için kızgındı ve bu yüzden de merhum imparatorun küçük kardeşi Chung-yuan’ı destekledi. Fa-
kat yeni hükümdar imparatoriçeyi etkisiz hale getirdi ve annesi Jen-i’yi İmparatoriçe unvanı ile 
Kitanların “Valide Sultanı” ilan etti. Bu dönemden itibaren Kitan Devleti’nde Çinlileşme -hem 
imparator hem de annesi iyi bir Çin eğitimine sahiptiler- ve merkezi otoritenin sağlanması için 
kabileler üzerine baskı uygulama politikası devletin içindeki huzursuzlukları artırmaya başladı 
(Twitchett vd. 2008, s. 124-126). T’ien-tso döneminde onun beceriksiz tavrı yönetim anlayı-
şında Kitan Devleti için bir zaafa sebep oldu ve Cürcenler bölgedeki birçok eyaleti ele geçirdi. 
Devlet içindeki çekişmeler neticesinde T’ien-tso’nun ikinci karısı Kraliçe Wen ve kayınbiraderi 
Yeh-lü Yü-tu komplo ile onu tahttan indirmek istediler. Bu girişim başarılı olmasa da devlet 
Prens Ch’un’un güney bölgelerine hâkim olmasıyla resmen ikiye bölündü. Bu dönemde Yeh-lü 
Ta-shih ise derme çatma ordusuyla devleti kurtarma faaliyetlerine girişmişti (Twitchett vd. 
2008, s. 147-149). 

Kitanların dağılma süreci bu şekilde devam ederken İmparator Ch’un öldü ve yerine ge-
çecek erkek hanedan üyesinin T’ien-tso’nun yanında olması sebebiyle Ch’un’un eşi nâib olarak 
atandı. Onun yönetimi altında devlet parçalanma sürecini yaşadı. İmparatoriçe bölgedeki tehli-
kelere karşı çözüm önerileri ararken maiyetindeki komutanların birçoğu Songlara sığındı. Bu-
nun üzerine Songlar saldırıya geçtilerse de başarılı olamadılar. Cürcen hükümdarı A-ku-ta ise 

 
6 Ying-t’ian kocasının ölümünden sonra geleneğe aykırı olarak onunla birlikte gömülmeyi reddetti ve sağ elini kese-
rek tabutuna koydu ve devletin başına geçti. Onun bu davranışı tarihi kayıtlarda kadının konumunu ve etkisini be-
lirten ilk örnek olarak anlatılmaktadır (Wittfogel vd. 1946, s. 543). 
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bu dönemde Kitan topraklarında hak iddasıyla harekete geçti. İmparatoriçe bir ara onun vasalı 
olmayı teklif ettiyse de bunu kabul etmedi ve Kitan Devleti’ni ele geçirme harekâtına devam 
etti. Güney başkent bölgesini direnişle karşılaşmadan ele geçirince Kitan yöneticileri batı sınır-
larına doğru kaçtılar. Hsi ve Po-hai istikametinde dağılan Kitanlar’dan bir kısmı Cürcenlerin 
eline geçti. Yeh-lü Ta-shih ise imparatoriçeyi, T’ien-tso’nun yanına gitmeye ikna etti. T’ien-tso, 
kaçak imparatoriçeyi sadakatsizlik göstermesinden ötürü idam etti. Yeh-lü Ta-shih’ye ise em-
rindeki yedi bin askerin gücünden çekinildiği için dokunulmadı (Twitchett vd. 2008, s. 148-
149). 

1123 yılında Cürcenler ile yapılan bir savaşta Yeh-lü Ta-shih yakalandı ve Cürcenler ta-
rafından hanedan ailesi üzerine bir baskına zorlandı. Bu baskında hemen hemen tüm Liao ha-
nedanı ele geçirildi. T’ien-tso ve oğlu ise kaçarak Tangut sınırlarına geldi. Burada İmparator, 
Tangutlara sığınmak isteyince prens ondan ayrıldı. Tangut hükümdarı, T’ien-tso’nun sığınma 
talebine ilk başta olumlu baksa da sonradan fikrini değiştirdi. Nitekim Tangut kralı Cürcenler 
tarafından tehdit edildi ve hatta bir süre sonra Cürcen vasallığını kabul etti. Bu durum T’ien-
tso’nun tüm planlarını alt üst etti. Bu sırada Yeh-lü Ta-shih ise Cürcenlerin elinden kaçarak 
T’ien-tso’nun yanına henüz gelebilmişti. Sergüzeşt imparator Cürcenlerin önünden kaçarken 
oldukça zor duruma düştü. Artık yiyecek için bile kabilelerden yardım talep eder hale gelmişti. 
Ancak bu durumdayken batı bölgeleri üzerine yürüme kararı aldı. Yeh-lü ise bu harekâtın 
imkânsızlığını savunarak karşı çıktı. Ancak T’ien-tso kararlıydı ve harekete geçti. Bu durum kar-
şısında artık dayanamayan Yeh-lü, 1124 yılında kendini kral ilan ederek beraberindekilerle bir-
likte Gobi üzerinden Kuzey Moğolistan’a geçti. T’ien-tso ise yenilgiden kurtulamadı ve daha 
sonra esir edildiği kalede öldü (Twitchett vd. 2008, s. 150-151). 

Kitan Devleti’nin son hükümdarı olan T’ien-tso’nun ölümüyle birlikte artık halk Yeh-lü 
Ta-shih’nin hâkimiyetinde batıya yönelmişti. Önceleri Yeh-lü, Orhun Nehri civarında bulunan 
Kotun bölgesinde merkezini kurdu. Burada bulunan karargâhta mevcut olan yaklaşık yirmi bin 
kişilik garnizonun da desteğini alan Yeh-lü civar kabilelerin bağlılığını sağladı. Kendini Gürhan 
ilan eden Yeh-lü artık doğudan ümidini keserek batıya yönelmenin daha doğru olacağını düşü-
nerek hareket etti.7 Uygurların desteğini aldı ve doğu Maveraünnehir ve Aral Gölü’ne kadar olan 
bölgeleri ele geçirmeye başladı (Bretschneider, 1888, s. 211-212; Twitchett vd. 2008, s. 151). 
Artık burada oluşan devlet Batı Liao yani Kara Hitay Devleti idi. 

 

 

 

 

Kara Hitay Devleti’nin Yapısı ve Siyasi Sürecinde Kadın Hükümdarlar 

 
7 Liao Shi’de Yeh-lü Ta-shih’nin Gürhan (Go-rh-han) unvanını almasını Harezmşah ile yaptığı bir savaş neticesinde 
aldığını kaydeder ve batıda devletini bundan sonra kurduğunu aktarır. Aynı zamanda Ta-shih’nin burada Çince T’ien 
yu Huang ti unvanını aldığı görülmektedir. Harezmşahları tabiiyetine aldığı bu olay 1124 olarak verilmekte olup 
olayların karıştırıldığı görülmektedir. Netice itibariyle Katavan Savaşıyla karıştırıldığı düşünülen bu olayın Selçuklu 
sultanı Sencer’in yenilgisine bir atıf olarak değerlendirilebilir (Bretschneider, 1888, s. 216). 
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Altay dağlarından Amu Derya’ya kadar uzanan Kara Hitay8 Devleti Yeh-lü Ta-shih9 tara-
fından kurulmuştur. O, kabiliyeti ve cesareti ile kaynaklarda yaklaşık on bin atlı ile batıya göç 
ederek Kitan devlet geleneğinin üçüncü evresini oluşturdu (Sinor, 1998, s. 239-240). Devletin 
kurucu unsuru Kitan kökenli Liao yönetici elitleridir. Cürcenler’in Liao Devleti’ni yıkmasından 
sonra, ilk olarak Kuzey Moğolistan’a daha sonra batıya İli vadisine göç eden Kitanlar, burada 
dönemin en büyük siyasi gücünü oluşturdular (Biran, 2005, s. 1; May, 2021, s. 47). Kara Hitay-
lar, bugünkü coğrafya düzeninde Kazakistan’ın güneyine, Kırgızistan, Doğu Türkistan, Özbekis-
tan ve Tacikistan’a hâkim oldular (May, 2021, s 40). Yeh-lü Ta-shih batıya yönelmeden önce 
yeniden Kitan Devleti’ni canlandırabilir miyim düşüncesi ile kuzeye yöneldiyse de batıda yeni 
bir devlet kurmanın daha olanaklı olduğunu gördükten sonra ikinci tercihi üzerinden siyasetini 
geliştirdi.10 Yeh-lü Ta-shih batıya geldiğinde Karahanlı hükümdarı Arslan Han Ahmed b. Hasan 
tarafından engellendi (İbnü’l Esîr, XI, 1989, s. 83). Yapılan savaşta yenilen Yeh-lü, Yenisey böl-
gesini geçtikten sonra 1130’da İmil şehrini kurdu ve Karahanlıların Karluk ve Kanglı boylarına 
karşı yardım istemesi üzerine Balasagun’a kadar geldi. Bu dönemdeki olaylardan yararlanan 
Kitan asilzadesi, kolaylıkla Balasagun merkezli devletini kurarak faaliyetlerine başladı ve kısa 
zamanda Kaşgar, Hoten, Beş Balık, Maveraünnehir bölgelerine hâkim oldu (Cüveynî, II, 1988, s. 
70-71; Golden, 1990, s. 368; Pritsak, 1997, s. 261; Taşağıl, 2001, s. 415; Hunkan, 2011, s. 342-
343).11 

Kara Hitay Devleti bölgedeki unsurları tabiiyetine aldıktan sonra önceden Türk Hakan-
lığı’nın sahip olduğu doğudaki göçebe kavimlerle İslam Dünyası arasındaki set görevi (Hunkan, 
2011, s. 344), artık Kara Hitaylara geçmiş oldu. Doğu Türk Hakanlığı’nın hâkimiyet sahasını ele 
geçiren Gürhan Yeh-lü, batıya doğru genişleme hareketine başladı. Nitekim ata yurdu doğu top-
raklarına yeniden hâkim olma girişimleri başarısız olmuştu (Bretschneider, 1888, s. 217; 
Vásáry, 2007, s. 182-183). Fergana’yı ele geçiren Kara Hitaylar, Batı Türk Hakanlığı topraklarını 
tehdit etmeye başladı. Semerkand hâkimi Hakan Mahmud b. Muhammed, Kara Hitay ilerleyi-
şine Hocend’de engel olmak istediyse de başarılı olamadı (İbnü’l Esîr, XI, 1989, s. 83; Barthold, 
1990, s. 345). Bölge halkı tedirgin ve gelen tehlikenin gücü karşısında aciz oldukları için hemen 

 
8 “Kitan/Kitay” şeklinde kaynaklarda görülen bu ismin neden –n ve –y değişimine uğradığı hususunda farklı görüşler 
bulunmaktadır. Burada Kitay telaffuzunun Uygurlar tarafından kullanıldığı ve Türk telaffuzu olduğu düşünülmekte-
dir. Moğollar ise orijinal hali olan Kitan söylenişini devam ettirmişlerdir. “Kara” Orta Asya toplulukları içerisinde bir 
onurlandırma ifadesi olarak kullanılmaktadır (Bretschneider, 1888, s. 210; Sinor, 1998, s. 241).  
9 Yeh-lü Ta-shih, Liao Shi’nin kayıtlarına göre Aboji’nin soyundan gelmekte olan bir hanedan üyesiydi. Kişisel özel-
liklerinden dolayı ona chung te (Yüksek erdem sahibi) unvanı verilmişti. Onun Çin ve Kitan edebiyatına hâkim olduğu 
ve aynı zamanda iyi ata bindiği ve okçulukta mahir olduğu görülmektedir. 1115’te han lin (Ulusal akdemi)’den shi 
yani doktor derecesi almış ve akademi de lin-ya (akademisyen) olarak kabul edildiği için kendisine genelde Ta-shi 
lin-ya denilmiştir. Yeh-lü Ta-shih’nin devlet içindeki etkinliği onun 1120 yılına kadar kuzey eyaletlerinin valisi olarak 
görev yapmasından da anlaşılmaktadır. Bu tarihten sonra ise İmprataor T’ien-tso’nun Cürcenler ile olan mücadele-
sinde yanında olmuştur (Bretschneider, 1888, s. 211-212; Ergün, 1961, s. 12). 
10 Geçiş güzergâhı üzerinde bulunan Kan-Chou (Kansu- Sarı Uygur) Uygur hükümdarına elçi göndererek izin istedi. 
Bunu yaparken de eski ilişkilerine ve geçmişteki yardımlarına atıf yaparak yardımını da talep etti. Uygur hükümdarı 
onun yanına gitti ve bir süre kaldıktan sonra ona 600 at, 100 deve, 3000 koyun ve ailesinden rehineler vererek bağ-
lılığını bildirdi. Bu durum Yeh-lü Ta-shih’nin batıya yönelmesi sırasındaki en önemli destek olarak algılanmaktadır 
(Bretschneider, 1888, s. 214-215; Sinor, 1998, s. 240). 
11 Liao Shi’de devletin Hu-sz’ wa-rh-do diye adlandırılan bir şehirde kurulduğunu ve bölgenin isminin daha sonra 
K’ang kuo’da olarak değiştirildiğini aktarır ki bu isim “Barış Krallığı” anlamındaki Semerkand’ın eski Çince’deki adı-
dır (Bretschneider, 1888, s. 216). 
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Selçuklu hükümdarı Sencer’e başvurdular. Sencer, Hakan Mahmud b. Muhammed’in yardım is-
teği üzerine 1137’den itibaren bölgeye yönelme hazırlıklarına başladı (İbnü’l Esîr, XI, 1989, s. 
83).12 

Maveraünnehir Seferi olarak genel bir adlandırma ile anılması daha doğru olan Sen-
cer’in hareketi Temmuz 1140’ta başladı ve ilk meşguliyeti Hakan Mahmud b. Muhammed’in 
şikâyeti üzerine Karluklar oldu. Zor durumda kalan Karluklar Sencer’den af dileyerek hediyeler 
sundular. Ancak bu sırada Karluk topluluklarından bir kısmı Kara Hitay Devleti’ne sığındı ve 
Sencer üzerine harekete geçmesi için Gür Han’ı teşvik ettiler (el-Hüseynî, 1999, s. 65; Râvendî, 
I, 1999, s. 168; İbnü’l Esîr, XI, 1989, s. 83; Bundârî, 1999, s. 249; Mîrhând, IV, 1339, s. 312-313; 
Mîrhând, 2015, s. 185; Özkuzugüdenli, 1994, s. 43; Özgüdenli, 2013, s. 272-273; Salman, 2014, 
s. 75). Gür Han, Sultan Sencer’e Karlukların affedilmesi hususunda bir mektup gönderdi, ancak 
Sencer sert ve olumsuz cevap verdi. Gür Han, bu cevap karşılığında Karluklarla birlikte harekete 
geçti. İki ordu 5 Sefer 536 (9 Eylül 1141) tarihinde Semerkand yakınındaki Katavân’da savaşa 
tutuştu. Çok sayıda askerin ölümü ile neticelenen savaş Karluk ve Oğuz unsurlarının da etkisi 
ile Kara Hitayların zaferi ile sonuçlandı. Selçuklu sultanının düşman birlikleri arasından çıkarak 
kurtulduğu savaşta eşi Terken Hatun ve emirlerinden bir kısmı esir alındı (el-Hüseynî, 1999, s. 
66; Râvendî, I, 1999, s. 168; İbnü’l Esîr, XI, 1989, s. 84; Bundârî, 1999, s. 249; Raşîd Al-Dîn Faz-
lallâh, 1999, s. 85; 2014, s. 116; Mîrhând, IV, 1339, s. 313; Ahmed b. Mahmud, 2011, s. 204; 
Barthold, 1990, s. 348-349; Hunkan, 2011, s. 346-347; Özgüdenli, 2013, s. 273-274; Ayan, 2007, 
s. 13-14).  

Selçuklu tarihinin dönüm noktası olmasının (Köymen, 1947, 163; 1951, s. 579) yanı sıra 
Horasan ve Maveraünnehir başta olmak üzere tüm İslam Dünyası’nı derinden etkileyen Ka-
tavân Savaşı sonrası Yeh-lü Ta-shih Maveraünnehir’in tamamını el geçirdi. Kara Hitaylar böl-
gede kurdukları yeni düzenle vergi tahsilatını sağlayacak temsilciler görevlendirdi ve mevcut 
yerel hâkimlere dokunmadı (Pritsak, 1997, s. 268; Genç, 2002, s. 24; Hunkan, 2011, s. 347). Yeh-
lü Ta-shih devleti ulaştırdığı sınırlar ve yaptığı icraatlarla bölgedeki en önemli güç haline getir-
dikten sonra 1143 yılında öldü.13 Onun batıda kurmuş olduğu devlet artık her yönüyle İslam 
toplumlarını etkilediği gibi bilhassa Maveraünnehir’deki idari ve siyasi yapılanmayı da deği-
şime uğratmıştır.  

Devletin kuruluşu ve başarısı, Yeh-lü Ta-shih’in hem kurumsal Çin ve Kitan yapısını de-
vam ettirmeye çalışması hem de geldikleri yeni bölgenin siyasi ve sosyal sorunlarını tespitle 
hareket etmesinin neticesinde olmuştu. Yeh-lü bir İç Asya unvanı olan Gür Han’ı14 aldı ve dev-
letini dayandığı bölgesel unsurlar üzerinden yönetmeye çalıştı, fakat Çin kurumsal kimliğini ve 
geleneğini de yaşattı. Nitekim Çin tarihi açısından Kara Hitaylar, Asya’da kurulan Çinli bir devlet 
olarak değerlendirilmektedir (Biran, 2005, s. 1). Ayrıca devletin yapısı bulunduğu bölgenin de 

 
12 Burada Maveraünnehir Seferi’nin 1141 tarihinde olmasına rağmen bazı araştırmacılar öncesindeki gelişmeleri de 
bu seferin hazırlıkları olarak değerlendirmişlerdir. Nitekim 1138 Harezm Seferi 1139 sonrası bazı Maveraünnehir 
olayları bu kapsam dâhilindedir (Köymen, 1991, s. 327).  
13 Çin kayıtlarında Ta-shih’nin 1135 veya 1136 yılında öldüğü yönünde kayıtlar vardır (Bretschneider, 1888, s. 217).  
14 Doğu Türk Hakanlığını ele geçirerek Balasagun’da devletini kuran Yeh-lü Ta-shih burada hâkim olan “Hanlık” ge-
leneği üzerinden “Gür Han” unvanını almış ve mevcut Karahanlı ailesinden Han İbrahim b. Ahmed’e “İlig Türkmen” 
unvanını vermiştir. Gür Han, “Hanlar Hanı (Han-ı Hanan), Evrensel Han” anlamlarına gelen bir İç Asya unvanıdır. 
Onun bu unvanı tercih etme sebebi İç Asya’daki diğer yönetim anlayışlarından kendini ayırt etme şeklinde değerlen-
dirilmektedir (Cüveynî, II, 1988, s.. 70; İbnü’l Esîr, XI, 1989, s. 82; Râvendî, I, 1999, s. 170; Ahmed b. Mahmud, 2011, 
s. 202; Hunkan, 2011, s. 344; Sinor, 1998, s. 240). 



 
 

Kara Hitay Devleti’nde Kadın Hükümdarlar 
 

162 

 

 

 

etkisi ile çeşitli etnik guruplardan oluşmaktaydı. Yönetici elit Kitandı ancak içerisinde Uygurlar, 
Moğollar, Çinliler ve İranlı unsurlar da yer almaktaydı. Genel olarak nüfusun çoğu Müslüman-
lardan oluşsa da Budist, Nasturi ve Yahudi inançları da mevcuttu. Bu dönemde Çin kaynakla-
rında devletin ulaştığı güç tarif edilirken on binin üzerinde süvari gücü olan bir askeri birliğe 
sahip olduğu ve devletinin kuzey ve güney olarak iki eyaletten oluşan zengin ve bol ürün çeşit-
liliğine sahip bir ekonomisinin olduğu bilgisi yer almaktadır (Bretschneider, 1888, s. 220). Yer-
leşik hayatın hâkim olduğu bölgede dikkate değer bir şekilde göçebe topluluklar da vardı (Bi-
ran, 2016, s. 1). Bu noktada devlet idari yapılanmasını Kitan gelenekleri üzerinden devam etti-
riyordu ve doğal olarak kadınlar devlet yönetiminde etkin ve müdahil bir konumda yer alıyor-
lardı. 

Prenses Xiao T’a-pu-yen 

Yehlü Ta-shih 1143 yılında öldü ve onun yerine sekiz yıl tahtta kalacak olan eşi T’a-pu-
yen (Kan-t’ien) geçti. İmparatoriçe, oğlu Yeh-lü I-lieh’in (1151–63) nâibliğini yürüttü. Kara Hi-
tayların orta dönemi olarak adlandırılan sürecin ilk kadın yöneticisi olan T’a-pu-yen’dir.15 Kara 
Hitaylarda orta dönem T’a-pu-yen’den sonra oğlu Yelü Yilie ve kızı Yelü Pusuwan dönemlerini 
de kapsamaktadır. Bu dönem hakkında eldeki veriler oldukça kısıtlı ve son derece yüzeyseldir 
(Bretschneider, 1888, s. 217-218; Biran, 2005, s. 48). 

T’a-pu-yen, eşi Yehlü Ta-shih’nin yerine hükümdar olduktan sonra görülen ilk siyasi 
meselenin Buhara’da cereyan eden Oğuz tahribatı olduğu görülmektedir. Buhara, Yeh-lü Ta-
shih zamanında 1141-42/536 yılında ele geçirilmiş ve yönetimi de Alptekin’e verilmişti. Bu olay 
Harezmşah Atsız’ın 1140/534 yılında Sultan Sencer’in vekili olan Zengi b. Ali’nin öldürülmesi 
ve kalenin surlarının yıkılmasından iki yıl sonra gerçekleşmişti. Nitekim bu olay neticesinde 
Buhara iki yıl harap bir şekilde kalmış daha sonra Alptekin tarafından imar edilerek, Gürhan’ın 
ikametgâhı haline getirilmiştir. Narşahî (2013, s. 39) kalenin eskisinden daha iyi olduğunu söy-
lemekle beraber T’a-pu-yen döneminde Oğuz saldırısına uğradığını aktarmaktadır. Buna göre 
20 Mart/18 Nisan 1143/Ramazan 537 yılında Oğuzlar, Buhara’ya girdiler ve kaleyi kuşatıp bü-
yük bir savaş neticesinde ele geçirdiler. Vezir Şahâb’ın öldüğü bu savaş neticesinde kale yeniden 
tahrip edildi. Biran (2005, s. 49) bu Oğuz istilasının Gürhan’ın ölümünün Oğuzlar tarafından 
fırsata çevrilerek Maveraünnehr’i ele geçirme gayretleri olduğunu ifade etmektedir. Bu olay 
karşısında Prenses T’a-pu-yen’in herhangi bir müdahalede bulunduğuna dair kaynaklarda bir 
bilgi bulunmamaktadır. Ancak Oğuzlar’ın 1148’den sonra bölgeden ayrıldıkları görülmektedir 
ki bu durumu kanıtlayan Hakan İbrahim ve Sultan Sencer adına basılan paralardır. 

Kara Hitayların batı bölgesinde cereyan eden bir diğer olay ise Katavân Savaşı sonrası 
Harezmşah Atsız’ın Horasan’da yürüttüğü faaliyetleridir. Atsız Kara Hitaylara yakın olması ha-
sebiyle Katavân sonrası giriştiği bu tahrip hareketinde Sultan Sencer’in idaresini kırmak eme-
lindeydi. Fakat Sultan bu duruma hemen müdahale edemedi. Nitekim İbn’ül-Esîr, Sencer’in 
Kara Hitaylardan çekindiği için Harezmşah Atsız’a karşı bir harekâta hemen girişemediğini kay-
detmektedir (İbnü’l Esîr, XI, 1989, s. 85). Bu dönemde Ta-shih’inin ölmesine rağmen Hitaylar, 
Maveraünnehir bölgesinde Prenses T’a-pu-yen’ın yönetiminde güçlü bir durumdaydılar. Nite-

 
15 İbn’ül-Esîr (XI, 1989, s. 84), Kara Hitay Devleti’nin kurucusunun ismini Kû-Han olarak kaydeder ve onun askeri 
başarılarından ve iyi bir karaktere sahip yönetici vasıflarından bahseder. Ayrıca bu bahiste Kû-Han’ın ölümünden 
sonra kızının tahta geçtiğini ancak onun kısa bir süre sonra ölmesinden sonra Kû-Han’ın eşinin -bu kadın amcasının 
kızıdır- tahta geçtiğini aktarır.  



 
 

Coşkun Erdoğan 
 

163 

 

 

 

kim Selçukluların bu bölgede etkinliği kalmamıştı (el-Hüseynî, 1999, s. 88). Ayrıca Harezm-
şah’ın Kara Hitaylara vergi veriyor olması Sultan Sencer’in çekinmesindeki önemli bir sebep 
olduğunu düşündürmekle beraber Sencer’in bu dönemde Atsız idaresinin ortadan kalkmasıyla 
doğrudan Kara Hitaylarla yeniden karşı karşıya gelmemek için siyasi hamle yaptığı da düşünü-
lebilir. 

İmpratoriçe zamanında gerçekleşen ve onun Kara Hitay Devleti’ni uluslararası boyutta 
bölgede nasıl temsil ettiğine yönelik bilgi veren bir olay ise bu dönemdeki Jin Devleti ilişkile-
rinde görülmektedir. Jin (Cürcen) İmpratoru bu dönemde Song Hanedanlığı ile bir anlaşma ya-
parak yönünü batıya çevirmişti (1142). Burada Moğol kabileleri, Uygurlar ve Kara Hitaylar ile 
ilişkilerinde bu döneme kadar dengeli bir siyaset izlemekteydi. Ancak Ta-shih’inin ölümünden 
sonra Uygurlar, Jin’e bağlılık bildirdiler. Uygurlar Çin kaynaklarına göre 1130’dan itibaren Ki-
tanların vasalı konumundaydılar. Ayrıca Jin hükümdarı, Moğol kabilelerini birbirine karşı des-
tekleyerek parçalı bir şekilde yönetmeye çalışmaktaydı. Yine 1146 yılından sonra Moğollarla 
yaptığı anlaşma ile onlara yerleşik medeniyet ürünlerini bolca sunma karşılığında bağlılıklarını 
elde etmişti.16 Jin hükümdarı, Ta-shih’inin ölümü ve uyguladığı politikanın getirmiş olduğu sü-
reç neticesinde Kara Hitaylara da aynı yönde bir girişimde bulundu. 1146’da İmparatoriçe’ye, 
Niange Hannu adında bir elçi gönderdi. Elçi geldiği sırada İmparatoriçe avlanıyordu. Niange 
atından inip saygı geleneklerini uygulamayacağını söyledi. Çünkü kendisinin “cennetin oğlu-
nun” elçisi olduğunu ve tazimde bulunmasının uygun olmayacağını, aksine imparatoriçenin 
atından inerek Jin hükümdarının mesajlarını dinlemesi gerektiğini ifade etti. Fakat T’a-pu-yen 
ülkesinde böyle bir saygısızlığa izin vermeyeceğinin farkındaydı ve elçinin inip geleneklere 
göre mesajını bildirmesini söyledi. Bunun üzerine elçi atından inip Jin hükümdarının taleplerini 
sıraladı. Buna göre Jin hükümdarı, Kara Hitayların ordusunu güçlendirmesine izin vermediğini 
aksi takdirde asker sevk ederek bunu sağlayacağını bildirmekteydi. Elçi bu tehditlerini devam 
ettirmesi üzerine İmparatoriçe T’a-pu-yen tarafından idam edildi. Böylece T’a-pu-yen ülkesinde 
uğradığı hakareti cezasız bırakmıyor ve devletinin gücünü aynı şekilde devam ettirdiğinin me-
sajını da veriyordu. Nitekim Kitan onurunu korumakla yükümlü olan imparatoriçe bu davra-
nışta bulunmak zorunda olduğunun da bilincindeydi (Biran, 2005, s. 50). Ayrıca batıdaki geliş-
melerin böyle bir tavizle içinden çıkılmayacak bir duruma sürüklenmeye sebep olacağını da 
bilmekteydi. 

T’a-pu-yen olarak bilinen ve Ta-shih’inin ölümünden sonra Gürhan unvanını da kulla-
nan impratoriçeden sonra tahta oğlu Yelü Yilie geçti. Onun tahta geçmesinin annesinin öldüğü 
için mi ya da veliaht olan Yilie’nin yaşının gelmesinden dolayı mı olduğu hakkında kaynaklarda 
kesin bir bilgi bulunmamaktadır (Biran, 2005, s. 50). Nitekim bu durumun belirsizliği aynı za-
manda T’a-pu-yen’in nâib mi yoksa gerçek bir hükümdar olarak tahtı yönettiği tartışmalarını 
da beraberinde getirmektedir. Ayrıca Çin kaynaklarında kadınların yönetiminin unvan açısın-
dan nâib olarak kaydedilmesi bu karışıklığa sebep olan bir diğer durumdur. Fakat T’a-pu-yen 
nâib unvanı ile değil “Gantian, Gürhan” gibi yüksek unvanlarla hükmetmiş ve onun tam bir hü-
kümdar olarak tahtta bulunduğunu Müslüman kaynaklarda ortaya koymuştur. İmparatoriçe 
T’a-pu-yen Kara Hitay Devleti’nin kurucusu olan Ta-shih’den doğan boşlukta devleti doğu batı 

 
16 Çin kaynaklarına dayanarak bu anlaşma Ao-lo Po-chi-lieh adlı Moğol şefi ile yapılmıştır. Bu unvan veya isim hak-
kında net bir bilgi olmamakla beraber Kabul Han’a tekabül ettiği noktasında görüşler mevcuttur (Franke, 2008, s. 
238). 
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yönünde gelişen tehlikelerden korumuş ve içerde meydana gelen otorite boşluğundan fayda-
lanma emelindeki unsurlara da fırsat vermemiştir (Biran, 2015, s. 6-7). Onun dönemi bir tür 
geçiş süreci olmakla beraber tam yetkilerle devleti yönettiği ve yeni kurulan bir devletin kurucu 
hükümdarı sonrası idari mekanizmanın sarsılmasına izin vermediği görülmektedir. 

Yelü Pusuwan Dönemi  

Kara Hitay Devleti’nin Yelü Yilie dönemi orta dönem olayları açısından özellikle batı yö-
nünde varlığını devam ettirme süreci olarak değerlendirilebilir. Bu doğrultuda doğuda bir ara 
Jin Krallığı ile kısa bir mücadeleden sonra batıdaki gelişmelere yüzünü çevirmek zorunda kal-
mıştır (Franke, 2008, s. 241-244). Batıda Oğuz ilerleyişi ve Selçuklu hükümdarı Sencer’in esir 
edilmesi Kara Hitayların işine geldi ve bölgede gün geçtikçe güçlendiler (el-Cûzcânî, 2016, s. 
43). Aynı zamanda bu süreç Harezmşah hükümdarı olan ve Sencer’e de bağlılığını bildiren İl 
Arslan’ın siyasetine katkı sağladı. Karluklar, İbrahim Tamgaç’ı öldürdüler (İbnü’l Esîr, XI, 1989, 
s. 173; Hunkan, 2011, s. 304). Nitekim İbrahim Han, Batı Türk Hakanlığı’nın başına Kara Hitay 
hükümdarı tarafından atanmıştı.17 İbrahim Han’ın kardeşi olan Çağrı Han’ın ki o da Hitay ha-
nına bağlı idi (İbnü’l Esîr, XI, 1989, s. 252), Karluk liderlerinden birini öldürmesi üzerine beyler 
İl Arslan’dan yardım istedi (Cüveynî, II, 1988, s. 14;Mîrhând, IV, 1339, s. 364). Yilie’nin İl Ars-
lan’a karşı İlig Türkmen İbrahim b. Ahmed komutasında göndermiş olduğu ordu Harezmşah 
askerlerinden sayıca azdı ve İlig Türkmen anlaşma yaparak geri dönmek zorunda kaldı. İl Ars-
lan da Harezm’e döndü (Cüveynî, II, 1988, s. 15). Ancak daha sonra Karluklar Maveraünnehir’e 
tazyikle bazı bölgeleri ele geçirdiler. Nihayetinde Batı Türk Hakan’ı Mesud ile girdikleri müca-
dele neticesinde Maveraünnehir’den çıkmak zorunda kaldılar (Biran, 2005, s. 54; Hunkan, 
2011, s 309-310).  

Yelü Yilie dönemi olayları görüldüğü üzere bilhassa batıdaki gelişmeler üzerinden cere-
yan etmiştir. Yilie döneminden sonra da bilhassa her geçen gün büyüyen Harezmşahlarla ilişki-
ler gelişecektir. Prenses Psuwan 1163’de kardeşinin ani ölümünden sonra Kara Hitay tahtına 
oturdu. İmparatoriçe Chengtian olarak anıldı ve Chongfu (Yüce mutluluk) unvanı ile hüküm 
sürdü (1164-1177).18 Çin kaynaklarında Yilie’nin oğullarının reşit olmamasından dolayı tahta 
geçtiği kaydedilmektedir. Ancak onun tahta geçmesi kadınların Kitan toplumundaki yeri açısın-
dan bile istisnai bir durumdur. Nitekim Gürhanların eşlerinin tahta geçmesi normal bir gelenek 
iken kız kardeşin tahta geçmesi olağandışı bir durumdu. Bu durumu tarihçiler Pusuwan’ın ka-
yınpederinin etkisine bağlamaktadırlar. Bu kişi Ta-shih’i döneminde onursal unvan alan ve ünlü 
general olarak bilinen Xiao Wolila idi. Onun 1134’te Jinlerle yapılan savaşta komutan olduğu ve 
Katavân Savaşı’nda sol kolu yönettiği bilinmektedir (Biran, 2005, s. 54-55). 

İmparatoriçe’nin ilk döneminde Horasan’daki olaylara müdahil olduğu anlaşılmaktadır. 
Buna göre Horasan’da Oğuzların yaratmış olduğu asayişsizlikten faydalanarak Kara Hitaylar 
Belh ve Endhud’a hâkim olmuşlardır. Adı geçen bölgelerin yağma edildiği bu sefer 1165 yılına 
tarihlendirilmektedir. Barthold (1990, s. 358-359) bu seferin Kılıç Tamgaç Han Mesud’un buz-
larla kaplı Ceyhun’u yürüyerek geçtiği kış seferi sırasında olduğunu ifade etmektedir. Biran 

 
17 1146-47 tarihli İbrahim Tamgaç Han’ın Buhara sikkesinde Sultan Sencer’in adının yer alması, 1152-53 tarihli bir 
Semerkand sikkesinde Gürhan’ın adının varlığı ve bir diğer sikkede de hem Sultan Sencer’in hem de Gürhan’ın isim-
lerinin bulunması bu dönemde tam bir istikrarsızlığın kol gezdiğini göstermesi bakımından önemlidir (Hunkan, 
2011, s. 302-303). 
18 Liao Shi’de genel olarak verilen tarihler hatalıdır burada da Pusuwan dönemi 1155-1169 olarak verilmektedir 
(Bretschneider, 1888, s. 217-218).  
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(2005, s. 54) ise İbnü’l-Esîr’e dayanarak Belh’in yağmadan öte 1198 yılına kadar Kara Hitaylar 
elinde kaldığını söyler. Nitekim İbnü’l-Esîr (XII, 1989, s. 116) bu tarihte Belh’te Özbe adında bir 
Türk’ün yönetici olduğunu ve Kara Hitaylara vergi ödediğini kaydeder. Müellif (XII, 1989, s. 
116) ayrıca aynı tarihte Özbe’nin öldüğünü ve Bahaeddin Sam’ın Belh’e yürüyerek burayı ele 
geçirdiğini ve Gur hükümdarı Gıyaseddin adına hutbe okuttuğunu aktarır. 

Kara Hitaylar İmparatoriçe Pusuwan döneminde hem Horasan hem de Maveraünnehir 
bölgesinde dinamik bir güç olarak gördükleri Harezmşah İl Arslan üzerine harekete geçtiler. Bu 
seferin sebebi hakkında net bir bilgi olmamasına rağmen İl Arslan’ın Kara Hitaylara verdiği ver-
giyi aksatması ve adı geçen bölgelerdeki siyasi hamleleri seferin sebepleri olarak görülmektedir 
(Biran, 2005, s. 55). Buna göre 1170-71 yılında Hitaylar, Maveraünnehir’de büyük bir ordu ha-
zırlayarak Ceyhun’u geçtiler. Bu durum karşısında İl Arslan da hızlıca askeri hazırlık yaptı ve 
harekete geçti. Ancak İl Arslan yolda hastalandı ve Amuye’den öteye gidemedi. Karluk beylerin-
den Ayyar Bey19 komutasında sevk ettiği ordu ise Kara Hitaylar karşısında başarılı olamadı. Ay-
yar Bey esir alındı ve Maveraünnehir’e götürüldü. İl Arslan ise Ürgenç’e döndü ve bir müddet 
sonra da (1172) öldü (el-Hüseynî, 1999, s. 117; İbnü’l-Esîr, XI, 1989, s. 301; Cüveynî, II, 1988, s. 
15; Reşidüddîn, 1389, s. 5; Mîrhând, IV, 1339, s. 365-366). 

İmparatoriçe Pusuwan dönemindeki Harezm ve Horasan’daki olayların seyri Harezm-
şahlarda baş gösteren taht kavgası sürecinde oldukça önemli bir boyut kazandı. İl Arslan’ın ölü-
münden sonra karısı Terken Hatun ve devlet ricalinin onayıyla Sultanşah, Harezm tahtına 
oturdu. Bu sırada Tekiş, Cend valisiydi. Sultanşah tahta çıktıktan sonra Tekiş’e elçi gönderip 
biatını talep etti. Ancak Tekiş, elçileri geri çevirdi. Tekiş’in üzerine ordu sevk edildi. Tekiş ise 
Cend’den ayrılarak, Kara Hitaylardan destek istedi. Tekiş, kendisine yardım edildiği ve Hârezm 
tahtını ele geçirdiği takdirde yıllık vergi vermeyi ve Hârezm hazinelerini vadetti. İmparatoriçe 
Pusuwan bu durumu kendi lehine değerlendirerek Harezmşah taht mücadelesine müdahil oldu. 
Pusuwan, kocası Xiao Duolubu (fuma)20 komutasında büyük bir orduyu Tekiş’e yardım için gön-
derdi. Böylece Kara Hitaylar’ın desteğini alan Tekiş, Hıtay askeri kıtalarıyla birlikte Hârezm’e 
doğru harekete geçti. Tekiş ve İmparatoriçe’nin ordusu karşısında Sultanşah ve Terken Hatun 
mukavemet gösteremediler ve şehri terk etmek zorunda kaldılar. Nihayetinde Tekiş, 22 Rebiü-
lahir 568/11 Aralık 1172 tarihinde Hârezm tahtına oturdu (İbnü’l-Esîr, XI, 1989, s. 303; Cü-
veynî, II, 1988, s. 16; Reşidüddîn, 1389, s. 6). Bundan sonra Sultanşah ve Terken Hatun ilk önce 
İsfehbed Hüsâm’üd-devle Erdeşir’den yardım talebinde bulundular (İbn İsfendiyar, II, s. 113; 
Mar’aşî, 1966, s. 1966, s. 111). Fakat Müeyyed Ayaba çıkarları doğrultusunda hareket ederek 
Sultanşah’a destek verdi. Tekiş üzerine ordu sevk eden bu Horasan ittifakı Suburni kasabası 
yakınlarında yapılan savaşta yenilgiye uğradı. Ayaba esir edildi ve daha sonrada öldürüldü (İbn 
İsfendiyar, II, s. 116; İbnü’l-Esîr, XI, 1989, s. 303; Cüveynî, II, 1988, s. 17; Reşidüddîn, 1389, s. 
6;). Sultanşah ve Terken Hatun Dihistan’a kaçtı. Tekiş bir süre sonra Terken Hatun’u öldürdü, 
Sultanşah ise kaçmayı başararak Gurlulara sığındı (İbnü’l-Esîr, XI, 1989, s. 303; Cüveynî, II, 

 
19 Barthold (1990, s. 359) burada Ayyar Bey olarak geçen şahsın Kılıç Tamgaç Han Mesud’a isyan eden kişi olmadığını 
kaydetmektedir. Hunkan’a göre de (2011, s. 311) bu adı geçen Ayyar Bey çok daha önce öldürülmüş olmalıdır. Ona 
göre İl Arslan’ın gönderdiği şahıs “büyük ihtimalle 1158 yılından önce Çağrı Han Ali b. Hasan’dan kaçarak Harezm’e 
gelen Selçuklu kaynaklarındaki Karlukların hanedan soyundan gelen liderleri Ayâz Bey Şemsü’l-Mül b. Hüseyin ol-
malıdır”. Biran ise (2005, s. 55) bu şahsın asi Ayyar Bey’in oğlu olduğunu ifade eder.  
20 İmparatoriçe Pusuwan’ın eşi Xiao Duolubu’nun ismi İslam kaynaklarında fuma, ferma, Karma şeklinde geçmekte-
dir. Fuma Çince İmparatorluk damadı anlamına gelmektedir (İbnü’l-Esîr, XI, 1989, s. 303; Cüveynî, II, 1988, s. 17; 
Biran, 2005, s. 56). 



 
 

Kara Hitay Devleti’nde Kadın Hükümdarlar 
 

166 

 

 

 

1988, s. 17; Reşidüddîn, 1389, s. 6-7; Barthold, 1990, s. 360; Beyânî, 2018, s. 14). Burada Müey-
yed Ayaba’nın Sultanşah’a destek vermesi, kendisi aleyhinde Horasan’da faaliyetlerde bulunan 
iki güce karşı bir tepkiydi. Nitekim Belh hâkimiyetinden itibaren Kara Hitayların Horasan işle-
rine karışması Müeyyed’i rahatsız ettiği görülmektedir. 

Kara Hitaylar, Harezmşah Devleti içerisindeki bu taht mücadelesinden faydalanarak gi-
rişmiş oldukları siyasi ilişkilerde artık bölgenin denge unsuru haline gelmişti. Pusuwan batıya 
yapmış olduğu askeri müdahale ile etki alanını Harezm ötesine taşıyor ve Harezmşahları ken-
dine bağlı bir vasal haline getirmeye başlıyordu. Bu doğrultuda Tekiş, İmpratoriçe’nin tahakkü-
münden rahatsız olmaya başladı. Nitekim Kara Hitay Devleti’nden gelen elçiler adabı muaşeret 
ölçülerini aşmakta ve vaat edilen vergiden fazlasını istemekteydiler. Tekiş’in gurunu incitecek 
noktaya varan ve hürriyetine tahakküm eden bu aşırı davranışlar neticesinde gerginlik tır-
mandı. Gelinen noktada Tekiş kâfir boyunduruğunun İslam hükümdarlığına getireceği meşrui-
yet sorunu ile davranışını temellendirerek, gönderilen elçilerden birini öldürdü. Bu elçinin Kara 
Hitay hanedan ailesinden olduğu kaynaklarda geçmektedir. Ayrıca yanındaki askerlere emir 
vererek heyetteki diğer Kara Hitay devlet adamlarını da öldürttü. Böylece iki devlet arasındaki 
anlaşma bozulmuş oldu (İbnü’l-Esîr, XI, 1989, s. 304; Cüveynî, II, 1988, s. 17-18; Reşidüddîn, 
1389, s. 7; Mîrhând, 1339, IV, 367-368; 2015, 55; Hândmir, 1353, II, s. 635). 

İki devlet arasında bahsi geçen olaydan sonraki gelişmeler sabık veliaht Sultanşah’ın 
işine yaradı. Kara Hitayların baskısı ile Gur Devleti’ne sığınmak zorunda kalan Sultanşah, bu-
rada bir sultan gibi muamele görmekteydi (İbnü’l-Esîr, XI, 1989, s. 303; Cüveynî, II, 1988, s. 17; 
Reşidüddîn, 1389, s. 7; Cûzcânî, I, 1328, s. 302). Burada kaldığı süreç içerisinde bir iktaya da 
sahip olduğu bilinen Sultanşah, Gıyaseddin ve Tekiş arasındaki anlaşmadan ötürü Gurlulardan 
askeri destek alamadı (Cûzcânî, I, 1328, s. 302-303). Ancak Harezm’in muhaliflerini barındır-
mak, ilerdeki politikası açısından Gurluların işine gelmekteydi (Erdoğan, 2020, s. 38). Kara Hi-
taylar ise bu durumu Tekiş’e karşılık kullanma yoluna gittiler ve Sultanşah’ı davet ettiler. İm-
paratoriçe’nin doğrudan müdahale değil de Sultanşah üzerinden askeri hamlede bulunmak is-
temesi önemlidir. Pusuwan’ın batıdaki son askeri müdahalesi bu şartlarda gelişti ve yine Fuma 
komutasında bir ordu Sultanşah’a gönderildi. Harezm’i kuşatan Kara Hitay ve Sultanşah birlik-
lerine karşı Tekiş su bentlerini açarak yol güzergâhlarını geçişini zorlaştırdı. Harezmlilerin de 
dirençli mukavemet göstermesi ile saldıran birlikler geri çekilmek zorunda kaldı (İbnü’l-Esîr, 
XI, 1989, s. 304; Cüveynî, II, 1988, s. 17-18; Reşidüddîn, 1389, s. 7; Mîrhând, 1339, IV, 368; 2015, 
56; Hândmir, 1353, II, s. 635). Böylece Kara Hitayların Harezm siyaseti belli bir dönem için aka-
mete uğradı. 

Pusuwan dönemindeki doğuda gerçekleşen olaylar biraz daha mahdut olmakla beraber 
hâkimiyet süresinin sonuna doğru kabilelere müdahalelerde bulunduğu görülmektedir. 
1170’de kuzey kabileleri üzerine yine imparatorluk ailesinden damat Abensi komutasında ordu 
sevk edildi. Abensi 1175’e kadar bölgedeki unsurlarla çarpıştı, ancak başarılı olamadan geri 
döndü. Yine aynı tarihlerde Nayman ve Kanglı boylarından otuz bin hanenin Jin Krallığına bağ-
lanarak onların vasalı olduğu görülmektedir. Kara Hitay Devleti’ne karşı doğuda bu olayların 
gelişmesi onun artık eski ihtişamından ve tercih edilebilir yönetim olma durumundan uzaklaş-
tığını göstermektedir. Ayrıca Nayman ve Kanglı kabilelerinin Jinlere katılması ile birlikte Kara 
Hitayların doğu sınırı Nayman hududundaki Altay Dağlarıyla, kuzey sınırı da Kanglı toprakları-
nın başladığı Balkaş Gölü ile sınırlandı (Biran, 2005, s. 57). 
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Pusuwan’ın bu dönemde Jin hâkimiyetiyle sınır bölgelerinde casusluk faaliyetlerini art-
tırarak, krallık içerisinde isyanların çıkmasına yönelik bir politika izlediği de bilinmektedir. Jin 
hükümdarı buna karşı bir dizi önlemler almış ve özellikle casusların ticaret aracılığıyla gelip 
ülkesinde faaliyetlerde bulunmasını engellemeye çalışmıştır (Wittfogel vd. 1946, s. 646; Biran, 
2005, s. 57). Pusuwan’ın devletin kontrolü noktasındaki bu iradesi devletin bölgedeki siyasi 
gelişmelerin bir denge unsuru pozisyonuna ulaşmasını sağlamış hem de devletin kurumsal ya-
pısındaki değişimlerde kendini göstermiştir. Yine bu olayda görüldüğü üzere Kara Hitay Devleti 
büyük bir güç olarak komşu devletlerin iç işlerini düzene koyma ve kendi lehine oluşacak siyasi 
olaylar çıkartarak güçsüz bırakma hamleleri yapmıştır. 

İmparatoriçe Psuwan’ın son döneminde Kara Hitay Devleti’nde ortaya çıkan bir skandal 
İmparatoriçe’nin sonunu hazırladı. Bu doğrultuda Pusuwan’nın, Xiao Fuguzhi adlı kocasının 
genç kardeşi ile yakın ilişkisi gün yüzüne çıktı. Bu durum ortaya çıkınca kocasını ortadan kal-
dırmayı planladı. Ancak kayınpederi Xiao Wolila, Hitay sarayını kuşattı ve hem oğlunu hem de 
İmparatoriçe Pusuwan’ı öldürdü (Bretschneider, 1888, s. 218).21 Daha sonra idareye el koyan 
Wolila, Yilie’nin küçük oğlu Gürhan Zhilugu’yu tahta çıkardı. Yeni Gürhan devletin son döne-
minde tahta geçti ve yaklaşık otuz dört yıl (1177-1211) hüküm sürdü (Biran, 2005, s. 58). 1208 
yılında Güçlük’ün esareti altında bir dönem kalan Gürhan daha sonra öldü ve Kara Hitay Devleti 
de bundan sonra yıkıldı (Bretschneider, 1888, s. 218). 

Kara Hitaylarda Kadının Konumu, Evlilik Müessesesi ve Sosyal Hayattaki Durumu 

Kara Hitaylarda kadınların konumu, siyasi ve sosyal hayat içerisindeki etkileri, evlilik-
leri ve akrabalık ilişkilerindeki durumu gibi konular hakkında bilgiler eldeki mevcut kaynaklar 
doğrultusunda ancak Liao dönemi üzerinden sağlanabilmektedir. Nitekim Kara Hitaylarda ka-
dının yüksek konumu geleneksel bir şekilde Liao Devleti’nden gelmekte ve bu durum her dö-
nem etkisini korumaktaydı. Kara Hitaylarda siyasi açıdan kadının yüksek pozisyonu zaten beş 
hükümdardan ikisinin kadın olmasından da anlaşılmaktadır (Biran, 2005, s. 160). Bu doğrul-
tuda kadının böyle bir konumdaki yeri, değeri ve etkisinin bu denli olmasının nedenlerini sor-
gulatırken, Kara Hitayların tarihsel süreç içerisinde yaşadıkları deneyimlerin de katkısını gün 
yüzüne çıkarmaktadır. 

Uygur Devleti’nin yıkılması İç Asya’da dengelerin değişmesine ve Kırgızlar tarafından 
doldurulamayacak kadar büyük bir boşluğa sebep olunca yine Uygurların içinden gelen Kitan-
lar bu mirası devralarak Çin’in de etkisi altında bir devlet oluşturdular. Nitekim malum bölge-
nin Çin geleneğinden gelen kültürel yapıyı yorumlamadan yaşaması oldukça zordu. Kitanlar, 
Uygurların yazısından sosyal ve ekonomik faaliyetlerine kadar her yönden etkisinde bir yapı 
oluşturdular.22 Bu doğrultuda en önemli etkilerden biri de hanedanın kadın soyunun Uygur kö-
kenli olmasıydı ki devlet zamanla siyasi ve kültürel algısını Çin’e kaydırsa da evlilik sistemin-
deki bu özelliğinden asla vazgeçmedi (Xue, 2020, s. 59).  

Kitanların evlilik modeli devletin yapısını da etkileyen bir özelliğe sahipti. Kitan evlilik 
müessesesi hem kadının pozisyonunu ortaya koymakta hem de devletin müşahhas yapısını 
açıklamaktadır. Bu noktada Kitanların erkek hanedan ailesi Yehlü ailesi idi ve bunlar Hsiao 

 
21 Cüveynî’de (II, 1988, s. 71) İmparatorçie Pusuwan Gürhan’ın eşi olarak verilmektedir ve ismi Kuyang olarak geç-
mektedir. Nefsine uyarak bir erkekle münasebetinden dolayı öldürüldüğü belirtilmektedir. 
22 Uygurların Kitanları hangi yönde ve nasıl etkilediklerine dair geniş bilgi için bkz. (İzgi, 1977, 13-16) 
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(Xiao) ailesinin kadınları ile evlenmekteydiler. Aynı şekilde Yehlü kadınları da Hsiao erkekle-
riyle evlenirlerdi (Holmgren, 1986, s. 56-57; Cha, 2005, s. 69). Bu tür bir dış evlilik modelinin 
iki klan arasında karşılıklı yapılması dönemin şartlarında oldukça eşsiz bir durumu ortaya koy-
maktaydı. Nitekim devlet ilk dönemlerde merkezi yapıyı korumak için imparatoriçe ailesinin 
üyelerini hanedanın erkek üyelerine karşı bir denge unsuru olarak kullandı. İlk dönem devletin 
hanedan içi muhalefetten dolayı yaşadığı isyanlarda kadın klanının üyeleri askeri yapının ba-
şında yer alarak devletin bir nevi sigortası konumuna yerleşti. Bu durum zaman içerisinde de 
olgunlaşarak evlilik müessesesinin oluşumuna ve hanedan içi denge denetim sisteminin sağ-
lanmasına katkı sağladı (Holmgren, 1986, s. 46-47).  

Hsiao ailesi olarak kaynaklarda geçen hanedanın kadınlarının klanın bu ismi 947 yılın-
dan sonra aldığı görülmektedir. Klanın bu ismi alış süreci ile ilgili birkaç görüş mevcuttur. An-
cak klan isminin shen-mi/shu-lü/shih-mo/hsiao şeklinde dönüştüğü görülmektedir (Wittfogel 
vd. 1946, s. 237-238). Bu klan kaynaklardan anlaşıldığı üzere Uygur kökenli bir Türk kabilesiydi 
(Cha, 2005, s. 55).23 Uygurlar, Kitanların başlangıcından beri devlet içerisinde etkin bir halde 
olan ve daha sonrasında hanedanın kadın kolunun temsilcisi haline gelen bir konuma erişmiş-
lerdi (Wittfogel vd. 1946, s. 191, 237; Holmgren, 1986, s. 49). Nitekim Uygurlar, Kara Hitay Dev-
leti’nin siyasi tarihinde de mühim bir yer işgal etmekteydi ki Yeh-lü Ta-sihih’nin ilk batıya iler-
leyişi sırasında Uygurlardan aldığı destek onun kuruluş aşamasındaki faaliyetlerine büyük 
katkı sağlamıştı (Twitchett vd. 2008, s. 151). 

Evlilik müessesesi değişik bir şekilde olan Kitanlarda Yehlü ailesinin erkekleri devamlı 
bir şekilde Hisao ailesinin daha yaşlı kadınları ile evlenirken, Hisao ailesinin erkekleri Yehlü 
klanının genç üyeleri ile evlenmekteydiler. Bu durum neticesinde Yehlü ailesi üstünlüğünü sür-
dürmekte, güç ve prestijini korumaktaydı. Burada imparatorluk klanının üstünlüğünün deva-
mını sağlamak temel amaç edinilmişti ki olgun kadınların imparatoriçe olarak tercih edilmesi, 
kadın klanının erkek üyelerinin etkisini de en aza indirme de önemli rol oynamaktaydı. Hisao 
desteği Liao Devleti’nin ayakta kalması için gerekliydi. Nitekim bu durum hanedanın istikrarını 
korumakla beraber diğer klanlar üzerindeki etkisini de artırmaktaydı. Devletin kurulduğu dö-
nemden itibaren evlilik sistemi uygulanmaya koyulmuş ve ilk imparatoriçenin erkek kardeşle-
rinin soyundan gelen kadınlar Yeh-lü klanının gelinleri olmuşlardır. Bu durumu bozan tek bir 
istisna olmuş ve Çinli bir kadın kısa bir süreliğine imparatoriçe olabilmişti.24 Ayrıca Hsiao ailesi 
ekonomik ve askeri açıdan da oldukça güçlüydü, çünkü bu klan Türk-Uygur kabile toplulukla-
rından meydana gelmekteydi. Nitekim temelde devletin merkezi ve monarşik yapısı korun-
makta ve imparatoriçe ailesinin üyeleri bu sistemi koruma da kilit bir role sahip olmaktaydı 
(Holmgren, 1991, s. 81-82; Cha, 2005, s. 73). 

 
23 Liao Shi’de Hsiao ve Yeh-lü klanlarının akraba olduklarına yönelik bilgiler vardır ki bu bilgiler sonradan eklenmiş 
olduğu ispatlanmıştır. Dış evlilik geleneği üzerine kurulan sistemde ilk imparatoriçenin soyu yapılan ittifak netice-
sinde Xiao/Hsiao’dur. Bu isim aslında klanın aldığı bir unvan olup “imparatoriçeler” anlamına gelmektedir (Wittfogel 
vd. 1946, s. 237; Cha, 2005, s. 56).  
24 Bu durum devlet içerisinde bir krize yol açmış ve çeşitli isyanların başlamasına dahi sebep olmuştur. Hisao klanı 
ile yapılan ittifakın aleyhine olan bu davranış kısa zamanda soyluların tepkisine neden olmuştu ki fethedilen tebaa-
dan birinin sosyal piramidin en üstüne çıkması sosyal düzenin ciddi bir şekilde bozulması anlamına gelmekteydi 
(Cha, 2005, s. 80). Holmgren (1986, s. 48)’in görüşüne göre ise Hsiao, imparatoriçeler ailesinin genel bir adı olmakla 
birlikte sonraki dönemlerde bazı klanlara da bu isim verilmiştir ve tek bir klandan evliliklerin ilerlemesi durumu 
şüphelidir. 
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Kara Hitay Devleti’nde bu evlilik sistemi devam ettirildi ve Yeh-lü Ta-shih’nin eşi T’a-
pu-yen aynı zamanda baba tarafından kuzeniydi ve Hsiao klanındandı. Yeh-lü Pusuwan ise 
Hsiao klanından Duolubu ile evlendi. Bu durum Liao döneminden itibaren iki klan arasındaki 
evlilik ilişkisinin aynı şekilde devam ettiğini göstermektedir. Yukarıda da görüldüğü üzere 
Hsiao ailesi Liao Devleti’nin güç ve prestijini sürdürmede çok önemli bir yere sahipti. Aynı du-
rum Kara Hitay Devleti döneminde de devam etmiştir. Nitekim Hsiao erkekleri Kara Hitay or-
dusunda etkin görevlerde bulunmuş ve askeri yapının temelini oluşturmuştur. Pusuwan’ın 
tahttan indirilmesi olayında bir Kara Hitay generali olan Xiao Wolila’nın gücü ve yaptıkları bu 
durumu açıklıkla gözler önüne sermektedir. Böyle bir darbe yapacak kadar güçlü ve devleti sa-
hiplenen konumda olmaları Hsiao klanının Kara Hitay Devleti’ndeki yerini göstermesi bakımın-
dan önemlidir (Biran, 2005, s. 162). 

Kara Hitay Devleti’nde bu müşahhas evlilik modeli sonraki dönemlerde istisnalara uğ-
ramaya başladı. Burada en önemli etkenlerden biri Hsiao ailesinin üyelerinin az olmasıydı. Bir 
diğer etken ise bilhassa gücünün azaldığı dönemlerde oluşan başka hanedan aileleri ile evlilik 
yapma durumu, kız vermede de kendini gösterdi. Evlilik yoluyla siyasi ilişki ve ittifakı kurma 
yolu Kara Hitay Devleti’nde de uygulanmaya başladı. Çünkü Orta Çağ’ın siyasi ittifak ilişkile-
rinde, evlilik yolunun kullanılması kaçınılmaz bir durumdu (Wittfogel vd. 1946, s. 191, 671). 
Nitekim Yeh-lü Ta-shih, Karahanlı ve Harezmli prenseslerle evlendi. Ayrıca Gürhan’ın kızını 
Küçlüg ile evlendirmesi, Küçlüg’ün oğluna bir Kitan hanedan kızını eş olarak alması ve uzun bir 
direnme sürecine rağmen Semerkand hanı Osman’ın Gürhan’ın bir diğer kızı ile evlenmesi bu 
minvalde yapılan evliliklerdi. Yine Kitan kadınlarının siyasi ittifaklar doğrultusunda Yezd, Fars, 
Lur Atabegleri ile Çağatay ve İlhanlılarla evlilikler yaptıkları bilinmektedir. Ancak bunlara rağ-
men Hsiao soyundan gelen kadınlar hiçbir zaman Kara Hitay Devleti’ndeki konumlarından bir 
şey kaybetmediler ve Hsiao olmayan bir kadın hanedan içerisinde etkin olamadı (Biran, 2005, 
s. 162-163). 

Kitan kadınlarının etkinliklerini ve ayrıca 13. yüzyıl genelinde kadınların siyasi konum-
larını göstermesi bakımından Kutlug Terken ve Padişah Hatun’un faaliyetleri de oldukça kıy-
metlidir. Kitan asıllı olan Kutlug Terken, Kirman’da 26 yıl gibi uzun bir süre yöneticilik yapmış-
tır (1257-1283). Onun döneminde bölgedeki imar ve iskân faaliyetleri artmış ve devlet başta 
Moğollar olmak üzere siyasi ilişkiler bakımından oldukça etkin bir dönem yaşamıştır (Kirmânî, 
1328, s. 37-38; Ahmed Ali Han Vezîrî Kirmânî, 1340, s. 351; Üçok, 1981, s. 100; Solmaz vd. 2011, 
s. 308; Gençtürk, 2016, s. 98). Aynı şekilde Kutlug Terken’in kızı Padişah Hatun da önce İlhanlı 
sarayında Abaka’nın eşi olmuş, daha sonra da Geyhatu ile evlenmiş (Kirmânî, 1328, s. 71; Üçok, 1981, 

s. 103-104; Gençtürk, 2017, s. 68) ve Padişah Hatun, kocası tarafından Kirman’ın yöneticisi ola-
rak atanmıştır (Üçok, 1981, s. 105; Spuler, 1987, s. 99). Mücadeleli bir taht serüveni yaşayan 
güçlü ve âlim bir kadın olan Padişah Hatun, üvey kardeşinin hanımı tarafından öldürülmüş ve 
Kutlughanlar bundan sonra eski gücünü kaybetmiştir (Kirmânî, 1328, s. 76-77; Gençtürk, 2017, 
s. 76). Bu iki Kara Hıtay asıllı kadın hükümdarın hem faaliyetleri hem de dönemin koşullarında 
kurmuş oldukları siyasi ilişkiler vasıflı bir yönetici geleneğin devamı olarak Kitan hanedanını 
temsil etmişlerdir.  

Kara Hitay dönemi yönetici kadınların siyasi ve sosyal hayattaki etkileri görüldüğü 
üzere oldukça fazlaydı. Bunun yanı sıra Kitan toplumunun sosyal hayatı içerisinde kadının du-
rumu hakkında da çeşitli bilgiler mevcuttur. Bu bağlamda öncelikli olarak İslam kaynakları Ki-
tan kadınlarının zina yaptıklarını ve Yeh-lü Ta-shih’nin zinayı yasaklamadığını aktarırlar 
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(İbnü’l-Esîr, XI, 1989, s. 84). Ayrıca kadının toplumda paylaşıma açık olduğu yönünde bilgiler 
de verirler. Biran (2005, s. 164) bu durumu kadınların evlenmeden önceki hayatları hakkında 
kabul edilebilir bir durum olarak görerek, Pusuwan’ın gizli ilişkisinin neticelerini gösterip evli-
likten sonra böyle bir şeyin olamayacağını ileri sürmektedir. İbn’ül-Esîr verdiği bilgide Gür-
han’ın olumlu meziyetlerini sayar ve özellikle de idarecilik yönünü anlatır, en sonunda ise “an-
cak zinaya mani olmaz ve onu kötülemezdi” der. Burada İbn’ül-Esîr, Kitan geleneklerinden bah-
setmemekle birlikte Kara Hitayların geldiği bölgedeki idari uygulamalarına atıf yaparak bir de-
ğerlendirme yapmaktadır. Buradan genel bir kanaatin çıkması güç olmakla birlikte, Dunnel 
(1983, s. 228)’in de vurguladığı gibi bu durumun Kitanlara Budizm’den gelen Tantric bir spri-
tüel cinselliğin etkisi olabileceği düşünülmektedir. 

Kitan kadınlarının sosyal hayatları hakkında ve edepleri ile ilgili Marco Polo (2004, s. 
271-272) ise onların temiz, alçak gönüllü, erdemli, raks dahi etmeyen, gelene geçene bakmayan, 
eğlence meclislerine gitmeyecek kadar iffetli olduklarından bahseder. Ayrıca ailelerinin ya-
nında yaşadıklarını, erkek kardeşleri dâhil kimselerle çok yan yana gelmedikleri, evlerinde el 
işlemeleri ile uğraştıklarını ve başlarına taktıkları bir şeyden dolayı yüzlerini yukarıya kaldır-
madan yürüdüklerini aktarır. Yine evlenme durumunda kızın bakire olmasına çok önem veril-
diği ve bu hususun kız ailesinin taahhüttü ile ve bazı ritüellerin yapılması neticesinde gerçek-
leştirildiğini aktarır. Netice itibariyle Çin’den Türkistan’a ve Horasan’a kadar yayılan bir kül-
türde farklı özelliklere haiz toplumların yaşadığı düşünüldüğünde sosyal hayat yönünden tek 

tip bir yapıdan bahsedilmesi oldukça güçtür. 

Sonuç 

Kitanlar Moğol asıllı ancak Çin kültürü altında değişim geçirerek bozkır ve yerleşik ha-
yat arasında kendilerine has bir sosyo-kültürel yapı oluşturabilmiş Asya’nın önemli toplulukla-
rından biridir. Kitan kurumsal yapısı araştırmacılar tarafından bilhassa Çin kültürü altında de-
ğerlendirilse ve bu durum büyük oranda doğru olsa da Uygur kimliğinin etkisini yadsımak, nok-
san bir değerlendirmeye sebep olacaktır. Bu durumun en önemli göstergesi ise Kitanlarda ba-
şından beri etkin olan hanedanın kadın kolunun etkisi ve yaptıklarıdır. Kadın elitlerin şahsi 
özelliklerinin yanı sıra ailevi konumları ve Kitan sosyal hayatında bilhassa kabileler içi denge 
açısından aldıkları pozisyon, devletleşme sürecinin başından itibaren merkezi yapının temel 
dinamiği olmalarını sağlamıştır. Bu doğrultuda Uygur kültür çevresinin Kitanlara taşınması da 
sağlanmış ve nihayetinde kadınlar siyasal erkin ortak paydası olmuşlardır. 

 Kara Hitaylar geleneksel Çin tarih yazımında Batı Liao olarak adlandırılmaktadır. Tarih-
çiler bu durumu yalnızca Kuzey Çin’in belli bölgelerinde yapmış oldukları hâkimiyet dönemine 
atfen söylemezler, Kitanları, Çin’in bir parçası ve Kara Hitayları da bunun batıdaki kolu olarak 
görürler. Bu durum bilhassa onların Orta Asya’ya göçlerine rağmen geldikleri bölgede kendi 
kimliklerini korumalarından dolayı da ifade edilmektedir. Nitekim Kara Hitay Devleti başlan-
gıçta bu duruma uygun olarak hareket etmiş olsa da sonrasında evlilik müessesesindeki deği-
şikliklerle bölgenin ve şartların etkisinde kalmaktan kaçınamamışlardır. Kara Hitaylara yönelik 
Çin kültür çevresinde kaldıklarına yönelik değerlendirmenin odağında ise daha çok dini yapının 
Orta Asya’da da devam ettirilmesi yatmaktadır. Nitekim Kitanlar Müslüman bir bölgede eski 
dinlerine sadık kalmayı tercih etmişlerdir. Bu durumun ise eldeki veriler doğrultusunda yal-
nızca tek bir sebep üzerinden yani Çin kültür çevresinin baskınlığından dolayı olduğu yönünde 
bir açıklama yapmak oldukça zordur. Ancak buna rağmen Kara Hitaylarda beş hükümdardan 
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ikisinin kadın yönetici olması ve uzun bir süre de devleti etkin bir şekilde yönetmeleri Kitan 
kadın yönetici geleneğinin oldukça sıkı bir şekilde devam ettirildiğini göstermektedir.  

Kitan geleneksel kadın algısının sadece yönetici sınıf üzerinden değerlendirilmesi el-
bette mümkün değildir. Kadınların toplumsal hayattaki konumu da aslında devlet idaresindeki 
kadın varlığını belirleyen diğer önemli bir faktördür. Bu minvalde toplumda bilhassa evlendik-
ten sonra elde ettiği sorumluluk Kitan sosyal hayatının kadına yüklediği bazı gereklilikleri or-
taya koymaktaydı. İslam kaynaklarında Kitan toplumundaki kadınların bilhassa ahlaki yönden 
değerlendirilmesi olumsuz olsa da onların yöneticilik vasıfları takdir edilecek kayıtlara kadar 
varmaktaydı. Ayrıca ahlaki değerlendirmeler değişken olmakla birlikte Moğol kaynaklarında 
Kitan kadınların ahlaki hassasiyetlerine de övgüler dizildiği görülmektedir. Kabile yaşamından 
Çin’de baskın yerleşik kültüre uyum sağlayan ve dahi sonrasında Türk Uygur kültür çevresin-
den etkilenen Kitan sosyal hayatı ve bunun içinde kadının konumu farklı birçok dinamiğin et-
kisinde değerlendirilmesi gereken bir husus olarak durmaktadır. 
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EXTENDEN ABSTRACT 

Khitan existed in Manchuria, China and finally in Central Asia under the identify of Qara 
Khitai. The actual establishmnet of the state was completed in the ninth century when Aboji of 
the Yeh-lu family took over. Female rulers have been in an active position among the Khitans 
since the founding of the state. Indeed, Aboji’s wife, Empress Ch’un-ch’in, took control of the 
administration after her husband’s death. Again, regents such as Ch’eng-t’ien, Nou-chin, Jen-i, 
and Wen, among the Khitan princesses, were important dynastic female rulers who were active 
in the administration. When the Khitans were weakened by the pressure of the Jurchen, Ta-shih 
of the Yeh-lü family migrated westwards in 1124 with a garrison of about twenty thousand 
people and formed the State of Qara Khitai.  

 Yeh-lü Ta-shih, who took advantage of the condition of the period in his favour, made 
Balasagun his centre and dominated Kashgar, Khoten, Beshbalik and Transoxiana regions. 
Thus, the Qara Khitays, who occupied a strategic position between the east and the West, do-
minated the whole region after the 1141 Qatawan War. Gür Khan’s ability to maintain the ins-
titutional Chinese and Khitan structure, as well as the fact that he acted by determining the 
political and social conditions of the region they came from, played a majör role in the state 
reaching such power. An important factor in the aforementioned structural situation was the 
effective position of female administrators. 

 After the death of Yelü Ta-shih, his wife T’a-pu-yen (Kan-t’ien) served as regent to Yeh-
lü I-lieh and ruled the state for eight years. During her reign, relations with the Khwarezmshah 
and the Jinns attracted attention. T’a-pu-yen, who ruled like a Gür Khan as mentioned in Islamic 
sources, beyond acting as a regent for his son Yilie, ensured the continuation of the power of 
the state by protecting the state from the dangers developing in the east and West directions 
after Ta-shih. 

 It is seen that T’a-pu-yen’s son Yelü Yilie and his daughter Yelü Pusuwan played a role 
in the process called middle period of Qara Khitays. During the Yilie period, the events develo-
ping in the west and especially the first phase of relations with the Khwarezmshahs took place. 
However, Yilie dies suddenly and his children are minors. At this point, Gür Khan’s sister, Prin-
cess Pusuwan, ascend to the throne of Qara Khitai. Even the existence of such a situation shows 
that Pusuwan has a unique position in the history Qara Khitai. As a matter of fact, it is thought 
that this power comes from her father-in-lawi the famous General Xiao Wolila.  

 It is observed that tge Empress intervened in the events in Khorasan during her first 
period and Qara Khitays dominated Balkh and Andhud by taking advantage of disorder created 
by the Oghuz. During the reign of Empress Pusuwan, as a result of Khwarezmshah Il Arslan’s 
failure to pay taxes, the Khitays prepared a large army and crossed the Amu Darya in 1170-71. 
This campaign result in Il Arslan falling ill and returning, and Qarluk amir Ayyar Beg being ta-
hen prisoner. Also during this period, the empress tried to intervene in the internal affairs of 
the Khwarezmshahs. However, as a result of some developments, the Khwarezm policy of the 
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Qara Khitays was disrupted for a certain period. In the east, with the Naiman and Qangli tribes 
being annexed to the Jin Kingdom, it can be seen that the Qara Khitays moved away from being 
a preferable administration. However, it is still seen that Pusuwan intervened in the internal 
affairs of the neighboring states of the period with the administrative system she established 
and her espionage activities. The end of Empress Pusuwan was caused by a scandal in the Kara 
Khitay palace. As a matter of fact, Pusuwan's forbidden love affair with her brother-in-law was 
heard by Pusuwan's father-in-law and he killed both of them. 

 The position of women in political and social life in the Qara Khitays can be followed 
from sources belonging to the Liao State period due to the lack of sources in this period. At this 
point, the Khitan marriage model was particularly specific and was continued by the Qara Khi-
tays. The male members of the Khitan dynasty were from the Yeh-lü clan, while the female 
members were from the Hsiao family of Uyghur origin, and Yeh-lü men married older women 
of the Hsiao family, while Hsiao family men married younger women of the Yeh-lü family. While 
this situation maintained the balance within the state, it also reduced the influence of the male 
members of the female clan within the dynasty. 
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ÖZ 

Hegemonya, bir sistemin alt elemanları ve başka sistemlerin işleyişi üzerinde belirleyici olma gücünü ifade eder. 
Uluslararası ilişkiler disiplini ve onun alt branşları olan uluslararası ekonomi ve politika alanında hegemonya, 
genellikle bir devletin-ittifak sisrteminin diğer devletler veya ittifak sistemleri üzerindeki siyasal etkisi olarak 
tanımlanır. Dünya Savaşları'nı takiben, Amerika Birleşik Devletleri (ABD) 'nde Demokrat partili başkanlar, 
ABD’nin küresel siyasette tek hegemonik güç olduğu bir uluslararası siyasi ve ekonomik düzeni oluşturma he-
defini benimsemişlerdir. İkinci Dünya Savaşı sonrasında, denizlerde hâkimiyeti sağlayan ABD ve karasal Av-
rasya’yı kontrol eden Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Birliği (SSCB)' nin hegemonik garantörlükleri altında So-
ğuk Savaş paradigmasından beslenen ve çatışma dinamiklerinin sürekli olduğu iki kutuplu bir uluslararası dü-
zen kurulmuştur. 1991'de Sovyetler Birliği'nin dağılmasıyla Soğuk Savaş sona ermiştir ve ABD, küresel düzende 
tek hegemonik güç olarak ortaya çıkmıştır. Ancak, 1978'den itibaren uygulanan reformlar ve ekonomik-siyasi 
açıklık politikaları sayesinde Çin, 2000'lerden itibaren küresel düzende ABD'nin başlıca hegemonik rakibi olarak 
kendini göstermiştir. 2016 başkanlık seçimi sonrası ABD Trump doktrini ile Çin’in ana düşmanı, Rusya’nın ana 
rakibi olduğu bir politika çerçevesi uygulamıştır. Ancak ABD’nin batı ittifakı sisteminde Çin ile tek başına rekabet 
etmesi, ABD’nin hegemonik gücündeki zayıflamayı derinleştirmiştir. 2020 başkanlık seçimleri sonrası Biden yö-
netimi, Çin’e karşı birleşik batı ittifakı ve Asya-Pasifik ittifak sistemlerini kurarak hegemonik rekabeti daha ileri 
bir dereceye yükseltmiştir. Bu çalışmanın amacı; hegemonyanın ekonomi ve finans politikaları ile ilişkisi çerçe-
vesinde Biden doktrini ve ABD-Çin rekabet dinamikleri arasındaki ilişkiyi incelemek ve bu ilişkinin Türk Dün-
yası ile Türkiye üzerindeki muhtemel etkilerini değerlendirmektir. ABD ve Çin arasındaki hegemonik rekabetin 
boyutlarını analiz etmek amacıyla SWOT analizi yöntemi kullanılmıştır. Bu yöntem, bir durumun güçlü ve zayıf 
yönleri ile fırsatlar ve tehditlerini karşılaştırmayı mümkün kılar. ABD-Çin rekabetinin Türk Dünyası için hem 
avantajlar hem de dezavantajlar sunabileceği öngörülmektedir. 
 
Anahtar kelimeler: Hegemonya, Ekonomi Politik, Finansa Ekonomi, ABD-Çin Rekabeti, Biden Doktrini, SWOT 
Analizi. 

 

THE POTENTIAL IMPACT OF THE BIDEN DOCTRINE AND US-CHINA 
RIVALRY ON THE TURKIC WORLD: A STUDY OF POLITICAL AND FI-

NANCIAL INTERACTIONS OF HEGEMONY 

 
ABSTRACT  

Hegemony is the ability of a system to exert control over its sub-elements and other systems. In international 
relations, including its sub-branches of international economics and politics, hegemony is commonly under-
stood as the political influence of one state-alliance system over other states or alliance systems. Following the 
World Wars, Democratic Party presidents in the United States of America (USA) aimed to establish a global po-
litical and economic order with the USA as the dominant power. Following the Second World War, a bipolar 
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international order was established under the hegemonic guarantees of the USA, which dominated the seas, and 
the Union of Soviet Socialist Republics (USSR), which controlled terrestrial Eurasia. Cold War paradigms fueled 
this order, and conflict dynamics were constant. The dissolution of the Soviet Union in 1991 marked the end of 
the Cold War, and the United States emerged as the sole hegemonic power in the global order. Since 1978, China 
has emerged as the main rival to the US in the global order, thanks to economic and political reforms. Following 
the 2016 presidential election, the US implemented the Trump doctrine, which identifies China as the primary 
enemy and Russia as the main rival. However, the US's competition with China within the Western alliance sys-
tem has further weakened US hegemonic power. After the 2020 presidential elections, the Biden administration 
intensified the competition between major powers by establishing the United Western Alliance and Asia-Pacific 
Alliance systems to counter China. The objective of this study is to analyse the relationship between the Biden 
doctrine and the dynamics of the US-China rivalry within the framework of the relationship between hegemony 
and economic and financial policies. Additionally, this study aims to evaluate the potential effects of this rela-
tionship on the Turkic world and Turkey. The SWOT analysis method is employed to analyse the dimensions of 
the hegemonic competition between the US and China. This method enables a comparison of a situation's 
strengths, weaknesses, opportunities, and threats. It is predicted that the rivalry between the US and China may 
have both advantages and disadvantages for the Turkic World. 
 
Keywords: Hegemony, Political Economy, Financial Economy US-China Rivalry, Biden Doctrine, SWOT Analysis. 

Giriş 

En basit tanımıyla hegemonya, bir sistemin veya sistem elemanlarının başka sistem-
ler veya içinde bulunduğu sistem üzerinde hâkimiyet kurabilme durumu olarak ifade edile-
bilir. Uluslararası ilişkiler disiplini açısından hegemonya, bir ülkenin başka ülke veya ülke 
grupları üzerinde siyasal hâkimiyet kurabilme yetenek ve kapasitesi olarak tanımlanabilir. 

Hegemonya kavramının reel politikte öneminin artması, dünya savaşları sonrasında 
Demokrat Partili ABD başkanlarının yeknesak bir küresel düzen tesis etme çabalarıyla ya-
kından ilişkilidir. Birinci Dünya Savaşı sırasında ABD başkanı olan Demokrat Woodrow Wil-
son’un savaş sonrası Immanuel Kant’ın “Ebedi Barış” yaklaşımını temel alan ve ABD'nin ba-
şat olduğu bir küresel düzenin kurulmasına yönelik girişimleri hem ABD iç siyaseti, hem de 
uluslararası siyaset dengeleri açısından sonuçsuz kalmıştır. 1920'li yıllar ile birlikte ABD 
yönetimine "Monroe Doktrini" politikasına daha yakın, izolasyonist bir siyaset tarzı benim-
seyen Cumhuriyetçi başkanlar göreve gelmiştir. 

ABD tarihinin seçim kazanma kriterine göre en başarılı başkanı olan, Demokrat partili 
Franklin D. Roosevelt 1930'larda iktidara gelmiştir. Bu görev değişimi sonrası, ABD devle-
tinin küresel siyaseti okuma biçimi, ABD'nin en baskın hegemonik güç olduğu küresel bir 
düzenin tesisi yönünde değişime uğramıştır. Almanya'nın teslim olmasından önce, savaşın 
kazanan tarafları SSCB ile Yalta Konferansı'nda bir araya gelmiştir. Bununla birlikte; Roose-
velt, küresel düzenin tesisi noktasında savaşma iradesi ve güç kullanımı unsurlarını daha 
etkili kullanmıştır. "Akıllı güç" konseptinin embriyo aşamasındaki ilk kullanımı Roosevelt 
yönetimi tarafından gerçekleştirilmiştir. Roosevelt'in Nisan 1945'teki ani ölümü sonrası gö-
reve gelen yardımcısı Harry S. Truman da aynı stratejik ve politik çerçeveye sadık kalmıştır. 
Savaşın bitmesi ve ABD'nin mutlak galip güç olarak savaşı sona erdirmek amacıyla Japon-
ya'ya atılan atom bombaları sonrası Japonların da Almanlar gibi teslim olmasıyla İkinci 
Dünya Savaşı sona ermiştir. Savaşın kazanan en güçlü tarafları ABD ve SSCB olmuştur. İkinci 
Dünya Savaşı'nı sonrasında başlayan Soğuk Savaş süreciyle, modern dünyanın ilk sistema-
tik hegemonik rekabeti başlamıştır. Soğuk Savaş'la birlikte başlayan ABD ve SSCB rekabeti 
uluslararası siyasetin her alanı ve segmentinde gerçekleşmiştir. 

Soğuk Savaş yıllarında, özellikle 1970'ler hegemonik mücadelenin seyri açısından be-
lirleyici olmuştur. Bu dönemde Kissinger Doktrini ile kurulan ABD-Çin ittifakı, Sovyetlerin 
uluslararası alanda izole olmasına neden olmuştur. Sonrasında, SSCB; sosyal ve ekonomik 
düzlemde ortaya çıkan yapısal dar boğazların derinleşmesi sonucunda, 1991 yılında dağıl-
mış ve Soğuk Savaş sona ermiştir. Soğuk Savaş sonrası, NATO (Kuzey Atlantik İttifakı) ittifak 
sistemi üzerinden Batı'nın Rusya'ya yönelik tehdit ve risk algılaması devam etmiş ve NATO, 
eski Sovyet ülkelerini de içine alan bir genişleme süreci başlatmıştır. 
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Soğuk Savaş sürecinde ABD ile ittifak kuran Çin, bu ittifaktan doğan kazanımlarını re-
alize ederek 1978'de kapsamlı bir reform sürecine başlamıştır. Reform süreciyle ilk olarak, 
diasporada vatandaşlarının finansal varlıklarını ülkesine transfer etmeye başlayan Çin, ya-
bancı sermaye için güvenli bir liman olmanın temellerini atmıştır (Arrighi, 2007). Uygula-
nan az değerli Yuan döviz kuru politikası ve kalabalık nüfusu sayesinde ortaya çıkan düşük 
işgücü maliyetleri, Çin'in Batı şirketleri için kârlı ve yatırım yapılabilir bir üretim üssü ola-
rak değerlendirilmesini sağlamıştır. Komünist Parti’nin yönettiği Çin, dış ticarete konu olan 
ihraç mal ve hizmetlerinin fiyat hareket ve trendlerini politize etmemek için, tıpkı ABD'nin 
modern döneme kadar Monroe Doktrini'nde uyguladığının benzeri bir yaklaşımı benimse-
yerek daha izolasyonist bir dış politikaya yönelmiştir. 

Devam eden süreçte, Çin'in ABD'nin hegemonik bir güce evirilmesini sağlayan aşama-
lardan geçtiği gözlemlenmeye başlanmıştır. 1990'lı yıllarda ABD'li düşünce kuruluşları, as-
keri-endüstriyel yapı, istihbarat servisleri, finansal kuruluşlar; Çin'in 2020'lerden sonra 
ABD'nin en büyük hegemonik rakibi olacağını tartışmaya başlamışlardır. Bunun yapısal ze-
minini, Çin'in ABD gibi önce bir üretim imparatorluğu, sonra bir ticaret imparatorluğu ve en 
sonunda sermaye ihraç eden bir finans imparatorluğuna evirilme süreçleri oluşturmakta-
dır. Çin'in ekonomi-politik olarak ilerlediği evreler, dünyanın birçok bölgesindeki ekonomi-
lerin Çin’e olan iktisadi ve finansal bağımlılığı artırarak hegemonik güç üreten bir Çin siste-
mini modellemiştir. 

2000'li yıllarda 11 Eylül saldırısı sonrası ABD'nin değişen terör doktrini ile birlikte 
dış politikasının öncelikli hedeflerinden biri haline gelen İsrail'in güvenliği meselesi; 
ABD'nin ana rakipleri olan Rusya ve özellikle de Çin'e karşı, 2017’da Donald Trump göreve 
gelene kadar jeopolitik ve ekonomi politik olarak yeni bir çevreleme politikasının uygulan-
masını engellemiştir. 

Trump iktidarı sonrası başlayan ticaret savaşları ile birlikte, ABD ana düşmanı olarak 
Çin'i, ana rakibi olarak da Rusya'yı belirlemiştir. Trump döneminde, Trump'ın dış politika-
sına danışman olarak katkı veren Henry Kissinger'ın telkinleriyle ABD, başta Rusya ve daha 
sonra Türkiye ve Türk Dünyasının birleştiği bir ittifak sistemi ile Çin'i çevrelemek isterken, 
diğer taraftan da Kuzey Kore'nin nükleer çalışmalarına ilişkin diplomatik angajmanlarının 
şiddetini artırmış ve gerekirse askeri seçenekleri de içeren sert güç kullanabileceğini ifade 
etmiştir. ABD elitlerinin Trump iktidarına olan sert muhalefeti, Rusya'nın finansal sermaye 
tarafından kendileri için kârlı bir rejim olarak görülmemesi ve Türkiye ile Obama dönemi-
nin bakiyesi olarak süregelen anlaşmazlıklar, Kissinger’ın öngördüğü Çin’i çevreleyen bir 
ittifak sisteminin kurulmasını engellemiştir. 

Trump sonrası, geniş bir koalisyon ve farklı fraksiyonların ittifakı ile iktidara gelen 
Biden yönetimi; iktidarının ilk aylarında daha çok Rusya'yı düşman, Çin'i rakip olarak ko-
numlandırmıştır. Bununla birlikte; Çin devlet başkanı Xi Jinping'in liderliğinde Çin Komü-
nist Partisi'nin, Çin'de faaliyet gösteren yabancı sermayenin serbestliğini sınırlayan bir ta-
kım düzenlemeler yapması ve ABD'de görevde olan emekli subaylar tarafından 2020 seçim-
lerinde hile yapıldığına ilişkin Biden’a yazdıkları mektup, Biden yönetiminin Çin'e olan yak-
laşımını değiştirmiştir. Trump dönemi ticaret savaşları özelinde ilerleyen ABD-Çin rekabeti; 
bu gelişmeler sonrası Biden döneminde her alanda bir hegemonya rekabetine dönüşmüş-
tür. Bu çalışmanın amacı; hegemonyanın siyasal ve finansal etkileşimi çerçevesinde Biden 
doktrini ve ABD-Çin rekabeti ilişkisinin Türk Dünyasına olası etkilerini saptamaktır. Bu et-
kiler ABD-Çin rekabetine ilişkin olası senaryolar çerçevesinden incelenebilir. 

ABD-Çin rekabet dinamiklerinin olası üç temel sonucu vardır. Bunlar; ABD'nin üstün-
lüğü, Çin'in üstünlüğü ve her iki tarafın birbirine bariz bir üstünlük kuramaması olarak sı-
ralanabilir. Bu nedenle belirli bir durumun bir olgu açısından; olası kuvvet, zayıflık, fırsat ve 
tehditlerini birlikte analiz etmeyi sağlayan SWOT analizi yöntemi araştırma metodolojisi 
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olarak belirlenmiştir. Türk Dünyası için her üç senaryonun da avantajları olduğu gibi deza-
vantajları da söz konusudur. Bu nedenle, temel olarak Türk Dünyası için bu rekabetin getir-
diği olası fırsat ve tehditler saptanmıştır.  

1.Uluslararası İlişkilerde Güç ve Hegemonya Okulları 

       1.1.Uluslararası İlişkilerde Güç  

Uluslararası ilişkiler disiplini birçok sayıda güç kavramı çeşidini irdeler. Bu nedenle 
hegemonik süreçlerin daha kapsamlı irdelenebilmesi için güç tiplerinin kavramsal olarak 
doğru bir şekilde birbirlerinden ayrıştırılması gerekmektedir Buna göre güç; bir ülkenin bir 
başka ülkeye herhangi bir bir politikayı kabul ettirebilme yeteneği ve kapasitesidir. Güç kav-
ramları incelenirken yumuşak güçlerden sert güçlere doğru ilerleyen bir sıralama takip edi-
lecektir. Şimdi güç kavramlarını kısaca tanımlayalım. 

Uluslararası ilişkilerde en çok kullanılagelen güç olgularından biri kuşkusuz “yumu-
şak güç” (Soft Power) kavramıdır. Yumuşak güç; uluslararası ilişkilerde kültür-değerler, 
diplomatik süreçler ve protokoller vasıtasıyla başka bir ülkeye istenilen politika veya eylemi 
yaptırabilme kapasitesi olarak tanımlanır (Nye, 1990), (Nye, 2004), (Steger, 2009). Örneğin; 
Türkiye’nin Türk Dünyasında kendi çıkarlarını gözetmek için bu ülkelerle sahip olduğu or-
tak tarihsel geçmişi ve kültürel değerleri diplomatik misyonlar üzerinden kullanması bir 
yumuşak güç unsurudur. Joe Biden yönetiminin dünyayı ittifak sistemleri açısından ABD’nin 
başat olduğu açık demokrasiler ve Çin’in başat olduğu kapalı demokrasiler olarak ikiye ayır-
ması da yumuşak güç kullanımı olarak değerlendirilebilir.  

Yumuşak gücün nasıl kullanılacağı ve diğer ülkelere nasıl aktarılacağı problematiği ön 
plana çıkmaktadır. İşte tam bu noktada bu problematiği çözen ve yumuşak güç kavramının 
bir türevi olan “netpolitik” kavramı önem arz etmektedir. Netpolitik kavramı; internet ve 
web tabanlı yumuşak güç unsurlarının sağladığı diplomatik gücü kullanabilmeyi ifade et-
mektedir (Bollier, 2003). Netpolitik kavramı medyapolitik ve siberpolitik güç olgularını da 
kapsayan bir kavramdır. Bu kapsamda jeopolitik ittifak sistemlerinin kendi içlerinde kuru-
lan web tabanlı diplomatik süreçler, netpolitik kavramı kapsamında düşünülebilir. Örneğin; 
ABD’nin Arap baharı döneminde Arap ülkelerinde batı dünyasına yakın olan medya kuru-
luşları ve sosyal medya gibi dijital medya araçları ile sokak ve halk hareketlerinin seyrini 
istediği yöne doğru manipüle etmek istemesi bir netpolitik süreç olarak tanımlanabilir.  

Tek başına netpolitik süreçlerin kalıcı bir yapısal dinamiğe evirilmesi pek mümkün 
değildir. Bu nedenle netpolitik süreçlerin özgün bir siyasal yapıyı inşa edebilmesi için ağ 
tabanlı bir bilgi ekonomisi sistematiği kurulmalıdır. Netpolitik süreçlerin ağ tabanlı bir bilgi 
ekonomisine evirilmesi “Noopolitik” kavramı ile açıklanmaktadır. Noopoltik güç; ağ tabanlı 
bilgi ekonomisinin sağladığı gücün kullanımıdır (Arquilla & Ronfeldt, 1999; Terranova, 
2007). Batı ittifakının parçasını oluşturan aktörlerin bilişim teknolojileri kullanımında zen-
gin insan kaynağı olan Hindistan gibi ülkelerde kurdukları ağ tabanlı bilgi ekonomileri de 
noopolitik anlamda güç kavramıyla ilişkilendirilebilir. Ayrıca 1980’ lı yıllar ile birlikte yine 
bilgi ekonomisi sisteminin kurulduğu bir ülke olarak İrlanda örneği de verilebilir. Bilgi eko-
nomisi sistemiyle İrlanda gibi küçük ülkelerin uluslararası siyaset ve ekonomide güçlü ak-
törler haline gelmesi “global paradox” (Küresel Paradoks) kavramını ile ifade edilmektedir 
(Naisbitt, 1994). 

 

Yumuşak güç türevleri, netpolitik ve noopolitik süreçlerin efektif bir şekilde eşgü-
dümlenebilmesi tüm yumuşak güç unsurlarının optimize bir şekilde kullanılabilmesiyle il-
gilidir. İşte tam bu noktada “keskin güç” (Sharp Power) kavramı ön plana çıkmaktadır. 
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Keskin güç; yumuşak güç unsurlarının dijital diplomasi zemininde topyekün kullanı-
mıyla başka ülkeler üzerinde otokratik politik manipülatif etki ortaya çıkarabilme kapasite-
sidir (Walker, 2018; Walker and Ludwig, 2017). Keskin güç olgusu literatürde genellikle Çin 
üzerinden örneklendirilmektedir (Çalık, 2018).1 Bununla birlikte; keskin gücün dijital dip-
lomasi ve ülke içi otokrasi bileşenleri Çin ile ilişkilendirilebilecekken, manipülatif kısmı 
daha çok batı ittifakının ekonomi politik temel fraksiyonları olan dijital ve finansal serma-
yenin ittifakıyla ilişkilendirilebilir. Uluslararası çevreler açısından en büyük kaygı; dijital 
devlet modeline geçen otokratik Çin rejiminin, otokratik davranış kalıbını uluslararası öl-
çekte de kullanabileceği endişesidir. Bu kaygı ışığında Çin daha çok potansiyel bir kısmi kes-
kin güç olarak tanımlanabilir. İşte tam bu noktada yumuşak gücün Batı tarzı manipülatif; 
Çin tarzı otokratik olarak kullanılabilmesi için daha kalıcı ve yapısal olan ve ülkeler arası 
ekonomik bağımlılık etkisi ortaya çıkaracak başka güç unsurlarına ihtiyaç vardır.  

Ekonomik bağımlılığı sağlayacak temel güç formülasyonları;  gıda ve enerji gücü olma 
kapasiteleri olarak sıralanabilir. Gıda gücü olma; gıda kaynaklarının hegemonya süreçlerine 
dâhil edilmesidir (Mcdonald, 2016). Tarım ekonomisinin büyüme dinamiğinde itici güç ol-
duğu Çin ve tahıl üretiminde önemli ülkeler olan Rusya ve ABD birer gıda gücü devleri ola-
rak nitelendirilebilir. Ancak gıda gücü olmak tek başına yeterli değildir. Çünkü gıda ürünle-
rinin katma değeri genellikle enerji ihracatından düşüktür.  

Enerji gücü; enerji rezervlerinin hegemonik güç unsuru olarak kullanılması anlamına 
gelmektedir (Fensom, 2013). Sovyetlerin dağılması sonrası yerine kurulan Rusya Federas-
yonu; enerji ve emtia rezervlerini uluslararasılaştırma karşılığında küresel düzene Sovyet-
lere kıyasla daha yüksek bir düzeyde eklemlenmiştir. ABD’nin 2000’li yıllarda Ortadoğu’da 
yürüttüğü savaşların ekonomi-politik bir sonucu olarak daralan petrol arzıyla Avrupa eko-
nomileri Rusya doğalgazı ve petrolüne daha da bağımlı hale gelmiştir. 2022 yılında Uk-
rayna’nın işgali ile başlayan Ukrayna Savaşı sonrası süreçte Rusya’nın batıdan gelen yaptı-
rımlara karşılık olarak doğal gaz ve petrol akışını kesmesi; 2023 yılı için gelişmiş ekonomi-
lerde resesyon risklerinin piyasalar tarafından fiyatlanma marjlarını tırmandırmıştır. Bu 
düzlemde Rusya bir enerji gücü olarak nitelendirilebilir. Ayrıca ABD de 2020’li yıllar ile bir-
likte net petrol ihracatçısı olduğu için bir enerji gücü olarak tanımlanabilir. Ancak Biden yö-
netiminin yeşil ve hibrit enerjiye geçiş modeli; bilhassa ABD’nin demokrat parti kanadının 
enerji gücü olma bağlamında daha farklı bir formülasyonu hedeflediği de açıktır. Bu durum 
Çin gibi Rusya ve Ortadoğu petrollerine bağımlı bir keskin gücün hegemonik güç olma yö-
nündeki rekabet dinamiklerinde geride kalmasını amaçlamaktadır. Bununla birlikte; Cum-
huriyetçi parti kanadı demokratların aksine, hidrokarbon temelli yakıt teknolojisi politika-
larına daha bağlıdır. Hegemonik güç olmayan başta Arap ülkeleri ve diğer petrol ihraç eden 
ülkeler üzerinde yeşil ve hibrit enerji üzerinden hegemonik baskı oluşturmak ABD için daha 
az maliyetli ve daha efektif bir süreç olacaktır. Bir bakıma merkezinde petro-dolar’ların ol-
duğu para sisteminden yeni bir para sistemine geçiş; Biden yönetimi tarafından ABD’nin 
lehine bir dönüşüm olarak beklenmektedir. Sonuç olarak gıda ve enerji gücü olmanın en 
temel sonucu ekonomik bir güç olmaktır 

Yumuşak güçten sert güç ve hegemonik küresel güç olma olgusuna giden süreçte eko-
nomik güç kavramı önem arz etmektedir. Ekonomik güç; uluslararası ve küresel düzende 
başka ülkeler üzerinde ekonomik bağımlılık dinamikleri tesis eden bir süreci ifade eder (Gil-
pin, 1981; Payne,2016; Muthoo,1999). Bununla birlikte; iktisadi güç tek başına uluslararası 
ilişkilerde kesin ve nihai sonuç almada yeterli olmayabilir. İşte tam bu noktada var olan ik-

 
1 (https://www.economist.com/news/leaders/21732524-china-manipulating-decision-makers-western-de-
mocracies-bestdefence),(http://www.act.nato.int/images/stories/media/doclibrary/171004_sfa_2017_re-
port_hr.pdf), (https://globaltrends2030.files.wordpress.com/2012/07/nic-blog-mgi-shifting-economic-cen-
ter-of-gravity.pdf). (Erişim Tarihleri:  20.03.2023). 

https://www.economist.com/news/leaders/21732524-china-manipulating-decision-makers-western-democracies-bestdefence),(http:/www.act.nato.int/images/stories/media/doclibrary/171004_sfa_2017_report_hr.pdf
https://www.economist.com/news/leaders/21732524-china-manipulating-decision-makers-western-democracies-bestdefence),(http:/www.act.nato.int/images/stories/media/doclibrary/171004_sfa_2017_report_hr.pdf
https://www.economist.com/news/leaders/21732524-china-manipulating-decision-makers-western-democracies-bestdefence),(http:/www.act.nato.int/images/stories/media/doclibrary/171004_sfa_2017_report_hr.pdf
https://globaltrends2030.files.wordpress.com/2012/07/nic-blog-mgi-shifting-economic-center-of-gravity.pdf
https://globaltrends2030.files.wordpress.com/2012/07/nic-blog-mgi-shifting-economic-center-of-gravity.pdf
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tisadi gücün finanse ettiği askeri ve endüstriyel yapının başka ülkeler üzerinde askeri ope-
rasyonlar yapabilme kabiliyeti askeri güç veya güçler dengesi olgusu olarak ortaya çıkmak-
tadır  (Gilpin, 1981; Morgenthau, 1978; Waltz, K. N., 2001; Nye Jr, 2004; Jervis, 1976; Me-
arsheimer, 2001; Keohane, 1984). 

İktisadi güç ve askeri güç kapasitesinin birlikte kullanıldığı güç formülasyonu litera-
türde en çok tartışılagelen konulardan biri olan “sert güç” (Hard Power) kavramına işaret 
etmektedir (Copeland, 2010; Nye, 2003; Wilson, 2008); Gavel, 2008; Godson, 2012; Zirul-
nick, 2012).  Kuşkusuz sert güç kavramının en bariz örneği ABD Cumhuriyetçi partinin “yeni 
muhafazakâr” (Neocon) fraksiyonunun iktidara geldiğinde uyguladığı küresel politikalar ol-
muştur. İlk Neocon başkan Reagan döneminde ABD küresel meselelerin çözümünde askeri 
güç kullanacağının sinyallerini vermiştir. Sovyetlerin dağılması sonrası iktidara gelen ikinci 
Neocon başkan baba Bush Birinci Körfez Savaşı’nı başlatmış, 2001’de iktidara gelen oğul 
Bush; 11 Eylül saldırıları sebebiyle geliştirdiği yeni terör doktrini ile Irak ve Afganistan’ı 
sert güç kullanarak işgal etmiştir.  

Bazı hesaplamalara göre ABD’nin 2000’li yıllarda girdiği savaşların Amerikan ekono-
misine 6 ile 10 trilyon dolar arasında bir maliyete neden olurken, sert güç kullanımı dünya 
genelinde ABD karşıtlığını oldukça körüklemiştir. İkinci Irak ve Afganistan Savaşları sonrası 
iktisadi dengelenme sorunları ve ABD’nin bozulan küresel imajı; sert güç olgusunu hem ABD 
kamuoyunda, hem de akademik zeminde tartışmaya açmıştır. Bununla birlikte; ABD’nin So-
ğuk Savaş sonrası tek başına hegemonik güç olarak kalabilmesi için tamamıyla askeri seçe-
nekleri göz ardı etmesinin de ABD için zafiyete neden olacağı da tartışılmıştır. Bu tartışma-
lar ışığında 2004 başkanlık seçimlerine giden süreçte ABD’de demokrat partinin yeni de-
mokratları ve ılımlı sol fraksiyonları ABD için optimal güç formülasyonunun “akıllı güç” 
(Smart Power) olduğunu başkan adayları John Kerry’nin demeçleri üzerinden deklare et-
mişlerdir. Buna göre akıllı güç formülasyonu; yumuşak ve sert güç unsurlarının doğru za-
man ve doğru mekanda optimal bileşeninin kullanılmasını ifade etmektedir (Nossel, 2012; 
Nye, 2003; Nye & Armitage 2007). Her ne kadar demokratlar 2004 seçimlerini kaybetse de, 
aynı güç formülasyonunu devam ettirerek 2008 başkanlık seçimlerinde Barrack Obama’nın 
zaferi ile iktidara gelmişlerdir. 

Obama’nın iktidara gelmesiyle başlayan süreçte ABD; Ortadoğu’daki stratejik hedef 
ve amaçlarına ulaşmada minimum maliyet-maksimum fayda ilkesiyle akıllı güç paradigma-
sını benimsemiştir. Neoconlar sert güç kullanarak Irak’ı bölmüşler, demokratlar da akıllı güç 
kullanarak Arap baharı sürecini manipüle ederek Suriye’nin bölünmesini sağlamışlardır. 

ABD için akıllı güç kullanımı bir takım avantajlar sağlaması yanında birtakım deza-
vantajları da getirmiştir. Bu diyalektik; doğal ve sosyal kaynakların hepsinin bir milletin 
toplam gücünü artırmak için kullanılan milli güç ve bu milli güç bileşimini ulusal çıkarlar 
doğrultusunda kullanılması anlamına gelen güç politiği kavramlarının önemini artırmıştır 
(Beckley, 2018; Kiczma, and Sułek, 2020; Morgenthau, 1978; Waltz, K. N. 1979; Mearshei-
mer, 2001).  

ABD hükümetinin ülke içindeki vatandaşlarının sosyo-ekonomik problemlerinden 
çok küresel meselelerin çözümüne odaklanması; ABD’de Monroe doktrinini yeniden gün-
deme getirmiştir. Cumhuriyetçi parti içinde 2016 başkan adayı Trump’ın başını çektiği izo-
lasyonist muhafazakâr (Paleocon) kanat milliyetçi bir akım başlatmıştır. Seçimleri Trump’ın 
kazanmasıyla ABD küresel meselelere daha izolasyonist yaklaşmıştır. Bu yaklaşımın temel 
dinamiği Çin ile olan hegemonik rekabet dinamikleridir. ABD, izolasyonist politika ile -fi-
nans imparatorluğu olma ve sermaye ihraççısı özelliklerini kaybetmeden- aynı zamanda ye-
niden bir ticaret imparatorluğuna dönüşmeyi hedeflemiştir. Aslında bu durum ABD için bir 
kavramsal bilmece olarak ortaya çıkmaktadır. ABD hem sermaye ihraç eden bir ülke iken 
aynı zamanda yapısal ve istikrarlı bir şekilde dış ticaret açığı ve cari açık vermektedir. 
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1980'lerde başlayan finansal serbestleşme sonucu finansal getiriler ve finansal kârlar mali 
ekonominin en önemli değer unsuru haline gelmiştir. Ancak 2017'de başlayan ticaret savaş-
larıyla birlikte, bu denge ticari kârlar lehine değişmeye başlamıştır. 

Trump’ın ekonomi politikaları ile Çin’e karşı ticaret savaşları başlatılarak sıfır top-
lamlı dünya ticaretinin pozitif bakiyesinin yönü yeniden ABD’ye kaydırılmak istenmiştir. 
ABD’nin Trump döneminde dış politikada izolasyonist bir eğilim göstererek Çin’le hegemo-
nik olarak rekabet etmesi rasyonel bir mantıksal zemine dayanmaktadır. ABD ikinci dünya 
savaşından bu yana dünya deniz ticaretini güncel rakamlarla yılda yaklaşık 1 trilyon dolarlık 
bir askeri bütçe ile tek başına göğüslerken; Çin 1978’de başlayan reform süreciyle 30 yılda 
sermaye ihraç eden bir finans, ticaret ve ticaret imparatorluğuna dönüşmüştür.  

Çin ticaret yollarına hâkim olmaya başlayarak modern ipek yolu olarak da adlandırı-
lan “bir kuşak bir yol” projesini hayata geçirmek için ilk etapta 400 milyar dolarlık bir bütçe 
oluşturmuştur. Çin'in son 20 yılda Afrika'da artan yatırımlarının yanı sıra, İran ile kurduğu 
alt yapı yatırımlarına dayalı ekonomi-politik ittifakı ve Yunanistan ile İsrail'de önemli li-
manları işletmeye başlatması, dünya çapında önemli lojistik ve tedarik zinciri noktalarında 
ABD ile jeopolitik olarak çakışmaya başlamıştır. Bu çakışma iki ülke arasındaki hegemonik 
rekabeti daha da fazla artırmıştır. 

Trump yönetimi; Çin’e karşı ticaret savaşlarını başlatırken, ihraç konusu uluslararası 
ürünlerini Monroe doktrinin öngördüğü gibi politize etmemek için dış politikada daha izo-
lasyonist bir davranış sergilemiştir. Bu politikanın Trumpist milliyetçi kanat açısından 
Çin’deki Batı menşeili fabrika ve işletmelerin ABD’ye geri dönerek başta WASP için (Beyaz 
Anglo-Sakson Protestan) olmak üzere ABD’de yeniden istihdamı artırarak büyüme dinamiği 
verimsizleşen ABD ekonomisini yeniden canlandırmaktır. Bir diğer yönden bilhassa Cum-
huriyetçi Parti içinde “Beyaz Anglo Sakson Protestan” tanımı Latinler ve Hispanikleri de içe-
ren yeni bir kimlik düzlemine oturmuştur. 2024 seçimleri için parti içinde en güçlü olası 
adaylardan olan fakat daha sonra Trump lehine adaylıktan çekilen Florida valisi İtalyan kö-
kenli Ron De Santis’in politik popülaritesi de bu güncelleme kapsamında değerlendirilebilir. 

Almanya'nın her iki dünya savaşı sırasında uyguladığı dış politika ve jeopolitik çerçe-
vesi olan “Machtpolitik"; idealist bir zeminde uygulanan güç politiği açısından bir örnektir. 
Bir bakıma Matchpolitik; Alman tipi güç politiği yaklaşımını temsil eder (Ganguly, 2014). 
Ancak her iki dünya savaşında alınan ağır yenilgiler idealist itici faktörlerle desteklenen Al-
man tipi güç politiği akımının başarısız olmasına neden olmuştur. Bu başarısızlığın felsefi 
nedenleri de irdelenmelidir. 

Özellikle Alman tipi üstün ırk temelli idealler çerçevesinde yapılandırılan bir dış poli-
tika ve jeopolitik konsept; bir devletin ulaşabileceği minimum-optimum-maksimum hedef 
ve amaç aralığında sapmalara neden olabilir. Bir nevi idealizm ve realizm çatışması olarak 
da tanımlanabilecek bu politik semptomun; Almanya’nın her iki dünya savaşını kaybetme-
sinin en önemli faktörlerinden biri olduğu açıktır. İdealizmin dış politikada neden olduğu 
dengeden sapmaları en iyi toparlayan yaklaşım hiç kuşkusuz Batı ittifakının hem bir bütün 
olarak, hem de ayrı ayrı aktörleri açısından dış politikayı yapılandırmada kullandıkları te-
mel yaklaşım olan realizm akımıdır. Realizme göre bir ülkenin güç politiği ulusal ideallerden 
ziyade gerçekleştirilebilir rasyonel dış politik ve jeopolitik hedef ve amaçlara göre yapılan-
dırılmalıdır (Rochau, 1859; Bew, 2014). 

 

Başta coğrafya olmak üzere; hegemonik güç olmaya aday ülkenin doğadan gelen coğ-
rafi, iktisadi kaynaklar ve nüfus gücü; doğal bir otomatik dengelenme mekanizması sağla-
yarak o ülkenin kazara süper güç olmasına neden olabilir. Kazara süper güç yaklaşımına 
verilen en çarpıcı örnek ABD’dir. ABD’nin coğrafya, insan kaynakları ve nüfus gücü olarak 
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rakiplerine kıyasla rekabet gücünün oldukça yüksek olmasının ABD’nin 1945 sonrası kuru-
lan uluslararası düzende en büyük hegemonik güç olmasında başat faktör olduğu ileri sü-
rülmektedir (Zeihan, 2014). 

Hegemonya süreçlerinin dış politika ve jeopolitik düzlemde ulaşabileceği son nokta 
hegemonik güçten tek başına küresel güce dönüşümü ifade eden “Welpolitik” kavramıdır. 
“Weltpolitik” (Dünya politiği) olgusu da Alman idealizminin bir uzantısıdır (Press, 2022). 
Alman dünya idealinin de ulaşmak istediği nokta bir nevi Ari ırk liderliğinde tekno-politik 
bir dünyada insanın yaratılıştan gelen yeteneklerinin aşılması amacına dayanmaktadır. 
İkinci Dünya Savaşı sonrası, ABD'nin egemen olduğu bir dönemde başka uluslararası dü-
zenlerin varlığını reddeden küreselci elitler, "Transhumanizm"’i amaç olarak belirlemişler-
dir. Bu doğrultuda weltpolitiğin gerçekleşmesini sağlayacak en önemli araçlardan biri olan 
“Transhumanizm” de Alman felsefi geleneğinde olduğu gibi insanın aşılması anlamına gel-
mektedir. Bu noktada, küreselci elitlerin zayıflayan ABD'nin hegemonik gücünün yerini al-
masını istedikleri yükselen Çin ile zayıflayan ABD arasındaki rekabet, bu çalışmanın ana mo-
tivasyonunu oluşturmuştur. Bu yüzden, güç formülasyonları tanımlandıktan sonra, hege-
monya okullarının bu formülleri nasıl kullanılması gerektiğine ilişkin yaklaşımları incelen-
melidir. 
 

Şekil 1: Uluslararası İlişkilerde Güç Piramidi 

       1.2.Hegemonya Okulları 

Hegemonya okullarından ilki olan Marxist bakış açısı; iktisadi güç unsurlarını kulla-
narak egemen bir sınıf üzerinden hegemonik bir yapı kurulabileceğini iddia eder (Gramsci, 
1971; Robinson, 2004). ABD siyasetinde neo-liberal sol kanadı temsil eden demokrat baş-
kanlar yönetiminde ABD; IMF, Dünya Bankası, OECD ve FED gibi kuruluşlar kanalıyla ikti-
sadi güç unsurlarını uluslararası düzlemde kullanarak ABD merkezli küresel hegemonik dü-
zenin iktisadi temelini oluşturmuştur. Buna göre; ABD bilhassa IMF’nin faaliyetlerini ulus-
lararası para düzeni ve küresel finansal akımların istikrarı ile ABD’nin egemen bir hegemo-
nik güç olmasını sağlayacak şekilde biçimlendirmiştir. Bunun için dünya ekonomileri, geliş-
miş ülkeler ve gelişmekte olan ülkeler şeklinde iki kategoriye tasnif edilerek; gelişmekte 
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olan ülkelerin gelişmiş ülkelerdeki tasarruf fazlalarına finansal kaynak ihtiyaçları için ba-
ğımlı olduğu bir ekonomi-politik düzen inşa edilmiştir. SSCB, dünyayı jeopolitik olarak de-
ğerlendiremeyip ideolojik bir perspektiften değerlendirdiği ve sosyalist ekonomi politika-
ları başarısız olduğu için hegemonya kurmada başarısız olmuştur. Öte yandan, ABD'de ikti-
dara gelen Cumhuriyetçi ve Demokrat Parti başkanları, ekonomik güç unsurlarını gerektiği 
zamanlar kullanarak hegemonik güç oluşturma sürecini sıkça uygulamışlardır. 

Eleştirel ırk yaklaşımı; hegemonya süreçlerinde esas olan egemen bir ırkın, diğer ırk 
ve milletler üzerinde baskın gücünü inceler. Bunu sağlamak için sert keskin güç unsurları 
kullanılmalıdır (Delgado, R., & Stefancic, 2017; Crenshaw, 1991). Nazi Almanya’sının ikinci 
dünya savaşına giden süreç ve savaş döneminde ari Alman ırkını temel alan jeopolitik yak-
laşımı hegemonyaya eleştirel ırk yaklaşımının bir örneği olarak görülebilir. Nazi Al-
manya’sının güç olgusuna yaklaşımının yalnızca sert güç kullanımı temelinde değil aynı za-
manda; milli güç ve dünya politiği (Welt Politik) unsurlarını da kapsadığı ifade edilebilir. 
Milli güç kavramı doğal ve sosyal kaynakların hepsinin bir milletin toplam gücünü artırmak 
için kullanılması gerektiğini ileri sürmektedir (Beckley, 2018; Kiczma, and Sułek, 2020). 

Dünya politiği olgusu; bir ülkenin uluslararası siyasette tek başına bir küresel güç 
olma hedefini tanımlar (Press, 2022). Dünya politiği kavramı tarihsel olarak Alman impara-
toru II. Wilhelm zamanında Alman dış siyasetine yön veren temel eğilimlerden biri olmuş-
tur. Bununla birlikte; Alman devletinin İkinci Dünya Savaşı sonuna kadar geçen süreçte hem 
Şansöyle Bismarck gibi realist, hem de Wilhelm ve Hitler gibi idealizme yakın siyasal aktör-
ler tarafından yönetilmesi; Alman devletinin dış siyaseti yönetmede idealizm-realizm çatış-
ması problematiği yaşamasına neden olmuştur. Her iki savaşta da kendisini yenilmez olarak 
gören Almanya’nın her iki savaşı da kaybetmesinin en önemli nedenlerinden biri bu kav-
ramsal çatışma dinamiği olmuştur. 

Gramsci’nin düşünceleri hegemonya konusunda en çok kullanılan yaklaşımlardan bi-
ridir. Gramsci;  bir egemen sınıfın toplum üzerindeki hâkimiyetini sürdürmek ve pekiştir-
mek için hâkim fikirleri, inançları ve değerleri kontrol etme yöntemlerini kullanacağını ileri 
sürmektedir. Gramsci'ye göre hegemonya, sadece zor kullanımıyla değil, aynı zamanda kül-
türel ve ideolojik etki ile ilişkilidir. Gramsci; egemen sınıfların, toplumun kültürel ve ideolo-
jik normlarını şekillendirmek için hâkim ve toplum üstü konumlarını kullandıklarına inan-
maktadır. Bunları medya, eğitim ve diğer kamuoyu oluşturma kurumlarını kontrol ederek 
yapmaktadırlar. Egemen gruplar kendi değerlerini, inançlarını ve çıkarlarını doğal ve evren-
sel olarak tanıtabilirken, alternatif bakış açılarını marjinalleştirir veya meşruiyetini sorgu-
larlar. Böylece, egemen sınıf, sömürdükleri sınıfların kendilerini doğal ve kaçınılmaz bir du-
rumda hissetmelerini sağlayarak gücünü korur. Gramsci; kültürel egemenlik adını verdiği 
bu sürecin herhangi bir yönetici grubun meşruluğunu ve otoritesini korumak için hayati 
önem taşıdığını ileri sürmektedir (Gramsci, 1971; Laclau,1990; Hall, 1983; Thompson, 
1977).  

Gramsci ekolünü incelediğimizde dikkat çeken en önemli husus hegemonya araçları-
nın yumuşak güç unsuru olarak kullanılması gerektiği hususudur. Uluslararası ilişkiler teo-
risinde yumuşak güç kavramı; hegemon ülkenin diğer ülkeler üzerinde kültürel değerler ve 
diplomatik misyon araçlarını kullanmasıdır (Nye, 1990; Nye, 2004; Steger, 2009).  Bu nok-
tada hegemonya ve güç kavramı arasındaki etkileşimsel diyagram ortaya çıkmaktadır. Bu 
diyagram iki ana güç unsuruna ayrılmaktadır. Buna göre realizm bakış açısından uluslara-
rası düzende en önemli hegemonik güç araçları iktisadi ve askeri güçtür (Gilpin, 1981; Me-
arsheimer, 2001). İktisadi ve askeri güç unsurlarını incelemeden önce sert güç ve akıllı güç 
kavramlarının detaylı analizi yapılmalıdır. Sert güç kavramı; uluslararası ilişkilerde askeri 
müdahale, operasyon ve savaşlar başta olmak üzere askeri ve iktisadi güç süreçlerin kulla-
nımını ifade etmektedir (Copeland, 2010; Nye, 2003; Wilson, 2008; Gavel, 2008; Godson, 
2012; Zirulnick, 2011). Bu doğrultuda realist okul hegemonya süreçlerini askeri ve iktisadi 
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güç araçları yoluyla sert güç kullanımı olarak tanımlamaktadır. Örneğin; Soğuk Savaş son-
rası ABD, uluslararası düzende hâkim ve tek hegemonik güç olduğunu Dünya’ya göstermek 
için Birinci Körfez Savaşı ile sert güç kullanmıştır. Daha sonra iktidara gelen Bill Clinton yö-
netimi; yumuşak ve sert güç unsurlarının bileşimi olan küreselleşmeci bir doktrinle mevcut 
küresel düzeni ABD’nin tek hegemon güç olduğu küresel bir düzene dönüştürmüştür. Bu-
nunla birlikte; Clinton yönetimi Irak’a karşı nokta askeri operasyonlar ve hava harekâtla-
rıyla kısmi düzeyde sert güç unsurları da kullanmıştır. Bu bağlamda akıllı güç kavramı ön 
plâna çıkmaktadır. Buna göre akıllı güç kavramı; sert ve yumuşak güç araçlarının birlikte 
kullanımını ifade etmektedir (Nossel, 2012; Nye, 2003; Nye & Armitage 2007; Foucault, 
1980; Butler, 1990). 

Yumuşak ve akıllı güç kapsamında bir diğer yaklaşım Neo-Gramscici yaklaşımdır. Bu 
yaklaşım; Gramsci'nin çalışmalarına dayanır ve hegemonyanın devamlılığı için kültürel ve 
entelektüel liderliğin önemini vurgular. Ayrıca sivil toplumun, baskın güç yapılarının alter-
natiflerini üretmedeki rolüne de odaklanır (Cox, 1983; Gill,1990). 

Hegemonya kavramına güç merkezli bir diğer bakış açısı Feminist ekoldür. Feminizm; 
dar anlamda uluslararası ilişkilerde cinsiyetin hegemonik rolüne odaklanırken; geniş an-
lamda siyasal, kurumsal, iktisadi yapılar ve şahısların kavramsal olarak eril ve dişil davranış 
kalıpları üzerinde durur (Connell, 1987; Moghadam, 1994).  

Post-kolonyal okul; hegemonya süreçlerinin kolonileşen bölgelerden sömürgeci ülke-
lere doğru beyin göçü tesis edebileceğini ileri sürmektedir (Said, 1978; Spivak, 1988). İkinci 
dünya savaşı sonunda savaşı kaybeden Almanya başta olmak üzere Batı ülkelerinin sö-
mürge-kolonyal bölgelerinden birçok bilim adamı başta ABD olmak üzere dünya sisteminin 
merkezinde olan ülkelere doğru bir beyin göçü süreci yaşanmıştır. Örneğin Nazi Al-
manya’sından kaçan birçok Alman ve Alman Yahudisi bilim adamı, Amerikan hegemonyası-
nın kurulmasında aktif rol almıştır. Bu süreç keskin güç olarak ifade edilmektedir. Keskin 
güç kavramı; uluslararası ilişkilerde kitle iletişim ve bilişim aygıtlarının kullanılarak hedef 
ülkeler üzerinde diplomatik ve sosyolojik manipülasyonlar yoluyla hegemonya inşasına da-
yanmaktadır (Walker, 2018; Walker and Ludwig, 2017). 

Hegemonya kavramını inceleyen bir diğer okul kurumsalcı okuldur. Kurumsalcı okula 
göre; birer yumuşak ve akıllı güç unsurları olarak uluslararası kurumların tesisi ve opere 
edilmesi hegemonik süreçleri geliştirir (Keohane, 1989; Strange, 1987). Söylemci okulun ise 
hegemonya yaklaşımı keskin güç merkezli ve yumuşak güç odaklıdır. Söylemci yaklaşıma 
göre hegemonya; dil ve iletişim aygıtları ile kurgulanacak bir süreçtir (Laclau, E., & Mouffe,  
1985; Fairclough, 2001). 

Yapısalcı okula göre hegemonya; kültür, dil ve iletişim yoluyla ülkeler üzerinde iktidar 
gücü oluşturan bir süreçtir. Yapısalcı okul; yumuşak güç ve keskin güç unsurlarının hege-
monya sürecinde birlikte kullanılması gerektiğini iddia eder. Post yapısalcı okul ise; hege-
monik gücün hegemonya bölgelerindeki yerleşik iktidar ilişkileri ile üretilebileceğini ileri 
sürmektedir (Wendt, 1992; Checkel, 1999). 

Hegemonya olgusuna en kapsamlı yaklaşım dünya sistemleri yaklaşımıdır. Dünya sis-
temleri yaklaşımı; yüksek derecede gelişmiş; yeknesak ve alt sistemleri olan; kurumsal, ik-
tisadi, finansal ve siyasal bir küresel bir düzeninin varlığını ifade etmektedir (Wallerstein, 
1974; Arrighi, 1994). 

Hegemonya’ya çevreci yaklaşım; hegemonya süreçlerinde çevresel faktörlerin kulla-
nılması ile ilişkilidir (Merchant, 1980; Escobar, 2001). Buna göre akıllı ve sert güç unsurla-
rının kombinasyonunu içeren çevreci yaklaşımının güncel örneklerinden biri; Biden’ın hü-
kümetinin uyguladığı çevreci politikalardır. Yeşil enerjiye geçiş dönemi için bir çerçeve 
oluşturmaya çalışan Biden yönetimi; elektrik enerjisi ve hibrit enerjine geçerek petro-dolar 
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temelli para sistemini de güncellemek istemektedir. Bu durum hidro karbon yakıtlı tekno-
lojiyi halen destekleyen hegemonik aktör Çin ile ekonomileri hidrokarbon ihracatına dayalı 
Arap rejimlerinin diplomatik ve jeopolitik olarak yakınlaşmasına neden olmuştur. Bu ne-
denle ABD için çevreci yaklaşım; avantajları ve dezavantajları olan bir hegemonya okuludur. 

 

       2.Biden Doktrini 

Biden doktrinin özü, zayıflayan ABD hegemonik gücünün ittifak sistemleri ile yeniden 
canlandırılmasıdır. ABD hegemonik gücünün zayıflamasının temelinde tarihsel ve kavram-
sal olarak farklı sorunlar yatmaktadır. Bu sorunları, Clinton sorası iktidara gelen Amerikan 
başkanlarının uyguladığı politikaların yol açtığı yapılandırma hataları daha da derinleştir-
miştir. 

Oğul Bush dönemi ile iktidara gelen Neoconlar döneminde ABD; 11 Eylül saldırıları 
sonrasında ABD’nin değişen terör doktrini ile ilk önce Afganistan, daha sonra da Irak’ı sert 
güç kullanarak işgal etmiştir. Bu süreçte ABD; Putin’in iktidara gelişi ile enerji rezervlerini 
yeniden millileştiren, içerisinde ki yabancı sermaye fraksiyonları üzerinde tam otorite sağ-
layan ve Irak savaşı ile artan petrol fiyatlarıyla başta savunma sanayii olmak üzere ekono-
misini yeniden güçlendiren enerji gücü Rusya Federasyonu ve kurduğu ticari imparator-
lukla kısmi keskin güç olarak ortaya çıkan Çin Halk Cumhuriyetini hegemonik rekabette göz 
ardı edip, dış politikasını daha çok İsrail’in rakibi olan ülkelere karşı reaktif olarak konum-
landırmıştır. Oğul Bush sonrası akıllı güç dış politika formülasyonu ile iktidara gelen yeni 
demokrat başkan Obama döneminde de ABD’nin hegemonya yapısındaki zayıflıklar artarak 
devam etmiştir.  

Arap Baharı sürecinde ABD Ortadoğudaki ülkelerindeki otokrat ve teokrat iktidarlara 
karşı ortaya çıkan demokratik devrim sürecini Rusya ile birlikte engellemiştir. Irak ve Afga-
nistan angajmanlarının ABD’ye getirdiği askeri ve mali yük artarak devam etmiştir. Demok-
rat iktidarlar ABD’nin çıkarları ile finansal ve dijital sermaye grupları olan küresel elitlerin 
çıkarları arasında; Cumhuriyetçi iktidarlar da ABD’nin çıkarları ile İsrail’in ve askeri-en-
düstriyel kompleksin çıkarları arasında zikzaklar çizmiş; bu durum ABD’nin hegemonik güç 
üretim mekanzimasını daha da zayıflatmıştır. 

2016’da iktidara gelen, dış politikada izolasyonist Trump yönetimi ABD’nin rakibi ola-
rak Rusya’yı, düşmanı olarak Çin’i belirleyerek ABD dış politikasını yeniden realist bir düz-
leme taşımayı hedeflemiştir. Bununla birlikte; ABD elitlerinin Trump’ın başkanlığını onay-
lamaması; ABD sisteminin merkezinde establishment (Müesses Düzen) kanadını temsil 
eden askeri endüstriyel yapı ve küresel elitler arasında derin bir yapısal çatlağa sebep ol-
muştur. Her ne kadar Trump yönetimi ABD’nin rakip ve düşmanlarını saptamada daha ras-
yonel politikalar geliştirse de, bu derin çatlak ABD’nin hegemonik gücünün görece ve nispi 
olarak oğul Bush ve Obama dönemine göre daha fazla aşınmasına neden olmuştur. Bu ne-
denle, ABD Batı ittifakı içinde bile küresel politikalarına müttefik bulmakta zorlanmıştır. 
ABD’nin halkı ile birlikte küreselleşmenin maliyetine neredeyse tek başına katlanması, 
ABD’nin hegemonya idealinden uzaklaşmasına da neden olmuştur. Trumpçı paleoconların 
Çin’i temel düşman olarak tanımlaması, kurucu öğeler açısından hegemonik rekabetten zi-
yade; Çin’in dış ticaret ve cari fazlalarının yönünü ABD’ye çevirerek ABD vatandaşları refa-
hının yeniden artırılması ile ilgilidir.  

Biden iktidarında zayıflayan bir Amerikan hegemonyası devralmıştır.  Biden doktri-
nine giden süreçte ortaya çıkan politik gereklilikler;  

• Zayıflayan ABD orta sınıfının refahı,  

• Zayıflayan ABD hegemonik gücü,  



188 

 

Mehmet Kuzu-Fatih Kocaoğlu 

 

 

• Gürcistan, Kırım, Suriye, Libya’da artan askeri varlığı ile küresel düzene meydan 
okuyan Rusya,  

• Küresel ekonomi üzerinden belirleyici güç olma yolunda ilerleyen ve modern İpek 
Yolu projesi ile ABD’yi hegemonik rekabette zorlayan Çin,  

• COVID-19 pandemisinin neden olduğu sosyolojik, politik, ticari ve finansal riskler,  

• İklim değişikliği ve hidro karbon temelli yakıtlar sorunu,  

• ABD’nin ittifak kurma kabiliyetini yitirmeye başlamasıyla Çin’e karşı rekabeti Batı 
ittifakı içinde tek başına göğüslemesi,  

• ABD devlet aygıtında askeri endüstriyel yapı ve küreselciler arasındaki sistemik 
yarılma ve bu yarılmanın neden olduğu bozulan toplumsal barış. 

Jeopolitik gereklilikler sonrasında ABD’de yer alan başat fraksiyonlar arasında de-
mokrat partide daha ılımlı kanadı temsil eden Joe Biden ismi üzerinde, 2020 seçimleri ön-
cesinde bir ittifak sağlandığı aşikârdır. Bu ittifakın ortakları küreselci finansal ve dijital ser-
maye grupları, başta yeni demokratlar ve ılımlı sol kanatları olmak üzere demokrat parti, 
cumhuriyetçilerin neocon ve establishment kanatları ve de askeri endüstriyel yapı olarak 
sıralanabilir. Trump’ın hidro karbon temelli düzeni savunması nedeniyle petrol endüstrisi 
bu koalisyon yapısında yer almamıştır. 

Bu koalisyon sonucu 2021 Ocak ayında başkanlık koltuğuna oturan Biden’ın doktrini 
ve ulusal güvenlik stratejisi tablolar da özetlenmiştir (Bkz. Tablo 1, 2): 

STRATEJİK BOYUT Biden Doktrini 

SİYASAL PARTİ Demokrat Parti 

FRAKSİYON Ilımlı Sol 

STRATEJİ Birleşik Batı İttifakı Ve Pasifikte Yeni İttifak Sistemlerinin Kuru-
larak Alternatif Dünya Düzeni Oluşturmaya Aday Çin Ve Rusya 
Gibi Rakiplere Karşı Siyasi, Ekonomik Ve Finansal Yaptırımlar 
Uygulanması 

TAKTİK Küreselcilik 

ARAÇLAR Çok Taraflı Diplomasi, Açık Demokrasi-Açık Toplum Söylemi, İt-
tifak Sistemleri 

GÜÇ FORMÜLASYONU Yumuşak, Akıllı, Keskin Ve Kazara Güç Kombinasyonu 

HEDEF Demokratik Dünya – Otokratik Dünya Politikası İle Batı İttifakını 
Rusya Ve Çin’e Karşı Birleştirmek 

AMAÇ Birleşik Batı İttifakı Ve Yeni İttifak Sistemleri İle Doğrudan Sa-
vaşlara Girmeden Yeniden Zayıflayan Abd Hegemonik Gücünü 
Artırmak 

JEOPOLİTİK Başta Pasifik Olmak Üzere Dünyada Kıyı Bölgeleri Ve Adaları 
Doğrudan Kontrol Etme, Karasal Bölgeleri İse Müttefikler Üze-
rinden Kontrol Etme 

JEOPOLİTİK MERKEZ Asya-Pasifik 

JEOPOLİTİK ODAK Baltık Bölgesi Ve Orta Doğu 

İKTİSADİ DOKTRİN Devlet Merkezli Ve Piyasa Odaklı Refah İktisadı Ve Orta Sınıfın 
Güçlendirilmesi, Çin’le Olan Rekabetten Dolayı Yenileme temelli 
Altyapı Yatırımları, 4.Sanayi Devriminin Merkezi Olma 

DOKTRİNE TEŞKİL EDEN 
KRİZ 

ABDHegemonik Krizi, Covid Pandemisi Ve Covid Resesyonu 

DEVLETİN EKONOMİDE VAR-
LIĞINA YAKLAŞIM 

Optimalist 
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VERGİ POLTİKASI Vergiler Azaltılmalı Ama Yüksek Gelir Grubunda Vergiler Artırıl-
malı 

İKTİSADİ AMAÇ Dış Ticaret Fazlası, Cari Fazla, Optimal Enflasyon-Faiz Farkı, İs-
tihdam, Büyüme Ve Artan Orta Sınıf Refahı 

KAMU HARCAMALARI Alt Yapı Yatırımları Nedeniyle Artan Kamu Harcamaları Artmalı 

SOSYAL DEVLET ANLAYIŞI Yüksek Düzeyde (Pandemi ve Pandemiden Çıkış Döneminde ) 

FİNANSAL PİYASALAR Kısmi Deregülasyon, Finansal Piyasalarda Bölünebilirlik  

EN BÜYÜK RAKİP Çin  

EN BÜYÜK RAKİP YERİNE 
İKÂME EDİLECEK ALTERNA-
TİF MÜTTEFİK  

Hindistan 

MODERN İPEK YOLUNA AL-
TERNATİF TİCARET YOLU 

Modern Baharat Yolu 

EN BÜYÜK DÜŞMAN Rusya 

ETKİN OLAN EKONOMİ POLİ-
TİKA ÇERÇEVESİ 

Dış Ticaret Ve Para Politikası 

ENERJİ POLİTİĞİ YEŞİL, SÜRDÜRÜLEBİLİR HİBRİT ENERJİ 

 
Tablo 1: Biden Doktrini Strateji Çerçevesi2 

 
BÖLÜM I: SONRAKİ NE İÇİN YARIŞMA  
• Kalıcı Vizyon 
• Kalıcı Rol  
• Demokrasiler ve Otokrasiler Arasındaki Rekabetin Doğası  
• Rekabet Çağında Ortak Zorlukları Ele Almak İçin İşbirliği 
• Stratejik Yaklaşımımıza Genel Bakış 
 
BÖLÜM II: GÜCE YATIRIM  
Rekabet Üstünlüğü Sürdürmek İçin Milli Gücümüze Yatırım Yapmak  
• Modern bir Sanayi ve İnovasyon Stratejisinin Uygulanması 
• İnsanımıza Yatırım  
• Demokrasimizi Güçlendirmek  
Mümkün Olan En Güçlü Koalisyonları Kurmak İçin Diplomasiyi Kullanma 
• Dönüştürücü İşbirliği 
• Kapsayıcı Bir Dünya  
• Müreffeh Bir Dünya  
• Ordumuzu Modernize Etmek ve Güçlendirmek 
 

 
2 Kaynak: https://www.whitehouse.gov/wp-content/uploads/2022/10/Biden-Harris-Administrations-Natio-

nal-Security-Strategy-10.2022.pdf ve 

https://www.whitehouse.gov/wp-content/uploads/2022/09/Pacific-Partnership-Strategy.pdf,’lerinden ya-
rarlanılarak yazarlar tarafından oluşturulmuştur. Erişim Tarihi, 01.03.2023 

https://www.whitehouse.gov/wp-content/uploads/2022/10/Biden-Harris-Administrations-National-Security-Strategy-10.2022.pdf
https://www.whitehouse.gov/wp-content/uploads/2022/10/Biden-Harris-Administrations-National-Security-Strategy-10.2022.pdf
https://www.whitehouse.gov/wp-content/uploads/2022/09/Pacific-Partnership-Strategy.pdf,’lerinden


190 

 

Mehmet Kuzu-Fatih Kocaoğlu 

 

 

BÖLÜM III: KÜRESEL ÖNCELİKLER 
Rakip Çin'i Yenmek ve Rusya'yı Kısıtlamak  
Ortak Zorluklarda İşbirliği  

• İklim ve Enerji Güvenliği 
• Pandemiler ve Biyosavunma  
• Gıda güvensizliği 
• Silahların Kontrolü ve Silahların Yayılmasının Önlenmesi 
• Terör  

Ticaret yollarını şekillendirmek  
• Teknoloji  
• Siber Alanın Güvenliğini Sağlama  
• Ticaret ve Ekonomi  
 
BÖLÜM IV: BÖLGE BAZINDA STRATEJİ 
• Özgür ve Açık Bir Hint-Pasifik Bölgesinin Teşvik Edilmesi 
• Avrupa ile İttifakın Derinleştirilmesi 
• Batı Yarımküre'de Demokrasinin ve Paylaşılan Refahın Teşvik Edilmesi 
• Ortadoğu'da Gerginliği Azaltma ve Entegrasyonun Desteklenmesi 
• 21. Yüzyıl ABD-Afrika Ortaklıkları İnşa Edilmesi 
• Barışçıl Bir Kuzey Kutbu Koruma 
• Denizi, Havayı ve Uzayı Koruma 

 
Tablo 2: Biden Yönetimi Ulusal Güvenlik Belgesi3 

Yukarıdaki Tablo 2’de içindekiler bölümünü aktardığımız Biden yönetiminin “Ulusal 
Güvenlik Belgesi”nin konu başlıklarından anlaşılacağı üzere Biden yönetimi Çin ile olan he-
gemonya rekabetinden dolayı temel jeopolitik strateji ve dış politika merkezini Asya-Pasifik 
olarak konumlandırmıştır. Ukrayna’nın işgali, İran’ın nükleer programı, İsrail’in güvenliği 
ve Çin ile ittifaklar geliştiren Arap rejimleri ve İsrail sebebiyle güncel dış politika odağını 
Baltık bölgesi ve Ortadoğu olarak saptamıştır. 

Biden yönetimi Asya-Pasifik cephesine o kadar çok önem vermektedir ki; Uk-
rayna’nın işgali sonrası yeni bir cephe açmak istememiş; Rusya’ya siyasi, ekonomik, finansal 
ve ticari yaptırımlar, Ukrayna’ya silah, mühimmat, para ve kurmay desteği ve ana müttefiki 
İngiltere’nin yönetiminde Doğu Avrupa’daki krizi çözmek istemektedir.  

Biden Yönetimi Çin ile olan hegemonik rekabet dinamiklerinden ötürü jeopolitik po-
litika merkezi olarak Asya-Pasifik bölgesini belirlemiştir. Bu bağlamda Beyaz Saray Asya-
Pasifik ve İndo-Pasifik strateji belgelerini açıklamıştır (Bkz. Tablo 3, 4): 

GÜÇLÜ BİR ABD-PASİFİK ADALAR OR-
TAKLIĞI 

1. Pasifik bölgesine ilişkin taahhütlerin artırıl-
ması ve yerine getirilmesi. 

2. ABD'nin Pasifik’i destekleme kapasitesinin oluş-
turulması 

DÜNYA İLE BAĞLANTILI BİRLEŞİK PASİ-
FİK ADALAR BÖLGESİ 

3. Pasifik’teki bölgesel kurumları desteklenmesi ve 
bölgesel mimaride bu kurumların öne çıkarılması. 
4. Bölge içinde ve ötesinde müttefikler ve ortaklar 
ile koordinasyon. 

İKLİM KRİZİNE HAZIRLANAN DAYA-
NIKLI BİR PASİFİK ADALARI BÖLGESİ 

5. İklim kriziyle mücadele edilmesi ve Pasifik’te ik-
lim direnci oluşturulması. 

 
3 Kaynak: https://www.whitehouse.gov/wp-content/uploads/2022/10/Biden-Harris-Administrations-Natio-

nal-Security-Strategy-10.2022.pdf, Erişim Tarihi, 18.04.2023 

 

https://www.whitehouse.gov/wp-content/uploads/2022/10/Biden-Harris-Administrations-National-Security-Strategy-10.2022.pdf
https://www.whitehouse.gov/wp-content/uploads/2022/10/Biden-Harris-Administrations-National-Security-Strategy-10.2022.pdf


191 

 

Hegemonyanın Siyasal ve Finansal Etkileşimi Çerçevesinde Bıden Doktrini ve Abd… 
 

 

VE DİĞER 21. YÜZYIL ZORLUKLARI 6. Denizin korunması, deniz güvenliği ve egemenlik 
haklarının desteklenmesi 
7. İyi yönetişim ve insan haklarının desteklenmesi. 

GÜÇLENDİRİLMİŞ VE BÜYÜK PASİFİK 
ADALARI 

8. Ekonomik fırsatlar sağlanması ve ekonomik bağ-
ların güçlendirilmesi. 
9. Sağlık güvenliğini teşvik etmek için sağlık mima-
risinin desteklenmesi. 
10. İnsanlar arası bağları güçlendirmek ve insanla-
rın 21. yüzyıl fırsatlarına sahip olması için Pasi-
fik’teki adalılarla ortaklık.  

Tablo 3: Biden Yönetimi Asya-Pasifik Strateji Belgesi4 

 

ÖZGÜR VE AÇIK BİR HİNT-PASİFİK BÖLGESİNİN OLUŞTURULMASI 
 
BÖLGE İÇİ VE DIŞI BAĞLANTILAR KURMAK 
 
HİNT-PASİFİK REFAHINI ARTIRMAK 
 
HİNT-PASİFİK GÜVENLİĞİNİ GÜÇLENDİRMEK 
 
21. YÜZYILIN ULUSÖTESİ TEHDİTLERİNE KARŞI BÖLGESEL DİRENÇ-ESNEKLİK OLUŞTURUL-
MASI 

Tablo 4: Biden Yönetimi İndo-Pasifik Strateji Belgesi5 

 

Tablolar temel alınarak Biden doktrinin formülasyonu oluşturulabilir. Buna göre Biden 
doktrininin amaç fonksiyonu bileşenleri aşağıdaki gibi sıralanabilir;  

• Trump döneminde hem sistemsel hem de sosyolojik olarak bozulan ABD iç barışının 
sağlanması,  

• Özgürlük temelli karşı-kültür kitlelerinin beklentilerinin karşılanması,  

• Çin’e kaptırılan dış ticaret fazlaları ve cari fazlaların yönünü ABD’ye çevirerek aşı-
nan ABD orta sınıfının istihdam ve refahının artırılması,  

• Çoğunluğu finansal ve dijital sermaye gruplarından oluşan ABD elitlerini Çin’i 
ABD’ye ikâme hegemonik güç beklentilerinden caydırma ve onlara tepesinde 
ABD’nin tek hegemon güç olduğu yeknesak bir  uluslararası düzen konseptini be-
nimsetme,  

• Askeri-endüstriyel yapının Çin tehdidine karşı geliştirilecek beklentileri doğrultu-
sunda izolasyonist olmayan müdahaleci bir strateji ve ABD’nin en tepede olduğu kü-
reselleşmeci bir yaklaşımla Çin ile rekabet dinamiklerinin şiddetinin artırılması,  

• ABD’nin müttefikleri ile zayıflayan ilişkilerini yeniden tesis ederek müttefik güçlerin 
ABD’den beklentilerinin ittifak sistemleri açısından karşılanması, 

 
4 Kaynak: https://www.whitehouse.gov/wp-content/uploads/2022/09/Pacific-Partnership-Strategy.pdf, Eri-
şim Tarihi, 15.02.2023 
5 Kaynak: https://www.whitehouse.gov/wp-content/uploads/2022/02/U.S.-Indo-Pacific-Strategy.pdf, Erişim 
Tarihi, 15.02.2023 
 

https://www.whitehouse.gov/wp-content/uploads/2022/09/Pacific-Partnership-Strategy.pdf
https://www.whitehouse.gov/wp-content/uploads/2022/02/U.S.-Indo-Pacific-Strategy.pdf
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• İsrail’in güvenlik endişelerinin giderilmesi, 

• Jeopolitik olarak genişleme politikaları olan Rusya’yı sınırlandırma. 

Amaç fonksiyonunun bileşenleri oluşturulduktan sonra bu fonksiyonun temel proble-
matiği bu amaçları sağlayan optimum politikalar bileşimi olarak formülize edilebilir. Buna 
göre Biden doktrini çıkar gruplarının beklentilerini Rusya’yı kısıtlayan ve Çin’e üstünlük 
sağlayan optimal politikalar bileşimi yoluyla hegemonik gücünü maksimize eden bir fonk-
siyonu ifade etmektedir (Bkz Denklem 1). 

 

Denklem 1: 

 

       3.Hegemonik Mücadele Bağlamında ABD-Çin Rekabet Dinamikleri 

Bu başlık altında ABD-Çin rekabeti nicel veriler ile hegemonik rekabet göstergeleri 
açısından incelenecektir. Bu doğrultuda hegemonya göstergeleri temel başlıklar altında kü-
melenmiştir. 

3.1.Reel GSYİH Büyümesi ve GSYİH 

ABD-Çin rekabetinin reel GSYİH büyümesi ve GSYİH, ABD doları cinsinden cari fiyat-
larla karşılaştırılacaktır. Bu nedenle ilk olarak ABD ve Çin’in 1961-2021 arasında reel GSYİH 
büyümesini karşılaştıran grafik çizilmiştir. Elde edilen verilere göre Çin’in reel büyüme ola-
rak ABD’yi 1977’den itibaren sürekli geride bıraktığı gözlemlenmektedir. Ayrıca Çin’de 
1997 Asya Finansal Krizi dönemi ve ABD ile hegemonik rekabetin şiddetinin arttığı 2010’lu 
yıllarda küresel finansal krizin artçı etkileri ile birlikte büyümenin yavaşladığı görülmüştür. 
ABD için 2008 küresel finansal kriz ve COVID pandemisi döneminde ekonomik daralma ger-
çekleştiği gözlemlenmektedir (Bkz. Şekil 2). 

Şekil 2. ABD-Çin Reel GSYİH Büyümesi (%,1961-2021, Yıllık)6 

 

 
6 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com ve World Bank, Erişim Tarihi, 20.03.2023 

https://www.theglobaleconomy.com/
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GSYİH verileri cari fiyatlar üzerinden parasal olarak karşılaştırıldığında, ABD’nin Çin’i 
sürekli geride bıraktığı, bununla birlikte Çin’in 2000’li yılların ortalarından itibaren ABD ile 
arsındaki farkı kapatmaya başladığı gözlemlenmektedir (Bkz. Şekil 3). 

 

Şekil 3. ABD-Çin GSYİH  (%,1960-2021, Yıllık, Cari Fiyatlarla ABD Doları)7 

 

Çin; ABD’ye reel büyüme kriterinde 1977’den sonra sürekli üstünlük sağlamıştır. Bu-
nunla birlikte; ABD Çin’e cari fiyatlarla GSYİH anlamında sürekli üstünlük sağlamaktadır. 
Ayrıca Çin’in kapalı sosyalist otokrasi olmasından ötürü ilan ettiği büyüme verilerinin ger-
çek rakamları yansıtmadığı yönünde de görüşler mevcuttur. 

3.2.Enflasyon (Tüketici Fiyatları) 

Enflasyon göstergesinin en önemli boyutu dış ticarette rekabet gücünün en önemli 
göstergesi olan reel kur üzerindeki etkileridir. Enflasyonun düşük olması daha az maliyetle 
ürün üretimi ile birlikte fiyat rekabeti üstünlüğü sağlayacaktır. 1960-2021 arasında enflas-
yon anlamında ABD Çin’e üstünlük sağlasa da, Çin’in 2000’li yıllar ile birlikte ABD’ye benzer 
bir enflasyon verisi performansı gösterdiği gözlemlenmektedir. Pandemi sonrası ortaya çı-
kan enflasyonist dalga ile ABD enflasyon verisi Çin’i geride bırakmıştır (Bkz. Şekil 4). 

 

Şekil 4: ABD-Çin Enflasyon Oranı (%,1961-2021, Yıllık, Tüketici Fiyat Endeksi)8 

ABD Çin’e enflasyon göstergesinde karşılaştırmalı üstünlük sağlamış olmasına rağ-
men 2000’li yıllarda bu üstünlüğünü kaybetmiş ve pandemi ile birlikte enflasyonist baskının 
yüksek olduğu hegemonik bir güce dönüşmüştür. 

 
7 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com ve World Bank, Erişim Tarihi, 20.03.2023 
8 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com ve World Bank, Erişim Tarihi, 20.03.2023 

https://www.theglobaleconomy.com/
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3.3.Döviz Kurları 

Döviz kurları anlamında Çin; dış ticarette rekabet gücü sağlamak için para birimi 
Yuan’ın değerini uzun süre düşük tutmuştur. Çin rekabet gücü kriterine göre döviz kurları 
açısından ABD’ye üstünlük sağlamıştır (Bkz. Şekil 5). 

 

Şekil 5: ABD Doları/Yuan Paritesi9 

 

3.4.İşgücü 

İşgücü göstergesinde Çin ABD’ye ciddi ölçüde üstünlük sağlamıştır. Çin’in iş gücü artış 
ivmesi ABD’ye göre daha güçlü gerçekleşmiştir (Bkz. Şekil 6).  İşsizlik oranında da Çin ABD 
ye genel olarak üstünlük sağlamıştır.  

 

Şekil 6: ABD-Çin İşgücü (Milyon Kişi, 1990-2020)10 

2017 yılında ABD’de Trump yönetimi istihdam politikalarının etkisiyle ABD öne geçse 
de, pandemi ile birlikte artan işsizlik sonrası istihdamda Çin ABD’yi yeniden geride bırak-
mıştır (Bkz. Şekil 6).Çin ABD’ye işgücü ve istihdam oranı anlamında üstünlük sağlamıştır. 
ABD’nin istihdama yönelik politikaları pandemi nedeniyle kesintiye uğramış ve işsizlik ye-
niden artmıştır. Ayrıca ABD’de işsizliğin azaldığı dönemlerde Çin’de işsizliğin artması üre-
tim kapasitesi ve dinamiklerinin yeniden ABD’ye doğru kaydığının bir göstergesi niteliğin-
dedir (Bkz. Şekil 7). 

 
9 Kaynak: https://tr.investing.com/currencies/usd-cny, Erişim Tarihi 20.03.2023 
10 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com ve World Bank, Erişim Tarihi, 20.03.2023 

https://tr.investing.com/currencies/usd-cny
https://www.theglobaleconomy.com/
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Şekil 7: ABD-Çin İşsizlik Oranı (%, 1991-2021)11 

 

3.5.Mali Denge 

Mali denge veya bir başka adıyla bütçe açığı sorununu genellikle yapısal olarak eko-
nomik dengelenme sorunları yaşayan ülkeler gibi, ihtiyaçları çok fazla olan aşırı büyük sü-
per güç ekonomileri de yaşayabilmektedir. Yerli para açığı olarak da tanımlanabilecek bütçe 
dengesi/GSYİH verisinde Çin ABD’ye üstünlük sağlamıştır. Trump döneminde ABD denk 
bütçeye yakınsamaya başlasa da, pandemi ile birlikte ABD ve Çin arasında en büyük bütçe 
dengesi farkı oluşmuştur (Bkz. Şekil 8). 

Şekil 8:ABD-Çin Bütçe Dengesi (GSYİH%, 1960-2021)12 

Her iki ülke de çok büyük ekonomiler oldukları için bütçe dengesini sağlayamamak-
tadırlar. Çin ABD’ye 1996-2002 dışında üstünlük sağlamıştır. ABD için pandemi yine diğer 
birçok veride olduğu gibi bütçe dengesi anlamında da toparlanmayı olumsuz etkilemiştir. 

 
11 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com ve World Bank, Erişim Tarihi, 20.03.2023 
12 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com ve World Bank, Erişim Tarihi, 20.03.2023 
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Mali dengeyi ABD hükümetleri açısından ele alırsak; Clinton’ın ikinci döneminde denk 
bütçeye doğru dengelenme gözlemlenirken, oğul Bush döneminde artan savunma bütçesi 
harcamaları ile mali denge yeniden sarsılmıştır. Obama’nın birinci döneminde azalan sa-
vunma bütçesi mali dengeyi yeniden toparlasa da, ikinci döneminde başlayan Arap Baharı,  
Suriye İç Savaşı ve İŞİD tehdidi ile artan askeri harcamalar mali dengeyi olumsuz etkilemiş-
tir. Trump döneminde uygulanan genişletici refah politikaları ve pandemi ile başlayan eko-
nomik kriz mali dengeyi yine olumsuz etkilemiştir.  

3.6.Hükümet Etkinliği Endeksi 

Dünya bankası tarafından hesaplanan Hükümet Etkinliği Endeksi; kamu hizmetinin 
kalitesine ve siyasi baskılardan bağımsızlık derecesine, politika oluşturma ve uygulamanın 
kalitesine ve hükümetin bu tür politikalara bağlılığının güvenilirliğine ilişkin algıları ifade 
etmektedir.   

Hükümet etkinliği değişkeni açısından ABD Çin’e bariz bir üstünlük sağlamıştır. Bu-
nunla birlikte 2010’lu yıllarda Çin’in performansı ABD’ye yakınsamaya başlamıştır (Bkz. Şe-
kil 9). 

Şekil 9: ABD-Çin Hükümet Etkinliği Endeksi (1996-2021)13 

 

3.7.Politik İstikrar Endeksi 

Siyasi İstikrar ve Şiddet/Terör Yokluğu Endeksi, hükümetin siyasi saikli şiddet ve te-
rörizm dâhil olmak üzere anayasaya aykırı veya şiddet içeren yollarla istikrarsızlaştırılacağı 
veya devrileceği ihtimaline ilişkin algıları ölçer. Endeks; Economist Intelligence Unit, World 
Economic Forum ve Political Risk Services'in ve diğer birkaç endeksinin ortalamasıdır. 

 
13 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com ve World Bank, , Erişim Tarihi, 20.03.2023 

https://www.theglobaleconomy.com/
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Endeks sonuçlarına göre ABD’nin politik istikrarı Irak ve Afganistan savaşı ve Trump 
döneminde zayıflamıştır. Çin analiz döneminde sürekli yüksek politik istikrarsızlık sorunu 
yaşamakla birlikte, ABD’nin istikrarsızlık dönemlerinde ABD yerine ikame edilebilir bir he-
gemonik güç olarak politik istikrar olarak kısmen toparlanma eğilimi göstermiştir (Bkz. Şe-
kil 10). 

Şekil 10: ABD-Çin Politik İstikrar Endeksi (1996-2021)14 

3.8.Kayıt dışı (Gölge) Ekonomi 

Kayıt dışı ekonomi ölçülemeyen GSYİH miktarını ifade etmektedir. Çin ekonomisinin 
en temel yapısal açmazlarından biri gölge bankacılık faaliyetleri ekseninde gölge ekonomi 
problematiğidir. 

Her iki ülke açısından analiz döneminde kayıt dışı ekonominin GSYİH’ya oranı azal-
maktadır. Bununla birlikte; ABD Çin’e bariz bir şekilde üstünlük sağlamasına rağmen; 
2000’li yıllarda Çin’in kayıt dışı ekonomi yüzdesini azaltma ivmesi daha hızlı bir şekilde ger-
çekleşerek ABD’nin performansına yaklaşmıştır (Bkz. Şekil 11).  

 

Şekil 11: ABD-Çin Kayıt-dışı Ekonomi ( %GSYİH, 1991-2015)15 

 
14 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com ve World Bank, Erişim Tarihi, 20.03.2023 
15 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com ve World Bank, Erişim Tarihi, 20.03.2023 
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3.9.Altyapı Kalitesi 

ABD dünya ekonomisinde Çin’e göre erken endüstrileşen ve modernleşen  bir ülkedir. 
Bu nedenle altyapı yatırımları ekonomik ömür tamamlanma noktalarına Çin’e göre daha es-
kidir. Biden hükümeti; Çin ile şiddeti ve seviyesi artan hegemonik rekabetin en önemli sa-
cayaklarından biri olan ticaret savaşlarında Çin’e karşılaştırmalı üstünlük sağlayabilmek 
için 2021 yılında 1 trilyon dolarlık altyapı yatırım paketi bütçesini onaylamıştır. 

Havaalanları, karayolları, limanlar ve demiryolları göstergelerinde  ABD altyapı yatı-
rımları olarak Çin’e karşılaştırmalı üstünlük sağlasa da, Çin bilhassa demir yolları ve kara-
yolları anlamında ABD’yi yakalamak üzeredir. ABD’nin altyapı yatırımları kalitesi azalan bir 
trendde iken; Çin açısından durum artan trendde gözlemlenmektedir (Bkz. Şekil 12). Bu ne-
denle Biden’ın altyapı yatırımları paketi yasası ABD-Çin rekabetinin geleceğinde önemli bir 
unsur olarak karşımıza çıkmaktadır. 

 

Şekil 12. ABD-Çin Altyapı Kalitesi16 

3.10.Enerji 

Enerji kapasitesi olarak; petrol, benzin, LPG, jet yakıtı, kömür, elektrik ve yenilenebilir 
enerji üretimi verileri baz alınmıştır. 

ABD enerji üretimi; petrol, benzin, jet yakıtı üretiminde üstünlük sağlarken, diğer 
enerji çeşitlerinin üretiminde Çin ABD’yi son dönemde geride bırakmıştır (Bkz. Şekil 13). 
Özellikle elektrik enerjisi ve yenilenebilir enerjide Çin’in ABD’ye olan üstünlüğü hegemonik 

 
16 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com ve World Bank, Erişim Tarihi, 20.03.2023 

https://www.theglobaleconomy.com/
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rekabetin enerji politik geleceğinde en önemli göstergeler olarak önemlerini devam ettire-
cektir. Çünkü dünyada yakıtlı araçlar teknolojisi artık hidrokarbon temelli enerjilerden zi-
yade elektrik ve hibrit enerji kaynaklarına yönelmektedir. Ayrıca hidro-karbon yakıtlarının 
öneminin azalması da kısa ve orta vadede beklenmemektedir. 

 

Şekil 13: ABD-Çin Enerji Üretimi17 

 

 

 
17 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com ve World Bank, Erişim Tarihi, 20.03.2023 
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3.11.Finansal Gelişim 

Finansal gelişim karşılaştırmasında IMF’nin Finansal Gelişim Endeksi kullanılmıştır. 
Bu endeks finansal kurumlar ve finansal market endekslerinin alt endeksleri olan derinlik, 
erişim ve etkililik endeksleri toplamından oluşmaktadır (IMF: 2022).18 

Finansal gelişim olarak ABD Çin’e üstünlük sağlamış olsa da Çin’in artış ivmesi ABD’ye 
göre daha hızlı gerçekleşmektedir (Bkz. Şekil 14). 

 

Şekil 14: ABD-Çin Finansal Gelişim Endeksi, (%,1980-2020) 

3.12.Hisse Senedi Kapitalizasyon Oranı 

Hisse Senedi Kapitalizasyon oranı; borsadaki tüm şirketlerin hisse fiyatları ve hisse 
sayıları çarpımlarının toplamını ifade etmektedir. Bir başka tanım ile bir ülkede halka açık 
şirketlerin toplam piyasa değerini ölçer.  

ABD şirketleri cari fiyatlar açısından Çin şirketlerine göre daha değerlidir. Bununla 
birlikte; toplam şirket değerleri GSYİH’ya oranında Çin 2005-2008 arası dönemde ABD’yi 
yakalamıştır. Çin her ne kadar artış oranı sergilese de, diğer değişkenlere göre artış ivmesi 
ABD ile benzer seviyede gerçekleştiğinden ABD’yi yakalamakta zorlanmaktadır (Bkz. Şekil 
15). ABD şirketlerinin Çin şirketlerine göre piyasa değerinin yüksek olması; ABD şirketleri-
nin Çin şirketlerine göre hem operasyonel, hem de kurmay düzeyde daha efektif bir değer 
zinciri üretebilme kapasitesine sahip olduğunu işaret etmektedir. 

 

 

 

 
18 https://data.imf.org/?sk=f8032e80-b36c-43b1-ac26-493c5b1cd33b, Erişim Tarihi, 13.12.2022 

https://data.imf.org/?sk=f8032e80-b36c-43b1-ac26-493c5b1cd33b
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Şekil 15: Borsa Kapitalizasyon Değeri19 

3.13.Yenilikçilik (İnovasyon) Endeksi 

Küresel İnovasyon Endeksi iki alt indeks içerir: İnovasyon Girdi Alt İndeksi ve İnovas-
yon Çıktı Alt İndeksi. İlk alt endeks beş sütuna dayanmaktadır: Kurumlar, Beşeri sermaye 
ve araştırma, altyapı, pazar gelişmişliği ve işletme gelişmişliği. İkinci alt endeks iki sütuna 
dayanmaktadır: Bilgi ve teknoloji çıktıları ve yaratıcı çıktılar. Her sütun, alt sütunlara bölün-
müştür ve her alt sütun, bireysel göstergelerden oluşur. (https://www.globalinnovationin-
dex.org/Home, Erişim Tarihi, 13.12.2020). 

Yenilikçilik endeksinde ABD Çin’e üstünlük sağlamış olmasına rağmen, Çin’in artış iv-
mesi ABD’ye göre daha hızlı bir şekilde gerçekleşmektedir (Bkz. Şekil 16). 

 

Şekil 16: Yenilikçilik Endeksi (2011-2021)20 

 

 
19 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com ve World Bank, Erişim Tarihi, 20.03.2023 
20 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com , Erişim Tarihi, 20.03.2023 ve Cornell University, INSEAD, 
and the WIPO 

https://www.globalinnovationindex.org/Home
https://www.globalinnovationindex.org/Home
https://www.theglobaleconomy.com/
https://www.theglobaleconomy.com/
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3.14.Ekonomik Özgürlük (Bağımsızlık) Endeksi 

Genel ekonomik özgürlük endeksi; dört geniş kategoriye sahiptir: hukukun üstün-
lüğü; sınırlı hükümet; düzenleyici verimlilik ve açık piyasalar. Genel ekonomik özgürlük, 0 
ila 100 arasında puanlanır ve 100 maksimum özgürlüğü temsil eder. 

Ekonomik bağımsızlık endeksinde ABD Çin’e yaklaşık 25 baz puan üstünlük sağlamak-
tadır. Bununla birlikte; pandemi sonrası her iki ülkede ekonomik özgürlüklerin azalmasına 
rağmen bu olumsuz etki Çin’de daha fazla gözlemlenmektedir (Bkz. Şekil 17). 

Şekil 17: Ekonomik Özgürlük (Bağımsızlık) Endeksi (1995-2021)21 

3.15.Dış Ödemeler Dengesi 

Dış ödeme açık ve fazlaları; ülkeler arası mal, emek, hizmet, sermaye ve faktör hare-
ketlerinin bir sonucu olarak ortaya çıkmaktadır. Tüm ülkelerin açık ve fazlaları toplandığı 
ve her dış ödemeler işlemi çift taraflı çalıştığı için bu açık ve fazlalar sıfır tabanlı işlemlerdir. 
ABD-Çin rekabetinin başlangıç noktası, dış ödemeler fazla ve açıkları yönünün Çin’den ye-
niden ABD’ye doğru çevrilmesi sorunundan doğmuştur. Trump yönetimi Çin’e yönelik uy-
guladığı dış ticaret vergileri, kotalar ve tarifelerle küresel dış ticaret fazlası ve cari fazlanın 
ABD’ye doğru yönelmesini amaçlamıştır. Buna göre; ödemeler dengesinde yer alan dış tica-
ret dengesi, cari denge, dış rezervler ve net hata noksan kalemleri grafikleri ABD ve Çin için 
çizilmiştir. 

Dış ticaret dengesi, cari denge ve dış rezervlerde Çin ABD’ye ciddi ölçüde üstünlük 
sağlamıştır (Bkz. Şekil 18). Ayrıca ABD için net hata ve noksan düzeyinin yüksek olması 
yurtdışındaki ABD şirketlerinin vergi planlaması politika çerçeveleri dolayısıyla uyguladık-
ları vergiden kaçınma davranışları nedeniyle ABD’ye gerçekleşen kâr transferleriyle açıkla-
nabilir (Bkz Şekil 18). 

 
21 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com, Erişim Tarihi, 20.03.2023 ve The Heritage Foundation 

 

https://www.theglobaleconomy.com/
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Şekil 18: Dış Ödemeler Dengesi (1970-2020)22 

Dış politikada izolasyonist politika çerçevesini benimseyen Trump yönetimini 2016 
seçimlerinde Çin’in ABD’ye dış ödemeler fazlası kriterinde sağladığı üstünlüklerin neden ol-
duğu jeopolitik problemlerin ortaya çıkardığı siyasal dinamikler iktidara taşımıştır. Monroe 
doktrini çerçevesinde ABD yeniden dış ticaret fazlası verebilmek için dış siyasette izolasyo-
nist politikalar geliştirerek ihraç mallarının politize olmasını engellemek istemiştir. Bu-
nunla birlikte; ABD elitleri, finansal sermaye grupları, dijital sermaye, Neoconlar, liberal ve 
ılımlı solcu demokratlar ve askeri endüstriyel yapı; Trump’ın başkan olmasının ABD siste-
minde ciddi bir siyasal yarılmaya neden olduğunu düşünerek 2020 seçimlerinde Biden’ın 
başkanlığı üzerinde ittifak sağlamışlardır. Biden göreve geldikten sonra yalnızca ticaret sa-
vaşları bağlamında ilerleyen ABD-Çin rekabet dinamiklerinin kapsamı genişlemiştir.  

 
22 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com, Erişim Tarihi,20.03.2023 ve World Bank 

https://www.theglobaleconomy.com/
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Biden döneminde ABD ve Çin hemen hemen her konuda birbirleriyle dinamiklerinin 
oldukça sert işlediği bir hegemonya rekabetine girişmişlerdir. ABD’nin Tayvan’a olan siyasi 
ve askeri angajmanlarını artırması ve teorik kısımda çerçevesi çizilen Pasifik strateji belgesi 
ile ABD ve Çin arasında Pasifik’te bir üçüncü dünya savaşı ihtimali bile öngörülmeye başla-
mıştır.  

Son dönemde ABD’de enflasyonu düşürmek için uygulanan faiz artırma politikası; 
Biden yönetimi açısından Çin’le ilişkilerde bir kırılmaya neden olmuştur. Çin’e uygulanan 
dış ticaret ablukaları nedeniyle hedefelendiği ölçüde düşmeyen enflasyon, Biden’ın en 
büyük seçim vaatlerinden olan orta sınıfın refahını azaltmaktadır. Bu nedenle Biden 
kendisine 2020’de seçimi kazandıran orta sınıfın desteğini 2024 seçimleri için yapılan 
anketlerde kaybetmektedir. Bu nedenle Biden Çin ile olan ticaret savaşlarında bir 
mutabakat sağlamak için Çin devlet başkanı Xi Jinping ile Aralık 2023’te ABD’de bir dizi 
görüşmeler yapmıştır. Ancak başlayan bu diyalog süreci; Çin’i ABD’nin en büyük düşmanı 
gören askeri-endüstriyel yapının Biden’a olan desteğini sonlandırmasına yol açmıştır. 
Devam eden süreçte askeri-endüstriyel yapı Çin meselesinde en şahin başkan adayı 
olmasından ötürü yeniden Trump’ı öne çıkarmıştır. Bu yapıya yakın görevde veya emekli 
olan birçok üst düzey devlet görevlisi 2024 başkanlık seçimlerinde Trump’a destek 
verdiklerini ilan etmeye başlamışlardır. Hatta Trump’ın Cumhuriyetçi partide en büyük 
rakibi Ron De Santis, Trump lehine adaylıktan çekilmiştir.  

Trump’ın tekrar öne çıkması 2023’te başlayan Gazze Savaşı ile de çok yakından 
ilişkilidir. Bu savaşta İsrail ve Hamas bir nevi ABD ve İran’ın vekalet savaşını 
yürütmektedirler. ABD her ne kadar Irak’ta İran ile daha yakın bir şekilde çalışsa da, İran’a 
uyguladığı yaptırımlarla İran’ın aşırı güçlenmesini engelemek istemektedir. Siyasi, iktisadi, 
finansal ve ticari yaptırım ve ambargolarla bunalan İran; bu darboğazı Çin’in hegemonik bir 
alanı olarak aşmaya çalışmaktadır. Öyleki son birkaç yıl içerisinde Çin, İran ile birçok 
anlaşma imzalamıştır. Bu anlaşmalardan en önemlilerinden biri petrol karşılığında yaklaşık 
400 milyar dolara İran’ın tüm altyapısının yeniden inşasını içeren mutabakattır.  
Anlaşmalarla İran Çin’in modern İpek Yolu projesinin en önemli ülkesi haline gelmiştir. 

Gazze savaşıyla ABD devlet aygıtı; hem İsrail’in güvenliği meselesi hem de Çin’in en 
önemli nüfuz alanı olması nedeniyle İran’a karşı sert güç kullanılması opsiyonunu 
değerlendirmeye başlamıştır. ABD; Ortadoğu’da etkisi artan bir İsrail’in ve bunun 
paralelinde iktisadi ablukalarla zayıflatılıp gerekirse askeri sert güçle hedef alınan İran’ın, 
bölgede Çin’in hem hegemonik hem de jeopolitik olarak bloke edilmesine katkı 
sağlayacağına inanmaktadır. Bloke edilen Çin ile bir kuşak bir yol projesi de imkânsız hale 
gelecektir. Bu hususta Trump’çı izolasyonist paleoconlarla ve neoconlar İran’a askeri sert 
güç kullanma politikası çerçevesinde uzlaşmaktadırlar. Ancak nedenleri birbirinden 
farklıdır. Trumpist kanat Çin’i bloke etmek için İran’a askeri güç kullanmak isterken, 
Neoconlar İsrail’in güvenliği için İranâ karşı askeri sert gücün kullanılması gerektiğine 
inanmaktadır. Neoconlar, Ortadoğu’da nüfuzu artan bir İsrail ile Çin’in daha etkili bir şekilde 
bloke edileceğine inanmaktadırlar. Bu nedensel farklara rağmen 2016 ve 2020 seçimlerinin 
aksine, 2024 seçim döneminde Neoconlar ilk defa başkanlık seçimlerinde Trump’ı 
desteklemektedirler. Çünkü bu iki fraksiyon Çin ve İran konusunda asgari müştereklerde 
aynı düşünmektedirler. 

3.16.Küreselleşme Endeksi 

Küreselleşme Endeksi; küreselleşmenin ekonomik, sosyal ve politik boyutlarını kap-
sar. Daha yüksek değerler, daha fazla küreselleşmeyi ifade eder. Hegemonya dinamikleri 
anlamında karşılaştırmalı üstünlük sağlamanın koşullarından biri küreselleşme dinamikle-
rinin yönetimidir. 
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Küreselleşme endeksinde ABD Çin’e üstünlük sağmaktadır. Bununla birlikte Çin 
1990’larda ABD ile arasındaki farkı kapatmasına rağmen; 2010’lu yıllarda küresel sistemik 
riskler her iki ülke içinde küreselleşme dinamiklerini durağanlaştırmıştır (Bkz. Şekil 19). 

Şekil 19: Küreselleşme Endeksi (1970-2019)23 

3.17.Nüfus 

İnsan kaynağı bir ekonominin en itici faktörlerinden biridir. Çin’in ABD’ye dramatik 
bir şekilde üstünlük sağladığı faktörlerden birisi nüfus gücüdür. Çin’in nüfusu dünya nüfu-
sunun yaklaşık %20’sine tekabül ederken, ABD için bu oran yaklaşık %5 seviyesindedir 
(Bkz. Şekil 20). Çin’in nüfusunun fazla olması ABD’ye göre işgücü maliyetlerini minimize 
etmesini sağlayan faktörlerden en önemlisidir. 

 

Şekil 20: Nüfus (% Dünya Nüfusu, 1960-2020)24 

 

 

 

 
23 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com, Erişim Tarihi, 20.03.2023 ve The Swiss Institute of Tech-
nology in Zurich 
24 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com, Erişim Tarihi, 20.03.2023 ve World Bank 
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3.18.Altın Üretimi 

Altın elementinin en stratejik değeri; küresel ekonominin dönüşüm dönemlerinde 
servetlerin yeni sisteme değerini kaybetmeden transfer etme fonksiyonuna sahip olmasıdır. 
2010’lu yıllarda artan sistemik riskler, küresel ekonomi, finansal sistem ve hatta uluslara-
rası para sisteminin dönüşümüne ilişkili beklentileri ve tartışmaları da ortaya çıkarmıştır. 

Altın rezervleri ve üretimi yüksek olan ülkeler küresel ekonomi ve finans sisteminde 
gerçekleşmesi muhtemel dönüşümlerden finansal değer anlamında en az etkileneceklerdir. 
Altın üretiminde ABD 2000’li yılların ortasına kadar Çin’e üstünlük sağlamasına rağmen; 
sonrasında Çin ABD’ye ciddi bir üstünlük sağlamıştır. 2017 ile birlikte her iki ülkenin altın 
üretimi azalma trendine girmiştir (Bkz. Şekil 21). 

 

Şekil 21: Altın Üretimi (KG,2001-2019)25 

3.19.Kırılgan Ülke Endeksi 

Kırılgan Ülke Endeksi; çatışma öncesi, aktif çatışma ve çatışma sonrası durumlardaki 
savunmasızlığı ölçer. Endeks; bir devletin herhangi bir andaki durumunu ölçmek için kulla-
nılan on iki çatışma riski göstergesinden oluşur: güvenlik aygıtı, elitler fraksiyonu, grup 
memnuniyetsizliği, ekonomik gerileme, eşitsiz ekonomik gelişme, insan kaçışı ve beyin 
göçü, devletin meşruiyeti, kamu hizmetleri, insan hakları ve hukukun üstünlüğü,  baskılar, 
mülteciler ve yerinden edilmiş kişiler ve dış müdahale. Endeksin değeri ne kadar yüksekse, 

 
25 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com, Erişim Tarihi, 20.03.2023 ve USGS 
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ülke o kadar "kırılgan"dır. 

Kırılgan ülke endeksine göre ABD Çin’e yaklaşık 35 baz puan üstünlük sağlamaktadır. 
Bununla birlikte; 2010’lu yıllarda artan sistemik riskler sonrası ABD’nin kırılganlığı artar-
ken, ABD yerine ikame bir güç olarak algılanan Çin için endeksin değeri düşmektedir (Bkz. 
Şekil 22). 

 

Şekil 22: Kırılgan Ülke Endeksi (2007-2022)26 

 

3.20.Dış Müdahaleler Endeksi 

Dış Müdahale Göstergesi; bir devletin güvenlik bürokrasisi ve ekonomik işleyişindeki 
dış aktörlerin etkisini inceler. Göstergenin değeri ne kadar yüksekse, ülkeye yapılan dış mü-
dahaleler o kadar fazladır. Çin ABD’ye oranla dış müdahalelere daha açık bir ülkedir (Bkz. 
Şekil 23). 

Şekil 23: Dış Müdahaleler Endeksi27 

 
26 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com,Erişim Tarihi, 20.03.2023, Fund for Peace 
27 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com, Erişim Tarihi, 20.03.2023, Fund for Peace 
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3.21.İnsani Gelişim Endeksi 

Nüfus, insan sermayesinin hegemonya gücü etkisini ölçmede tek başına yeterli bir 
gösterge değildir. İnsani Gelişme Endeksi; insani gelişmenin üç temel boyutunu ölçer: uzun 
ve sağlıklı yaşam, bilgi ve makul bir yaşam standardı. Endeksi hesaplamak için dört gösterge 
kullanılır: doğumda beklenen yaşam süresi, ortalama eğitim süresi, beklenen eğitim süresi 
ve kişi başına gayri safi milli gelir. 

İnsani gelişim endeksinde ABD önde olmasına rağmen diğer birçok göstergede ol-
duğu gibi bu göstergede de Çin ABD ile farkı kapatmaktadır (Bkz. Şekil 24). 

Şekil 24: İnsani Gelişim Endeksi28 

 

 

3.22.Askeri Göstergeler 

Birer sert güç unsuru olarak askeri göstergeler hegemonyanın en etkili göstergeleri 
olarak ifade edilebilir. Askeri harcamalar, silah ithalatı, askeri harcamaların toplam kamu 
harcamalarına oranı, silahlı askeri personel sayısı, silah ihracatı ve askeri harcamaların 
GSYİH’ya oranı değişkenleri için grafikler çizilmiştir. Elde edilen sonuçlara göre ABD silahlı 
askeri personel değişkeni dışında diğer tüm değişkenlerde Çin’e karşılaştırmalı üstünlük 
sağlamaktadır. Ayrıca ABD için askeri harcamalar artmasına rağmen; savunma bütçesinin 
GSYİH’ ya oranı azalan trendde devam etmektedir. ABD net silah ihracatçısı olmada da Çin’e 

 
28 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com, Erişim Tarihi, 20.03.2023,The United Nations 
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ciddi bir üstünlük sağlamaktadır (Bkz. Şekil 25). 

Şekil 25. Askeri Göstergeler29 

 
29 Kaynak: https://www.theglobaleconomy.com, Erişim Tarihi, 20.03.2023, Stockholm International Pe-
ace Research Institute. 
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4.ABD-Çin Rekabeti SWOT Analizi 

Bu çalışmada ABD ve Çin temel göstergeler açısından karşılaştırıldığında özet olarak; 
ABD’nin şu an Çin’in genel toplamda önünde olmasına rağmen Çin’in giderek ABD’yi yaka-
lamaya yaklaştığı gözlemlenmektedir. Buna göre hegemonik rekabetin ABD ve Çin açısın-
dan SWOT;  güçlü ve zayıf yönlerini belirlemektedir ve iç ve dış çevreden kaynaklanan fırsat 
ve tehditlerin analizi yapılmıştır (Bkz. Tablo 5, 6): 

SWOT analizinde ABD’nin en güçlü yönleri; ittifak kurabilme kabiliyeti, askeri güç, kü-
resel liderlik ve etki kapasitesidir. En zayıf yönleri;  zayıf altyapı ve uluslararası piyasalara 
bağımlılıktır. En önemli fırsat yeni ticari anlaşmalar yapabilmesi ve dünya çapında demok-
ratik değerleri öne çıkarabilmesidir. En büyük riskler;  başta Çin ve Rusya’ya karşı siber gü-
venlik tehditleri ve yeni gelişen ekonomilerin gelecekte rakip olma olasılıkları ve bozulan 
toplumsal barış olarak sıralanabilir (Bkz. Tablo 5). 

 
ABD'nin Güçlü Yönleri: 
- Gelişmiş ve büyük askeri güç, 
- Gelişmiş teknoloji ve yenilik, 
- Büyük ve çeşitli ekonomi, 
- Güçlü uluslararası ittifaklar ve ağlar, 
- Kurulmuş küresel etki ve liderlik, 
-Yeni ittifak sistemleri kurmaya başla-
ması, 

• Anglosfer’in inşası için ABD, İn-
giltere, Kanada, Avustralya, Yeni 
Zelanda ve diğer Commonwehalt 
ülkelerinin dış politikada bir-
likte hareket etmesi, 

• Pasifikte Kurulan İttifak sistem-
leri, 

• Açık toplum-Kapalı Toplum, Açık 
demokrasiler-Kapalı Demokra-
siler diyalektikleri ile bütün Batı 
ittifakını Çin’e karşı birleştir-
mesi, 

• Hindistan’ın Pasifik ittifak siste-
mine ek olarak Batı ittifakına da 
dâhili.  Bunun için Hint kökenleri 
olan Kamala Harris’in ABD baş-
kan yardımcısı, Rishi Sunak’ın 
Birleşik Krallık Başbakanı seçil-
mesi. 

• Modern Baharat Yolu projesi 
kapsamında Yunanistan, Mısır, 
Birleşik Arap Emirlikleri, Güney 
Kıbrıs, İsrail ve Singapur hattı je-
opolitik ittifak sistemi. 

 

ABD'nin Zayıf Yönleri: 
- Ekonomik eşitsizlikler ve fakirleşen orta sınıf, 
- Siyasi kutuplaşma ve bölünme, 
- Ekonomik ömrünü tamamlamış zayıf altyapı, 
- Yüksek ulusal borç, 
- Yabancı kaynaklara ve pazarlara bağımlılık, 
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ABD için Fırsatlar: 
- Ticaret ve yatırım anlaşmalarının ge-
nişletilmesi, 
- Teknolojik yenilik ve altyapı iyileştir-
meleri için artan finansman olanakları, 
- İklim değişikliği ve hastalık önleme gibi 
küresel konularla ilgili olarak müttefik-
lerle işbirliği yapma, 
- Yeni endüstriler ve pazarların geliştiril-
mesi, 
-    Endüstri 4.0 için en uygun ülke olması, 
- Dünya çapında demokratik değerlerin 
teşviki. 

ABD İçin Tehditler: 
- Çin dışında da gelişen rakipler, 
- Siber güvenlik tehditleri, 
- Diğer ülkelerin artan ekonomik ve askeri yetenek-
leri, 
- Uluslararası çatışma ve istikrarsızlık potansiyeli, 
- ABD devlet aygıtında fraksiyonlar arasında artan 
iç çekişmeler. 
-Zayıflayan toplumsal barış 

Tablo 5: ABD-Çin Rekabeti, ABD SWOT Analizi Sonuçları 
 

ABD-Çin rekabetinde Çin’in en güçlü yönleri;  hızlı büyüyen ekonomi ve gelişmiş altya-
pıdır. En zayıf yönleri; ekonomik eşitsizlik ve sosyal huzursuzluktur. En önemli fırsat tekno-
lojik gelişme ve inovasyon yeteneği iken; en önemli tehdit küresel ticaret ve tedarik zincir-
leri üzerindeki artan risklerdir (Bkz. Tablo 6). 
  

Çin'in Güçlü Yönleri: 
- Büyük ve hızla büyüyen ekonomi, 
- Artan askeri güç, 
- Hükümet kontrolü ve koordinasyonu, 
- Uluslararası organizasyonlarda artan etki 
ve ortaklıklar, 
- Teknolojik gelişme ve altyapıya yatırım, 
-Devasa bir nüfus. 
 

Çin'in Zayıf Yönleri: 
- Ekonomik eşitsizlik ve sosyal huzursuzluk, 
- İnsan hakları ihlalleri ve ifade özgürlüğü 
kısıtlamaları, 
- Yabancı kaynaklara ve pazarlara bağımlı-
lık, 
- Hükümet politikalarında ve karar verme 
süreçlerinde şeffaflık eksikliği, 
- Sınır anlaşmazlıkları nedeniyle başta Hin-
distan olmak üzere komşu ülkelerle gerilim-
ler. 
 

Çin için Fırsatlar: 
- Ticaret ve yatırım anlaşmalarının genişle-
tilmesi, 
- Teknolojik gelişme ve inovasyona yatırım 
yapmak, 
- Gelişmekte olan ülkelerle işbirliği yaparak 
uluslararası etki artışı, 
- Uluslararası organizasyonlarda artan li-
derlik, 
- Yeni endüstriler ve pazarların geliştiril-
mesi, 
 

Çin için Tehditler: 
- ABD ve ittifak sistemleri artan rekabet ve çe-
kişme, 
- Çevre ve halk sağlığı krizleri, 
- Ekonomik yavaşlama veya piyasa istikrarsızlığı 
potansiyeli, 
- Komşu ülkeler ve bölgesel güçlerle gerilimler, 
-Siyasi zorluklar ve politik reform baskısı, 
-Küresel ticaret ve tedarik zincirleri üzerindeki 
artan riskler. 

Tablo 6: ABD-Çin Rekabeti, Çin SWOT Analizi Sonuçları 
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5. Biden Doktrini Çerçevesinde ABD-Çin Rekabetinin Türkiye ve Türk  
 Dünyasına Olası Etkileri 

ABD ve Çin arasındaki rekabet, Türkiye ve diğer Türk devletleri üzerinde asimetrik 
etkiler yaratmaktadır. Mesela Azerbaycan, bu durumdan farklı bir şekilde etkilenmektedir. 
İkinci Karabağ Savaşı sonrası, Türk Dünyasında teritoryal bütünlüğü sağlayacak olan Zen-
gezur koridorunun oluşma ihtimali Azerbaycan’ı stratejik olarak öne çıkıyor. Bu çerçevede, 
ABD ve Çin arasındaki rekabetin Türk Dünyası üzerindeki olası fırsatları ve tehditleri ince-
leyelim. 

Türk Dünyası İçin 

Fırsatlar: 

✓ Yükselen rekabet dinamikleri Türk dünyasının her iki tarafla gerçekleştireceği mev-
cut yatırım ve ticaretin hacmini artırabileceği gib,i yeni yatırım ve ticaret imkânları 
da sağlayabilir. 

✓ Yeni ticaret, yatırım ve iş kolları Türk dünyasında istihdam olanaklarını artırabilir. 
✓ ABD ve Çin Türk dünyasını kendi hegemonik alanlarına dâhil etmek için Türk dün-

yasına mali yardımlar sunabilirler. 
✓ Her iki tarafın Türk dünyasına yapacağı mali yardımlar Türk dünyasında politik is-

tikrar iklimi oluşmasına katkı sağlayabilir. 
✓ Türk dünyası ülkeleri her iki tarafla da ortak kalkınma projeleri yürütebilir. 
Türk dünyası ülkeleri stratejik ve jeopolitik avantajlarını hegemonik rekabetin her iki 
tarafıyla da denge siyaseti sağlama da kullanarak hegemonik rekabet dinamiklerinden 
optimal yarar sağlayabilirler. 

Tehditler: 

✓ Yükselen rekabet dinamikleri Türk dünyasını bu rekabetin jeopolitik çatışma alanı 
haline dönüştürebilme ihtimali, bölgedeki ekonomik ve siyasal istikrara zarar vere-
bilir. 

✓ Artan rekabet dinamikleri Türk dünyası ülkelerini bu rekabette vekâlet savaşı yü-
rüten bir siyasi role itebilir. Bu durumda Türk dünyası ülkelerinin egemenliğine za-
rar verebilir. 

✓ Yükselen rekabet bölgede etnik çatışmaları körükleyebilir. 
✓ ABD ve Çin’in yumaşak güç kullanımıyla bölgeye nüfuz etme isteği bölge ülkelerinde 

kültürel kimlik kaybına yol açabilir. 
✓ Çin’in dönüşen ekonomi-politik döngüleri nedeniyle küresel siyasette artan müda-

halece yaklaşımı, Türk dünyası ülkelerinde egemenlik ve nüfuz kayıplarına neden 
olabilir. 

✓ Sonuç alarak hegemonik rekabetin getireceği mali ve siyasi avantajlar ve dezavan-
tajlar söz konusu olacaktır. Türk dünyası için en ideal olan jeopolitik önemini kulla-
narak bu olası stratejik getiri ve risklerden optimal olarak yararlanmasıdır. 

 

Türkiye Cumhuriyeti için 

Fırsatlar: 

✓ Rekabet dinamiklerinin artıracağı yatırım ve ticaret olanakları Türkiye için bazı sek-
törlerde yeni istihdam alanları sağlayabilir. 

✓ Yeni yatırım ve ticaret olanakları Türkiye ekonomisini finansal kırılganlık temelli 
yapısal şoklara karşı daha güçlü ve dirençli kılacaktır. 

✓ Çin’in “bir kuşak bir yol, modern ipek yolu” ve ABD’nin “modern baharat yolu” pro-
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jeleri nedeniyle her iki ülkede Türkiye’de yeni alt yapı alanlarını ve mevcut altyapı-
nın yenilenmesine yönelik altyapı projelerini finanse etmesini sağlayabilir. 

✓ Yükselen rekabet dinamikleri Türkiye’de çeşitli sektörlerde tekno-inovasyon düze-
yini artırabilir. 

✓ Türkiye her iki ülkeyle de ortak AR-Ge çalışmaları yapabilir. 
✓ Türkiye son 15 yılda ABD ve batı ittifakı ile birçok politik anlaşmazlık yaşamıştır. 

ABD, Çin ile olan rekabetinde Türkiye’yi yanında tutmak isteyeceği için Türkiye’nin 
batı ittifakı içerisinde konumu daha güçlenebilir. 

Tehditler: 

✓ Artan rekabet dinamikleri yatırım ve politik istikrar iklimine zarar verebilir. 
✓ Türkiye’nin hegemonik güçler arasındaki gerilimlerin ve çatışmaların içine sürük-

lenme ihtimali egemenlik sorunlarına yol açabilir. 
✓ Artan hegemonik rekabet Türkiye’de batıcı ve Avrasyacı fraksiyonlar arasında ku-

tuplaşmaya neden olabilir. Bu kutuplaşmada siyasal istikrarsızlık ortaya çıkarabilir. 
✓ ABD ve Çin Türkiye’nin uyguladığı politikalara etki edebilmek için rekabet edebilir-

ler. Bu durumda siyasi kutuplaştırmayı artırarak siyasal istikrarsızlık ortaya çıkara-
bilir. 

✓ Türkiye’nin ABD ve Çin ile olan ilişkileri toplumsal kırılmalara yol açabilir. 
✓ Türkiye soğuk savaşta olduğu gibi ABD-Çin rekabetinde de taraf seçmek zorunda 

kalabilir. 
Türkiye bu olası fırsat ve tehditler karşısından ABD-Çin arasında doğrudan taraf olmak 
yerine jeopolitik önemini kullanarak rekabet dinamiklerinin getirdiği stratejik getiri ve 
riskleri bir arada dengelemelidir. Bu şekilde de küresel siyaset zemininde ki pozisyo-
nunu güçlendirmelidir. 

Sonuç 

ABD ve Çin arasındaki rekabet, hem Türk Dünyası hem de Türkiye için çeşitli fırsat-
lar ve tehditler sunmaktadır. Bu rekabet, ekonomik gelişmeler ve teknolojik ilerlemeler açı-
sından yeni yatırım ve ticaret fırsatları sağlarken, aynı zamanda gerilimi ve istikrarsızlığı da 
artırma potansiyeline sahiptir. Bu nedenle, rekabetin hem olumlu hem de olumsuz yönleri 
dikkatle değerlendirilmelidir. 

ABD ve Çin arasındaki hegemonik rekabet, uluslararası ilişkilerde güç kavramını ön 
plana çıkarmaktadır. Bu rekabet, diplomatik süreçler ve askeri güç gibi çeşitli güç biçimle-
rini kapsarken küresel etkinin şekillendirilmesinde de önemli bir rol oynamaktadır. Özel-
likle ABD'nin, Soğuk Savaş sonrası dönemde Çin'e karşı izlediği politikalar ve sonrasında 
Çin'in yükselişi, bu rekabetin temel dinamiklerini oluşturmaktadır. 

ABD'nin güçlü yönleri, ittifak kurma yeteneği ve küresel etki kapasitesi iken, zayıf 
yanları arasında altyapı sorunları ve uluslararası piyasalara olan bağımlılığı bulunuyor. Çin 
hızla büyüyen ekonomisi ve gelişmiş altyapısı ile öne çıkarken, ekonomik eşitsizlik ve sosyal 
huzursuzluk gibi zayıf yönleri de söz konusudur. 

Türk Dünyası ve Türkiye açısından bu rekabet, altyapı gelişimi ve ekonomik çeşitli-
lik gibi olumlu yönler sunarken, aynı zamanda egemenlik kaybı ve bölgesel çatışma riskleri 
gibi olumsuzlukları da beraberinde getirebilir. Özellikle, Türkiye'nin stratejik konumu, bu 
rekabetten faydalanma ve Batı ittifakı ile olan ilişkilerini dengeleme konusunda önemli bir 
fırsat sunmaktadır. 

Sonuç olarak, ABD ve Çin arasındaki artan rekabet, Türk Dünyası ve Türkiye için 
hem önemli fırsatlar hem de ciddi tehditleri bir arada barındırmaktadır. Bu nedenle, politika 
yapıcıları, bu rekabetten en iyi şekilde yararlanıp olası riskleri minimize edecek dengeli ve 
akılcı stratejiler geliştirmeleri büyük önem taşımaktadır. Bu stratejiler, bölgesel ve ulusal 
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çıkarları koruyarak ekonomik ve sosyal gelişmeleri teşvik etmeyi hedeflemelidi
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EXTENDED ABSTRACT 

In its simplest definition, hegemony can be defined as the ability of a system or system 
elements to dominate over other systems or the system in which it exists. In terms of the 
discipline of international relations, hegemony means the ability and capacity of a country 
to establish political dominance over other countries or groups of countries. 

The increasing importance of the concept of hegemony in realpolitik is closely related 
to the efforts of the Democratic Party US presidents to establish a uniform global and inter-
national order after the world wars. The post-war attempts of Woodrow Wilson, a Democrat 
who was the US president during the First World War, to establish a global order based on 
Immanuel Kant's "Eternal Peace" approach and dominated by the United States failed in 
terms of US domestic politics and international political balances. In the 1920s, Republican 
presidents, who were closer to the "Monroe Doctrine" policy and adopted an isolationist 
political style, took office in the US administration. 

Franklin D. Roosevelt of the Democratic Party, the most successful president in US 
history according to the criterion of winning elections, came to power in the 1930s. After 
this transition, the US state's reading of global politics shifted towards establishing a global 
order in which the United States was the dominant hegemonic power. His deputy, Harry S. 
Truman, who took office after Roosevelt's sudden death in April 1945, remained faithful to 
the same strategic and political framework. The US and the USSR were the most powerful 
winning parties of the war. The Cold War, which began after the Second World War, marked 
the beginning of the first systematic hegemonic rivalry in the modern world. The rivalry 
between the US and the USSR, which started with the Cold War, was realised in every field 
and segment of international politics. 

The Cold War years, especially the 1970s were decisive regarding the course of the 
hegemonic struggle. In this period, the US-China alliance established with the Kissinger 
Doctrine led to Soviet isolation in the international arena. Subsequently, due to the dee-
pening of the structural bottlenecks in the social and economic spheres, the USSR disinteg-
rated in 1991, and the Cold War ended. After the Cold War, the West's threat and risk per-
ception towards Russia continued through the NATO (North Atlantic Alliance) alliance sys-
tem. NATO initiated an expansion process that included the former Soviet countries. 

China, allied with the US during the Cold War, started a comprehensive reform pro-
cess in 1978 by realising the gains from this alliance. In the following period, it began to be 
observed that China went through stages that enabled the US to evolve into a hegemonic 
power. In the 1990s, US think tanks, military-industrial structures, intelligence services and 
financial institutions started to discuss that China would be the biggest hegemonic rival of 
the US after the 2020s. In the 2000s, the issue of Israel's security, which became one of the 
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primary objectives of the US foreign policy with the changing terrorism doctrine after the 
11 September attack, prevented the implementation of a new geopolitical and political eco-
nomy containment policy against Russia and especially China, the main rivals of the US, until 
Donald Trump took office in 2017. 

With the trade wars that started after the Trump administration, the US has identified 
China as its main enemy and Russia as its main rival. During the Trump era, with the sug-
gestions of Henry Kissinger, who contributed to Trump's foreign policy as an advisor, the 
US wanted to contain China with an alliance system uniting first Russia and then Turkey and 
the Turkic World, while on the other hand, it increased the intensity of its diplomatic enga-
gements regarding North Korea's nuclear activities and stated that it could use hard power, 
including military options, if necessary. The post-Trump Biden administration, which came 
to power with a broad coalition and an alliance of different factions, mainly positioned Rus-
sia as an enemy and China as a rival in the first months of its rule. However, the Chinese 
Communist Party, under the leadership of Chinese President Xi Jinping, made several regu-
lations limiting the freedom of foreign capital operating in China, and the letter written to 
Biden by retired military officers serving in the US about the fraud in the 2020 elections 
changed the Biden administration's approach to China. The US-China rivalry, which prog-
ressed in the Trump era regarding trade wars, became a competition for hegemony in every 
field in the Biden era after these developments. This study aims to determine the possible 
effects of the Biden doctrine and the US-China rivalry relationship on the Turkic world wit-
hin the framework of the political and financial economy of hegemony. These effects can be 
analysed within the framework of possible scenarios regarding the US-China rivalry. 
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ÖZ 

Uluslararası ilişkiler yazınında fazla yer edinememiş olan irredantizm, son zamanlarda Rusya dış politikasının 
önemli bir unsuru olmuştur. Bir ülkenin, başka bir ülkede yaşayan soydaşları üzerinde hak iddia ederek bu toplulu-
ğun bulunduğu toprakları kendi sınırına katmak istemesini ifade eden kavram, tanımı ve uygulanışı itibariyle büyük 
bir sorun teşkil etmektedir. Ayrıca, iredantizmin net bir çerçevesinin çizilememiş olması, uygulamanın devletlere 
bırakılmış olması ve yasal bir kısıtlamanın bulunmaması hasebiyle uluslararası ilişkilerde birçok probleme yol aça-
bileceği de yadsınamaz bir gerçektir. İrredantizm mantığıyla, devletlerin soydaşlarını bahane ederek karşılıklı top-
raklarını işgal ya da ilhak etme ihtimalinin ilerleyen süreçte hem bölgesel hem de küresel sorunları da beraberinde 
getireceği aşikardır. Bu bağlamda, çalışmada Rusya’nın 2008 yılından itibaren sırasıyla Gürcistan Savaşı, Kırım İlhakı 
ve Ukrayna Savaşları örnekleri üzerinden irredantizm politikaları incelecektir. Çalışmanın temel vurgusu ise, 
Rusya’nın bu operasyonları, ileri sürdüğü gibi irredantist argümanlarla değil de bölgesel yayılmacı tavrının bir par-
çası olarak gerçekleştirdiğini ve irredantizm adeta bir bahaneye dönüştürdüğünü ortaya koymaktır.  

Anahtar Kelimeler: İrredantizm, Rusya, Gürcistan, Kırım İlhakı, Ukrayna. 

 
RUSSIA'S POST-2008 OPERATIONS FROM THE PERSPECTIVE  

OF IRREDENTISM 
 

ABSTRACT 

Irredentism, which has not gained much place in the international relations literature, has recently become an im-
portant element of Russian foreign policy. Referring to a country's claiming rights over its compatriots living in an-
other country and seeking to annex the territory of this community to its borders, the concept poses a major problem 
in terms of its definition and implementation. Furthermore, it is an undeniable fact that irredentism can lead to many 
problems in international relations due to the lack of a clear framework, the fact that its implementation is left to 
states, including the absence of a legal restriction. With the logic of irredentism, it is obvious that the possibility of 
states occupying or annexing each other's territories under the pretext of their cognates will bring both regional and 
global problems in the future. In this context, this study will examine Russia's irredentist policies since 2008 through 
the examples of the Georgian War, the Crimean Annexation and the Ukrainian War. The main emphasis of the study 
is to reveal that Russia has carried out these operations not with irredentist arguments as it claims, but as a part of 
its regional expansionist attitude and that irredentism has turned into a pretext. 

Keywords: Irredantism, Russia, Georgia, Annexation of Crimea, Ukraine. 

Giriş 

Rusya, dünyanın en büyük yüzölçümüne sahip ve Avrasya'nın en köklü ülkelerinden bi-
ridir. Çeşitli imparatorluklara ve rejimlere ev sahipliği yapmış bu ülke, Sovyet Sosyalist Cum-
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huriyetler Birliği (SSCB)’nin dağılmasının ardından bağımsız bir devlet olarak varlığını sürdür-
müştür. Tarih boyunca bölgesel ve küresel politikalarda uluslararası bir güç olarak etkili olan 
Rusya, enerji kaynakları bakımından zengin olmasıyla dünya enerji piyasasında da önemli bir 
rol oynamaktadır. Ancak, son zamanlarda siyasi ve insan hakları konularındaki uygulamaları 
nedeniyle bazı eleştirilere maruz kalmıştır. 

Sovyet rejimi, ekonomik ve siyasi nedenlerle azınlıkları hâkim güce tabi tutmak için ko-
münizmin gücünü kullanmıştır.  Rusya İmparatorluğu döneminden bu yana devam eden bu eği-
limin sonuçlarından biri, Sovyetler Birliği'nin dağılmasından sonra bağımsızlığını kazanan Rus-
ya'da birçok etnik grubun varlığını sürdürmesi olmuştur. Bu durum, Rusya'nın Sovyetler Birli-
ği'nin dağılmasının ardından bile bu ülkeleri kendi parçası olarak görmeye devam etmesine yol 
açmıştır. Rusya, bu temelde yeni bir coğrafya ve kimlik politikası benimsemiş ve bugüne kadar 
buna dayalı bir politika yürütmüştür; ancak bu politika, farklı halklar arasındaki anlaşmazlık-
ların çözümünü oldukça zorlaştırmaktadır. 

Rusya, devlet gücünü yeniden tesis etmek ve enerji açığını kapatmak amacıyla Şubat 
1993'te yayınlanan Dış Politika Doktrini ile "Yakın Çevre" politikasını uygulamaya koymuş ve  
bu politika çerçevesinde, eski Sovyetler Birliği üzerindeki etki alanını sürdürmüş ve bu bölge-
leri "yaşamsal çıkar alanı" olarak nitelendirmiştir (Purtaş, 2006, s. 163). Bu bağlamda, Rusya, 
eski Sovyet cumhuriyetlerini dış politikasının merkezine koymuş ve bu bölgeleri stratejik 
öneme sahip ülkeler olarak belirlemiştir. Rusya, sınırları içinde ve dışında etnik farklılıklardan 
kaynaklanan toplumsal ve siyasal sorunları da bu strateji ile yönetmiştir. Aynı zamanda, bu böl-
geleri Rusya'nın dış ve savunma politikasını yürütme hakkına sahip olduğu bir alan olarak gör-
müştür. Bu noktada Rusya’nın  Gürcistan, Kırım ve Ukrayna müdahalelerinde bu politikaya uy-
gun hareket ettiğini söylemek doğru olacaktır.  

Devletler, komşu ülkeler ve bölgelerle olan ilişkilerini, ortak etno-dinsel argümanlara 
dayanarak kurdukları inançlar üzerine şekillendirebilirler. Bu bağlamda, devletler kendilerine 
ait gördükleri alanları kendi topraklarına dahil etme amacında olabilirler. Uluslararası ilişki-
lerde devletler arasında bu tür bağların bulunması, ayrılıkçı hareketlere kaynak olarak gösteri-
len irredantist politikaların yaygınlaşmasına neden olmuştur. Kısaca bir devletin çeşitli özellik-
leri sebebiyle kendine ait gördüğü topluluklar üzerinde hak iddia etmesi şeklinde tanımlanan 
irredantizmin günümüzdeki en önemli savunucusu ise Rusya’dır.  

Milliyetçiliğe ve ulus-devlet oluşturma ihtiyacı güçlendikçe, mevcut ulusal unsurlar 
veya tarihsel sınırlar dışında milliyetçiliğin yarattığı huzursuzlukların devletlerin siyasi alanını 
baskı altına almaya çalıştığı geçmişten günümüze gözlenmektedir. Rusya, Sovyetler Birliği'nden 
bu yana bu tür sorunlarla defalarca karşılaşmış ve bu sorunların çözümü için irredantist politi-
kalara yönelmiştir. Rusya, gelecekte bu politikayı daha güçlü bir şekilde uygulayacağının sin-
yallerini de vermiştir. Rusya'nın Gürcistan'a, Kırım'a ve Ukrayna'ya müdahalesi, bu politikala-
rın somut örneklerindendir. Rusya'nın "bölünmüş Rus Halkı" politikasının temeli budur ve bu 
politika da Eski Sovyetler Birliği/Rusya İmparatorluğu'nda yaşayan tüm Rusların tek bir siyasi 
çatı altında birleşmesi gerektiği fikrine dayanmaktadır. 

Rusya'nın bağımsızlığını kazanan eski Sovyet ülkelerinde varlığını devam ettirme isteği, 
dış politikasının temel odağı olmuştur. Özellikle Vladimir Putin'in 2000 yılında Devlet Başkanı 
olmasının ardından, Rus dış politikasında yeni bir dönem başlamıştır. Putin, Rusya'yı hegemon 
bir güç haline getirmeyi amaçlamış ve bu hedefi gerçekleştirmek adına yakın çevre politikasına 
uygun olarak komşularından başlamak üzere etki alanını genişletmeyi amaçlamıştır.  
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Bu bağlamda, çalışmanın ilk bölümünde irredantizm kavramı ve bu konuda yapılan tar-
tışmalar ele alınacak, aynı zamanda uluslararası ilişkiler literatüründeki benzer kavramlarla ir-
redantizmin karşılaştırmaları yapılacaktır. İlerleyen bölümlerde ise Rusya'nın irredantist poli-
tikaları doğrultusunda gerçekleştirdiği 2008 Gürcistan Savaşı, 2014 Kırım’ın İlhakı ve 2022 Uk-
rayna Savaşı incelenecek ve Rusya'nın ileri sürdüğü gerekçelerin bu olaylarda geçerli olup ol-
madığı tartışılacaktır. Sonuçta ise çalışmanın amacı olarak, Rusya'nın 2008 sonrası irredantizm 
argümanıyla gerçekleştirdiği müdahalelerin asıl gerekçeleri ele alınacak, bu çerçevede Rus-
ya'nın asıl hedefinin SSCB mirası olarak gördüğü bölge ülkelerini tekrar kendi sınırları içine 
katmak ve Büyük Rus Dünyası hayalini gerçekleştirmek olduğu ortaya konacaktır. 

İrredantizm Nedir? Ne Değildir? Kavramsal Bir Çerçeve 

İrredantizm, uluslararası ilişkiler literatüründe henüz geniş bir yer bulmasa da, son dö-
nemdeki örnekleriyle birlikte alanın yeni odak noktalarından biri haline gelmesi muhtemel kav-
ramlardan biridir. Bu bağlamda, literatürde bu terimin farklı tanımlarına yer verilmesi, konu-
nun daha iyi anlaşılması açısından uygun olacaktır. 

Türkçe'ye "Kurtarımcılık" olarak çevrilen İrredantizm, Türk Dil Kurumu'na göre, “dil, 
gelenek, görenek ve farklı kültürel değerler bakımından birlik arz eden ancak anavatan dışında 
kalan insanların yaşadığı toprakları da anavatan sınırlarına dahil etmek amacı” şeklinde tanım-
lanmaktadır (sozluk.gov.tr). Kökeni İtalyanca "Irredentismo" kelimesine dayanan bu kavram, 
aynı zamanda "yayılmacı milliyetçilik" olarak da nitelendirilmiştir (İnsel, 2016). 

İrredantizm temelde, “bir devletin, dil ve milliyet bakımından kendine ait saydığı ve 
başka bir devlet topraklarında yaşayan topluluklar üzerinde egemenlik iddiasıyla bu toplulu-
ğun yaşadığı toprakları kendi sınırlarına katma talebi" anlamına gelmektedir (Arıboğan vd., 
2000, s. 383). Bu kavrama dair önemli çalışmalar yapmış ve literatüre önemli katkılarda bulun-
muş olan Thomas Ambrosio, irredantizmi "bir devletin, bir başka devlette yaşayan vatandaşla-
rının bulunduğu toprak parçasını kendi sınırlarına ilhak etme girişiminde bulunması" şeklinde 
tanımlamıştır.  Ayrıca Ambrosio, irredantizmi “bir devletin, üzerinde yaşadığı soydaşlarını öne 
sürerek başka bir devlete müdahale etmesi ulusal sınırlarını ilhak ile kendi topraklarına katma 
düşüncesi” olarak tanımlamıştır (Ambrosio, 2001, s. 1-2).  Ambrosio, bu tanımıyla irredantiz-
min sorunlu yönüne vurgu yapmış ve temel fikrinin olumsuz çağrışımlarının altını çizmiştir.  

Siyasi anlamda ise irredantizm, bir devletin özellikle yakın komşu devletlerde bulunan 
benzer soy, ortak etnik köken ve tarihi geçmişe sahip halkları bahane ederek o devletleri sö-
mürme ve topraklarını genişletme politikası gütmesi olarak tanımlanmaktadır (Fumagalli, 
2010, s. 1346). Bu çalışma kapsamında daha sonra tartışılacağı gibi, bu ve diğer tanımlar üze-
rinden düşünüldüğünde, irredantizm doğası gereği, nedenleri ve sonuçları açısından birçok so-
runu gündeme getirme kapasitesine sahiptir. 

İrredantizm kavramı ilk olarak 19. yüzyılda, İtalyanca konuşan topluluklar ile Avus-
turya ve İsviçre tarafından yönetilen ve devlet kurma süreçlerinden dışlanmış bölgelerde yaşa-
yan İtalyanca konuşan İtalyan topluluklarının birleşme hareketini tanımlamak için kullanılmış-
tır. Ulusal birliğini diğer Avrupa devletlerine kıyasla nispeten geç tesis eden İtalya'da, İtalyan-
ları birleştirme hedefi "İtalya'yı kurduk, şimdi İtalyanları yaratmak mecburiyetindeyiz" sloga-
nıyla dünya kamuoyuna duyurulmuştur. Bu bağlamda, İtalya dışında yaşayan, İtalyanca konu-
şan ve etnik olarak İtalyan olan halkları bir araya getirerek bir "İtalyan Devleti" kurmak, irre-
dantizmin çıkış noktası olmuştur (Saideman vd., 2000, s. 1130).  
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İrredantizm, çok yönlü bir olgu olup ele alınması gereken bir dizi karmaşık konuyu içer-
mektedir (Saideman vd., 2000, s. 1128). Tartışılması gereken ilk konu, bir irredantist müdahale 
olacaksa, bu müdahalenin koşullarının neler olduğu ve hangi tür anlaşmazlıkların böyle bir mü-
dahaleye yol açabileceğidir. Bir diğer tartışılacak konu ise, bu müdahalenin tetikleyici faktörü-
dür. Başka bir deyişle, bir "kurtarma" durumu söz konusu ise, bunun sebebinin açıklanması 
önemlidir. Bilindiği üzere, mevcut uluslararası hukuk kurallarına göre, askeri bir müdahale ola-
caksa bunun sınırları ve koşulları nettir. Bu sınırların herhangi bir nedenle aşılması, daha büyük 
sorunlara neden olabilir.   

İrredantizmin nedenlerinin belirlenmesiyle ilgili tartışmalar yoğun bir şekilde devam 
ederken, bu müdahalelerin işleyişi ile ilgili sorular da önem taşımaktadır. Konu ile ilgili bir diğer 
önemli tartışma konusu da bu müdahalelerin nasıl sonuçlanacağıdır. Böyle bir müdahalenin 
amacı bir sınır değişikliği mi, soydaşların koşullarının iyileştirilmesi mi, yoksa o toprakların il-
hak edilmesi midir? İrredantizm nedenleri, uygulanışı ve sonuçları bakımından oldukça tartış-
malıdır. İfade edilen bu konular ışığında, irredantist bir müdahalenin görünen ve görünmeyen 
iki hedefi olduğunu vurgulamak yanlış olmayacaktır (Weiner, 1971, s. 668). İlk olarak, açıkla-
nan ve görünen amaç, aynı soydan gelen, aynı geçmişe sahip veya aynı dili konuşan toplumların 
bir araya gelip aynı devlet çatısı altında yaşamak isteğidir. Bu, zaten irredantizmin tanımına 
uygun bir hedeftir. Kamuoyuna açıklanmayan diğer bir hedef ise, devletlerin, yayılmacı politi-
kalar izleyerek topraklarını genişletmek, nüfuzlarını artırmak ve etkinliklerini güçlendirmek 
istemesidir. Bu durum, irredantizmle ilgili olumsuz fikirlerin temel nedenidir. İrredantizm 
mantığıyla bugüne kadar yapılan müdahalelere baktığımızda, ikinci amaç olan yayılmacı politi-
kaların daha ağır bastığını söylemek mümkündür. Zira dünyada gerçek anlamda tek bir ulustan 
oluşan devlet neredeyse yok denecek kadar azdır ve pek çok ülke irredantist politikaları be-
nimsememektedir. Bu nedenle, bu tür politikaların gerekliliği, ortada ciddi sorunlar (ağır insan 
hakları ihlalleri vb.) olmadıkça tartışmalıdır. 

İrredantizm, hem teorik hem pratik açıdan sorunlu ve suistimallere açık bir kavramdır. 
Bu sorunların ilk nedeni, kavramın tanımının yeterince açık olmaması ve ardındaki temel fak-
törlerin net bir şekilde ifade edilmemiş olmasıdır. Kavrama dair en büyük sorun ise irredantist 
müdahalelerin ve çatışmaların tanımlanmasıdır. Diğer bir deyişle, irredantist çatışmaların di-
ğer tür çatışmalardan ayırt edici objektif özelliklere sahip olup olmadığı sorusu cevapsızdır. Bu 
belirsizlik ve kavramın net bir çerçeve içinde tanımlanmamış olması, uluslararası toplumun ko-
nuya tepkisine neden olmaktadır. Ancak, bu kavram, günümüzde dahi bir dış politika aracı ola-
rak kullanılmaktadır. Örneğin, Hindistan-Pakistan arasındaki Keşmir sorunu, Afganistan-Pakis-
tan arasındaki Peştun Kabilesi anlaşmazlığı (Urgancı, 2014) gibi birçok sorunun temelinde ir-
redantist politikalar olduğunu söylemek mümkündür. Ancak, bu çalışma sınırları ve konusu iti-
bariyle irredantizmi Rusya özelinde ele alacaktır. 

İrredantizm ile ilgili olarak değerlendirilmesi gereken bir diğer konu, uluslararası top-
lumun tolerans seviyesidir (Füzesi, 2006, s. 35). İrredantist müdahalelerin ve taleplerin meşru-
iyeti, uluslararası toplumun bu iddiaları kabul edip etmemesine bağlıdır. Ancak, birçok alanda 
olduğu gibi, uluslararası toleransı etkileyen faktörler arasında irredantist politika güden devle-
tin uluslararası konumu ve çıkarları önemli bir rol oynar. Burada vurgulanması gereken, ulus-
lararası toplumun irredantist iddialara ne kadar müsamaha gösterirse o kadar haksız müdahale 
ile karşılaşabileceği gerçeğidir. Ayrıca, daha güçlü ve net bir duruş sergileyen devletlerin, daha 
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az sorun ve haksız müdahale ile karşılaşma eğiliminde olduğu unutulmamalıdır. Özetle, ulusla-
rarası toplumun irredantizmle ilgili durumları değerlendirirken gösterdiği net ve kararlı duruş, 
önemli bir faktördür.  

Uluslararası ilişkiler literatüründe, irredantizm ile benzer ve yakın anlamlı birçok kav-
ram bulunmaktadır. Bu kavramları birbirinden ayırmak ve sınırlarını belirlemek zor olabilir. 
Bu noktada, ilhak, iltihak, ayrılma ve insancıl müdahale gibi konular ele alınabilir. Bu terimlerin 
anlamları ve kullanımı, irredantizmle ilgili soruların cevaplanmasına katkı sağlayabilir. Litera-
türde yer alan ilhak ve iltihak kavramları, sıklıkla irredantizm ile karıştırılmakta ve hatta birbiri 
yerine kullanılmaktadır. Bu karmaşıklığı gidermek adına diğer kavramlar üzerinde kısaca dur-
mak faydalı olacaktır. İlhak, bir devletin kendine ait olmayan, başka bir devletin veya sahipsiz 
bir toprak parçasının tamamının veya bir bölümünün zorla ya da rıza ile sınırlarına katılmasını 
ifade ederken, iltihak ise bir devletin başka bir devlete tek taraflı olarak katılması anlamına gelir 
(Acer, vd., 2014, s. 150). Bu noktada rıza durumu, ayırt edici bir özellik olarak öne çıkar. Örne-
ğin, bir devlet başka bir devleti doğrudan ilhak etmek istemeyebilir, ancak oradaki bölge halk-
ları o devlete iltihak etmek isteyebilir. Ancak bu kavramların irredantizmden farklılıklar içer-
diğini belirtmek önemlidir; irredantizm sadece ortak etnik köken ve akrabalık unsuru olan top-
luluklara yönelik bir uygulamadır ve motivasyonları farklıdır. 

Bu bağlamda, Rusya'nın Kırım ilhakını, çalışmanın amacına odaklanarak değerlendir-
mek gereklidir. Rusya, Kırım müdahalesinin nedenini bölgede yaşayan Rus halkını korumak 
olarak öne sürmüştür. Ancak Kırım'daki Rus halkının gerçek anlamda tehlikede olmadığı ve bu 
gerekçenin geçerli olmadığı ortaya çıkmıştır. Dolayısıyla, Rusya'nın Kırım müdahalesindeki ir-
redantist amaçların geçersiz olduğunu söylemek yerine, doğrudan bir ilhakın söz konusu ol-
duğu ifade edilebilir. İrredantizm ile karıştırılan bir diğer terim ise "ayrılma"dır. Uluslararası 
ilişkiler literatüründe bu kavram, mevcut devletten koparak kendi topraklarını ayırarak yeni 
bir devlet kurmayı ifade eder. Ayrılma müzakere yoluyla ortaya çıkabilir veya anayasal usullere 
uygun olarak hayata geçirilebilir (Anderson, 2013, s. 350). Bu tanıma göre ayrılma, ilhak, iltihak 
ve irredantizm kavramlarından farklıdır ve rıza ve uygunluk söz konusudur. 

Çalışmanın sınırları içinde, Rusya'nın Gürcistan ve Kırım'a müdahalesinin gerekçesi ola-
rak kullandığı insani müdahale kavramını ele almak önemlidir. Bu bağlamda, "bir devletin kendi 
halkına karşı işlediği soykırımı ve diğer insani suç teşkil edecek eylemleri üzere o devlete yö-
nelik güç kullanılması durdurmak" (Franck vd., 1973, s. 281) olarak tanımlanan insancıl müda-
hale kavramı, irredantizmle oldukça uzak anlamlara sahiptir. İnsancıl müdahalenin ayırt edici 
yönü, bir devletin kendi vatandaşlarına yönelik uyguladığı şiddetli insan hakları ihlallerinin 
varlığıdır. Ancak irredantizmde böyle bir şiddetin gerçekleşmesine gerek yoktur; ortak değer-
lerin varlığı bu noktada yeterli olabilmektedir. “İki kavram arasında ortak bir nokta var mıdır?” 
sorusuna evet cevabı vermek mümkündür. İkisinin de sınırlarının belirsiz olması ve gerekçele-
rinin netleştirilmemesi, uygulamada sorunlara yol açmış ve bu kavramlar, çoğu zaman yanlış-
lıkla birbirlerinin yerine kullanılagelmiştir. 

İnsancıl müdahale, irredantizme benzer şekilde bir devletin başka bir devlet toprakla-
rına insani amaçlarla müdahale etme hakkına sahip olabilmesi durumudur. Çalışmanın ilerle-
yen bölümlerinde de üzerinde durulacağı üzere, Rusya'nın müdahaleleri için bir gerekçe olarak 
sunduğu bu kavram, özellikle Gürcistan ve Kırım'daki eylemlerini meşrulaştırmak amacıyla 
kullanılmıştır (Ambrosio, 2014, s. 470).  Rusya, özellikle Gürcistan ve Kırım'daki eylemlerini, 
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Rus halkının zulüm gördüğünü iddia ederek insani amaçlarla nitelendirmiş ve burada bir ilhak 
gerçekleştirdiğini duyurmuştur.  

Özetle, irredantizmin tanımını ve sınırlarını netleştirmek önemlidir. İrredantizm ile bir 
devletin bölünmesi (ilhak, iltihak, ayrılma) veya insani amaçlarla müdahale birbirinden farklı 
kavramlardır. İrredantizm, etnik bir grubun bulunduğu devletten ayrılarak soydaş olduğu 
başka bir toplumla birleşmesi veya birbirine komşu ülkelerdeki soydaşların bulundukları ülke-
lerden ayrılarak yeni bir devlet kurmalarını ifade eder. Bir devletin bölünmesi ise, ülke içinde 
belirli bir grubun ayrılarak farklı bir yönetim kurmasıdır.  İrredantizm için ise en önemli faktör 
ortak bir geçmiş ve soydaşlıktır.  

İrredantizm, aynı etnik gruba mensup ülkeleri birleştirmesi nedeniyle olumlu görülebi-
lir; ancak prensip ve uygulamada; kaos, müdahale, ilhak ve istikrarsızlık gibi olumsuz sonuçlar 
doğurabilir. Aynı zamanda devletlerin ülkesel bütünlüğü ilkesine de zarara veren bir boyutu 
olduğunu da ifade etmek gereklidir. Bu olumsuzlukların temel nedenleri, ülkelerin yayılmacı 
politikalarını meşrulaştırmak için başka ülkelerde yaşayan akrabalarını bahane olarak kullan-
malarıdır. Maalesef, bunun örnekleri yakın zamanda yaşanmış ve yaşanmaktadır. 

2008 Rusya-Gürcistan Savaşı  

Karadeniz'in doğu kıyısında, Güney Kafkasya'da konumlanan Gürcistan, Kuzeyden 
Rusya, güneyden Türkiye ve Ermenistan, doğudan Rusya ve Azerbaycan, batıdan ise Karadeniz 
ile komşu olması nedeniyle stratejik bir konuma sahiptir. Tarihi M.Ö. 12. yüzyıla kadar uzanan 
Gürcistan, yüzyıllar boyunca birçok İmparatorluk arasındaki rekabetin odağı ve üstünlük mü-
cadelelerine sahne olmuş ve 16. Yüzyılın ortalarında kısmen Osmanlı Devleti topraklarına dahil 
olmuştur (Çelik vd., 2022, s. 50).  

1801'de Gürcistan Çarlık Rusya’nın hakimiyetine girmesine rağmen Poti ve Batum li-
manları 1877-1878 Osmanlı-Rus Savaşı'na kadar Osmanlı Devleti’nin bir parçası olarak kalmış-
tır. Ancak, 1828-1829 Osmanlı-Rus Savaşı'nın ardından Edirne Antlaşması'nın imzalanmasıyla 
Osmanlı Devleti, Gürcistan üzerindeki Rus egemenliğini tanımıştır. Rus yönetiminin ülkeyi Rus-
laştırma politikası izlemesiyle birlikte, ülkede muhaliflerin bağımsızlık talepleri yoğunlaşmış-
tır. Rusya'da Çarlık rejiminin yıkılmasıyla Gürcistan, 26 Mayıs 1918'de bağımsızlığını ilan et-
miştir. Gürcistan Demokratik Cumhuriyeti olarak bilinen bu devlet, Şubat 1921'de Sovyet işga-
line kadar sadece üç yıl varlığını sürdürebilmiştir. 1936'da SSCB'nin 15 özerk bölgesinden biri 
ilan edilen Gürcistan, Sovyetler Birliği'nin dağılmasıyla 9 Nisan 1991'de tekrar bağımsızlığını 
ilan etmiştir (Higgins vd., 2009, s. 569). 

Çalışmanın konusu ve sınırları içinde Güney Osetya'nın durumu ele alınacaktır. Osetya, 
diğer Kafkas ülkeleri gibi 1917'ye kadar Rusya'nın egemenlik alanı dahilinde kalmıştır. 
1918'de, aralarında Gürcistan'ın da bulunduğu ülkeler bağımsızlıklarını ilan etmişlerdir (Ubois, 
2010, s. 8). Ancak, Gürcistan bu bağımsızlık bildirgesinde Osetya Özerk bölgesini kendi sınırları 
içine dahil etmiştir. Bu durum, Osetleri rahatsız etmiş ve iki etnik grup arasındaki düşmanlık 
tohumları bu dönemde ekilmeye başlamış, bu huzursuzluklar 2008'e kadar devam etmiştir 
(Bezhanishvili, 2009, s. 22). 

1922'ye gelindiğinde Sovyet yönetimi Osetya'yı ikiye ayırmış (Karagiannis, 2013, s. 77); 
Güney Osetya'yı Özerk bölge olarak Gürcistan'a, Kuzey Osetya bölgesini de 1925'te kendi sınır-
larına dahil etmiştir. Ardından 1936 yılında ise Kuzey Osetya Özerk Bölgesi, Özerk Cumhuriyet 
statüsüne yükseltilmiştir (Ağacan, 2004, s. 43). Bu durum, Güney Osetya'yı rahatsız etmiş ve 
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yeni sorunların ortaya çıkmasına sebep olmuştur. 1991'de SSCB'nin dağılmasının ardından or-
taya çıkan bağımsızlık furyasından yararlanmak isteyen Güney Osetya, Gürcistan'dan ayrılıp 
bağımsız bir devlet olmak istemiştir. Nitekim, 1991'de kısa süreli de olsa Güney Osetya Cumhu-
riyeti adıyla bağımsızlığını ilan etmiş, fakat Gürcistan hükümeti bu hamleye kısa sürede karşılık 
vermiş ve Güney Osetya, özerklik statüsünü de kaybetmiştir (Kırdar, 2008, s. 53). Bu mücade-
lesinden bir sonuç alamayan Güney Osetya'da Mart 1991'de referandum gerçekleştirilmiş ve 
çoğunluk, Rusya'ya katılıp Güney-Kuzey Osetya'nın birleşmesi yönünde oy kullanmıştır (Bezha-
nishvili, 2009, s. 25). Ancak, Gürcistan bu referanduma karşı çıkmış ve Güney Osetya'ya karşı 
geniş çaplı müdahalede bulunmuş, ciddi çatışmalar yaşanmıştır (Nichol, 2009, s. 8). Rusya daha 
sonra, bu çatışmaları durdurmak amacıyla arabuluculuk rolünü üstlenmiş ve 1992'de Soçi An-
laşması ile iki taraf arasındaki çatışmaların durdurulmasını sağlamıştır (Caferov vd., 2016, s. 
246). 

Gürcistan'da 1995'de gerçekleştirilen Cumhurbaşkanlığı seçimini, SSCB'de dışişleri ba-
kanlığı yapmış ve dolayısıyla Rusya ile oldukça yakın ilişkilere sahip olan Eduard Şevarnadze 
kazanmıştır (Topal, 2015, s. 760; Karagiannis, 2013, s. 77). Rus yanlısı politikalarıyla ülkeyi 
adeta bir Rus uydusu haline getirmiş ve halihazırda Gürcistan’dan ayrılmak isteyen Güney 
Osetya’yı bu yönde teşvik edici politikalar izlemiştir. 2003 Kasım’da Gürcistan’da gerçekleşen 
“Gül Devrimi” ile Şevarnadze yönetimi son bulmuş ve 2004 seçimleri sonucunda Miheil Saakaş-
vili ülkenin yeni Devlet Başkanı olmuştur (Sikharulidze, 2022, s. 66). Saakaşvili, adeta bir Rus 
uydusu haline gelmiş Gürcistan'ı giderek Batı eksenine kaydırmış, gözle görülür şekilde Batı 
yanlısı bir dış politika izlemeye başlamıştır. Yeni Devlet Başkanı’nın bir diğer hedefi ise Güney 
Osetya başta olmak üzere ayrılıkçı bölgelerde kaybolan otoriteyi yeniden tesis etmek olmuştur 
(Manning, 2009, s. 930). Bu bağlamda Güney Osetya’da 2006’da yeniden bir referandum yapıl-
mış ve %90 üzerinde bağımsızlık yönünde oy kullanılmış ancak bu referandum Gürcistan tara-
fından geçersiz sayılmıştır (Tuathail, 2008, s. 680). 

Saakaşvili'nin politika değişikliğine ek olarak Batı ve özellikle NATO'nun güçlü deste-
ğinden rahatsız olan Rusya, Güney Osetya'nın bağımsızlığına destek vermiş ve bunu bir koz ola-
rak kullanmış, bölge halkına vize kolaylığı sağlayarak varlığını hissettirmiştir (Erkan, 2015, s. 
84). Rusya'nın bu tutumunun nedeni, Saakaşvili'nin Batı ile bütünleşme ve iyi ilişkiler kurma 
isteği ve NATO'ya üye olma talebi olarak ifade edilebilir. Rusya, yakın çevresinde Batı nüfuzunu 
istemediği için Gürcistan’ın bu eğilimini durdurmak üzere Güney Osetya’yı destekleyerek ülke 
içi karışıklıkların fitilini ateşlemiştir. SSCB’nin dağılması ile birlikte Gürcistan’ın bağımsızlığını 
kazanmasının ardından Rusya’nın Güney Osetya üzerindeki otoritesini genişletme çabaları, 
Rusya-Gürcistan ilişkilerini gittikçe bozmuş ve bu durum 2008 yılında savaşa varan çatışmalara 
neden olmuştur. 

Gürcistan Devlet Başkanı Mihail Saakaşvili, 7 Ağustos 2008 saat 19:30’da katıldığı bir 
televizyon programında Osetlere ateşkes ve sınırsız özerklik ihtimalinden bahsetmiştir. Ancak, 
konuşmasının aksine aynı akşam, saat 23:00’da ordusuna Güney Osetya’nın merkezi olan Şin-
vali’ye doğru harekete geçilmesini emretmiştir (Cotrill, 2011, s. 225). Saakaşvili, Rusya’nın böl-
gedeki uzun süre devam eden hegemonyasını kırmak ve merkezi hükümetin otoritesini güçlen-
dirmek amacıyla başlattığı bu harekatta, başta ABD olmak üzere Batılı devletlerden beklediği 
desteği görememiştir. 

Gürcistan'ın Güney Osetya’daki ayrılıkçı etnik gruplara karşı başlattığı operasyonlara 
kısa süre içinde Rusya da “Anayasal Düzeni Sağlama Operasyonu” ismiyle dahil olmuş ve bir 
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yandan havadan Gürcü kuvvetlere karşı saldırılar başlatmış bir yandan da karadan tanklarla 
Güney Osetya’ya girmiştir (Turner, 2011, s. 50). Beş gün süren bu savaş aynı zamanda Rusya’nın 
Sovyetler Birliği zamanından beri bir başka ülkeye yönelik ilk askeri müdahalesi olarak tarihte 
yerini almıştır (Arbatova, 2009, s. 288). Her ne kadar Güney Osetya'nın bağımsızlığı nedeniyle 
Rusya ile Gürcistan arasında yaşanan bu savaş aslında Rusya'nın kendisini Batı'ya kanıtlama 
çabasının bir yansımasıdır. 

Gürcistan ordusu, Rusya'nın kara, deniz ve havadaki askeri operasyonları karşısında 
kayda değer bir varlık gösterememiştir. Kısa sürede bütün hava sahası Rusya’nın kontrolü al-
tına girmiş, bazı hava alanları tahrip edilerek kullanılmaz hale getirilmiş ve Rusya, Gürcistan 
kıyılarının kontrolünü ele geçirerek Poti ve Batum gibi önemli kıyı kentlerini abluka altına almış 
ve buradaki bazı Gürcü savaş gemilerini imha etmiştir. Savaş sonrası süreçte Gürcistan, zorlu 
siyasi ve ekonomik sıkıntılarla karşı karşıya kalmış ve zor bir döneme girmiştir. 

Rusya, bu savaşa hem askeri hem de siyasi olarak hazırlıklarına çok önceden başlamış-
tır. Bu anlamda Rusya, 5 Aralık 2000'den itibaren Gürcistan'a vize uygulamasına geçmiş ancak 
Güney Osetya'yı bu uygulamadan muaf tutmuştur. Bunun yanında, Güney Osetya halkının yak-
laşık %80’ine Rusya pasaportu vererek (Mühlfried, 2010, s. 9), bölgeye yapılacak müdahalenin 
hazırlığını yapmıştır. Rusya, bu politikayla bölgedeki Osetleri ve Rusları koruma hakkına sahip 
olduğunu ileri sürerek meşru müdafaa hakkına dayalı olarak bölgeye müdahaleye zemin hazır-
lamayı amaçlamıştır (Alptekin, 2021, s. 116). Ancak gerçekte, Rusya'nın iddiaları, meşru müda-
faa hakkının gerekçelerinin çok zayıf olduğu ve Rusya'nın bölgeye müdahalesi sırasında yurt 
dışında yaşayan vatandaşlarını koruma hakkının geçerli olmadığı gerçeğini değiştirmemekte-
dir. 

Rusya-Gürcistan savaşı beş gün sürmüş ve 16 Ağustos 2008’de Medvedev ile Saakaşvili 
arasında bir anlaşma imzalanmıştır. İki lider, Osetya için müzakere kararı almış ve nihayetinde 
26 Ağustos’ta Medvedev, Güney Osetya’nın bağımsızlığını tanımıştır (Splidsboel, 2009, s. 4). An-
cak Rusya dışında sadece dört ülkenin (Venezüella, Nikaragua, ardından Nauru ve Suriye) (Öz-
sağlam, 2020, s. 14) bu bağımsızlığı tanıması ve uluslararası toplumun Gürcistan'ın toprak bü-
tünlüğünün korunması gerektiğini dile getirmesi yeni bir krize yol açmıştır. Gürcistan ve Güney 
Osetya arasındaki anlaşmazlığın savaşa evrilmesinde önemli bir etkisi olan Rusya’nın bu savaşa 
müdahil olma gerekçelerine değinmek çalışmanın içeriği bakımından önemlidir. Bu gerekçeler, 
Rusya'nın uluslararası kamuoyu ile paylaştığı ya da paylaşmadığı gerekçeler olarak ele alına-
caktır. 

Rusya’nın, uluslararası kamuoyu ile paylaştığı sebeplerden biri, 25 Ağustos 2008’de 
Rusya Devlet Başkanı Medvedev tarafından “insani gerekçeler” olarak açıklanmıştır. Rusya, sa-
vaşa müdahale kararı aldığında Gürcistan'ın Güney Osetya'ya müdahalesini Oset halkına karşı 
bir soykırım girişimi olarak nitelendirmiş ve bunu savaşı haklı çıkarmak için delil olarak kul-
lanmış, bölgeye müdahalesini hem Güney Osetya halkını, hem de Rus halkını korumak için yap-
tığını belirtmiştir (Higgins vd. 2009, s. 572). Ancak bölgedeki durum Rusya’nın ifade ettiğinden 
farklıdır. Çeşitli uluslararası örgüt raporlarında, Rusya'nın Gürcistan'da insan haklarını ihlal et-
tiği, Güney Osetya’da gereksiz güç kullandığı ve savaş bölgelerinden kaçmaya çalışan sivil grup-
ları hedef aldığı ifade edilmiştir (Nichol, 2009, s. 8). Rus yetkililerin soykırım suçlamalarının 
gerçekle ilgisinin olmadığı ve bölgeye herhangi bir insani müdahalenin gerekli olmadığı ortaya 
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çıkmıştır. Kaldı ki herhangi bir bölgeye insani müdahale gerçekleştirmenin bile bir takım şart-
ları (meşru müdafaa, BMGK kararı gibi) vardır. Bu açıdan da Rusya’nın müdahalede bulunma-
sının hiçbir haklı gerekçesi yoktur. 

Rusya’nın Güney Osetya meselesine bu derece yakından müdahil olmasının bir diğer 
nedeni de, yakın zamanda Kosova’nın bağımsızlığını kazanmasıdır. Rusya, Kosova'nın Şubat 
2008'de Sırbistan'dan bağımsızlık ilanının Güney Osetya için emsal teşkil edeceğine inanmak-
taydı. Bu bağlamda Rusya, 26 Ağustos 2008'de Güney Osetya'nın bağımsızlığını tanıdığını açık-
lamış, diğer ülkelere de Güney Osetya'nın bağımsızlığını tanıma çağrısında bulunmuştur (Mu-
zalevsky, 2009, s. 37). Aynı zamanda da Güney Osetya'da büyükelçilik açma kararını da duyur-
muştur (Nichol, 2009, s. 9). 

Önceki bölümlerde de değinildiği üzere, Rusya’nın Gürcistan-Güney Osetya savaşına da-
hil olmasının görünen ve görünmeyen nedenleri mevcuttur. Rusya'nın bu savaşa dahil olması-
nın dünya kamuoyuyla paylaşılmayan nedenlerinden bir diğerinin eski “Yakın Çevre” politikası 
kapsamında Sovyetler Birliği coğrafyası üzerinde nüfuzunu sürdürmeye yönelik politikası ol-
duğu ve Gürcistan'ın da bu politikanın önde gelen veçhelerinden biri olduğu söylenebilir. Bir 
diğer neden ise Gürcistan'ın başta ABD ve NATO olmak üzere Batılı aktörler ile ilişkilerini güç-
lendirme girişimidir. Rusya, sınırlarına yakın bölgelerde NATO ve diğer aktörlerin varlığını ka-
bul etmemekte ve bu yönde sert ve kararlı bir politika izlemektedir. 

Rusya, Güney Osetya bölgesinde yaşayan Rusları ve bu topluluğun diğer gruplarla aynı 
kökenden olduğunu bahane ederek, birlikte yaşama hakkına ve arzusuna sahip olduğunu ifade 
etmiştir (Bezhanishvili, 2009, s. 27). Bu bağlamda Rusya, Osetlerin Gürcistan çatısı altında değil, 
bağımsız olmaları konusunda ısrar etmiştir. Bu, Rusya'nın gelecekte bağımsız Güney Osetya ile 
bağımsız Kuzey Osetya'yı kendi kontrolünde birleştirme planını uygulamasına olanak tanıya-
caktır. Kuzey Osetya şu anda Rusya Federasyonu'na bağlı özerk bir cumhuriyettir ve Güney 
Osetya halkı da bu özerkliği talep etmektedir (Meydan, 2008, s. 422). Bu da Rusya'nın planlarını 
destekleyen koşullar yaratmaktadır. Rusya, bu amaçlarını gerçekleştirmek üzere uzun süredir 
hazırlık yapmaktaydı. Güney Osetya halkının büyük çoğunluğuna Rus pasaportu vermesi, vize 
kolaylığı sağlaması ve bölge halkına Rusya’da vizesiz yaşama ve seyahat hakkı tanıması aslında 
bu günler için bir yatırım olmuştur (Oğurlu, 2010, s. 103). 

Bölgedeki bu gelişmeler, Gürcistan’da ve diğer bölge ülkelerinde Rusya’nın yayılmacı 
politikalar izlemeye devam edeceği yönünde endişeye neden olmuştur (Yılmaz, 2010, s. 33). 
Bölgedeki diğer ülkeler, Rusya’nın irredantist politika uygulamalarının kendilerini de etkileye-
ceğinden endişe duymakta ve kendilerini korumanın en etkili yolunun NATO üyesi olmak oldu-
ğunu düşünmektedirler. Rusya’nın buna izin vermemesi de bölge ülkeleri açısından bir ikilem 
oluşturmakta ve bu korku durumu devam edecek gibi görünmektedir. 

Özetle, Rusya 2008 yılındaki savaşla dünyaya Gürcistan üzerinden eski Sovyet Cumhu-
riyetleri’ne ve özellikle Ukrayna’ya güçlü bir mesaj vermiştir ve bu ülkelerde yaşayan ortak et-
nik kökene sahip toplulukların korunacağını ve gelecekte birleşme hedefinin bilinmesini iste-
miştir (Donovan, 2009, s. 6). Rusya’nın Gürcistan savaşına dahil olması, Güney Osetya halkını 
bağımsızlık için teşvik etmesi ve bu bağımsızlığı tanıması karşısında uluslararası toplumdan 
hiçbir tepki almaması da ilerleyen süreçte başka operasyonlar gerçekleştirebileceğinin işareti 
olarak sayılabilir. Böylelikle, Rusya hem bölge ülkelerine hem de uluslararası topluma bölgede 
oldukça etkili bir devlet olduğunu da göstermiştir. 
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2008 yılında uluslararası hukuka aykırı bir şekilde Güney Osetya'nın bağımsızlığını teş-
vik eden ve destekleyen Rusya, bu bağımsızlığı tanıyan az sayıda devletten biri olmuştur. Rus-
ya'nın Güney Osetya’yı tek taraflı tanıması, Gürcistan'ın toprak bütünlüğünün ihlali gerekçe-
siyle NATO ve diğer Batılı devletler tarafından kınanmıştır. Rusya'nın bir ülkenin toprak bütün-
lüğüne müdahale edip ayrılıkçı grupları desteklemesi, uluslararası toplumun tepkisiyle karşı-
laşmış, ancak bu tepki sınırlı kalmış ve ciddi yaptırımlarla sonuçlanmamıştır. Bu durum, Rus-
ya'nın ilerleyen süreçte benzer girişimlerde bulunabileceğine dair bir işaret olmuştur. Kısa bir 
süre sonra Rusya, benzer bir tutumu Kırım'da da sergileyerek bu eğilimi doğrulamıştır. 

Kırım'ın Rusya’nın hedefinde olmasının birçok nedeni bulunmaktadır. Asya ile Doğu Av-
rupa arasındaki stratejik konumu ve Karadeniz'in ticaret yollarını diğer kıtalara bağlıyor ol-
ması, Kırım'ı ticari anlamda da önemli bir noktaya taşımıştır. Bu faktörler Kırım'ın stratejik de-
ğerini korumuş ve birçok ülkenin ilgisini çekmiştir. Kırım, 4. yüzyıldan itibaren farklı Türk 
gruplarına ev sahipliği yapmış ve 9. ve 10. yüzyıllarda Hazar hakimiyeti ile bölgede Türk varlığı 
önemli ölçüde hissedilmeye başlamıştır. Hazarlar, Kırım'da güçlü bir devlet kurmuş ve bölgenin 
stratejik öneminden yararlanarak güçlü bir imparatorluk haline gelmiştir (Kaya, 2014, s. 359). 
Osmanlı'nın son zamanlarına kadar Kırım'da çeşitli Türk devletleri varlıklarını sürdürmüştür. 

1475-1774 yılları arasında Kırım, bir Hanlık olarak Osmanlı İmparatorluğu'na bağlı kal-
mıştır. 1768-1774 Osmanlı-Rus savaşı sırasında Rus işgaline uğrayan Kırım'da, Rusya bölgeyi 
Ruslaştırma politikası doğrultusunda sistematik bir şekilde Tatarları sürgün etmiş ve yerlerine 
Rus vatandaşlarını yerleştirmiştir (Dawson, 1997, s. 431). 1784 yılında Kırım, Kuban ve Ta-
man'ın Rusya'ya ilhak edildiğini duyurmuş ve resmen Rusya sınırlarına katılmıştır (Hülagü, 
2004, s. 7). Bu süreçte Kırım'da Tatarların bağımsızlık çabaları olmuş ve 18 Ekim 1921 tari-
hinde Kırım Otonom Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti kurulmuştur. Ancak bu otonom yapı varlı-
ğını sürdürememiş ve 1945'te Kırım tekrar Rusya'ya dahil olmuş (Çapraz, 2006, s. 61) ve Rusya, 
Kırım'ın Ruslaştırılması politikasına devam etmiştir (Özcan, 2005, s. 30). 1953 yılında Stalin'in 
ölümüyle iktidara gelen Nikita Kruşçev, 1654 Pereyaslav Antlaşması'nın 300. yıldönümü hedi-
yesi olarak Kırım'ı, Rusya ve Ukrayna arasındaki 300 yıllık dostluğun göstergesi olarak Ukrayna 
Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti'ne bağlamıştır (Dawson, 1997, s. 431). 

SSCB'nin 1991 yılında dağılmasıyla birlikte diğer birlik ülkeleri gibi Ukrayna da bağım-
sızlığını kazanmış ve Kırım da bu yeni devlete kalmıştır. 1996 yılında kabul edilen Ukrayna Ana-
yasası'nın X. Bölümü1 uyarınca Kırım'ın Ukrayna'ya bağlı bir cumhuriyet olduğu ifade edilmiştir 
(Yalçınkaya, 2005, s. 106). Ancak bu süreçte Kırım, Ukrayna'dan daha fazla özerklik talebinde 
bulunmuş ve kendi anayasasını oluşturmak istemiş, ancak bu talep Ukrayna tarafından kabul 
görmemiştir. Bu durum, Kırım-Ukrayna arasında siyasi bir krize neden olmuştur (Gafarlı, 
2014). 

Kırım, adeta Ukrayna'ya hediye edilmiş gibi görünse de, Rusya'nın etkisi altında kal-
maya devam etmiştir (Şahin, 2015, s. 335). Rusya burada Kırım yarımadasını bir Slav devletine 
dönüştürmek amacıyla bölgedeki Kırım Tatarlarının varlığını istememiştir. Bu sebeple de Kı-
rım'daki Tatar halkının kültürel ve manevi değerlerini yok etmeye yönelik bir politika benim-
semiştir. Bu doğrultuda demografik yapının değiştirilmesi için öncelikle Tatarlar bölgeden göç 

 
1 Ukrayna Anayasası, https://www.ukr-ayna.com/wp-content/uploads/2020/06/Ukrayna-Anayasas-_T-rk-e-evi-
risi.pdf, 3.11.23  

https://www.ukr-ayna.com/wp-content/uploads/2020/06/Ukrayna-Anayasas-_T-rk-e-evirisi.pdf,%203.11.23
https://www.ukr-ayna.com/wp-content/uploads/2020/06/Ukrayna-Anayasas-_T-rk-e-evirisi.pdf,%203.11.23
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etmeye  zorlanmış, daha sonra ise başta Rus olmak üzere farklı milletlerden insanlar bölgeye 
yerleştirilerek yarımadanın demografik yapısı değiştirilmeye çalışılmıştır (Kırımlı, 2002). Bu, 
Rusya'nın Gürcistan-Güney Osetya müdahalesinde izlediği politikanın benzerini Kırım'da da 
uyguladığını göstermektedir. Rusya, 2014'teki ilhakına bir hazırlık olarak bu bölgede benzer 
adımları atmıştır. 

Rusya'da Mart 2000'deki başkanlık seçimlerini Vladimir Putin'in kazanmasıyla ülke açı-
sından her yönüyle yeni bir dönem başlamıştır. Kırım açısından da bu tarih önemlidir çünkü 
Putin, göreve gelmesiyle birlikte sürekli olarak Kırım'ın Rusya'nın bir parçası olduğunu vurgu-
lamış ve bu hedefi gerçekleştirmek üzere politikalar izlemiştir. Nitekim 2014 yılında bu hede-
fini gerçekleştirmiş ve Kırım'ı Rusya'ya bağlamıştır. Kırım'ın Rusya tarafından ilhak edilmesiyle 
sonuçlanan süreçte bir dizi gelişme yaşanmıştır. Bunlardan ilki, tıpkı Gürcistan'ın yaptığı gibi 
Ukrayna'nın da AB'ye yönelmesidir. Ukrayna, 2007 yılında AB üyeliği için müzakerelere başla-
mış ve bu görüşmeler 2012 yılında tamamlanmıştır. Ancak Kasım 2013'te Vilnius Zirvesi'nde 
imzalanması beklenen Ortaklık Anlaşması, dönemin Devlet Başkanı Viktor Yanukoviç'in halkın 
AB üyeliği taleplerini görmezden gelip Rusya ile işbirliği yaparak iptal etmesi nedeniyle askıya 
alınmıştır (Akman, 2014, s. 3). Yanukoviç'in AB ile Derinleştirilmiş Doğu Ortaklığı Projesi gö-
rüşmelerine katılmaması, halkın tepkisini daha da artırmıştır (Taşdemir, 2016, s. 659). 

Yanukoviç'in AB ile Ortaklık Anlaşmasını imzalamama kararı ve Rusya ile işbirliği, 
Kiev'deki Bağımsızlık Meydanı'nda halk protestolarına neden olmuştur. Polis, muhalefet pro-
testolarını şiddetle bastırmış, bu da gerilimi daha da artırmıştır. Batı yanlısı ve Rusya yanlısı 
gruplar arasındaki siyasi çatışmalar ve ayaklanmalar, kamu binalarının işgal edilmesine yol aç-
mış ve Rusya yanlısı Devlet Başkanı Yanukoviç, Rusya'ya sığınmak üzere ülkeyi terk etmiştir. 

Yanukoviç'in Rusya'ya sığınmasının ardından Parlamento, hükümeti azlederek Olek-
sandr Valentinoviç Turçinov liderliğinde yeni bir geçici hükümet kurmuştur (Baharçiçek vd., 
2015, s. 36). 2014 yılında yapılan seçimlerde Petro Poroşenko'nun seçilmesiyle birlikte ülkede 
siyasi atmosfer değişmiştir. Poroşenko, Batı yanlısı bir lider olarak öne çıkmış, Rusya da bu du-
rumdan rahatsızlık duymuştur. Rusya, uzun süredir sürdürdüğü yakın çevre politikası çerçeve-
sinde önemli bir stratejik konuma sahip olan Kırım'ı tamamen kaybedeceği endişesine kapıl-
mıştır. Bunun üzerine Rusya bölgedeki kontrolünü kaybetmemek adına Kırım Yarımadası'nda 
Rusya yanlılarını harekete geçirmiş ve bölgedeki Rus üssünden askeri birliklerin sık sık farklı 
şehirlerde görünmesiyle adeta göz dağı vermiştir. Kısa sürede olaylar büyümüş, 26 Şubat 
2014’te bir taraf Kırım Tatar Türkleri diğer taraf Rusya yanlıları olmak üzere zıt gruplar Parla-
mento önünde karşı karşıya gelmiştir. Bir gün sonra ise “Yeşil adamlar” olarak adlandırılan, 
üzerlerinde aidiyet belirten hiçbir simge bulunmayan asker üniformalı silahlı kişiler; havalima-
nını, kamu binalarını ve Kırım Özerk Cumhuriyeti Parlamentosu’nu ele geçirmiştir. Rusya'nın 
işgalinden sonra Kırım'da Rus yanlısı silahlı grupların kontrolündeki parlamento, referandum 
yapılması kararı almıştır. 26 Şubat 2014'te Kırım Tatar Türkleri ve Rusya yanlısı gruplar ara-
sında gerilim yaşanmış, ardından "Yeşil adamlar", Kırım'ın çeşitli bölgelerini ele geçirmiştir. 
Rusya, Ukrayna'daki hükümet karşıtı protestoların yol açtığı otorite boşluğundan faydalanarak 
Kırım’ı işgal etmiş ve kısa sürede kontrolü altına almıştır (Traynor, vd. 2014). 

Rusya'nın işgalinin ardından, Rus yanlısı silahlı grupların kontrolündeki Kırım Parla-
mentosu'nda, "Kırım Ukrayna'ya ait olarak mı kalmalı yoksa Rusya'ya mı bağlanmalı?" soru-
sunu içeren bir referandum kararı alınması yönünde baskı yapılmıştır. Bu çerçevede, 6 Mart 
2014'te Kırım Özerk Cumhuriyeti Parlamentosu baskılar karşısında, bir referandum yapılması 
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kararını açıklamıştır. Bu tarihten itibaren Rusya, Kırım Tatarlarını ve Ukraynalıları göçe zorla-
yarak yerlerine Rusları yerleştirmek üzere bir demografik değişim politikası uygulamıştır. Ay-
rıca, Güney Osetya'da olduğu gibi Kırım'da da politikalarına hukuki sebep oluşturmak adına 
adeta pasaport dağıtmaya başlamıştır (Nagashima, 2019, s. 187). Rus yanlısı silahlı güçlerin et-
kisi altında 16 Mart 2014'te gerçekleştirilen referandum sonucunda, sandığa giden Rus çoğun-
luk Kırım'ın Rusya'ya katılması yönünde oy kullanmıştır. Bu referandum, Moskova tarafından 
"Kırım'ın Rusya ile yeniden birleşmesi" olarak adlandırılmıştır. Kırım’da yaşayan Tatarların 
protesto ettiği bu referanduma katılım oranı %83 olarak açıklanmış ve katılanların %96’sının 
Rusya’ya bağlanmak yönünde oy kullandığı ifade edilmiştir (Veselova, 2019).  

Referandumun yapıldığı aynı gün, Kırım Parlamentosu bağımsızlığını ilan etmiş ve 
Rusya tarafından tanınan bu bağımsızlığın ardından 21 Mart tarihinde Kırım resmen Rusya'ya 
bağlanmıştır (Saluschev, 2014, s. 37). Ancak, Rusya'nın bu hamlesi uluslararası toplumdan sert 
tepkiler almıştır. BM Güvenlik Konseyi'nde Kırım referandumunun yasal olmadığı yönünde ka-
rar alınmış ve Rusya'nın G8 üyeliği askıya alınmıştır (Matera, 2017, s. 172).   Ancak, Rusya bu 
tepkilere rağmen ciddi bir yaptırımla karşılaşmamıştır. Rusya Devlet Başkanı Vladimir Putin, 
1994'te imzaladığı Budapeşte Memorandumu'na aykırı olarak 21 Mart 2014'te "Kırım ve Sivas-
topol'ün Rusya'ya bağlanması ve yeni federal bölgeler oluşturulmasını" öngören yasayı imzala-
mış ve Kırım'ı ilhak etmiştir. Kırım ve Sivastopol federal birim olarak Rusya'ya katılmıştır (Bi-
ersack vd., 2015, s. 247). 

Rusya'nın Kırım'ı ilhak etmesinin birçok nedeni bulunmaktadır. Rusya, uluslararası ka-
muoyuna bölgede yaşayan nüfusun çoğunluğunun Rus ve Rusça konuşan halklardan oluştuğu 
ve bu nüfusu koruma sorumluluğu olduğu vurgusunu yapmıştır. Ancak asıl nedenler hem eko-
nomik hem de siyasi kaynaklıdır. Kırım'ın kontrolü, Karadeniz'in ekonomik kaynaklarına eri-
şim ve stratejik konumu açısından büyük bir önem taşımaktadır (Dawson, 1997, s. 431). Böy-
lesine önemli bir bölgeyi kaybetmeye niyeti olmayan Rusya, Kırım’ı farklı gerekçelerle ilhak 
ederek bu amaca ulaşmıştır. Ayrıca, Rusya'nın NATO'nun bölgedeki genişleme stratejisine tepki 
olarak Kırım'ı ilhak ettiği de belirtilmektedir. Rusya, “yakın çevre” politikası çerçevesinde yakı-
nındaki ülkeler üzerindeki nüfuzunu arttırmak ve bu hedefe ulaşmanın önündeki engelleri kal-
dırmayı amaçlamıştır. 

Rusya'nın, Gürcistan'da olduğu gibi Kırım'da da izlediği irredantist politika, Rus nüfu-
sunu vurgulayarak benzer bir örnek olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu politika kapsamında 
Rusya, Rusların ve Rusça konuşan toplulukların haklarını koruma amacını dış politikasının 
merkezine yerleştirmiş ve Rusları "bölünmüş bir millet" olarak tanımlamıştır. Kırım’daki ve Uk-
rayna'nın doğusundaki Rusları, Rus ulusunun bir parçası olarak görmüş ve bu toplulukları ye-
niden birleştirme arzusunu açıkça ifade etmiştir. Rusya, Kırım'ın demografik yapısını değiştir-
mek amacıyla uzun vadeli bir tehcir, sindirme ve Ruslaştırma politikası izlemiş ve bölgede bü-
yük bir Rus nüfusunun oluşmasına çalışmıştır. Ancak, bu politikalar bölgedeki çoğunluğun Uk-
raynalı ve Tatarlardan oluştuğu gerçeğini değiştirmemiştir. Yine de bu politika referandumda 
istenilen sonucun alınmasına yardımcı olmuş ve ilhaka giden süreci kolaylaştırmıştır. Bir an-
lamda irredantist olarak tanımlayabileceğimiz bu politika ile Rusya bölgedeki Rus nüfusu ba-
hane ederek bu toprakları ilhak etmiş ve kendine bağlamıştır. Bütün bunlara rağmen Kırım’da 
Slav kimliğinin ve Rus etnisitesinin hâkim olduğundan bahsetmek çok da olası değildir (Onuch, 
vd., 2018)  
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Rusya, uluslararası toplumun tepkilerine rağmen Gürcistan'da olduğu gibi Kırım'da da 
çeşitli bahaneler (Kırım’ın tarihi Rus toprakları olduğu, Bölünmüş Rus Halkının bir araya geti-
rilmesi gerekliliği gibi) ileri sürerek yayılmacı ve genişlemeci politikalarını sürdürmüştür. Pu-
tin, ilhak sonrasında "Kırım'ın Rusya ile yeniden birleşmesi ile adaletin sağlandığı" (Morkva, 
2021, s. 379) açıklamasıyla bunu dünya kamuoyuna duyurmuştur. Ancak, gerçekte Kırım bir 
Rus toprağı değildir ve bölgede yaşayan Ukraynalı ve Tatar nüfusun sayısı Ruslara göre oldukça 
fazladır. Rusya'nın ilhak gerekçeleri gerçeği yansıtmamaktadır. Rusya'nın Kırım'ın ilhakı sıra-
sında uyguladığı politikaların ve ilhak gerekçelerinin uluslararası hukukta hiçbir dayanağı bu-
lunmamaktadır. Üstelik, BM Şartı'na göre bu eylemler, kuvvet kullanma yasağının; müdahale 
etmeme ilkesinin, iç işlerine karışmama yasağının; toprak bütünlüğü ilkesinin ve kendi kaderini 
tayin hakkının ihlal edilmesi anlamındadır. 

Özellikle vurgulanması gereken husus, Rusya'nın yayılmacı politikalarının uluslararası 
toplumdan ciddi bir muhalefet veya etkili yaptırımla karşılaşmamasıdır. Hem Gürcistan Sava-
şı'nda hem de Kırım ilhakında Rusya'ya karşı direnç gösteren bir güç ortaya çıkmamış ve bu 
eylemler "oldu-bittiye" dönüşmüştür. Bu durum, gelecekte daha fazla müdahale ve ilhak olası-
lığını artırabilir hem bölgesel hem de küresel sorunlara yol açabilir ve bu da önemli bir risk 
teşkil etmektedir. 

2022 Ukrayna-Rusya Savaşı 

Rusya ve Ukrayna, aynı coğrafyayı paylaşan ve yüzyıllardır birlikte var olmuş iki devlet-
tir. Ancak Rusya'nın "yakın çevre" politikasının bir parçası olarak Sovyetler Birliği'nden kopan 
devletler üzerinde kurmak istediği hegemonya ve tarihsel olarak diğer bölge devletlerin hala 
sahibi olduğu düşüncesi, özellikle Ukrayna üzerinde tahakküm kurma hedefini her zaman gün-
demde tutmuştur. 

Ukrayna'nın, Rusya açısından bu kadar önemli olmasında üç neden öne çıkmaktadır 
(Saraçlı, 2015, s. 74). İlk olarak, Ukrayna'nın NATO ve AB genişleme alanı dahilinde bulunması 
ve bunun Rusya açısından siyasi riskler ve güvenlik endişeleri teşkil etmesidir. Halihazırda Uk-
rayna, Rusya ile NATO arasında bir tampon görevi görmekte olup bu stratejik konumu nede-
niyle Rusya için son derece önemlidir. İkinci neden, Ukrayna’nın özellikle doğusunda bulunan 
Rus ve Rusça konuşan azınlıklardır. Günümüzde Ukrayna'da yaklaşık 11 milyon kişi Rusça ko-
nuşmaktadır.2 Ukrayna'nın bu kadar büyük bir Rus nüfusuna sahip olması, diğer bölge ülkele-
rinden ayrışmasına neden olmaktadır. Üçüncü neden ise Ukrayna'nın enerji kaynaklarının nakil 
yolu üzerinde bulunması ve enerji arzı ile güvenliği açısından kilit bir öneme sahip olmasıdır. 
Belki sadece bu özelliği bile Ukrayna'nın Rusya için neden vazgeçilmez bir ülke olduğunu bize 
göstermektedir. Ancak, bu nedenler tek başına Rusya ile Ukrayna arasındaki savaşı açıklamada 
yetersiz kalmaktadır. Bu bağlamda, bu savaşın nedenlerine ayrıca değinmek faydalı olacaktır. 

Ukrayna, coğrafi konumu itibariyle önemli bir noktada bulunmaktadır. Yaklaşık 750 yıl 
boyunca Rusya İmparatorluğu'nun hakimiyeti altında kalan Ukrayna, Sovyetler Birliği'nin da-
ğılmasının ardından bağımsızlığını ilan etmiştir. Ukrayna yeni bir ülke olarak kendi kimliğini 

 
2 Ukrayna nüfusunun %40’ı Ukraynaca konuşan Ukraynalılardan, %34’ü Rusça konuşan Ukraynalılardan oluşmakla 
beraber bütün Ukraynalıların yaklaşık %55 ‘i günlük hayatlarında Rusça’yı tercih etmekteler. Bkn: Korostelina, C. 
(2003). “The Multiethnic State-Building Dilemma: National and Ethnic Minorities Identities in the Crimea”. National 
Identities. V/2: 141-159, s. 143. 
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oluşturmaya çalışsa da henüz tam bir birlik sağlanamamıştır ve ülke, Doğu-Batı olarak bölün-
müş durumdadır. Ülkenin doğusunda yaşayanlar genellikle Rus ve Rusça konuşan Ukraynalı-
lardan oluşmakta ve bu kesim, Rusya ile yakın ilişkilerin ülkenin geleceği için faydalı olacağına 
inanmaktadır. Öte yandan, ülkenin batısındaki milliyetçi ve Batı yanlısı Ukraynalılar, ülke çıkar-
ları için NATO ve AB üyeliğinin önemli olduğuna inanmaktadır (Bayraklı, 2014, s. 1-2). Ayrıca, 
1954'te Peresyoslav Anlaşması'nın 300. yılı hediyesi olarak Rusya'dan ayrılarak Ukrayna'ya 
bağlanan Kırım bölgesi gibi özel bölgeler de sorunları artırmış ve bölünmeye yol açmıştır (Te-
cer, 2014, s. 110). Ukrayna’nın kendine has bu yapısı, ilerleyen süreçte ülke içinde huzursuz-
luklara neden olmuş ve nihayetinde bölünmeye varan bir süreç yaşanmıştır. 

Ukrayna, 1991'den 2014'e kadar Rusya yanlısı liderler (Viktor Yuşçenko, Viktor Yanu-
koviç) tarafından yönetilmiştir. Ancak, 2014'te ülkede ortaya çıkan halk isyanları sonucunda 
Viktor Yanukoviç'in Rusya'ya kaçmasıyla birlikte, ülkede Batı yanlısı olarak bilinen Petro Poro-
şenko dönemi başlamıştır. Bu karışık dönemde, Kırım’da yapılan referandum sonucunda Rus-
ya'ya katılma kararı alınmış ve Kırım Rusya tarafından ilhak edilmiştir. Uluslararası toplumun 
bu haksız ilhaka tepki göstermemesi, Ukrayna'da milliyetçilik duygularını artırmış ve Rusya'ya 
olan düşmanlığı körüklemiştir. Bu gelişmeler, iki ülke arasındaki gerilimin günümüze kadar de-
vam etmesine neden olmuştur.  

Bu gergin ortamda, Kırım'ın ilhakının etkisi altında kalan Ukrayna'nın doğusundaki Rus 
yanlısı ayrılıkçılar, Donetsk ve Luhansk'ta bağımsızlık çağrısında bulunmuşlardır. Rusya'nın 
desteğiyle gerçekleşen referandumlar sonucunda, bu iki ayrılıkçı bölge 12 Mayıs'ta resmi ola-
rak bağımsızlıklarını ilan etmişlerdir (Vlasova, 2014). Ancak, iki ülkenin savaşa sürüklenmesine 
neden olan gerekçe, Rusya'nın, Ukrayna'nın doğusundaki Donbass'taki Donetsk ve Luhansk 
Halk Cumhuriyetleri'nde Ruslara karşı insan hakları ihlallerinin olduğu ve bu nedenle 
Rusya’dan yardım istediği iddiasıdır (Karasoy, 2022, s. 46). Bu iddia üzerine Rusya, kendi va-
tandaşlarını korumak amacıyla ayrılıkçı bölgelere girme kararı almış ve 24 Şubat 2022'de Rus-
ya'nın Ukrayna'ya saldırmasıyla savaş başlamıştır (Yılmaz, vd., 2022, s. 70). Rusya ile Ukrayna 
arasındaki savaş devam ederken bölgeyi işgal eden Rusya bir referandum yapmış ve 30 Eylül 
2022'de bu iki bölgeyi ilhak ederek kendi topraklarına dahil etmiştir (Matveeva, 2022, s. 426). 
Rusya’nın aynı yöntemle topraklarına üçüncü bir bölgeyi dahil ederek genişlemesi karşısında, 
AB, NATO ve ABD sadece sonuçları tanımayacağını açıklamış ve bundan öteye geçecek bir tepki 
göstermemiştir. 

Rusya, Kırım ilhakında olduğu gibi Ukrayna savaşını başlatırken bazı gerekçeler ve ar-
gümanlar sunmuştur ve bu konunun tartışılması gerektirmektedir. İki ülke arasında uzun yıl-
lardır devam eden gerilim, Volodimir Zelensky'nin 2019 yılında Devlet Başkanı olmasının ar-
dından önemli ölçüde artmıştır. Bu yeni dönemde Ukrayna, yüzünü tamamen Batı'ya dönmüş 
ve NATO'ya katılma hedefini stratejik bir öncelik olarak benimsemiştir. Ukrayna Parlamento-
su'nun NATO üyeliğini onaylaması, Rusya'nın tepkisini çekmiştir. Rusya, Ukrayna'nın 2014'te 
başlayan Batılılaşma sürecini ve NATO ve AB üyeliği isteğini sonlandırmayı amaçlamakta ve 
şimdilik Ukrayna'nın tarafsız bir ülke olarak kalmasını hedeflemektedir. 

Rusya'nın bu savaşı başlatırken öne sürdüğü bir diğer gerekçe de tartışmalıdır. Rusya 
hala Ukrayna'nın kendisine ait bir bölge olduğunu iddia etmekte ve Ukrayna'nın bağımsız bir 
devlet olduğunu kabullenememektedir. Putin, Kırım ilhakı sonrasında dünya kamuoyu ile pay-
laştığı bir konuşmasında, "Ukrayna bir devlet olarak “yapay bir varlık”tır, Ukrayna’nın güney-
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doğusundaki topraklar ve Kırım her zaman etnik Rusların yaşadığı bölgelerdi ve etnik yapıla-
rına bakılmaksızın Sovyet yetkilileri tarafından bu topraklar haksız yere Rusya'dan alınıp Uk-
rayna'ya devredilmiştir" diyerek bu görüşünü açıklamıştır (BBC, 2014). Putin’in Ukrayna sava-
şından bir gün önce yapmış olduğu “Ukrayna diye bir millet yoktur, Ukraynalılar Rustur, soy-
daşımızdır” açıklaması, soydaşlık ilişkisini vurgulayarak, bu bölgelerin tamamen Rusya'ya ait 
olduğunu ve tek bir devlet altında birleştirilmesi gerektiğini açıkça belirtmiş ve bu, adeta bir 
"Rus İrredantizmi Manifestosu"nun ilanı olmuştur (Michel, vd. 2015). Bu bağlamda, Ukray-
na'nın tamamının Rusya'ya bağlanması ve bu ulusların varlıklarını tek bir devlet olarak devam 
ettirmesi gerekliliği ifade edilmiştir. Bu açıklamadan bir gün sonra başlayan savaşın, Rusya'nın 
bu amacını gerçekleştirmek üzere yürütüldüğünü söylemek yerinde olacaktır. 

Rusya'nın savaş için ortaya koyduğu diğer bir gerekçe, öncekilerle bağlantılıdır. Rusya, 
Ukrayna'daki etnik Rus halkının zulme uğradığını ve özellikle Kırım'da etnik Rusların Rusça 
konuştukları için asimilasyon tehdidi altında olduklarını savunarak insancıl müdahale hakkını 
kullanma iddiasında bulunmuştur. Ancak, uluslararası raporlar, bu iddiaların gerçek dışı oldu-
ğunu ortaya koymuştur (Morkva, 2021, s. 382). Bütün bunlara rağmen, Rusya, daha önce Gür-
cistan ve Kırım'da benzer nedenlerle savaşmış ve uluslararası bir engelle karşılaşmamıştır. Bu 
durum, Rusya'nın oldukça cesaretlenmesine neden olmuş ve Ukrayna'yı kendi topraklarına da-
hil etme amacını açıkça ifade ederek, yaklaşık sekiz yıldır bu hedefi gerçekleştirmek üzere sür-
dürdüğü bir savaşı desteklemiştir. 

Sonuç 

Uluslararası ilişkilerde sorunlu kabul edilen bazı kavramlar vardır ki irredantizm de 
bunlardan biridir. Kavram ile ilgili bu sorunun kaynağı, net bir tanımının yapılamaması, çerçe-
vesinin çizilememiş olması ve uygulanmasının devletlerin iradelerine bırakılmasıdır. Bir devle-
tin, başka devletlerde yaşayan soydaşları üzerinde kontrol sahibi olma ve bu toplulukların bu-
lunduğu toprakları kendi sınırlarına katma arzusunu ifade eden irredantizm tanım itibariyle de 
oldukça problemli ve istismara açıktır. Çünkü her ne kadar soydaş toplumların bir araya gel-
mesi olumlu bir amaç ifade etse de özü devletlerin toprak bütünlüğünün ihlal edilmesine da-
yanmaktadır. Bu anlamda uluslararası hukukun temel ilkelerine de aykırılık teşkil etmektedir.  

2008 yılından beri Rusya irredantist politikaları gerekçe göstererek Gürcistan-Güney 
Osetya Savaşına müdahil olmuş, Kırım’ı ilhak ederek topraklarına dahil etmiş ve Ukrayna’yla 
da günümüzde de devam eden bir savaş başlatmıştır. İlk olarak 2008’de Gürcistan’dan bağım-
sızlık talep eden Güney Osetya’yı bu yolda desteklemiştir. Uluslararası hukuka göre meşru ka-
bul edilemeyecek bir referandum ile Güney Osetya’nın Gürcistan’dan bağımsızlığını uluslara-
rası toplumun itirazlarına rağmen kabul etmiştir.  Rusya’nın buradaki amacının, hali hazırda 
kendi sınırları dahilinde bulunan Kuzey Osetya’yı bahane ederek Güney Osetya’yı da kendi sı-
nırlarına dahil etme amacının olabileceğini tahmin etmek çok da zor değildir.  

2014 yılına gelindiğinde ise Rusya, Kırım’ı ilhak etmiştir. Bu ilhaka gerekçe olarak bu-
rada yaşayan Rus kökenli ve Rusça konuşan toplulukları bahane etmiştir. Kırımda’da Güney 
Osetya’da olduğu gibi referandum gerçekleştirilmiş ve bu referandum sonucunda halkın büyük 
çoğunluğu Rusya’ya bağlanma yönünde oy kullanmıştır. Nitekim, kısa sürede Rusya, uluslara-
rası hukuka aykırı bir şekilde Kırım’ı ilhak ederek topraklarına dahil etmiştir. 2022 yılına gelin-
diğinde ise Rusya, aynı bahaneyle Ukrayna ile bir savaş başlatmış ve bu bu savaş günümüze 
kadar hala devam etmektedir.  
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Rusya’nın bu üç operasyonundan yola çıkarak bazı çıkarımlar yapmak mümkündür. İlk 
olarak, Rusya, SSCB sonrası kendini bölgenin lideri olarak görmekte ve buradaki bağımsız dev-
letleri hala kendinin bir parçası olduğunu varsayarak topraklarına yeniden katma hakkına sa-
hip olduğuna inanmaktadır. Bu hakkı kullanmak içinde bu ülkelerdeki Rus kökenli ve Rusça 
konuşan halkı ortaya sürerek irredantist politikalar uyguladığını uluslararası topluma lanse et-
miştir. Yani Rusya irredantizmi topraklarını genişletmek üzere bir bahane olarak kullanmıştır.  

İkinci olarak, Rusya, yakın çevre politikası kapsamında bölge ülkeleri üzerinde etkisini 
her daim hissettirmiş ve bu ülkelerin NATO, ABD ve AB başta olmak üzere batılı devletlerle 
yakınlaşmasını tehdit olarak algılamıştır. Bu yönde eğilimi olan ülkelere çeşitli bahanelerle ope-
rasyonlar gerçekleştirmiştir. 2008 sonrası operasyonlar incelendiğinde, hangi bölge ülkesi 
NATO ve AB ile üyelik müzakereleri yapmaya başladıysa Rusya’nın hemen farklı gerekçelerle 
oraya müdahale gerçekleştirmiştir.  

Üçüncü olarak, uluslararası toplumun Rusya’nın bu operasyonlarına tepkisinden bah-
setmek gereklidir. Nitekim Rusya, özellikle 2008’den bu yana yürüttüğü yayılmacı politikaları 
karşısında uluslararası toplumdan ciddi bir yaptırım ile karşılaşmamıştır. Bir takım siyasi ve 
ekonomik ambargolar uygulanmış olsa da hiçbiri Rusya’yı engelleyememiştir. Bu tepkisizlikten 
cesaret alan Rusya, kenini bölgesel ve küresel anlamda önemli bir güç olduğunu düşünmüştür. 
İfade etmek gerekir ki Rusya, ilk olarak Gürcistan savaşı sırasında uluslararası toplum caydırıcı 
tepkiler vermiş olsaydı belki de Kırım ilhakı ve Ukrayna savaşı olmayacaktı.  

Dördüncü olarak, bu çalışmanın konusu olmamakla birlikte, Rusya’nın müdahalelerinin 
uluslararası hukuka uygunluk perspektifinden değerlendirmekte fayda vardır.  Bu bağlamda 
Rusya’nın operasyonlarına ilişkin sunduğu gerekçeler (irredantizm ve insani müdahale gibi) 
kanıtlanamadığından herhangi bir müdahale hakkı vermemektedir. Bu nedenle metin içinde 
tartışılmamış olsa dahi sonuçta Rusya’nın uluslararası hukukun temel ilkelerinden olan kuvvet 
kullanma yasağı ve devletlerin içişlerine karışmama ilkelerine de aykırı davranmış ve açıkça 
uluslararası hukuku ihlal etmiş olduğunu da belirtmek elzemdir.  

Sonuç olarak irredantizm, uluslararası ilişkilerdeki sorunlu ve çelişkili kavramlarından-
dır. Rusya özelindeki örneklerden de görüldüğü üzere irredantizmin diğer devletlere örnek ol-
ması ve yaygınlaşması daha fazla probleme neden olacaktır. Öyle ki dünyada hiçbir devletin tek 
bir ulustan oluşmaması ve her bir ulusun etnik, dinsel ve dilsel ayrım taleplerinin karşılanması 
dünya ülkelerinde sınırsız parçalanmaları da beraberinde getirecektir. Bu durumda da ulusla-
rarası barış ve istikrarı sağlamak mümkün olmayacaktır. 
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EXTENDED ABSTRACT 

There are some problematic concepts in international relations. This problem stems 
from the lack of clear and agreed definitions and boundaries of these concepts. Irredentism, 
which is the subject of this study, is one of these concepts. Defined in the literature as "the policy 
of a state to expand its territory by exploiting the peoples with similar ancestry, common ethnic 
origin and historical background, especially in neighboring states", irredentism is very proble-
matic in terms of its content. Based upon this definition challenging problems would arise in 
the event that all cognate nations demanded to live under the umbrella of the same state. It 
should be noted that there is no state in the world consisting of a single nation. Meeting the 
demands of each nation for ethnic, religious and linguistic separation would mean the disinteg-
ration of entire countries. This would bring about insoluble problems.  

Within the scope of this study, irredentism will be evaluated through the examples of 
Russia's war in Georgia, annexation of Crimea and intervention in Ukraine since 2008. In 2008, 
during the Georgia-South Ossetia conflict, Russia used the Russians and Russian-speaking pe-
ople in South Ossetia as an excuse and supported the independence of the region. In this con-
text, it encouraged the people of the region to hold a referendum, knowing that the result of the 
referendum would be in favor of independence, which was indeed the intention. The result of 
the referendum in South Ossetia was to secede from Georgia and become an independent state. 
This referendum and the independence decision clearly constitute an attack on Georgia's terri-
torial integrity, are not in accordance with international law and have not been accepted by the 
international community. Russia intervened on irredentist grounds, using Russian citizens as 
an excuse. However, it is not difficult to predict that it will put into practice its plan to include 
South Ossetia in its territory by claiming North Ossetia, which is actually within its borders.  

There was no reaction and sanctions from the international community against Russia's 
behavior in the Georgia-South Ossetia incidents, which further emboldened Russia. With this 
courage, in 2014, Russia went even further and annexed a land that did not belong to it, namely 
Crimea, through an illegal and invalid referendum. This annexation was not officially recogni-
zed, which claimed to have met the demands of the Russian people in Crimea, citing irredentist 
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policies. Nevertheless, it did not face any serious and deterrent sanctions. At this point, Russia, 
which had gotten away with everything it had done, made a new attempt in 2022 and started 
the Ukrainian war going on to this day. Acting on the assumption that Ukraine is not an inde-
pendent state, but still its own territory with a belief left over from the USSR order, Russia has 
openly shared this view with the world public opinion.  In short, Russia acts on the assumption 
that not only Ukraine but also other post-USSR countries in the region belong to it and aims to 
realize its plan to include these states within its borders. The fact that it does not face any reac-
tion at this point is an important factor that will make this possible. This makes other countries 
in the region nervous and worried that they will be next.  

Russia's foreign policy since 2008 has been shaped by the "near abroad" doctrine. In 
this sense, it has tried to keep the countries in its neighborhood completely away from the inf-
luence of NATO, the EU, the US and Western states for it considers the proximity of these ele-
ments to be a serious risk for itself. Therefore, it has intervened in countries that have become 
close to any of these elements under various pretexts and presented this to the international 
community as irredentism. It is not difficult to conclude that irredentism is actually a serious 
obstacle to international peace and security. To summarize, irredentism is a policy that should 
not be practiced by states in today's world. Otherwise, it can cause huge problems. 
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ÖZ 

Azerbaycan 19. Yüzyılın başlarından itibaren Çarlık Rusyası tarafından işgale uğradıktan sonra her alanda olduğu 

gibi eğitim alanında da rejimin asimilasyon politikasıyla yüzleşti. Kendine sadık bir toplum yetiştirme maksadı taşı-

yan rejim, bir yandan bölgede yeni okullar tesis ederek Rusça eğitime önem verdiği gibi bir yandan da özellikle Azer-

baycan gençlerinin yükseköğrenim hakkını engellemeye çalıştı. Buna rağmen imkânı olan aileler evlatlarını 

Rusya’nın farklı üniversitelerine yollayarak eğitim almalarını sağladılar. Eğitimlerini tamamlayan gençler ise yurda 

geri dönünce bilgi ve birikimlerini halkın aydınlanmasına adadılar. Neticede 20. Yüzyılın başlarında Azerbaycan’da 

milli ruhta ve çağdaş görüşte bir aydın sınıfı doğdu. Bu sınıf okul, gazete ve siyasal kuruluşlar üzerinden bütün çaba-

larıyla halkın ufkunu açarak zihinlerde Azerbaycan’ı bağımsızlığa kavuşturacak düşüncenin tohumunu serpti. Böy-

lece bağımsızlık arzusu toplumun ana gayesi olurken, Rusya’da meydana gelen devrimler bağımsızlığa giden yolun 

diğer şartlarını oluşturdu. Neticede 28 Mayıs 1918’te dönemin aydın sınıfı Azerbaycan’ı bağımsızlığa kavuşturdu.  

Bu çalışmada 1918-1920 yılları arasında bağımsız olan Azerbaycan Cumhuriyeti hükümetinin milli devletçilik bağ-

lamında eğitim alanında yaptığı icraatlar incelendi. Sadece 23 ay gibi kısa süreli varlığına rağmen hükümetin bölgede 

milli okulların açılmasına, kadroların yetiştirilmesine, üniversite tesisine ve yurtdışına öğrenci gönderilmesine yö-

nelik gayretleri bütün tafsilatıyla kaleme alındı. Bu bağlamda konunun yazımı sırasında döneme ait arşiv kayıtları, 

gazeteler, kaynak eserler titizlikle gözden geçirildi ve metnin yazımı esnasında kullanıldı.   

Anahtar Kelimeler: Azerbaycan Cumhuriyeti Hükümeti, Eğitim Siyaseti, Milli Devletçilik, Darülfünun, Azerbaycan 

Meclisi. 

EDUCATİON POLİCY OF THE REPUBLİC OF AZERBAİJAN İN THE CON-
TEXT OF NATİONAL STATEHOOD (1918-1920) 

 

ABSTRACT 

After Azerbaijan was occupied by Tsarist Russia from the beginning of the 19th century, it faced the regime's assi-

milation policy in the field of education as in every field. The regime, which aimed to raise a society loyal to itself, on 

the one hand, gave importance to Russian education by establishing new schools in the region, and on the other hand, 

it tried to prevent the right of Azerbaijani youth to higher education. Nevertheless, families with means sent their 

children to different universities in Russia to get an education. The young people who completed their education 

returned home and devoted their knowledge and experience to the enlightenment of the people. As a result, at the 

beginning of the 20th century, an intellectual class with national spirit and modern views was born in Azerbaijan. 

Through schools, newspapers and political organizations, this class, with all its efforts, opened the horizons of the 

people and planted the seed of the idea that would lead Azerbaijan to independence in their minds. Thus, while the 

desire for independence became the main goal of the society, the revolutions in Russia created other conditions for 
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the road to independence. As a result, on May 28, 1918, the intellectual class of that time made Azerbaijan indepen-

dent. 

In this study, the actions of the government of the independent Republic of Azerbaijan between 1918-1920 

in the field of education in the context of national statehood were analyzed. Despite its short existence of only 23 

months, the government's efforts to open national schools in the region, train cadres, establish universities and send 

students abroad were written in full detail. In this context, archival records, newspapers and source works from the 

period were meticulously reviewed and used in the writing of the text. 

Key Words: Government of Azerbaijan Republic, Education Politics, National Statism, University, Azerbaijan Parlia-

ment.  

 Giriş 

 Aras Nehri’nin kuzeyindeki Azerbaycan toprakları XIX. Yüzyılın başlarında Çarlık Rus-
yası’nın işgali altına girince yönetim, hiç vakit kaybetmeden yerel halkı asimile çalışmalarına 
başladı. Bu bağlamda ekonomiden kültüre, eğitimden sosyal hayata kadar radikal bir değişim 
süreci hayata geçirildi. Nitekim Azerbaycan’da yaygın olan klasik Arap ve Fars eğitim sisteminin 
değiştirilmesine yönelik ciddi adımlar atıldı. Öyle ki, Güney Kafkasya’da Ermeni ve Gürcülere 
tanıdığı eğitim hakkını, Azerbaycan halkına vermedi. Hatta kendi imkanlarıyla Rusya’da yahut 
Avrupa’da yüksek eğitimini tamamlayan Azerbaycan gençlerinin diplomalarını tanıma konu-
sunda zorluklar çıkarttı. Bu arada bir yandan halkın okuma yazma bilenlerini yanına çekerek, 
diğer yandan da açtığı Rus okullarına halkı zorla yazdırarak yerleşik eğitim geleneğine karşı 
mücadeleyi daha da sertleştirdi. (Resulzade, 1990, s. 13)  

 Yönetimin halka istediği eğitimi dayatması, Azerbaycan halkı ve aydınlarını, kendi baş-
larının çaresine bakmak zorunda bıraktı. Bunun üzerine halkın desteği ve aydınların teşebbü-
süyle devlet okullarına alternatif olan yeni usulde (usul-i cedit) okullar açılmaya başlandı. Bu 
okullardan ilki dönemin şairi Seyit Azim Şirvani (1835-1888) tarafından 1869 yılında Şa-
mahı’da tesis edildi. (Talıbov vd. 2000, s. 226) Okullarda eğitim dili Azerbaycan Türk-
çesi’ndeydi. Dahası yeni okullarda eski medrese usulü olan ezbere dayalı eğitim yerine bilgi ve 
tecrübe gerektiren çağdaş eğitim şekli benimsendi. (Sadık, 2022a, s. 130) Kısa sürede yeni 
usulde okullar Azerbaycan’ın diğer şehirlerinde de açıldı. Lakin eski eğitim sisteminin taraftar-
ları yeni usulde okulları ciddi şekilde eleştiri yağmuruna tuttu. (Azerbaycan Tarihi, 1964, s. 
341) 

 XX. yüzyılın başlarına gelindiğinde gerek devlet gerekse de yeni usul okullarının yaygın-
laşması klasik eğitimli okullara ilginin zamanla azalmasına yol açtı. Bu arada yeni eğitim meto-
dunun daha faydalı olduğuna kanaat getiren dönemin Azerbaycan burjuvazisi de halkın cehalet 
ve gericilikten kurtarılması için elinden geldiği kadar eğitime destek verdi. Böylece bir yandan 
eğitimli gençlerin bir yandan da burjuvazinin desteğiyle Azerbaycan’da eğitim alanında ciddi 
ilerlemeler kaydedildi. Diğer yandan daha başarılı gençlerin Rusya’nın farklı üniversitelerine 
giderek yüksek öğrenim görmeleri teşvik edildi. Sonuçta Azerbaycan’ı bağımsızlığa götürecek 
yeni bir aydın sınıfı yetişti. Bu sınıf ise Azerbaycan’ı bağımsızlığa kavuşturarak 1918-1920 yıl-
larında Doğu’nun ilk demokratik cumhuriyetini tesis etti.    

 Azerbaycan Hükumeti’nin Milli Eğitime İlişkin Attığı İlk Adımlar 

 Bağımsızlığın ilan edilmesinden sonra çağdaş ve demokratik bir devlet kurmak için 
Azerbaycan Hükümeti eğitim, ekonomi, siyaset ve güvenlik alanında bir dizi önemli kararlara 
imza attı. (Sadık, 2022b, s. 55) İlk alınan karar ülke güvenliğinin sağlanmasına yönelik oldu. Bu 
bağlamda 4 Haziran 1918’de Osmanlı Devleti ile bir anlaşma imzalandı. (Delo Naroda, 9 İyunya 
1918, s. 2; Azerbaydjanskaya Demokratiçeskaya Respublika (1918-1920): Vneşnyaya Politika 
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(Dokumentı I Materialı), 1998, s. 13-15) Anlaşmanın 4. maddesi gereği Osmanlı Devleti’nden 
askerî yardım talebinde bulunuldu. Bunun üzerine Azerbaycan’a yardım gerekçesiyle Kafkas 
İslam Ordusu tesis edildi. Komutanlığını Nuri Paşa’nın üstlendiği ordu haziran ayı sonlarında 
Gence’ye vardı. (Nuriyeva, 2019, s. 345) Kafkas İslam Ordusu’nun Gence şehrine yerleşmesin-
den sonra, Tiflis’te bulunan Azerbaycan Hükümeti Gence’ye nakledildi. 

 Azerbaycan hükumeti hiç vakit kaybetmeden yıllardır Çarlık Rusyası’nın asimilasyo-
nuna maruz kalmış bölgeyi milli değerlere kavuşturmak için harekete geçti. Cumhuriyetin ku-
ruluşunu açıklayan “İstiklal Beyannamesi”nin 4. maddesinde millet, mezhep, sınıf, meslek ve 
cins ayrımı gözetmeksizin ülke sınırları içinde yaşayan tüm vatandaşlara siyasi ve vatani hak-
ların verildiği belirtilmişti. (Azerbaydjanskaya Demokratiçeskaya Respublika (1918-1920): Za-
konodatelnıye Aktı (Sbornik Dokumentov), 1998, s. 10) Bu hakların içinde eğitim hakkı da 
vardı. Esasında milli bir devlet olmanın öncelikli şartlarından birisi devlete ait kurumların, milli 
geleneklere uygun düzenlenmiş olması zaruretiydi. Çarlık Rusyası döneminde, Azerbay-
can’daki eğitim kurumları “millilikten” uzak kalmıştı. Zira Rejimin arzusuna uygun olarak uzun 
süre okullardaki eğitim dili Rusça olmuştu. Belli bir zaman sonra dönemin Azerbaycan aydın-
larının mücadelesi sonucu Türkçe, ancak ikinci bir dil olarak kullanılmaya başlanmıştı. Fakat 
rejim çok geçmeden durumdan rahatsız olmuş ve Türkçe eğitimi “uygun” görmediğini belirte-
rek engellemişti. Dolayısıyla cumhuriyetin ilanı ile hükumet milli bir eğitim politikası için büyük 
bir fırsat buldu.  

 Azerbaycan hükumeti Gence’ye taşındıktan sonra milli devletçilik bağlamında bir dizi 
kararlar aldı. İlk olarak 27 Haziran 1918’de, Azerbaycan Türkçesi’nin resmi devlet dili olduğuna 
karar verdi. (Azerbaycan Halk Cumhuriyyeti Ensklopediyası, C 1, 2004, s. 150; Swietochowski, 1988, s. 198) Fa-
kat hiç şüphesiz devlet kurumlarında çalışanların birçoğu Türkçe’yi bilmiyordu. Hükümet buna 
da bir çözüm buldu. Nitekim devlet işlerinin aksamaması maksadıyla mahkeme, iç işleri ve di-
ğer devlet kurumlarında önemli görevlerde çalışanların, Türkçe’yi iki yıl içinde tam öğrenme-
leri şartıyla Rusça’nın bir müddet daha resmi yazışmalarda kullanmasını uygun gördü. (Nebi-
yev, 2009, s. 142; Sadık, 2022a, s. 162)   

 İlk hükumet kabinesinde Milli Eğitim Bakanlığı görevini üstlenen Nesib Bey (Yusifbeyli), 
ülke insanlarına milli, dünyevi ve çağdaş bir eğitimin verilmesi gerektiğini ilk günden itibaren 
önemsemişti. (ARDA, F: 970, S: 1, İ: 4, V: 3) Bu bağlamda hükumet halkın eğitilmesi için derhal 
özel bir program hazırladı. Programda cehaletin ortadan kaldırılması ve Avrupa tarzı dünyevi 
okulların yaygınlaştırılması öncelikli amaç olarak belirlendi. Bu nedenle 22 Temmuz 1918’de 
ülkedeki tüm eğitim kurumlarını millileştirdi. Bu kapsamda 28 Ağustos’da özellikle ilkokulla-
rında derslerin kesinlikle Azerbaycan Türkçesiyle verilmesini kararlaştırdı. (Azerbaydjanskaya 
Demokratiçeskaya Respublika (1918-1920): Zakonodatelnıye Aktı (Sbornik Dokumentov), 
1998, s. 215) Ortaokul ve liselerde ise eğitim dilinin Türkçe olmasının on binlerce öğrencinin 
okullardan uzaklaşmasına neden olabileceği öngörüldüğünden özellikle üst sınıflarda eğitimin 
eski şekliyle sürdürülmesi planlandı. (Azerbaycan, 12 Teşrini Sani 1918, s. 2-3) Dolayısıyla hü-
kumet ortaokulların birinci ve ikinci, liselerin ise hazırlık ve birinci sınıflarının millileştirilme-
sinin, geri kalan sınıflarda eğitime Rusça devam edilmesinin doğru olacağına karar verdi. (İsa-
yev, 1998, s. 120)  

 Milli Eğitim Bakanı Nesib Bey, 31 Aralık 1918’de Azerbaycan’ın bütün valilerine gön-
derdiği mektubunda, yeni okullar açarak ve öğretmen kursları teşkil ederek en kısa zamanda 
ülkeyi eğitim konusunda ileri taşımak için ellerinden geleni yapmaya çalıştıklarını belirtti. 
(Azerbaycan Halk Cumhuriyeti Ensklopediyası, Cilt 2, 2004, s. 12) Hükumetin eğitimle ilgili yaptığı ça-
lışmalar sonucunda 1919-1920 eğitim öğretim yılında ilkokul sayısı 643’e, ortaokul sayısı 23’e 
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ulaştı. İlkolullardaki öğrenci sayısı 48.078’e, ortaokullarda ise 9611’e yükseldi. (Yıldız, 2004, s. 
112)  

 Hükumet millileştirilmiş okullarda Azerbaycan Türkü öğrencilerin sayının artırılma-
sına özel bir önem verdi. Bu nedenle Eğitim Bakanlığı 7 Eylül 1919’da ortaöğretim okul müdür-
lerine gönderdiği özel bir talimatla Azerbaycan Türklerinin ancak millileştirilmiş hazırlık veya 
birinci sınıflara kabul edilmeleri talebini iletti. Eğitimin Rusça verildiği sınıflara Türk öğrenci-
lerin kabul edilmesini özel durumlarda, bakanlığın iznine tabi tuttu. Hükümetin okula kaydol-
mak isteyen Türk öğrencilere belli imtiyazları vermesi, ortaokullarda Türk öğrenci sayısının 
artmasına neden oldu. Nitekim 1919-1920 eğitim öğretim yılında ortaokullarda öğrenim gören 
Azerbaycan Türkü öğrencilerin sayısı 3115’e yükseldi. (İsmailov, 2010, s. 251)  

 Azerbaycan hükumetinin eğitimle ilgili kararları Müslüman doğusu için örnek adımlar 
idi. Lakin hükumet daha fazlasını yapmak için kolları sıvadı. Bu bağlamda çok geçmeden eğitim 
siyasetini yönetecek bir komite tesis ederek ders programlarını hazırlamak ve diğer ihtiyaçları 
belirlemek üzere görevlendirildi. (Adres-Kalendar Azerbaydjanskoy Respubliki na 1920 g., 1920, 

s. 226) Komitenin planları arasında milli eğitimin geliştirilmesi için kız ve erkek öğretmen okulları 
açmak, öğretmen hazırlığı için kısa süreli pedagoji kursları tesisi etmek gibi icraatler de vardı. 
Zira o yıllarda ülkedeki toplam öğretmen sayısı 389 idi, dahası onların sadece 60 kadarı Azer-
baycan Türkü’ydü. (Geniyev vd. 2018, s. 41) Hükumet ülke çapında 7500 eğitimciye ihtiyaç bu-
lunduğunu belirledikten sonra 10 yıl boyunca farklı şehirlerde pedagoji kurslarının açılmasına 
karar verdi. 1919 yılının yazında ilkokullar ve ortaokullar için öğretmen yetiştirmek için kısa 
süreli ilk pedagojik kurslar tesis edildi. Kurslar Bakü, Gence, Nuha, Şuşa, Kazak, Salyan gibi şe-
hirlerde açıldı. (Azerbaycan, 12 Teşrini Sani 1918, s. 2-3) Bakü, Gence ve Nuha’daki kurslar er-
kek ve kadın adaylar, Şuşa, Kazak, Salyan ve Zakatala’dakiler ise sadece erkek öğretmen aday-
ları hazırlamak için planlandı. (Paşayev, 2001, s. 59) Kurslarda en az 50 öğretmen adayının eği-
tim alması ve mezuniyetin hemen ardından göreve atanması öngörüldü. Fakat kısa süreli bu 
kurslar öğretmen hazırlama konusunda pek de başarı gösteremedi. Bu nedenle aynı yılın son-
baharında Bakü, Gence ve Nuha’daki kursların, iki yıllık kurslara dönüştürülmesi kararlaştırıldı. 
(Adres-Kalendar Azerbaydjanskoy Respubliki na 1920 g., 1920, s. 226) 

 Hükumet ayrıca öğretmen ve ders kitapları ihtiyacı için Osmanlı Devleti ile görüşme 
yapmaya karar verdi. Bu amaçla Ahmed Ağayev İstanbul’a gönderildi. (Azerbaydjan, 22 Sent-
yabrya 1918, s. 1) İstanbul’da gerçekleşen müzakerelerden sonra 5 Kasım 1919’da ilk öğretmen 
kafilesi Bakü’ye geldi. Genel olarak ise Azerbaycan’da 50 kadar Türk eğitimci görev yaptı. (Na-
zarli, 2008, s. 149) Osmanlı’dan getirilen öğretmenlere yerli öğretmenlerin maaşından daha 
fazla maaş verilerek ihtiyaca kısmen de olsa çare bulundu.  

 Hükümet kızların eğitimine de özel bir önem verdi. 11 Ağustos 1919’da hükumetin ka-
rarıyla Bakü, Gence ve Nuha’daki “Kutsal Nina” kız okullarının adları değiştirilerek liseye dö-
nüştürüldü. (Merdanov vd., 2003, s. 35) Ayrıca özel kız liseleri ile sanat okullarının da açılma-
sına izin verildi. Bölgelerde kızların eğitim alması amacıyla hükumet ciddi bir çalışma başlattı. 
Özellikle kızların okula yazıdırılması gerektiği halka anlatılmaya çalışıldı. Bu çabalar kısa sü-
rede sonuç verdi. 1918 yılının sonlarında Lenkeran’da, Ocak 1919’da Salyan’da ilk kız okulları 
açıldı. (Seferova, 2013, s. 118-119) Eskiden sadece 4 kız öğrencisi olan Gence kız lisesinin öğ-
renci sayısı 1919-1920 eğitim öğretim yılında 196’ya yükseldi. (Azerbaycan Tarihi: 1900-1920, 
2001, s. 483) Bu arada hükümet Ekim 1919’da Bakü Türk Milli Kadın Lisesi’nde haftada üç kez 
olmak üzere Azerbaycan Türkü kadınlar için bir kurs açmaya karar verdi. (Azerbaycan, 22 Teş-
rini Evvel 1919, s. 5) Dolayısıyla hükümetin eğitime olan ilgisi neticesinde Kasım 1919’da ülke 
genelindeki kız liselerinin sayısı 10’a çıktı; bunlardan 8’i devlet, 2’si ise özel lise idi. (Dulayeva, 
2013, s. 80) Bu arada hükumet kız okullarının kadın müdürlerine, erkek okulları müdürlerine 



 
 

Milli Devletçilik Bağlamında Azerbaycan Cumhuriyeti’nin Eğitim Siyaseti (1918-1920) 
 

246 

 

 

 

verilen özlük haklarını vererek maaşlarını denkleştirdi. Sonuçta hükümetin çalışmalarıyla ka-
dınların eğitime ilgisi arttı, toplumun kadın eğitimi konusundaki olumsuz düşüncesinde ciddi 
değişimler görüldü. (Gasımov, 2020, s. 267) 

 Bu arada hükümet büyüklerin eğitimi konusunu da ihmal etmedi. Bu amaçla Milli Eğitim 
Bakanlığı 2 Eylül 1919’da büyükler için Azerbaycan Türkçesi’ni öğrenme kursları açmaya karar 
verdi. (Paşayev, 2018, s. 142) Derhal Bakü, Gence, Şuşa, Nuha, Zakatala ve Kazak’ta ilk kurslar 
açıldı. Diğer yandan 1 Kasım 1919’da Bakü’de Müslüman işçiler için teknik kurslar tesis edildi. 
Kurslara 200 öğrenci kaydoldu. (Adres-Kalendar Azerbaydjanskoy Respubliki na 1920 g., 1920, 
s. 229) Kurslarda eğitim Nisan 1920’ye kadar devam etti. (Necefov, 1992, s. 30) 

 Azerbaycan hükümetinin bir çalışması da şehir ve köylerde tahrip olan okulların tamiri 
yahut yeniden inşası üzerine oldu. Bu bağlamda bir yasa tasarısı hazırlandı. Kısa zamanda işler 
bir hayli hızlı yürüdü. Millî Eğitim Bakanlığı’nın talimatıyla Kazak’taki okulların tamiratına 
75.460 manat, Zakatala’dakilere 45 bin ve Lenkeran’daki okullar için de 515 bin ruble para tah-
sis edildi. (İsayev, 1998, s. 121) Ayrıca Zakatala, Göyçay, Şuşa ile diğer şehirlerde yeni okullar 
açıldı. Daha önceki yıllarda Şamahı ve Göyçay vilayetinde açık olan okul sayı 10 idi. Hükümetin 
çalışmasıyla 1919-1920 eğitim öğretim yılında açık okul sayısı 70’e yükseltildi. (Merdanov vd.  
2003, s. 34)  

 Eğitimde ciddi reformlar gerçekleştiren hükümet, yeni projeleri değerlendirmek ve eği-
tim konusunu enine boyuna tartışmak üzere Bakü’de Azerbaycan Öğretmenlerinin kurultayını 
toplamaya karar verdi. (Azerbaycan, 5 Avgust 1919, s. 3) Kurultay için 35.600 manat para tahsis 
edildi. (Paşayev, 2018, s. 128) Üçüncü kez yapılan kurultay, 20 Ağustos 1919’da Bakü Birinci 
Realnı okulunda çalışmalara başladı. (Azerbaycan, 21 Avgust 1919, s. 4) Kurultaya Azerbay-
can’ın bütün bölgelerinden erkek ve kadın öğretmenler katıldı. Okul reformu konusunun ele 
alındığı kurultayda özellikle eğitimin millileştirilmesi amacıyla gereken program ile ders kitap-
larının hazırlanması için bir komisyon tesis edildi. Hükümet komisyona yeni eğitim öğretim yı-
lına kadar gereken hazırlıkların tamamlanması talimatı verdi. Lakin komisyonun faaliyeti Nisan 
1920’ye kadar devam etti. Zira 28 Nisan 1920’de Azerbaycan Bolşevikler tarafından işgal edil-
diği için komisyon görevini icra edemedi. (Merdanov, 2011, 207-208)   

 Hükumet Arap Alfabesi’nin ıslahı konusunda da bazı adımlar atmayı düşündü. Bu mak-
satla 21 Mart 1919’da parlamentodan alfabe ıslahatı için komisyon kurulması kararı çıkartıldı. 
(Paşayev, 2018, s. 115-116) Diğer yandan Milli Eğitim Bakanlığı yeni ders kitaplarının hazırlan-
ması için dönemin bazı aydınlarını görevlendirdi. Çok geçmeden dönemin aydınları, öğrenciler 
için “Türk Elifbası”, “Teze Elmi Hesabat”, “İkinci İl”, “Yeni Mekteb”, “Edebiyyat Dersleri”, “Türk 
Çelengi”, “Tarihi Tabii” ve “Coğrafya” gibi ders kitapları hazırladı. (Gasımov, 2020, s. 270) Bu 
arada Milli Eğitim Bakanlığı ortaokullar için Rusça, Türk halkları Tarihi ve Türk Ülkeleri Coğ-
rafyası adlı ders kitaplarının yazılması için bir yarışma düzenleyerek en iyi çalışmaya 10 bin 
ruble ödül verileceğini duyurdu. (Nazarli, 2008, s. 112)  

  
 Yükseköğrenim Alanında Atılan Adımlar Kapsamında Gazah’ta Öğretmenler  

 Seminarisi’nin Açılması 

 Kuşkusuz milli bir devlet için yetişmiş kadrolar oldukça önemlidir. Çarlık Rusyası’nın 
işgal yıllarında Azerbaycan Türkleri memuriyette pek görevlendirilmediği için hükümetin 
önemsediği konuların başında milli kadroların hazırlanması meselesi vardı. Ancak bu durum, 
yükseköğrenimi tamamlamış gençlerin hazırlanmasıyla mümkün olacaktı. O dönemde Azer-
baycan’da yüksek eğitim verebilecek bir kurum yoktu. Gençlerin yükseköğrenim alması için hü-
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kumet birtakım adımların atılmasını zaruri gördü. Bu bağlamda 1876’da Gürcistan’ın Gori şeh-
rinde açılan Öğretmenler Seminarisi’nin1 Azerbaycan’da bağımsız bir şubesini tesis etmek, 
yurtdışına öğrenci göndermek ve başkent Bakü’de bir yükseköğrenim kurumu açmak gibi bazı 
planlar üzerinde çalıştı.  

 Gori Öğretmenler Seminarisi’nde 1879’da Azerbaycan şubesi faaliyete başlamıştı. 
(Azerbaycan Sovet Ensklopediyası, Cilt 3, 1979, s. 207) Öğretmen olmak isteyen Azerbaycan gençleri 
bu yüzden Gürcistan’ın yolunu tutuyordu. Fakat herkesin bu fırsattan yararlanması mümkün 
değildi. Bundan dolayı Azerbaycan hükumeti, öncelikli olarak seminarinin Azerbaycan şubesi-
nin ülkeye nakli hususunu gündemine almaya karar verdi. Aslında 1918 yılının ilk aylarında 
Gürcistan’a yakın Kazak ilinin halkı, Kafkasya Eğitim Dairesi Müdürlüğüne bir mektup gönde-
rerek şubenin kendi şehirlerine taşınmasını bile talep etmişti. (Bünyadov, 2013, s. 12) Lakin 
dönemin aydınları şubenin Bakü, Şamahı, Gence veya Şuşa’ya taşınması önerisinde bulundu.  

 Konu hükumetin 10 Haziran 1918’de yaptığı toplantıda geniş bir şekilde tartışıldı. Eği-
tim Bakanı Nesib Bey Yusifbeyli, Kazak halkının bu meseleyle bağlı teklifinin değerlendirilmesi 
gerektiğini belirtti. Toplantıda bu işle ilgilenmesi için şubenin müdiri Feridun Bey Köçerli’ye 
gerekli talimatlar verildi. (Azerbaycan, 14 Teşrini Evvel 1918, s. 2) Feridun Bey bir süre sonra, 
Kazak halkının seminariya için yaklaşık 100 dönüm arazi tahsis ettiğini ve maddi destek olarak 
da ilk başta 3000, her yıl için ise 1000 Azerbaycan manatı ödemeğe söz verdiğini hükümete 
bildirdi. (Galiboğlu, 2009, s. 4) Bunun üzerine hükumet 22 Haziran’da seminariyanın Azerbay-
can şubesinin Gori’den Kazak şehrine taşınması gerektiğine karar verdi. (Azerbaycan, 13 Teş-
rini Evvel 1918, s. (Azerbaydjanskaya Demokratiçeskaya Respublika (1918-1920): Zakonoda-
telnıye Aktı (Sbornik Dokumentov), 1998, s. 202)  

 Hükümetin kararı şehir halkını çok sevindirdi. Fakat taşınma işlemine hemen başlanı-
lamadı. Zira Gürcistan Hükümeti, Azerbaycan’a gelmesi gereken Kafkas İslam Ordusu’nun kendi 
topraklarından geçişini engellemek için Güney Kafkasya Demiryolu hattını kapatmıştı. Hattın 
yeniden açılması ancak Eylül ayını buldu. Bu yüzden seminarinin taşınması Eylül ortalarına ka-
dar mümkün olmadı.  

 Kosalı köyü sakinlerinden Meşedi İbrahim Vekilov’un 17 odalı malikânesi, seminari bi-
nası için tahsis edildi. Taşınma Eylül ayı ortalarında gerçekleşti. 12 Ekim 1918’de hükumetin 
kararıyla Feridun Bey Köçerli seminarinin müdürü görevine getirildi. (Azerbaycan, 13 Teşrini 
Evvel 1918, s. 3; Bünyadov, 2013, s. 12) 28 Ekim’de seminaride çalışacak öğretmenler atandı. 
(Azerbaycan, 31 Teşrini Evvel 1918, s. 1) 8 ve 9 Kasım tarihlerinde seminariye öğrenci seçimi 
sınavı yapıldı. Sınavı kazanan öğrencilerin hükümet bursu ile okuyacakları ilan edildi. (Azer-
baycan, 6 Teşrini Sani 1918, s. 3)  

 10 Kasım 1918 tarihinde seminarinin resmi açılışı gerçekleşti. (Azerbaycan, 14 Teşrini 
Sani 1918, s. 3) Açılış günü Azerbaycan genelinde adeta bir bayram gibi kutlandı. Açılışta Türk 
ordusu subaylarından Sabri Bey bir konuşma yaparak, “Öğretmenler olmadan, bu milletin gücü 
ve kuvveti olamaz” diyerek düşüncelerini ifade etti. (Seyidov, 2001, s. 52-53) Konuşmaların ar-
dından seminari için yapılan sınavlarda başarılı olan öğrencilerin isimleri okundu. Sınava giren 
42 adaydan 35’inin başarılı olduğu duyuruldu. Başarılı olanlardan biri de ilerde Azerbaycan’ın 
büyük şairlerinden biri olacak Semed Yusif oğlu Vekilov (Vurğun) idi. (Bünyadov, 2013, s. 13)  

 Yatılı eğitim veren Kazak Öğretmenler Seminarisi kısa zamanda toplumun rağbetini ka-
zandı. 1919-1920 eğitim öğretim yılında çok sayıda aday seminari öğrencisi olabilmek için baş-

 
1 Seminari, okul anlamına gelmektedir.  
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vuruda bulundu. Bu nedenle 1919 Kasım ayında öğrencilerin sayısı 76’ya yükseldi. Bu öğrenci-
lerin 60’ı yatılı olup devlet bursuyla eğitim hakkı kazandı. (Gafarov vd. 2010, s. 350) Böylece 
hükümetin ilk icraatlarından birisi milli eğitimci kadrolarının hazırlanması için Kazak Öğret-
menler Seminarisi’ni açmak ve faaliyete başlatmak oldu.  

 Üniversite Eğitimi İçin Yurtdışına Öğrenci Gönderilmesi  

 Azerbaycan hükumeti okulları millileştirse bile ülkede hemen hemen her alanda, üni-
versite mezunu uzmanların ve yüksek eğitim almış öğretmenlerin yetersizliğinin açıkça farkın-
daydı. Gerçi öğretmen açığını kısa süreli kurslar, öğretmen seminarisi ve Türkiye’den eğitimci 
davet etmek suretiyle biraz olsun karşılamıştı. Fakat bunların da yeterli olmadığı ortadaydı. Ay-
rıca devlet kurumlarında görevlendirilmek üzere üniversite mezunu Azerbaycanlı uzmanlara 
şiddetle ihtiyaç vardı. Hükümet bu eksikliği, üniversite tahsili için ülke dışına öğrenci gönder-
mekle çözmeye karar verdi.  

 Aslında Hükümet, Kafkas İslam Ordusunun Bakü’yü Sovyet ve Ermeni askeri birliklerin-
den kurtardığı andan itibaren bu konuyu gündemine almıştı. (Tahirzade vd., 2016, s. 57) Fakat 
oldukça masraflı olan bu işin, parlamentoda müzakere edilmeden mümkün olmayacağını bili-
yordu. Dönemin aydın sınıfı da bir an önce konunun çözüme kavuşmasını bekliyor, ülkenin şid-
detle ihtiyaç duyduğu kadroların yurtdışında eğitim alarak geri dönmesinin doğru olacağını be-
lirtiyordu. Bu beklenti doğrultusunda hükümet, 1919 yılı başlarından itibaren meseleyi kabi-
nede ve aydınlar arasında gayri resmi tartışmaya açtı. Bir süre sonra konu basında da müzakere 
edildi. Bu arada eğitim hakkı kazanacak öğrencilerin belirlenmesi için özel bir komisyon oluş-
turuldu. (Merdanov, 2011, s. 221)  

 Çok geçmeden milli uzman kadrolara ne denli ihtiyaç duyulduğu hususunda hükümet 
kamuoyunu bilgilendirme amaçlı bir açıklama yaptı. Açıklamada hayatın alışık olmayan şartları 
yüzünden son iki yılda Azerbaycan gençlerinin yüksek eğitim almaktan yoksun kaldıklarını, 
Bakü’de bir devlet üniversitesi tesisinin planlandığını ancak o zamana kadar yüksek eğitim al-
mak isteyen başarılı gençlerin yurtdışına gönderilmesinin uygun olacağını vurguladı. Hükümet 
açıklamasında projenin gerçekleşmesi için Eğitim bakanlığının 410 bin franklık bir bütçeye ih-
tiyaç duyduğunu ve eğitimini tamamladıktan sonra yurda döneceklerin en az iki yıl hizmet et-
mekle yükümlü olacaklarını belirtti. (ARDA, F: 895, S: 3, İ: 104, V: 4)    

 Tabii yurtdışına öğrenci gönderilmesini savunanların olduğu gibi karşı çıkanlar da 
vardı. Örneğin, dönemin önemli eğitimci ve gazetecilerinden birisi olan Mehemmed Ağa Şah-
tahtlı 23 Temmuz 1919’da Bakinskaya Jizn (Bakü Hayatı) gazetesinde yayımlanan yazısında dı-
şarıya öğrenci göndermenin masraflı olacağını belirterek onun yerine Azerbaycan’da acilen bir 
üniversite açılmasını savunmaktaydı. (Nazarli, 2008, s. 155) Kuşkusuz hükümet de masrafın 
oldukça büyük olacağının farkındaydı, aynı zamanda dışarıda eğitimlerini tamamlayarak geri 
dönecek gençlerin ülkeye faydalı olacağını düşünmekteydi. 

 5 Ağustos 1919’da Azerbaycan basını, hükümetin 1919-1920 eğitim öğretim yılında 
yurtdışına öğrenci gönderilmesi için 4.100.000 manat para tahsis etmeği düşündüğünü yazdı. 
Haberden 5 gün sonra dönemin Eğitim Bakanı Kaplanov meclise gönderdiği mektupta: “Yüz ne-
fer Azerbaycan telebesinin ikmal-ı tahsil için harici darülfünunlarına izam edileceğinden dolayı 
dört yüz on bin frank para bırakılması hakkında olan layiha-i ganuniye ve izahat veregesinin lef-
fen takdimi mezkure ve tasdik için meclisi mebusana idhal edilmesi rica olunur” diyerek basındaki 
haberi teyit etti. (ARDA, F: 895, S: 3, İ: 103, V: 7a) Bunun üzerine parlamentodaki çeşitli parti-
lerin vekilleri, yurtdışına devlet desteğiyle yalnız fakir ailelerin çocuklarının gönderilmesini, 
zengin çocuklarının ise kendi hesaplarına okumaları gerektiğini hükumete tavsiye ettiler. 
(Azerbaycan, 12 Avgust 1919, s. 4)  
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 Kısa bir süre sonra parlamentoda konuya ilişkin müzakereler başladı. Müzakereler es-
nasında öğrenciler için tahsis edilmesi planlanan 500 frank yolluk ve 300 frank burs parasının 
az olduğu fikri ağır bastı. Hal böyle olunca komisyonun 20 Ağustos’ta yapılan toplantısında gön-
derilecek öğrenciler için para miktarının arttırılması teklif edildi. (ARDA, F: 895, S: 3, İ: 103, V: 
8a) Azerbaycan Milli Şurası reisi Mehmet Emin Resulzade de müzakerelerde gençlerin kesin-
likle gönderilmesinden yana tavır takındı. Nitekim 21 Ağustos 1919’daki meclis oturumunda 
yaptığı konuşmada, uzman ve bilgili adamların yetiştirilmesi amacıyla Avrupa’ya öğrenciler 
gönderilmesi projesi konusunda kararlı olduklarını ifade etti. (Azerbaycan Halk Cumhuriyeti 
(1918-1920): Parlament (Stenografik Hesabatlar), Cilt 2, 1998, s. 11) 

 Hükümet 100 genci Eylül başlarına kadar eğitim için farklı ülkelere göndermekte karar-
lıydı. Fakat gerek uluslararası siyasi durum, gerekse ülke içindeki birtakım bürokratik sıkıntılar 
meselenin hızlı bir şekilde yol almasına engeller çıkarıyordu. Buna rağmen Azerbaycan parla-
mentosu projenin hayata geçmesi için hazırlıklarını sürdürdü.  

 Parlamentonun 1 Eylül 1919 tarihindeki oturumunda gönderilecek gençlerin durumu 
gündeme alındı. Proje için hazırlanan karar taslağının ilk maddesi üzerinde müzakereler yapıldı 
ve devlet hazinesinden Maarif Bakanlığı’na 7 milyon ruble para tahsis edildi. Avrupa’ya gidecek 
gençlerin her birine yol harcırahı olarak 1000 frank, her ay ise kişi başı 400 frank burs, Rusya’ya 
gidecekler için 3000 ruble harcırah ile yine aynı miktarda aylık burs verilmesi kararlaştırıldı. 
Taslağın ikinci maddesinde eğitimlerini bitiren öğrencilerin hükümetin belirlediği yerlerde 
dört sene boyunca hizmet etme zorunluluğuna tabi oldukları hususu şart olarak belirlendi. 
(ARDA, F: 895, S: 3, İ: 103, V: 2) 

 Meclis oturumunda Ahrar Partisi önemli gördüğü iki teklifi ileri sürdü, yerine getiril-
mesi halinde gençlerin gönderilmesine onay vereceklerini belirtti. Partinin birinci teklifi, öğ-
rencilerin ikamet ve geçimlerinin temini noktasında devletin gözetiminin gerekli olması ko-
nusu idi. (Azerbaydjanskaya Demokratiçeskaya Respublika. Parlament (Stenografiçeskiye Ot-
çetı), 1998, s. 344) Teklif oylamaya sunularak kabul edildi. İkinci teklif, gidecek gençlerin 
%50’sinin matematik, edebiyat ve fen fakültelerinde okumaları şartı idi. Ancak ikinci teklif oy-
lama yapılsa da kabul edilmedi. (Azerbaycan Halk Cumhuriyeti (1918-1920): Parlament (Ste-
nografik Hesabatlar), Cilt 2, 1998, s 74-75)  

 Tartışmalar sürerken Azerbaycan Meclisi konuyu takip edecek özel bir komisyon kurdu. 
Başkanlığını Mehmet Emin Resulzade’nin üstlendiği komisyonda yapılan müzakerelerde gön-
derilecek 100 genç tespit edildi. (Rzayev, 2010, s. 273) 15 Eylül’de komisyonun bir kez daha 
toplantı yaptı ve gidecek gençler için tercih edilecek bölümler üzerinde durdu. Sonuçta 24 öğ-
rencinin fen, tıp, elektrik, 14’ünün felsefe ile dağ-maden, 11’inin makine, 9’unun siyaset bilimi, 
kimya ve ziraat, 3’ünün inşaat, 12’sinin hukuk ve yol mühendisliği, 10’unun gemi mühendisliği, 
2’sinin havacılık, 15’inin ekonomi, tarih ve filoloji fakültelerine gönderilmesine karar verildi. 
(Tahirzade vd., 2016, s. 64) 

 Gönderilecek öğrencilerin seçiminde genelde ailesi fakir ve okul başarısı yüksek olanlar 
ile Azerbaycan Türkçesi’ni ve gideceği ülkenin dilini iyi bilenler tercih edildi. (Nazarli, 2008, s. 
178) Komisyon gönderilecek 100 gencin yanısıra, gitmek istemeyenlerin yerine 31 kişiyi de ye-
dek listeye yazdı. 24 Ekim tarihinde devletin resmi basınında gidecek gençlerin ve fakültelerin 
isimleri yayınlandı. (Tahirzade vd., 2016, s. 65) Çok geçmeden hangi ülkeye kaç öğrencinin gön-
derileceği de netleşti. Nitekim 10 kişinin İngiltereye, 23 kişinin İtalya’ya, 45 kişinin Fransa’ya, 
9 kişinin Türkiye’ye, 13 kişinin de Rusya’ya gönderilmesi kararlaştırıldı. (Sadık, 2022a, s. 170; 
Merdanov, 2011, s. 221)     
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 12 Aralık tarihinde dönemin mali durumu göz önünde tutularak Avrupa’ya gönderile-
cek gençlere verilecek burs miktarı 500 franka yükseltildi. Bunun dışında kıyafet alımı için de 
her öğrenciye 200 frank ilave para verilmesi kararlaştırıldı. Böylece Maliye Bakanlığı her bir 
öğrenci için 2600 frank para tahsis etmiş oldu. (Nazarli, 2008, s. 178-179)  

 Aslında hükümet bütün işleri tamamlayarak öğrencileri bir an önce yolcu etmek niye-
tindeydi. Fakat gecikme oldu ve süreç 1920 yılının Ocak ayı başlarına kadar uzadı. Nihayetinde 
14 Ocak 1920 tarihinde, ilk 24 kişilik kafilenin yolcu edilmesi kararlaştırıldı. O gün gençleri 
yolcu etmeğe dönemin aydınları, şairleri, yazarlarından ibaret büyük bir kalabalık toplandı. Mü-
savat Partisi adına Mehmet Emin Resulzade, Sosyal-Demokratlar adına İbrahim Ebilov gençlere 
hitap ederek eğitimlerini başarıyla tamamladıktan sonra ülkelerine dönerek tüm birikimlerini 
halkın aydınlanmasına harcamalarını temenni ettiler. İstasyonda bulunan müzisyen grubu de-
ğişik parçalar çalarak uğurlama törenine renk kattılar. Etkinlikte gençlerden bazıları da duygu 
ve düşüncelerini ifade ettiler, ardından akrabalarıyla ve herkesle vedalaşarak vagonlara bindi-
ler. Müzik sesi eşliğinde tren ağır ağır istasyondan ayrıldı. (Süleymanov, 2012, s. 429)  

 Azerbaycan hükümeti ilk kafilenin ardından diğer öğrencileri de eğitim alacakları ülke-
lere gönderdi. Ancak Rusya’ya gitmesi gereken 13 öğrenci, ülkede iç savaş yaşanmasından do-
layı gidemedi. (Sadık, 2022b, 56; Paşayev, 2001, s. 63)  

 Azerbaycan 27 Nisan 1920’de Bolşevik Kızıl Ordusu tarafından işgal edilince yurtdışın-
daki öğrencilerin durumu merak konusu oldu. İşgalin ilk yıllarında eğitimlerini tamamlamaları 
için öğrencilere müsaade edildi. Bu nedenle bazı öğrenciler eğitimlerini bitirerek geri döndüler. 
Fakat ilerleyen süreçte giden bütün öğrencilerin dönmesi mümkün olmadı. Zira burs desteğinin 
kesilmesi sonucu bazı öğrenciler üniversiteleri terk ederek bulundukları ülkelerde hayata atıl-
mak zorunda kaldılar. Azerbaycan’a dönenlerin bir kısmı ise 1930’lu yılların sonundaki devlet 
baskısı döneminde muhakeme edilip hapse atıldı. (Merdanov, 2011, s. 226) Dolayısıyla Cumhu-
riyet hükümetinin büyük ümitlerle başlattığı eğitimli milli kadrolar yetiştirme projesi, Azerbay-
can’ın Sovyet yönetimi tarafından ele geçirilmesiyle akamete uğradı.  

 Bakü’de Devlet Üniversitesi’nin Tesis Edilmesi2  

 Cumhuriyet hükümetinin milli devletçilik tesisi bağlamındaki en büyük projesi, İslam 
Dünyası’nda ilk defa Bakü’de Avrupai tarzda bir eğitim kurumu olan üniversite tesis etmesi 
oldu. Bugün hala Azerbaycan’ın en büyük üniversitesi olarak faaliyetini sürdüren Bakü Devlet 
Üniversitesi’nin 1919’da faaliyete başlaması, dönemin aydınlarının milli bir nesil yetiştirme ko-
nusundaki geniş vizyonunun, ülkenin eğitimi ve gelişimine yaptıkları katkının ve gelecek nesil-
lere bıraktıkları mirasın değerini göstermesi açısından önemlidir.  

 Esasında Azerbaycan’da bir üniversite açılması fikri XIX. Yüzyılın sonlarında doğmuştu. 
Dönemin Azerbaycan aydınları defalarca Petersburg’a, İmparatorluk Eğitim Nezareti’ne mek-
tuplar yazarak çarlık rejimine taleplerini duyurmuşlardı. (Süleymanov, 2012, s. 424) Fakat yö-
netim her seferinde talepleri “uygun olmadığı” gerekçesiyle reddetmişti. Yönetimin üniversite 
açılmasına onay vermemesi nedeniyle bölgenin zenginleri, ortaokul ve gimnaziumlardan me-
zun olan evlatlarını yüksek eğitim için Rusya’ya göndermek zorunda kalmış, böylece fakir aile-
lerin çocukları üniversite okumaktan mahrum bırakılmışlardı. (Seferova, 2013, s. 125)  

 
2 Bu kısım daha önce Marmara Türkiyat Araştırmaları Dergisi’nde (Yıl 2021, Cilt 8, Sayı 1, s. 110-125) yayınlanan, 
“Bakü Devlet Üniversitesi: Doğu’nun Avrupa Tarzındaki İlk Yükseköğretim Kurumunun Kuruluş Serüveni” adlı ma-
kalemizin kısa özeti şeklindedir. Azerbaycan Hükumeti’nin eğitim politikasında Yükseköğrenim ile ilgili çalışmala-
rın anlatıldığı iş bu makalede bütünlüğün sağlanması adına özetlenmiştir.  
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 1917 yılında Rusya’da meydana gelen devrimlerden sonra Güney Kafkasya’da her açı-
dan bazı değişimler görüldü. Aynı zamanda bölgede merkezi hükümetin otoritesi zayıfladı, bu 
bağlamda bölgesel yönetimi belirlemek üzere Rusya Kurucu Meclisine seçilen milletvekilleri bir 
araya gelerek Mavera-i Kafkas Seymi Hükümeti’ni tesis ettiler. Hükümette Eğitim Bakanlığı gö-
revini dönemin Azerbaycanlı aydınlarından Fethali Han Hoyski üstlendi. Hoyski çok geçmeden 
Bolşevikler tarafından devrilen Geçici Hükumet’in talimatıyla Tiflis’te üniversite kurmakla gö-
revlendirilen Profesör Vasili Razumovski ile bir görüşme gerçekleştirdi ve üniversiteyi Bakü’de 
açmasını teklif etti. (Razumovski, 1922, s. 4; Razumovski vd., 2014, s. 12) Bu arada konu Seym 
Hükümeti üyeleri arasında da müzakere edildi. Müzakereler esnasında Gürcüler üniversitenin 
Tiflis’te, Ermeniler Erivan’da, Azerbaycan Türkleri de Bakü’de tesis edilmesinin daha doğru ola-
cağını belirttiler. (Süleymanov, 2012, s 425) 

 Ancak Seym Hükümeti çok uzun yaşamadı. Mayıs sonlarında hükümet dağılınca Gürcis-
tan, Azerbaycan ve Ermenistan bağımsızlıklarını ilan ettiler. Bağımsızığın ardından Gürcistan 
hükümeti Tiflis’te faaliyet gösteren Yüksek Kadın Kursları kurumunu Güney Kafkasya Üniver-
sitesi’ne dönüştürdü ve rektörlüğe Profesör Razumovski’yi getirdi. (Meherremov, 2009, s. 14; 
Bolşaya Sovetskaya Ensklopediya, Tom 42, 1956, s. 35-36) Yalnız üniversite kurulduğu ilk gün-
den itibaren maddi sıkıntı yaşamaya başladı. Bunu fırsat olarak gören Azerbaycan aydınları üni-
versitenin Bakü’ye taşınması yönünde bir girişimde bulundular. Fakat girişimler sonuçsuz kaldı 
ve 1918 yılı sonlarına kadar kurumun Azerbaycan’ın başkentine taşınmasıyla ilgili herhangi bir 
adım atılamadı.  

 Mart 1919’da Tiflis’teki üniversitede bir toplantı yapan Rektör Razumovski, Bakü’de bir 
üniversite tesis edilmesi konusunda Azerbaycan hükümetinden ciddi bir teklif aldığını açıkladı. 
(Razumovski vd., 2014, s. 18; Meherremov, 2009, s. 14-15) Razumosvski akabinde rektörlük 
görevinden istifa etti ve Bakü’de kuracağı üniversite için çalışmalara başladı. (Emrahov vd., 
2019, s. 16) Üniversite açılması konusunda çalışmaları hızlandıran Azerbaycan hükümeti de 
gerekli yasal düzenlenmeleri yaptı ve yeni kurumun tesisine 10 milyon manat para tahsis etti. 
Bakü Ticaret Okulu binasının üniversite için tahsis edilmesi kararlaştırıdlı. (ARDA, F: 51, S: 2, İ: 
4, V: 32; Azerbaycanskaya Demokratiçeskaya Respublika (1918-1920): Zakonadatel'nıye Aktı 
(Sbornik Dokumentov), 1998, s. 48-54) Ardından kurumu tesis edecek bir komisyon oluştu-
ruldu ve Profesör Razumovski başkanlığa getirildi. Komisyon üyeleri Başbakan Nesib Bey Yu-
sifbeyli ile görüşerek üniversitenin ihtiyaçlarının temin edilmesi konusunu dile getirdi. (Azer-
baycan, 26 May 1919, s. 3) Başbakan Yusifbeyli ihtiyaçların kısa sürede temin edileceğini vaat 
etti. (Rzayev vd., 2009, s. 65) 

 Temmuz ayında hükümet üniversitenin Hukuk, Fizik-Matematik, Tarih-Filoloji ve Tıp 
olmak üzere 4 fakülte halinde açılmasına karar verdi. (Azerbaycan, 10 İyul 1919, s. 3) Ancak 
konunun mecliste de görüşülmesi gerekirdi. Bunun için yasa tasarısı hazırlanarak meclise su-
nuldu. Meclis müzakerlerinde üniversitenin açılması meselesinde lehte ve aleyhte olanlar fikir-
lerini beyan ettiler. Hükümet üyeleri ile Müsavat Partisi milletvekilleri üniversitenin açılması 
gerektiğini savundular. Muhalifler, Ahrar ve İttihat Partisi üyeleri, partisiz Müslümanlar Grubu 
ile Müslüman Aydınları Birliği üyeleri oldu. (Nazarli, 2008, s. 153) Müslüman Aydınları Birliği 
ise ülkede Azerbaycan Türkçesi’ni bilen kadroların bulunmaması nedeniyle üniversitede çalış-
mak için Rus bilimadamlarına ihtiyaç duyulacağı gerekçesiyle kurumda eğitimin Rusça yapıla-
cağını, dolayısıyla ülkede yeniden Ruslaştırma siyasetinin devam edeceğini bildirerek endişe-
sini dile getirdi. (Azerbaycan Halk Cumhuriyeti Ensklopediyası, Cild 1, 2004, s. 218; Emrahov 
vd., 2019, s. 19)  

 Uzun geçen müzakereler Eylül ayı başlarına kadar sürdü. 1 Eylül tarihinde Azerbaycan 
Meclisi yasa tasarısını onayladı. (ARDA, F: 895, S: 3, İ: 73, V: 57-58; Merdanov, 2011, s. 235; 
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Atakişiyev, 1991, s. 85) Profesör Razumovski hatıratında, yasa tasarısının alkış tufanı altında 
büyük bir sevinçle kabul edildiğini ve meclis salonundaki milletvekillerinin bir birilerini kutla-
dıklarını ifade etmektedir. (Razumovski vd., 2014, s. 33; Alimirzayev, 1969, s. 30-31)  

 Üniversitenin Tarih- Filoloji, Fizik-Matematik, Hukuk ve Tıp fakülteleri ile açılması, 
Türkçe’nin zorunlu ders olarak okutulması, kız ve erkek öğrencilerin eşit haklarla üniversiteye 
kabul edilmesi planlanmıştı. 8 Eylül’de üniversiteye rektör ve dekan atamaları gerçekleştirildi. 
Profesör Vasili Razumovski üniversitenin ilk rektörü olarak atandı. (Azerbaycan, 19 Sentyabr 
1919, s. 2) 10 Eylül’de Moskova, Harkov, Rostov, Yekaterinoslav gibi şehirlerden birkaç tanın-
mış profesör ve bilimadamı üniversitede çalışmak üzere Bakü’ye davet edildi. (Azerbaycan Ta-
rihi: 1900-1920, 2001, s. 486-487) Kurumda çalışmak için toplamda 44 akademisyen işe alındı. 
Böylece ilk eğitim yılında üniversite Tıp ile Tarih-Filoloji Fakülteleri’nin açılmasıyla faaliyete 
başladı. (Azerbaycan Sovet Ensklopediyası, Cilt 1, 1976, s. 140) Akademisyenlerden sadece do-
kuzu Azerbaycan Türküydü.  

 İlk eğitim yılında üniversiteye 877 öğrenci ve 217 serbest dinleyici kabul edildi. (İsma-
ilov, 2010, s. 253) Tarih- Filoloji Fakültesi’ne kabul edilen 509 öğrenciden sadece 12’si Azer-
baycan Türkü idi. Tıp Fakültesi’ne 368 öğrenci kaydını yaptırdı. Bunlardan 10’u Azerbaycanlı 
kızlardı. Ülkenin kadın doktorlara olan ihtiyacı olduğu bir dönemde kızların Tıp eğitimi alma 
arzusu oldukça mühim idi.  

 Dersler 15 Kasım’da başladı. (Azerbaycan, 19 Noyabr 1919, s. 3) Dönemin aydınları ilk 
dersleri vermek için heyecanla öğrencilerin karşısına çıktılar. Mehmet Emin Resulzade ve Halk 
Eğitimi Bakanı Reşit Bey Kaplanov, Tarih- Filoloji Fakültesi’nde Türk edebiyatıyla ilgili ilk ders-
leri verdiler. (Azerbaycan, 20 Noyabr 1919, s. 3)  

 Üniversitenin açılması kamuoyunda sevinçle karşılandı. Doğu’nun ilk Avrupai tarzdaki 
yükseköğretim kurumu milli eğitim siyaseti ile varlığını 28 Nisan 1920 tarihine kadar sürdüre-
bildi. Zira Bolşevik XI. Kızıl Ordu Bakü’yü işgal edip hükümeti devirince ve Azerbaycan’ın ba-
ğımsızlığına son verince üniversitedeki eğitim de etkilendi. (Sadıgov, 2021, s. 122) Nitekim iş-
galin ardından üniversitedeki eğitim politikası tamamen değiştirildi, yeni dönemin siyasi şart-
larına uygun hale getirildi. Diğer yandan üniversite yönetimi üzerindeki baskılar, Rektör Vasili 
Razumovski’nin 26 Mayıs’ta görevinden ayrılmasıyla sonuçlandı. (Merdanov, 2011, s. 238) Böy-
lece Azerbaycan hükümeti ve aydınlarının ciddi çabalarıyla kurulan üniversite, daha ilk mezun-
larını vermeden Bolşevik yönetiminin etkisi altına düştü.  

 Sonuç 

 28 Mayıs 1918 ile 28 Nisan 1920 tarihleri arasında sadece 23 ay varlık gösteren Azer-
baycan Cumhuriyeti hükumeti, milli devletçilik bağlamında en önemli değişimlerini eğitim ala-
nında yaptı. Çarlık yönetiminin eğitim yoluyla yıllardır halkı Ruslaştırma ve asimile etme siya-
setine son verdi, akıllı hamleleri ve cesaretli adımlarıyla “Milli bir devlet ve milli bir kültür” tezi 
çerçevesinde ciddi icraatlara imza attı.  

 Bilindiği gibi bağımsızlığı ilan eden güç, Mehmet Emin Resulzade önderliğindeki milli 
devlet tezinin savunucuları olan dönemin Azerbaycan aydınları idi. Hemen hepsi Çarlık yöneti-
minin eğitim süzgecinden geçmiş olan bu insanlar, 20. Yüzyılın başından itibaren bölge insanı-
nın milli bilincinin gelişimine katkı sunabileceklerine inanmışlardı. Dahası gelişmiş toplum ol-
manın yolunun, Rusça’ya ve Avrupa tarzı bilimlere vakıf olmaktan geçtiğini benimsemiş, halkın 
asimile olmasına ancak bağımsız bir ülkeyi tesis etmekle engel olabileceklerini öngörmüşlerdi. 
Haliyle öngörülerini gerçekleştirmek amacıyla da yüzyılın başlarında basın, siyasal örgüt ve 
yeni üsulda okullar kurarak faaliyetlerini arttırmışlardı. Söz konusu dönemde kurulan ve ba-
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ğımsızlık yolunda halkın teveccühüne mazhar olan Müsavat Partisi,  programında açıkça reji-
min asimilasyonuna karşı çıkmış, “En tabii devlet, milli olan devlettir. Milli istiklaline malik ol-
mayan bir millet, milli kültürünü ve milli mevcudiyetini muhafaza edemez” ilkesiyle milli bir dev-
let fikrinin altyapısını oluşturmuştu. Nihayetinde bu fikir ve dönemin şartları çerçevesinde dö-
nemin Azerbaycan aydınları, 28 Mayıs 1918’de bağımsız cumhuriyeti tesis etmişlerdi.  

 Cumhuriyetin kurulduğu ilk günlerden itibaren hükumet, milli devletçilik yolunda der-
hal adımlar atılması gerektiğine karar vererek ilk icraat olarak ülkede resmi devlet dilinin Türk 
dili olduğunu ilan etti. Ardından ise okulları millileştirmeye başladı. Dahası ilerde ilkokul ve 
ortaokul düzeyindeki kurumlarda milli bilince sahip yeni nesil yetiştirme yolunda hem genç 
kadroların hazırlanması için ülkede öğretmen okulları ve kursları açtı, hem de ülke dışına eği-
tim almak üzere gençler gönderdi. Bu faaliyetlerine ilave olarak milli bilincin derhal gelişmesi 
adına Bakü’de ilk Avrupa tarzındaki yükseköğretim kurumunu tesis etti. Fakat hükumetin baş-
latmış olduğu milli devletçilik hamlesi, 28 Nisan 1920’de Bolşevik XI. Kızıl Ordu’nun ülkeyi iş-
galiyle sona erdi. Dolayısıyla hükumet arzularını tam olarak gerçekleştiremeden siyasi sahne-
den çekilmek zorunda kaldı.  
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 EXTENDED ABSTRACT 

 The only way for a nation to take its place among developed societies and states is thro-
ugh a high level of education. This is because societies with a high level of education emerge 
from the darkness of ignorance, while those with poor education flounder in the shadow of 
darkness. Undoubtedly, no developed society has reached today's level of modern education in 
an instant; it has gone through its own long and arduous historical path. Throughout this long 
and difficult path, societies that reflected national and modern elements in their education were 
able to escape from the darkness of ignorance.  

 The Republic of Azerbaijan, which lasted a total of 23 months, made one of its biggest 
revolutions in education. As a matter of fact, the Republican government succeeded in putting 
an end to the policy of Russification and assimilation that the Tsarist government had been 
pursuing for years in the field of education with a national stance, smart moves and courageous 
steps. It demonstrated its thesis of "a national state and a national culture" with its actions du-
ring the 23 months of its existence. 

 At the heart of the intellectual force that declared the Republic was the yearning for 
independence of the Azerbaijani intelligentsia, the proponents of the national state thesis led 
by Mehmet Emin Resulzade. For this reason, the Müsavat Party, of which he was the chairman, 
even before gaining independence, adopted the slogan "The most natural state is a national 
state. A nation that does not possess its national independence cannot preserve its national culture 
and national existence." He had created the intellectual infrastructure of a national state by 
adopting the slogan.  

 Each of the Azerbaijani intellectuals of that period were great personalities. Because 
they were working day and night for their homeland, nation and a national state, and despite 
all the pressures, persecution and intimidation of the Tsarist regime, they were working beyond 
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their strength for the prosperity of Azerbaijan. For them, the interests of the nation and the 
homeland were above all personal interests and differences of opinion. Otherwise, this commu-
nity of intellectuals working for the people would not have included people with different mind-
sets, from social democrats to nationalists and Islamists.  

The intellectuals who founded the Republic had passed through the educational filter of 
the Tsarist regime, but they used their education for the development of national conscious-
ness. Therefore, they believed that the way to become a developed society was to learn Russian 
and European sciences. They also did not let the culture and language of the people, which had 
been suppressed for years in the grip of great powers such as Iran and Russia, die, but gave it a 
new lease of life within a 23-month period. As a matter of fact, as soon as they formed the go-
vernment, their first act was to declare that the official state language was Turkish and to nati-
onalize schools. Moreover, they did not stop at the primary and secondary school level, they 
tried to open a national university for the preparation of national cadres and they were suc-
cessful in this endeavor. In short, the national government tried to provide modern national 
education to every member of society, from the youngest to the oldest, and succeeded to a great 
extent.  

 Although the Republic of Azerbaijan existed in a short period of 23 months, for the first 
time it provided the people with their own official identity and language, and pursued a national 
policy with its activities in the field of education. He nationalized schools, prioritized education 
in the mother tongue and tried to raise children and youth with a national consciousness. At the 
same time, by opening national education courses for the public, he prevented the erasure of 
the historical consciousness that had marginalized them for years. In the meantime, in order 
for the modern Azerbaijani Turks to take their rightful place among the nations of the world, he 
sent students abroad for education and established a modern state university in Baku for the 
training of national cadres. But on April 28, 1920, he was invaded by Bolshevik Russia and re-
moved from power before he could finish many of the activities he had started. Thus, he had to 
withdraw from the political scene before he could fully realize his ambitions. 
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KURULUŞUNDAN II. MEŞRUTİYET’E KASTAMONU VİLAYETİ’NDE  
DUYUN-I UMUMİYE İDARESİ (1882-1908) 
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ÖZ 

Osmanlı Devleti’nin 19. yüzyıla gelindiğinde giderek derinden hissetmeye başladığı mali bunalım devleti yeni önlem-
ler almaya itti. Daha önce ekonomik bunalımlarda İltizam, esham, tahvil ve Galata bankerleri vasıtasıyla iç borçlanma 
yoluna giden Osmanlı Devleti 1853-1856 Kırım Savaşı sırasında ilk kez dış borçlanma yoluna başvurdu; ancak bu dış 
borçlanmayı diğer borçlanmalar izledi. Böylelikle devlet, borçlarının faizini ödemek için bile borçlanır hale geldi. 
Osmanlı ekonomisi krizden ziyade mali iflasa sürüklenmeye başladı. Bu noktada Avrupalı devletler kendi alacakla-
rını temin etmek isteyince 1881 yılında yapılan anlaşma ile Duyun-ı Umumiye İdaresi kuruldu. İdarenin kurulması 
ile Tuz inhisarı ve Alkollü içeceklerin vergisi başta olmak üzere, ipek öşürü tütün öşürü ve çeşitli diğer çeşitli vergi 
gelirleri Duyun-ı Umumiye İdaresine bırakıldı. Tütün gelirleri daha sonra anonim bir şirket olan Tütün Reji İdaresine 
devredildi. Avrupalı Devletler idare vasıtasıyla alacaklarını tahsil etme işine koyuldular. İstanbul’da kurulan Duyun-
ı Umumiye İdaresi kısa sürede teşkilatlanarak Sultan II. Abdülhamid döneminde tüm Osmanlı vilayetlerinde sistemli 
çalışan bir yapı meydana getirdi. Bu yapılardan birisi de Kastamonu vilayetinde kuruldu. İdare Kastamonu vilayeti-
nin özellikle sahil kesimlerinde tuz ticaretinde etkin bir rol oynadı. İdarenin vilayetteki diğer bir gelir kalemi Alkollü 
içkiler oldu. Bu Çalışmada kuruluşundan II. Meşrutiyet dönemine kadar Duyun–ı Umumiye İdaresinin Kastamonu 
vilayetinde teşkilatlanması ve idarenin vilayette karşılaştığı sorunlar ele alınmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Duyun-ı Umumiye İdaresi, Kastamonu Vilayeti, Osmanlı Devleti,  

 

OTTOMAN PUBLIC DEBT ADMINISTRATION (DUYUN-I UMUMİYE – 
OPDA) IN THE PROVINCE OF KASTAMONU FROM ESTABLISHMENT 

TO THE SECOND CONSTITUTIONAL ERA (1882-1908) 
 

ABSTRACT 

The economic depression that the Ottoman State began to feel increasingly deeper in the 19th century pushed the 
state to take new measures. Having resorted to domestic debt through tax farming, esham, bond and Galata bankers 
during previous economic crises, the Ottoman State turned to external debt for the first time during the Crimean 
War of 1853-1856.This foreign borrowing was followed by other borrowings. Thus, the state became indebted even 
to pay the interest on its debts. The Ottoman economy started to slide into financial bankruptcy rather than a crisis. 
Finally, demand of the European states to collect their own receivables led to the foundation of the Ottoman Public 
Debt Administration (OPDA) as per the agreement made in 1881. Upon establishment of the administration, the 
monopolies on salt and alcoholic beverages, as well as the taxes on silk, tobacco, and various other revenues were 
turned over to the OPDA. Tobacco revenues were later transferred to the Tobacco Directing Administration, which 
was a joint stock company. The European States set out to collect their receivables through the administration. Fo-
unded in Istanbul, the OPDA built its organizational structure in a short time, which later turned into an institution 
that operated systematically in all Ottoman provinces during the reign of Sultan Abdülhamid II. One of these institu-
tions was established in the province of Kastamonu.  The administration played an active role in the salt trade, espe-
cially in the coastal areas of Kastamonu province. Another income item of the administration in the province was 
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alcoholic beverages. This study focuses on the organization process of the OPDA in the province of Kastamonu, and 
the problems faced by the administration within the province between its establishment and the Second Constituti-
onal Era. 

Keywords: Ottoman Public Debt Administration, Kastamonu Province, Ottoman State.  

Giriş 
Osmanlı Devleti’nin ekonomisinde vergi gelirleri önemli bir yer tutuyordu. Tımar ve il-

tizam düzeni sayesinde 17. yüzyılın sonlarına kadar vergi toplanmasında belirli bir başarı sağ-
lanmıştı. Daha sonradan malikane sistemi getirilmişti. Malikane sistemi ile devlet vergi gelirle-
rini garanti göstererek uzun dönemli borçlanma olanağına kavuşmuştu. Bununla birlikte bu sis-
tem uzun vadede beklentileri karşılayamadı. 1768-1774 savaşından sonra devlet esham adı al-
tında yeni bir iç borçlanma düzenine geçti. Bu sistemde devlet vergi kaynağının yıllık gelirini 
kuruş cinsinden belirleyerek bu belirlenen miktarı sabit gelir elde etmek için muaccele adı ve-
rilen alıcılara satmaktaydı.  Esham sistemi iniş çıkışlı bir seyir izledi.  1787-1792 savaşı sıra-
sında ise devlet ilk kez olarak Fransa, Holanda ve İspanya gibi devletlerden borç almayı dü-
şündü; ancak bu gerçekleşmedi (Pamuk, 2013, s. 134-139).  

 Savaşlar, iç karışıklıklar ve uygulanan mali sistemlerde tam bir başarı sağlanamayınca 
Osmanlı darphanesi büyük sıkıntı çekmeye başladı.  III. Selim döneminde darphanedeki para 
sıkıntısına karşı çeşitli önlemler alındı.  Halk elindeki altın ve gümüş eşyayı darphaneye sat-
maya teşvik edildi. Toplanan paralarla yüzlük gümüş sikkeler basılarak darphane biraz kuvvet-
lendirildi, paranın ayarı düşürüldü (Cezar, 1986, s. 139-140). Sikkelerin sürekli tağşişi devlete 
bütçe denkliği açısından gerekli ek geliri sağlamada başarılı oldu. Bununla birlikte Sultan II. 
Mahmud (1808-1839) döneminde tağşişlerle altın sikkelerin biçimi ve ismi 35 kez, gümüş sik-
kelerin ise tam 37 kez değiştirildi. Paranın değeri üzerindeki oynamalar zamanla ekonomiyi 
olumsuz etkilemeye başladı. Ekonomideki olumsuz tablo yeteri kadar alınamayan vergi gelirle-
rinin de düşmesine neden olmaktaydı (Pamuk, 1984, s. 54). Devlet ekonomik zorluklarla uğra-
şırken Sultan II. Mahmud (1808-1839) döneminde Mısır Valisi Mehmed Ali Paşa’nın çıkardığı 
isyan durumu daha da zorlaştırdı. Kısa sürede büyüyen isyanı kendi imkanları ile bastırmakta 
zorlanan Osmanlı Devleti dışarıdan; İngiltere’den destek aldı. İsyan bastırıldı; ancak İngiltere 
gösterdiği yardımın karşılığını alıp bazı ayrıcalıklar elde ederek Osmanlı pazarına girme fırsatı 
buldu (Engin, 1990, s. 264). 1839 ticaret anlaşması ile İngiltere vergi avantajı elde ediyordu. 
Daha önce tüccarlar Osmanlı Devleti’nde %3 gümrük ve %8 oranında iç gümrük vergisi öder-
ken ihracat vergileri yeni anlaşma ile %12’ye yükseltilmekteydi; ancak en önemli hususlardan 
biri yerli tüccarlar iç gümrük ödemeye devam ederken yabancı tüccarların bu ödemeden muaf 
tutulmasıydı. Anlaşma bir bakıma Osmanlı Devleti’nin dış ticarette bağımsız politika izleme 
hakkını elinden almaktaydı (Pamuk, 2014, s. 206). 1839 yılında Tanzimat’ın ilanıyla birlikte il-
tizam sistemi ortadan kaldırılınca yeni bir vergi toplama sistemi kurulmaya çalışıldı. Bu nok-
tada sikkenin yerine geçecek şekilde esham kaimesi çıkartılmasına karar verildi. 1840 yılından 
itibaren kâğıt para yani el yazılı kaime çıkarıldı. Kaime piyasaya sürüldükten sonra çeşitli dü-
zenlemelere tabi tutuldu. Bir süre sonra matbu kaimelerde piyasaya girdi (Akyıldız, 2003, s. 40-
49).  1844 yılında yeni bir para reformu ile çift metal esasına dayalı bir düzen oluşturuldu. Bu 
sistemde kuruşun yanında lira sistemi de kuruldu; ancak para reformu istenen sonucu vermedi 
(Eldem, 2000, s. 92-93). 

1850 yılında Reşit Paşa’nın sadrazamlığı döneminde ilk borçlanma sözleşmesi yapıldı. 
Reşit Paşa’nın girişimi devletin geleneklerine ve onuruna aykırı bulunduğundan Reşit Paşa sad-
razamlıktan alındı. Bununla birlikte Osmanlı Devleti de yaklaşık 2 milyon 200 bin frank zarara 
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uğradı (Gündüz, 2012, s. 7). Osmanlı Devleti zarara uğramanın yanında Avrupa piyasalarında 
da güven kaybetti. Ekonomik istikrarın olmaması ve plansız girişimler devletin itibarını zede-
ledi. 1854 yılının ilk döneminde ünlü banker Rothschild vasıtasıyla yapılan borçlanma girişim-
leri de olumlu sonuç vermedi. Ayrıca Kırım Savaşı’nın ortaya çıkması İngiltere ve Fransa başta 
olmak üzere Avrupalı devletlerin Osmanlı ekonomisine müdahale girişimlerini hızlandırdı (Ku-
ruca, 2011, s. 85). Özellikle 1850’li yıllardan itibaren Osmanlı topraklarında ticareti geliştirmek 
fabrika açmak ve madenleri işletmek için Londra merkezli çok sayıda İngiliz şirketi kurulmaya 
başlandı. İngiliz özel sermayesi sayesinde İngilizler siyasi ve ekonomik olarak Osmanlı Dev-
leti’ni kendisine bağlı kıldığı gibi kapitalist ilişkiler vasıtasıyla ülke aynı zamanda dışa bağımlı 
hale getirildi (Kurmuş, 2021, s. 109-110). Böylelikle İngilizler dünya ekonomisinde hegemonya 
kurdukları bir dönemde Osmanlı Devleti’nin özellikle Asya topraklarında ticari pazarlarını faz-
lasıyla genişletme imkânı buldular (Pamuk, 2018, s. 29-30). Diğer taraftan borçlanmalarını 
önemli ölçüde Galata bankerleri vasıtası ile yürüten Osmanlı Devleti’nde Galata bankerlerinin 
mali gücü 19. yüzyılın ortalarına gelindiğinde en üst seviyeye çıkmıştı. Sarraflardan oluşan bu 
kesim İstanbul’da burjuvazinin çekirdeğini oluşturduğu gibi sarraflar kendi bankalarını da kur-
muşlardı; fakat devletin uzun vadeli borçlanma planları başladığından Galata bankerleri Avru-
palı banker ve bankaların rekabetiyle karşılaşmaya başladılar (Pamuk, 2014b, s. 116). 

Kırım Savaşıyla birlikte Galata bankerlerinin yanında Avrupa piyasaları da Osmanlı 
Devleti’nin borçlanma alanı içine girdi. 24 Ağustos 1854 tarihinde Londra’dan Dent, Palmer ve 
ortakları ile Paristen Goldschmidt ve ortaklarından ilk kez yüklü borçlanma yoluna gidildi. Bu 
borçlanmanın tutarı 3.3 milyon Osmanlı Altın lirasıydı. Borcun ödeme süresi 33 yıl, faizi ise yıl-
lık %6 olarak belirlenmişti. İlk borçlanmada 300.000 Osmanlı lirası değerindeki Mısır cizye ge-
lirleri teminat olarak gösterilmişti. İlk borçlanmanın ardından giderek artan miktarlarda borç-
lanma devam etti. Özellikle 1865 yılından itibaren borçlar katlanarak yükseldi ve 1854-1874 
yılları arasında 20 yıllık sürede yaklaşık 239 milyon Osmanlı lirasına ulaştı (Adiloğlu & Yücel, 
2021, s. 70-71). Bu süreçteki borçlanma nedenlerine bakıldığında bütçe açıklarını kapatmak, iç 
ve dış borçları ödemek ve demiryolları masraflarını karşılamak gibi nedenler ön plana çıkı-
yordu; ancak özellikle 1870’li yılların başlarından itibaren devlet doğrudan dış borçların yıllık 
taksitlerini bile ödeyemez hale geldiğinden taksitleri ödeme amacıyla borçlanmaya başlamıştı. 
Borcu borçla kapatma anlayışı ile birlikte Osmanlı Devleti bütçesi ciddi açıklar verdi ve borçla-
rın artık bu şekilde ödenemeyeceği fikrine varıldı (Arslan, 2015, s. 3-4). 

Borçlarını ödeyemez duruma gelen Osmanlı Devleti 1875 yılında “Ramazan Kararna-
meleri” adı verilen tasarruf tedbirlerine başvurdu. Bu kararname ile Osmanlı Devleti iç ve dış 
borçlarının faiz ve amortismanını 5 yıl için yarıya indirmişti. Bu kararname devletin mali iflasını 
resmen ilan etmesi anlamına geliyordu (Oğuz, 2001, s. 41-43). Elbette bu iflasta 1875 kıtlığı ve 
Balkanlardaki bunalımda etkili oldu. 1875 yılında Osmanlı Devleti seller, salgın hastalıklar ve 
üretim azlığı ile beraber yüzyılın en büyük kıtlığını yaşadı. Ortaya çıkan kıtlık aşar ve diğer ta-
rım vergilerinin toplanmasını zorlaştırdı. 1874’te Balkan coğrafyasında Hersek’te çıkan ayak-
lanma kısa sürede Bulgaristan başta olmak üzere Sırbistan ve Karadağ’da da yayılım gösterdi. 
Bu gelişmeler harcamaları ve bütçe üzerindeki baskıları arttırdı (Kıray, 1995, s. 145-146). Os-
manlı Devleti’nin Galata bankerleri ile Avrupa destekli kurulan Osmanlı Bankasına borçlarını 
ödeyemeyeceğini ilan etmesi sonucu 22 Kasım 1879 tarihinde taraflar arasında bir anlaşma ya-
pılarak İstanbul çevresindeki deniz ürünleri ve pul ile Samsun, Bursa ve Edirne’nin alkollü içe-
cek, tütün ve ipek vergilerini toplama işi 10 yıllığına Osmanlı Bankası ve Galata bankerlerinin 
yönetimine bırakıldı. Bankerler ve banka yönetimi paraları tahsil etmek için “Rusum-ı Sitte” 



 
Abdülkadir Erçin 

 

261 

 

 

 

İdaresi’ni kurdular. Kurulan idarenin Osmanlı ekonomisine dair olumlu açıklamaları ve Os-
manlı hükümetinin Avrupalı alacaklı devletlerle dış borçlar meselesini görüşmek için masaya 
oturması “Duyun-ı Umumiye” İdaresi’nin kurulmasına giden süreci başlattı (Kartopu, 2012, s. 
34). İdare ilk altı aylık ve ikinci altı aylık çalışmalarından iyi sonuç alınca Avrupalı alacaklılar 
Rusum-ı Sitte İdaresi’ni devralmak için Osmanlı Devleti’ne baskı yapmaya başladılar. Batılı dip-
lomatların sıkıştırması üzerine Osmanlı hükümeti 23 Ekim 1880 tarihinde bir nota ile ödeme 
planını alacaklı devletlere iletti. Hükümetin bu planı ile Rusum-ı Sitte ile çeşitli gelir kaynakları 
da Avrupalı alacaklılara tahsil edilmekteydi (Küçük & Ertüzün, 1994, s. 59). Osmanlı Devleti’nin 
açıkladığı planın ardından Eylül 1881 ile Aralık 1881 tarihleri arasında Avrupalı güçler ile Os-
manlı hükümeti arasında müzakereler hızlandırıldı. Müzakere edilen konular içerisinde en 
önemli konu Osmanlı mevcut borçlarının ne miktarlara indirileceğiydi. Yapılan görüşmeler ne-
ticesinde Sultan II. Abdülhamid tarihe “Muharrem Kararnamesi” adı ile geçen anlaşmayı onay-
lamıştır (Kazgan, 1985, s. 704). 20 Aralık 1881 tarihli Muharrem Kararnamesi ile Galata ban-
kerlerinin alacaklarında indirime gidilmiş eski borçlanmanın miktarlarında indirimler yapıl-
mıştır. Yapılan birtakım düzenlemelerden sonra 237.138.819 liralık borç 141. 505.309 liraya 
düşürülmüştür. Kararnamenin 15. Maddesi hükümlerine göre ise Rusum-ı Sitte İdaresi’nin ye-
rine “Duyun-ı Umumiyye-i Osmaniye” idare meclisi kurulmasına karar verilmiştir. İstanbul 
merkezli bu idare İstanbul’da bazı gelirleri idare etmek üzere kurulmuştur. Kararname hüküm-
lerine göre Duyun-ı Umumiye komisyonu yedi üyeden meydana gelecekti. Bu üyelerin içinde 
İngiliz ve Hollandalı borç verenler ile Fransız, Alman, Avusturyalı, İtalyan, Osmanlı ile mümtaz 
tahvil sahiplerini temsil eden üyeler bulunacaktı (Yılmaz, 2013, s. 55-56). 

Duyun-ı Umumiye komisyonunda Fransa ve İngiltere’nin ellerinde bulunan tahvillerin 
büyüklüğü nedeniyle yıllık başkanlık sırasıyla İngiliz ve Fransızlarda olacaktı. İdare komisyo-
nunun kendi otoritesi altındaki memurlar vasıtasıyla gelirlerin toplanması, yönetimi, kiraya ve-
rilmesi gibi alanlarda yetkisi bulunuyordu. Genel müdürü de kurul seçmekteydi. Osmanlı hükü-
met komiseri de kurulan toplantılara davet edilmekteydi; ancak onun oyu istişare amaçlıydı 
(Thobie, 1985, s. 726). Duyun-ı Umumiye İdaresi’ne tuz inhisarı, alkollü içeceklerin vergisi, ba-
lık vergilerinin gelirleri, ipek öşürü geliri, Bulgaristan vergisi, Kıbrıs adasının gelir fazlası, Şarki 
Rumeli geliri, damga resmi, tömbeki geliri ve yine idarenin ilk dönemlerinde tütün öşürü gibi 
gelirler devredilmişti (Oğuz, 2001, s. 74). İdare yukarıda zikrettiğimiz kendisine bağlanan ge-
lirleri tahsil ederek doğrudan tahvil sahiplerine ödeme yapmakla yükümlüydü. Osmanlı Dev-
leti’nin borçlarında yapılan indirim büyük olmakla birlikte devletin borçlarını ve borçlarının 
faizini ödemesi olanaksız olduğundan alacaklı devletler açısından da tek gerçekçi çözüm kendi-
sine bağlanan gelir kalemleri vasıtasıyla alacaklarını tahsil etme seçeneğiydi (Gürsel, 1985, s. 
683). İdarenin kurulması Osmanlı Devleti’nin son dönemleri açısından dönüm noktası oldu. 
İdare Osmanlı egemenlik haklarından önemli bir ödün verilmesine yol açtığı gibi Osmanlı eko-
nomisinin büyük bir bölümünü de yabancı denetimine soktu (Quataert, 2017, s. 32). 

Osmanlı Devleti’nin idare henüz yeni kurulduğu dönemlerde başka mali sıkıntılarının 
bulunması da bu denetimi kolaylaştırdı. Zira 1877-1878 Osmanlı-Rus Savaşında alınan mağlu-
biyet devleti Rusya’ya karşı harp tazminatı ödemek zorunda bırakmıştı. Duyun-ı Umumiye İda-
resine devredilmeyen ve senelik tahsisatı 350.000 liraya ulaşan Rusya harp tazminatı 1882 yı-
lında yapılan hususi bir anlaşma ile ödenme yoluna gidilmişti. Buna göre Halep vilayetinin ağ-
nam geliri ile Adana, Kastamonu, Konya ve Sivas vilayetlerinin aşarı Osmanlı Devleti tarafından 
teminat olarak gösterilmişti (Eldem, 1994, s. 185). Bu vilayetlerdeki gelirlerinde kısa süreli ka-
yıplara rağmen Duyun-ı Umumiye İdaresi devlete ait büyük gelir kalemlerini denetimine almış 
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durumdaydı. Hatta bu gelir kalemlerinden biri olan tütün konusunda idare farklı bir yola git-
miştir. Duyun-ı Umumiye’ye yönelik nizamnamenin dokuzuncu maddesi tütünün reji (tekel) 
olarak işletilebilmesini kapsıyordu. Bunu değerlendiren Duyun-ı Umumiye İdaresi 10 Ocak 
1883 tarihinde aldığı karar ile Osmanlı tütünü gelirini toplama yetkisini Berlin’de banker S. Ble-
ichroder, Viyana’da Anstold ve Osmanlı Bankası grubundan meydana gelen bir anonim şirkete 
devretmiştir (Öztürk & Keskin, 2011, s. 133-134).  

Reji Şirketi 14 Mayıs 1883 tarihinde imzalanan 30 senelik imtiyaz ile Osmanlı Tütün 
İdaresi’ni devraldı. Böylelikle Osmanlı tütünleri için çok uluslu ve yabancı sermayeden oluşan 
anonim bir şirket dönemi başlamış oldu (Dığıroğlu, 2014, s. 231). Reji Şirketi yaptığı anlaşma 
gereği Duyun-ı Umumiye İdaresi’ne her yıl üçer aylık taksitlerle 750.000 Osmanlı lirası avans 
ödemeyi kabul ediyordu (Kazgan, 1985, s. 710). Tütün gelirlerinin toplanması ve denetimi baş-
langıçta Duyun-ı Umumiye İdaresine bırakılsa da idarenin çok kısa süre sonra bu işi anonim bir 
şirket olan Tütün Reji İdaresi’ne bırakması ve vilayetlerde Duyun-ı Umumiye İdareleri ile Tütün 
Reji İdarelerinin ayrı ayrı teşkilatlanmaları dikkate alınarak çalışmada tütün ve Tütün Reji İda-
resi konu kapsamı dışında bırakılmıştır. Bu çalışmada kuruluşundan II. Meşrutiyet’e giden sü-
reçte Duyun-ı Umumiye İdaresi’nin Kastamonu vilayetinde teşkilatlanmasının ne şekilde geliş-
tiği hakkında bilgi verilerek idarenin vilayette karşılaştığı sorunlar ve idarenin sorunlara yak-
laşımı Kastamonu vilayet salnameleri ile Başbakanlık Osmanlı arşiv belgeleri ışığında incelen-
miştir. 

Duyun-ı Umumiye İdaresinin Kastamonu Vilayetinde Teşkilatlanması 

Duyun-ı Umumiye İdaresi 1881 yılında kurulur kurulmaz devletin önemli gelir kaynak-
larını işletme işine koyuldu. Bunun için organize bir teşkilatlanmaya ihtiyaç vardı. Bu bağlamda 
Duyun-ı Umumiye İdaresi 1882 yılı Ocak ayından başlayarak Osmanlı ülkesinde geniş bir teş-
kilat ağı kurmayı başardı. Şirket yönetim kurulu gibi yapılanan idare meclisi için İstanbul’da 
genel müdürlük oluşturuldu. Dört merkez müdürlüğü ile beraber bölge müdürlüklerinden mey-
dana gelen taşra teşkilatı da İstanbul’daki genel müdürlüğe bağlandı (Narin, 2009, s. 52). İdare 
kısa sürede çok sayıda şubeler açarak taşradaki yönetim ağını genişletti ve bünyesinde çoğun-
luğu Türklerden oluşan binlerce memur çalıştıran büyük bir teşkilat haline geldi (Oğuz, 2001, 
s. 64). İdarenin bünyesinde yerli Müslüman Türk memurları çalıştırması bilinçli bir tercihti. 
İdare Osmanlı toplumu için en ağır şeylerden birinin vergilerin yabancı eliyle toplanması oldu-
ğunu biliyordu. Bu nedenle taşradaki idari memurlar yerlilerden seçilirken üst yönetim yaban-
cıların denetime bırakılmıştı (Quataert, 2017, s. 42).  

Sistemli bir yönetim yapısı meydana getiren İdarenin hızlı bir teşkilatlanma içerisine 
girerek yayılım gösterdiği yerlerden birisi de Kastamonu vilayeti oldu. Kastamonu vilayet sta-
tüsü kazandıktan kısa bir süre sonra 1869 yılında Taşköprü, İnebolu, Tosya, Kargı, İskilip, Küre-
i Nühas, Araç, Daday ve Zağferanbolu olmak üzere dokuz kazadan meydana gelirken Sinop, Çan-
kırı ve Bolu sancaklarından oluşuyordu. Bu haliyle büyük bir coğrafi alan kaplayan vilayet Sul-
tan II. Abdülhamid dönemine gelindiğinde idari taksimat bakımından daha da farklılaştı. Ana-
dolu’nun kuzeybatısında kalan vilayet kuzeyden Karadeniz, doğudan Trabzon ve Sivas, batıdan 
İzmid, güneyden ise Hüdavendigar ve Ankara ile çevriliydi. Çankırı Sancağı iki kaza, altı nahiye 
ve 416 karyeden, Bolu Sancağı sekiz kaza, beş nahiye ve binden fazla karyeden, Sinop Sancağı 
ise üç kaza, üç nahiye ve 483 karyeden müteşekkil yapıdaydı (Bazna, 2021, s. 4-5). Geniş coğ-
rafyayı içine alan vilayet yer altı ve yer üstü değerleri, limanları ve deniz yoluyla ulaşım bakı-
mından gerekli imkanlara sahipti. Arazisi gereği tarım alanları sınırlı olsa da birçok bitki ve 
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meyve bölgede yetişebilmekteydi. Dokumacılık ve bakırcılık gibi meslek dalları gelişmişti. Geli-
şen ticari yapısına bağlı olarak 1882 yılında İstanbul Ticaret Odası’nın kurulmasından hemen 
sonra diğer birçok vilayetten farklı olarak aynı yıl Kastamonu vilayetinde bir ticaret odası ku-
rulmuştu (Eski, 2016, s. 1-13). Ticari açıdan vilayetin gösterdiği gelişim bölgede erkenden bir 
ticaret odası kurulmasını sağladığı gibi Duyun-ı Umumiye İdaresi’nin de teşkilatlanmasını hız-
landırmıştı. Henüz 1887 yılına gelindiğinde Çankırı ve İskelep bölgelerinden Kastamonu’ya 
gönderilen tuzların ihtiyaca cevap vermemesi nedeniyle daha önce bölgede Rüsumat İdaresi 
tarafından iki adet tuz ambarı açılmış durumdaydı; fakat genişleme politikasını sürdüren idare 
Çankırı’ya ilave olarak Kastamonu’da iki, Cide ve Bolu sahillerinde bulunan ambarlara ek olarak 
Çatalzeytun, Abana ve Kıran’da yeni birer tuz ambarı açılması için vilayet nezdinde girişimlere 
başlamıştır (BOA, DH.MKT. 1467/44). İdarenin büyük gelir getiren tuz üretimi ekseninde teş-
kilatlanmasını genişlettiğini söylemek mümkündür. 

 Yukarıda verilen örneklere ilave olarak idarenin vilayet merkezinde sancak ve kaza-
larda ne şekilde teşkilatlandığını en ayrıntılı gösteren veriler ise Kastamonu vilayet salnamele-
rinde yer almaktadır. Bu noktada Duyun-ı Umumiye İdaresi kurulduktan sonraki ilk Kastamonu 
Vilayet Salnamesi olan 1888-1889 yılına ait salname idare hakkında önemli veriler sunmakta-
dır. Salnameye bakıldığında Duyun-ı Umumiye İdaresi’nin sancak kaza ve hatta nahiyeleri de 
kapsayacak şekilde etkin bir şekilde teşkilatlandığını görmek mümkündür. 1888-1889 yılına ait 
Kastamonu vilayet salnamesine göre vilayet merkezinde Duyun-ı Umumiye Gelir İdaresi’nin 
başında Memur Hüsnü Bey bulunmaktaydı. Başkatip ve Sandık Emini diğer görevlilerdi. Başka-
tip Cemal Efendi olup, Sandık eminleri dört kişiden oluşuyordu. Bunların ikisi Müslüman ikisi 
Gayrimüslimdi. Müslüman üyeler Süvari Mehmed Efendi ve Kolcu Mustafa Ağa, gayrimüslim 
üyeler ise Kolcu Artin ve Kolcu Sokradis idi (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 1306: s. 263). Vila-
yet merkezinde görüldüğü üzere toplam altı görevli yer alıyordu; fakat idare bölgenin ticari 
özelliklerine ve ulaşım olanaklarına göre bazı kazalarda merkezdekine kıyasla daha geniş bir 
örgütlenme içine gitmişti. İnebolu kazası buna güzel bir örnekti. İnebolu sahip olduğu limanı ile 
dünyaya açılan bir kapı konumunda bulunuyordu (Bazna, 2023, s. 283). İnebolu şosesinin inşa-
sından sonra vilayetteki ticari ürünler kolaylıkla İnebolu’daki iskeleye ulaştırıldığı gibi İstanbul 
ve çevresine birçok ürün buradan kolaylıkla gönderilir hale gelmişti (Salnâme-i Vilâyet-i Kas-
tamonu 1306: s. 283). İnebolu kazasının kazandığı bu ticari cazibe nedeniyle Duyun-ı Umumiye 
İdaresi burada on görevli ile hizmet vermekteydi. Bu sayı ile İnebolu kazası Kastamonu vilaye-
tinde en fazla Duyun-ı Umumiye görevlisinin bulunduğu yerlerden biri olarak dikkat çekmek-
teydi. Kazada idarenin başında Müdür Vekili Vasfi Efendi yer alıyordu. Onun emri altında dokuz 
görevli daha görev yapıyordu. Geniş görevli kadrosu ile bağlantılı olarak kazada sandık emini 
ve kolcuların dışında tuz ambar memurları ve kantarcılar gibi farklı memurlarda hizmet veri-
yordu (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 1306: s. 292). Kastamonu Sancağı’nın diğer kazalarında 
Duyun-ı Umumiye idare kadrosu oldukça sınırlı kalmıştı. Öyleki Zağferanbolu kazasında bir 
idare memuru ve bir kolcu olmak üzere iki memur görev yaparken, Tosya, İskilip ve Cide kaza-
larında sadece bir Duyun-ı Umumiye memuru çalışmaktaydı (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 
1306: s. 306-356).  

Kastamonu vilayetine bağlı Bolu Sancak merkezinde Memur Abdurrahman Efendi, Ka-
tip ve Sandık Emini İzzet Efendi ve Kantarcı olarak Mehmed Efendi olmak üzere yalnızca üç 
Duyun-ı Umumiye görevlisi yer almaktaydı (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 1306: s. 365). Fakat 
Kastamonu Sancağı’ndaki yapı burada da geçerliydi. Sancak merkezinden çok ticari ulaşım im-
kanları ile doğru orantılı olarak kıyı bölgelerinde yer alan kazalarda Duyun-ı Umumiye İdaresi 
daha aktif durumdaydı. Ereğli kazası önemli örneklerden birisini oluşturuyordu. Ereğli bölgesi 
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Osmanlı denizciliği için stratejik bir konumdaydı. Ereğli’nin yer aldığı Batı Karadeniz bölgesi 
barındırdığı tersaneler, gemi üretimi ve diğer bölgelere ağaç tedarik eden yapısıyla dikkat çe-
kiyordu. Ayrıca 1822 yılında taşkömürü madenlerinin keşfedilmesiyle Ereğli Bölgesi’nin Os-
manlı Devleti’nin ekonomisine katkısı giderek artmıştı (Hançer, 2022, s. 492-493). Bu gelişme-
lere paralel olarak Ereğli kazasında beş Duyun-ı Umumiye görevlisi bulunuyordu (Salnâme-i 
Vilâyet-i Kastamonu 1306: s. 377). Bartın kazası ve Bartın sınırları içinde yer alan Amasra’da 
da Ereğli’dekine benzer yapı söz konusuydu. Bölge 19. yüzyılın ortalarından itibaren Osmanlı 
ekonomisi ve ithalat için önemli bir pazar olduğu gibi bölgede birçok maden işletmesi de hizmet 
vermeye başlamıştı (Güven, 2019, s. 284-285). Ticari hayatın canlı olduğu, alım satım ilişkileri-
nin aktif olarak devam ettiği bölgeler Duyun –ı Umumiye İdaresi’nin hemen dikkatini çekiyor 
ve idare orada hızlıca teşkilatlanıyordu. Liman kenti olan Bartın’da üç kişi, Amasra’da ise üçü 
kolcu ve ikisi memur olmak üzere toplam beş kişi idare adına görev yapıyordu. Böylelikle top-
lam görevli sayısı burada sekize ulaşmaktaydı (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 1306: s. 392).  
Sinop Sancağı da liman bölgesi olarak Duyun-ı Umumiye İdaresinin vilayette en aktif olduğu 
yerlerdendi. Zira Karadeniz’in korunaklı limanlarından biri olan Sinop limanı antik dönemler-
den itibaren önemli ticaret merkezlerinden biri olmuştu. Anadolu içlerinden gelen yol hatları-
nın Karadeniz’e ulaştığı yerlerden biri olarak Sinop, limanı vasıtasıyla da ithalat ve ihracaatın 
gelişim gösterdiği noktalardandı. Ayrıca bölge Kastamonu, Ankara, Amasya, Tokat, Sivas ve 
Amasya hinterlandına bağlantıyı sağlamaktaydı (Yaşayanlar, 2015, s. 197). Bu özelliklerine 
bağlı olarak Sinop sancak merkezinde yedi kişilik bir idare yönetimi bulunuyordu. Ayrıca bun-
lara ilave olarak Boyabad kazasında bir ve Estefan (İstefan) kazasında iki Duyun-ı Umumiye 
memuru görev yapıyordu (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 1306:s. 471-489). Böylece Sinop San-
cağı kazaları da dikkate alındığında on kişilik bir idari kadrosuyla İnebolu kazasıyla beraber 
vilayette en fazla Duyun-ı Umumiye memurunun görev yaptığı yerlerden biri olma özelliğini 
taşıyordu. Vilayetin bir diğer sancağı olan Çankırı’da durum liman bölgelerine göre biraz daha 
farklıydı. Çankırı Anadolu’dan geçen ana yol güzergahında olmakla birlikte ana yollara kıyasla 
işlekliği az olan kuzey-güney ticaret yolunun geçtiği Sinop-Ankara güzergahını takip eden yol 
üzerinde konumlanmıştı (Toruk, 2009, s. 722). Bu durum ekonomik dezavantajlar yaratmak-
taydı. Haliyle Duyun-ı Umumiye İdaresi’nin yapılanması da bölgede sınırlı kalmıştı. 1888-1889 
yıllarında Çankırı sancak merkezinde üç, Çerkeş ve Kalecik kazalarında birer Duyun-ı Umumiye 
memuru bulunmaktaydı (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 1306: s. 443-461). 

1892-1893 yıllarına gelindiğinde idarenin vilayet genelindeki teşkilatlanmasında birta-
kım değişiklikler olmuştur. En büyük değişimlerden biri Kastamonu vilayet merkezindeki yö-
netici kadrosunda yaşanmıştı. 1888-1889 yılları arasında idarenin başında Hüsnü Bey bulunur-
ken 1892-1893 yıllarına gelindiğinde idarenin başında Arifi Kemal Efendi yer alıyordu. Başka-
tip de değişmiş Cemal Efendi’nin yerine İbrahim Fahri Efendi getirilmişti. Müslüman üyelerde 
değiştirilirken gayrimüslim Sokradis Efendi ve Artin Ağa eskisi gibi görevlerine devam etmek-
teydi (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 1311:s.117). İnebolu kazasında geniş idare kadrosu 
1892-1893 yılları arasında da görevini sürdürüyordu. Ali Vasfi Efendi eskisi gibi idarenin ba-
şında bulunuyordu. Burada kâtip, sandık emini, tuz ambar memuru ve kol sandal reisi olmak 
üzere beş personel hizmet verirken kaçakçılıkla mücadele etmek üzere dört neferde piyade kol-
cusu yer alıyordu. Piyade kolcularına ek olarak idarenin teşkilatlanmasındaki bir diğer değişim 
nahiyelerde gözleniyordu. 1892-1893 yıllarında nahiyelerde de teşkilatlanma başlamıştı. Zira 
İnebolu kazasına bağlı Küre nahiyesinde bir Duyun-ı Umumiye kolcusu görev yaparken Abana 
nahiyesinde iki personel ve iki piyade kolcusu, Abana’ya bağlı Çatalzeytun bölgesinde ise yine 
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iki personel ve iki piyade kolcusu hizmet veriyordu. Böylelikle İnebolu kazasında nahiyelerle 
birlikte toplamda 18 Duyun-ı Umumiye görevlisi yer alıyordu (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 
1311: s. 146-149). Duyun-ı Umumiye İdaresi daha önce şubesi olmayan kazalarda da giderek 
görünür hale gelmeye başlamıştı. Kastamonu Sancağına bağlı Zağferanbolu kazasında bir me-
mur ve iki kolcu görev yaparken Taşköprü, Tosya, Araç, Daday ve Cide kazalarında birer idare 
memuru görevlendirilmişti (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 1311: s. 157-184).  

Vilayetin bazı kaza ve nahiyelerinde idare teşkilatlanmasını büyüyerek sürdürürken 
bazı kazalarda ise küçülmeye gitmişti. Bu bağlamda Bolu sancak merkezinde eskisi gibi üç gö-
revli yer alırken Ereğli kazasında memur sayısı beşten ikiye, Bartın kazasında üçten ikiye, 
Amasra’da ise ikiden bire indirilmişti. Amasra’daki en büyük değişim daha önce görev yapan üç 
kolcunun teşkilatlanma içerisinde yer almamasıydı; fakat anlaşılan Ereğli, Bartın ve 
Amasra’daki memurlar 1892-1893 yıllarına gelindiğinde Bolu Sancağı dahilindeki farklı bölge-
lere kaydırılmıştır. Örneğin, Göynük kazasında idare tesis edilerek buraya bir memur, iki kolcu 
ve bir kantarcı tahsis edilmişti. Yine Gerede kazasında bir memur vekili idare adına görevlen-
dirilmişti (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 1311: s. 193-229). İdarenin memur sayısındaki düşüş 
Sinop ve Çankırı sancaklarında da görülüyordu. Sinop sancak merkezinde katiplik, sandık emin-
liği ve tuz ambar memurluğu gibi memuriyetler devam etmekle birlikte Duyun-ı Umumiye idare 
personeli sayısı beşe düşmüştü. Gerze nahiyesine ve Ayancık kazasına bir görevli personel tayin 
edilmişti (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 1311: s. 248-263). Personel sayısındaki düşüşün te-
mel sebebi idarenin bazı personelleri farklı kaza ve nahiyelere kaydırmasıydı. Çankırı Sancağı 
en az Duyun-ı Umumiye personelinin görev yaptığı sancak olarak dikkat çekmeye devam edi-
yordu. Burada sancak merkezinde ve Çerkeş kazasında birer görevli hizmet veriyordu 
(Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 1311: s. 269-274). 

1899-1900 yılları arasına gelindiğinde geçen altı yıllık süre içinde Kastamonu vilayeti 
Duyun-ı Umumiye İdaresi’ndeki değişimler oldukça sınırlı kalmıştı. Vilayet merkezindeki ida-
renin başında Arifi Kamil Efendi görevine devam etmekteydi. Süvari kolcusu Sokradis idare teş-
kilatlanması içinde yer almazken piyade kolcusu Artin Gayrimüslim personel olarak görevine 
devam etmekteydi. Merkezde toplam personel sayısı beş kişiden oluşuyordu (Salnâme-i 
Vilâyet-i Kastamonu 1317: s. 147). İnebolu kazası liman bölgesi olarak daha geniş hizmet kad-
rosuna sahip olmayı sürdürmekteydi. Burada 1889-1900 yılları arasında Ali Rıza Efendi baş-
kanlığında altı görevli personel bulunuyordu. Küre nahiyesinde de bir personel ayrıca görev 
yapmaktaydı. Kastamonu Sancağının diğer kazalarında da Zağrefanbolu hariç bir değişiklik gö-
zükmüyordu. Burada altı yıl öncesine nazaran tek değişiklik kolcu sayısının ikiden bire indiril-
mesiydi. Zağrefanbolu’daki bir memur ve bir kolcu dışında diğer kazalar olan Taşköprü, Tosya, 
Araç, Daday ve Cide kazalarında da birer memur görevlerini sürdürmekteydi (Salnâme-i 
Vilâyet-i Kastamonu 1317: s. 157-188). Vilayet içerisinde Bolu Sancağı teşkilatlanması 1892-
1893 yıllarına nazaran en fazla değişimin yaşandığı sancaklardan biri olarak ön plana çıkmak-
tadır. 1899-1900 yıllarında Bolu sancak merkezinde üç ve Ereğli kazasında iki görevli hizmet 
vermeyi sürdürmekteydi; ancak Bartın ve diğer kazalarda durum farklıydı. Bartın merkezde 
daha önce iki olan görevli sayısı üçe çıkarılmış, Amasra’daki bir görevlinin yanısıra liman böl-
gesi olan Filyos’a da bir görevli tayin edilmişti.  Daha önce görevli personel bulunmayan 
Düzce’ye bağlı Akçaşehir nahiyesine, Hamidiye kazasına ve Hamidiye kazasına bağlı Çarşamba 
nahiyesine birer personel görevlendirilmişti. Ayrıca Gerede kazasında bir, Göynük kazasında 
iki idare personeli görevlerini sürdürüyordu. Bir yenilik olarak Mudurnu kazasında da bir per-
sonel hizmet vermekteydi (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 1317: s. 196-238).  Çankırı sancak 
merkezinde ise personel sayısı 1893 yılında bir iken 1899 yılında dörde çıkarılmıştı. Ayrıca 
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Çerkeş kazasındaki tek personel pul bayii olarak hizmet vermeye başlamıştı. Sinop sancak mer-
kezinde Duyun-ı Umumiye İdaresi eskisi gibi kalabalık personel sayısıyla hizmet vermeyi sür-
dürüyordu. Burada Ahmed Efendi başkanlığında toplam sekiz personel görev yapmaktaydı. Ön-
ceki yıllara nazaran kâtip, kolcu, tuz ambarcısı ve sandık emini dışında kantarcı ve varidat katibi 
olarak yeni görevliler idareye dahil edilmişti. Sancağa bağlı Gerze nahiyesinde de bir personel 
ayrıca görev yapmayı sürdürüyordu (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 1317: s. 244-262).  

Kastamonu vilayetinde Duyun-ı Umumiye İdaresinin teşkilatlanmasına yönelik son 
kapsamlı verileri yine Kastamonu vilayetine ait 1903-1904 yılları arasını kapsayan salnamede 
bulmak mümkündür. 1903 yılına gelindiğinde üç dört yıl öncesine göre en ilginç gelişmelerden 
birisi vilayetin merkezinde Duyun-ı Umumiye İdaresi’nin artık bulunmamasıydı; fakat kazala-
rın birçoğunda idarenin yapılanması mevcuttu. İnebolu kazası Duyun-ı Umumiye İdaresi Şem-
seddin Bey başkanlığında toplam altı personel ile hizmet vermekteydi. Buraya bağlı Abana Na-
hiyesinde bir görevli yer alırken Zağrefanbolu kazasında iki, Tosya ve Cide kazalarında yine 
birer personel görevlerini sürdürmekteydi (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 1321: s. 173-206).  
Bolu Sancağının merkezinde ve Ereğli kazasında üç dört yıl öncesine göre herhangi bir değişim 
bulunmuyordu. Bolu sancak merkezinde üç, Ereğli kazasında iki personel yer alıyordu. Bartın 
kazasında ufak değişiklikler mevcuttu. Kaza merkezinde Karlos Efendi başkanlığında iki görevli 
yer alırken Amasra ve Filyos’ta eskisi gibi birer personel idare adına çalışmaktaydı. Bunlara 
ilave olarak kıyı bölgesi olan Kurucaşile’ye de bir personel tayin edilmişti. Diğer büyük yenilik 
Düzce kazasına bir memur ve üç kolcu olmak üzere toplam dört personelin gönderilmiş olma-
sıydı. Zonguldak kazası için de bir personel görevlendirilmişti. İdaredeki bu değişiklikler dı-
şında eskisi gibi Göynükte iki, Gerede ve Mudurnu kazalarında birer görevli işlerine devam edi-
yordu (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 1321: s. 213-258). Çankırı Sancağında herhangi bir de-
ğişiklik yoktu. Sancak merkezinde dört, Çerkeş kazasında bir görevli personel işleri yürütü-
yordu (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 1321: s. 264-274). Vilayette Duyun-ı Umumiye İda-
resi’nin en fazla teşkilatlandığı yerlerden biri olan Sinop Sancağı 1903 yılına gelindiğinde bu 
yapısını geliştirerek devam ettirmekteydi. Öyle ki sancak merkezinde tuz ambarcısı, tuz kan-
tarcısı, kolcu ve katiplerden oluşan görevli kadrosu 11 kişiyi bulmaktaydı. Ayrıca Gerze nahiye-
sinde ve Ayancık kazasında kantarcı, kolcu ve memurdan meydana gelen üçer kişilik personel 
görevlerini sürdürmekteydi (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 1321: s. 282-298). Salnamelerdeki 
veriler incelendiğinde Duyun-ı Umumiye İdaresi’nin teşkilatlanmasının kıyı bölgelerde yoğun-
laştığı açıkça görülmekteydi. Bu bakımdan Sinop Sancağı başta olmak üzere İnebolu, Bartın ve 
Ereğli gibi liman bölgelerinde daha fazla sayıda Duyun-ı Umumiye personeli çalıştırılmaktaydı. 
Liman bölgelerinin malların taşınmasında sağladığı stratejik kolaylık idarenin buralarda daha 
aktif olmasını gerekli kılmaktaydı.  

İdarenin vilayet teşkilatlanmalarında özellikle dikkat edilen bir diğer husus memurların 
ve görevli diğer personelin maaşlarıydı. Maaşlar görevliler için tatminkâr olup zamanında 
ödenmekteydi. Ayrıca görevlilerin dini kimliklerine göre seçilmesine de özen gösterilmekteydi. 
Buna göre idarede yabancı memurların oranı toplam memurların %7-8’ini aşmayacak şekilde 
ayarlanmıştı (Blaisdell, 2008, s. 19). Duyun-ı Umumiye’nin Kastamonu vilayet teşkilatlanma-
sında da bu hassasiyetlerin göz önünde bulundurulduğu görülmektedir. Zira yukarıdaki veriler 
dikkate alındığında memur ve kolcu personelin tüm sancak, kaza ve nahiyelerde özellikle Müs-
lümanlardan seçilmesine özen gösterildiği anlaşılmaktadır. Gayrimüslim personelin sayısı ol-
dukça azdı. İdare temel olarak gelişmiş bir çalışma sistemine sahipti. Modern bürokratik örgüt 
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ve kayıt sistemiyle çalışan idare bu yönüyle Osmanlı maliye bürokrasisinden ayrılmaktaydı (Or-
taylı, 2019, s. 228).  Denetlenebilirlik ve teftiş haliyle idarenin başlıca önem verdiği konular-
dandı. Bu noktada Duyun-ı Umumiye İdaresi devletin tüm topraklarında nezaret merkezleri 
meydana getirmişti. Nezaret merkezi de kendi alt birimleri olan müdürlükler ve memuriyetler 
vasıtasıyla daha fazla verim alabilmek için kendisine Osmanlı Devleti’nin belirlediği idari sınır-
lardan farklı sınırlar çizmişti. Buna göre özellikle tuz konusunda Kastamonu vilayetinin merkez 
Kastamonu ve Sinop sancakları başta olmak üzere bazı sancaklarının nezaret merkezi Trabzon, 
bir kısmı ise İzmit nezaretinin sınırlarına dahil edilmişti; fakat Trabzon nezareti en büyük ne-
zaretti. Zira buradaki nezaret Karadeniz’in tüm kıyı şeridini de içine alacak şekilde doğuda 
Hopa’dan batıda Sakarya nehrine kadar uzanan bölgeyi kontrol ediyordu (Söğüt, 2020, s. 117-
123). Örneğin, Karadeniz’in kıyı şeridinde yer alan Bartın Filyos’ta Duyun-ı Umumiye memuru 
Ali Şefik Efendi tuz zayiatı nedeniyle sorguya çekildiği için mağdur edildiğini düşünerek du-
rumu Kastamonu vilayet idaresine bildirmişti. Vilayet idare meclisi son kararı vermesi için olayı 
Trabzon Duyun-ı Umumiye Nezaretine havale etmişti (BOA, ŞD. 2978/7). Trabzon’daki nezaret 
mağduriyete karşı kendi idare memurunun hakkını koruma ve araştırma görevini üstlenmişti. 
Bu gibi sorunların artış göstermesi üzerine Trabzon nezareti Bartın Duyun-ı Umumiye İdaresi 
ve işleyişini teftiş etmek üzere kendi bünyesinde görev yapan nezaret muavini İtalyan tebaa-
sından Mişel Antuvan Efendi’yi görevlendirmişti. Antuvan Efendi Bartın idaresini teftiş ederek 
Trabzon’a dönmüştü (BOA, DH.TMIK.M. 81/6). Yukarıda verdiğimiz örnekler Trabzon Neza-
reti’nin Kastamonu Duyun-ı Umumiye İdaresi üzerindeki denetleme yetkisini göstermesi bakı-
mından önemlidir.  

Duyun-ı Umumiye İdaresi daha önce belirttiğimiz üzere Avrupalı Devletlerin Osmanlı 
Devleti’nin bazı gelir kalemlerine el koyarak borçlarını tahsil etmeleri için kurulmuştu. Haliyle 
temel amaç ekonomik olarak daha fazla kâr etmek üzerineydi. İdarenin bu konuda başarılı ol-
duğunu söylemek mümkündür. Zira Duyun-ı Umumiye İdaresi kurulduğu 1882 yılından 1908 
yılına kadar geçen süre içerisinde artan oranlarda hasılat elde etmişti. Bu yıllar arasında idare-
nin Osmanlı borçlarının faiz ve anapara ödemelerine tahsis edebileceği safi hasılat oranlarına 
bakıldığında tuz, alkollü içki ve damga vergileri ile balık ve ipek öşrü gelirleri başı çekmekteydi. 
İdarenin safi hasılat değeri toplamı 1882-1883 yılları arasında 2. 339. 766 Osmanlı lirası iken 
bu hasılat 1907-1908 yılları arasında yıllık 3.300.244 Osmanlı lirasına ulaşmış durumdaydı 
(Kazgan, 1985, s. 713). Gelirlerin artışında pul resminin etkin bir şekilde uygulanmasının yanı 
sıra tuz tekelinden elde edilen kazancın çoğalması da etkiliydi. Bununla birlikte Osmanlı hükü-
metinin gelirlerin toplanması noktasında idareye sağladığı uygun ortamda önemli bir etkendi 
(Blaisdell, 2008, s. 131). Duyun-ı Umumiye İdaresi’nin Kastamonu vilayeti özelinde yıllık ne ka-
dar hasılat elde ettiğine dair veriler ise oldukça sınırlıdır; fakat salname ve devlet arşivlerinde 
rastladığımız sınırlı sayıdaki veriler yine de idarenin vilayet genelinde elde ettiği gelirlerin gi-
derek arttığını açıkça göstermektedir. Örneğin, Kastamonu vilayetinde 1887-1888 yılları ara-
sındaki bir yıllık süreçte Duyun-ı Umumiye İdaresi vilayet merkezinde memurlar vasıtasıyla 
112. 645 kuruş, çevre sancak ve kazalardan 53. 296 kuruş olmak üzere toplamda 195. 941 ku-
ruş hasılat elde etmiş durumdaydı (Salnâme-i Vilâyet-i Kastamonu 1306: s. 541). 1905 yılına 
gelindiğinde Kastamonu vilayet yönetimi yıllık bütçesini hazırlarken Duyun-ı Umumiye İda-
resi’ne hasılat olarak teslim edilen miktarları da kısım kısım hesaplamıştı. Bu bağlamda ilk 
etapta idareye 664.544 kuruş teslim edilirken ardından Bolu, Sinop ve Çankırı bölgelerinden 
yaklaşık 130.000 kuruş (BOA, Y.PRK.UM. 74/13). Yine Bolu Sancağına bağlı Göynük’ten 20.700 
kuruş ilave para teslim edilmişti (BOA, Y.PRK.UM. 74/16). Bu veriler ışığında 1905 yılında ida-
renin yaklaşık olarak Kastamonu vilayetinden 815.000 kuruş hasılat elde ettiği anlaşılıyordu. 
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Burada çarpıcı olan nokta idarenin vilayette gösterdiği ekonomik gelişimin boyutlarıydı. 1887-
1888 yıllarındaki hasılat miktarları ile 1905 yılındaki hasılat miktarları göz önüne alındığında 
aradan geçen 17 yıllık sürede Duyun-ı Umumiye İdaresi vilayetteki yıllık gelirlerini dört kattan 
fazla arttırmış durumdaydı. İdarenin kuruluşundan itibaren gelişen yapısı ve kendi denetimin-
deki ürünlerin üretimini arttırma politikası idarenin kazançlarında ciddi bir artış sağlamakla 
birlikte kaçakçılık başta olmak üzere başka sorunları ise beraberinde getirdi. Kastamonu vila-
yeti özelinde idarenin karşılaştığı sorunlar tuz kaçakçılığı ve izinsiz alkol satışı üzerinde yoğun-
laştı.  

Duyun-ı Umumiye İdaresinin Kastamonu Vilayetinde Karşılaştığı Sorunlar 

1-Tuz Kaçakçılığı 

Osmanlı Devleti sınırları içerisinde tuz üretiminin yapıldığı büyük tuz yatakları ve tuz-
lalar yer almaktaydı. Maden hukukuna tabi olan tuzlalar devlete aitti. Dolayısıyla tuzlaların iş-
letilmesi ve satılması da devlet denetiminde yapılmaktaydı (Taştekin, 2023, s. 152). Devletin 
sınırları içinde Konya, Ankara, Erzurum, Halep ve Bağdat gibi yerlerde kaya tuzu üretilirken 
Akdeniz, Ege ve Kızıldeniz sahillerinde deniz tuzu üretilmekteydi. 1862 yılından itibaren tekel 
konusu olan tuz üretimi ve işletmeciliği anlaşma gereğince 1881-1882 yılından itibaren Duyun-
ı Umumiye İdaresi’ne devredilmişti (Kazgan, 1985, s. 709). İdare tekeli aldığı ilk yıllarda üretimi 
arttırmak konusunda istediği başarıya ulaşamasa da sonradan özellikle zeytin ve balık işleme 
sanayisinde yurtiçi tüketimi arttırmak amacıyla kampanya başlatarak Kızıldeniz’in tuzlarına 
yöneldi. Buradan elde edilen Türk tuzuna talebi arttırmak içinse Hindistan’a temsilciler gön-
derdi (Kıray, 1995, s. 173-174). Yapılan girişimler neticesinde 1881-1882 yılları arasında ida-
renin tuz geliri 635.000 lira iken 1907-1908 yıllarına gelindiğinde %71 artış göstererek yıllık 
1.075.880 liraya ulaştı (Blaisdell, 2008, s. 123-124). Bununla birlikte idare yönetim tekelini al-
dığı ilk dönemlerinde ulaştırma ve nakliye olanaklarının yetersizliği nedeniyle kendisine bıra-
kılan tuzlaların tümünü işletmekte büyük sıkıntılar yaşayınca devlet sınırları içerisinde tuz ka-
çakçılığı işi yaygın olarak ortaya çıktı (Kazgan, 1985, s. 709). Tuz kaçakçılığından Kastamonu 
vilayeti de fazlasıyla etkilendi.  

Duyun-ı Umumiye İdaresi kuruluşunun ilk yıllarında tuz kaçakçılığını önlemek için vi-
layet idareleri ile sıkı bir iletişim içine girmiştir. Kaçak ecnebi tuzları ve tezkeresiz yerli tuz sa-
tanların yakalanmaları idarenin başlıca meşguliyet alanlarından birisiydi. Bu sorunların mey-
dana gelmemesi için Osmanlı hükümeti aracılığıyla tüm vilayet idareleri, vilayete bağlı mahalli 
hükümetler, bölge Duyun-ı Umumiye idareleri, ordu müşirlikleri ve fırka kumandanlıkları uya-
rılmaktaydı (BOA, DH.MKT. 1369/20). İdare tüm bölgelerde kaçakçılığa karşı toplumsal bilinç 
yaratmayı hedefliyordu. İskelelere yanaşan gemilerin kaçakçılığa karşı kontrol edilmesi idare-
nin başlıca istediği önlemlerdendi. Zira kaçakçılık genelde deniz yolu üzerinden yapıldığından 
idare denizlerde teftiş ve denetime ayrı önem veriyordu. Bu noktada Bahriye Nezaretiyle işbir-
liğine gidildiği gibi sahillere yanaşan tuz yüklü gemiler sıkı bir şekilde kontrol ediliyordu. Li-
mana yanaşan gemilerin sayısı ve yüklerinin miktarı kayıt altına alınıyordu. Limana gelen gemi 
liman reisine başvurarak tezkerelerini görevliye veriyor tezkereler Duyun-ı Umumiye memur-
ları tarafından da tasdik ediliyordu (Demirel, 2002, s. 149-150). 

 İdare ilk yıllarında Kastamonu vilayeti limanlarında denetimini arttırdı; fakat bunun 
istenmeyen sonuçları da oldu. 1887 yılının başlarında Rusya bandıralı tuz yüklü bir sandal hava 
şartları nedeniyle Akliman iskelesine yanaştı. Fakat gemi iskeleye yanaşır yanaşmaz Duyun-ı 
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Umumiye memurları geminin tayfalarından birini kaptan zannederek tutukladı. (BOA, DH.MKT. 
1384/98). Rusya konsolosluk vasıtasıyla mürettebatının birinin tutuklanması üzerine devreye 
girdi ve Osmanlı Devleti’nden izahat istedi. Hükümet durumun mahiyetini öğrenmek için Kas-
tamonu vilayetine başvurdu. Vilayetten alınan cevapta bu hadisenin tuz kaçakçılığı ile mücadele 
kapsamında gerçekleştirildiği bildirildi (BOA, DH.MKT. 1399/64). Olay diplomatik bir kriz çık-
madan önlense de Duyun-ı Umumiye memurlarının katı tavrı bir süreliğine Osmanlı Devleti’ni 
sıkıntıya soktu. İdare kendi denetimi dışındaki her tuzu nereden geldiğine bakmaksızın kaçak 
statüsünde değerlendirerek olayları inceleme yoluna gitti.  Duyun-ı Umumiye İdaresi denizler-
deki kaçakçılığa bir türlü engel olamadığından ve Osmanlı hükümetinin yardımlarını yetersiz 
bulduğundan bir süre sonra kendisi harekete geçmeye karar verdi. Karadeniz’de tuz kaçakçılı-
ğını önlemek için İngiltere’den vapur sipariş etti. Sipariş edilen vapur İstanbul’a geldikten sonra 
idare bu vapurun gezdirilmesi için maaşlarını kendisi karşılayacağını belirterek Osmanlı hükü-
metinden zabit ve asker talebinde bulundu (BOA, Y.MTV. 35/38).  Duyun-ı Umumiye İdaresi’nin 
isteği Şura-yı Bahri tarafından görüşüldü; fakat neticede İngiltere’den satın alınan vapurun 
Tershane-i Amire tarafından alıkonulmasına ve yerine aynı hizmeti yapacak başka bir vapurun 
zabitan ve teçhizatıyla idareye tahsis edilmesine karar verildi (BOA, MV. 36/68). Böylelikle Os-
manlı Devleti bir yandan kendi inisiyatifi ile bir şeyler yapmaya çalışan Duyun-ı Umumiye’ye 
hükümetin otoritesini hatırlatıyor diğer yandan başka bir şekilde onun isteklerini kabul etmiş 
oluyordu.  

Duyun-ı Umumiye İdaresi denizlerdeki tuz kaçakçılığını olabildiğince önlemeye çalışır-
ken yeni bir sorunla karşılaştı. Kastamonu vilayeti de dahil tüm Karadeniz bölgesinde Lazlar 
oldukça organize şekilde tuz kaçakçılığına yöneldiler. Kaçakçılığa bulaşan Lazların takip edilip 
yakalanması için Osmanlı hükümeti Ziver-i Diyar isimli bir vapurun görevlendirilmesine karar 
verdi; ancak vapur gelene kadar emniyet ve asayişin sağlanması için zaptiye askeri istihdamına 
onay verildi. Her ne kadar zaptiye kuvveleri caydırıcı olsa da özellikle Sinop’un asayişi için va-
purun bir an önce gelmesi elzem görülüyordu (BOA, DH.MKT. 1485/116). Lazlar kendileri üze-
rindeki baskının arttığı dönemlerde kendilerine farklı alternatif yollar belirlemekte geç kalma-
dılar. Bolu Sancağına bağlı Amasra bu yerlerden birisi oldu. Sinop’taki Ziver-i Diyar vapuru Si-
nop ve çevresinde göreve başladıktan sonra Amasra ve çevresindeki mahallere sığınan Lazlar 
bölgedeki iskelelerde kaçakçılığa yöneldiler. Bu tehditlere karşı ilk etapta Amasra’daki topçu 
askerinden destek istenilmesine rağmen olumlu yanıt alınamadı. Duyun-ı Umumiye İdaresi bu 
kez Ereğli’deki maden vapurları ile bu kaçakçıların takip ettirilmesini talep etti. Yardımcı kuv-
vet olarak ise zaptiye ve topçu askerinin hiç olmazsa liman ve sahil bölgelerinde kaçakçıların 
yakalanmalarına destek için kullanılmaları noktasında girişimlerde bulundu (BOA, DH.MKT. 
1502/69).  

1890 yılına gelindiğinde Kastamonu vilayetindeki tuz kaçakçılığı önlenemediği gibi gi-
derek artış göstermiştir İlk önce iki kaçakçı yakalandı. Bu noktada Osmanlı hükümeti kaçakçılık 
üzerine daha fazla yoğunlaştı. İnebolu’dan Cide’ye kadar telgraf hattı uzatılmadığı için kaçakçı-
ların yakalanmasında haberleşme noktasında sıkıntılar yaşandığı gözlendi. Bu iki yer arasında 
hızlıca telgraf hattı döşenmesine, bölgeye 50 nefer piyade zaptiyesi gönderilmesine ve kaçakçı-
lığı önlemek için bölgede vapurlar gezdirilmesine karar verildi (BOA, MV. 54/58). Henüz karar-
laştırılan önlemler yürürlüğe giremeden İnebolu civarındaki iskeleye kaçakçıların kaçak tuz çı-
kardıkları haber alındı. Sahil güvenliğinden sorumlu Trabzon vapuru hızlıca bölgeye gönderilse 
de kaçakçıların açtığı ateş sonucu bir kolcu hayatını kaybetti. Kaçakçıların kimliği kısa süre 
sonra tespit edilirken 4.000 kıyyenin üzerinde tuzda yakalandı (BOA, DH.MKT. 1736/44).  Du-
yun-ı Umumiye İdaresi alınan önlemleri yetersiz bulmaktaydı. Önlemlerin vakit geçirmeksizin 
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uygulanmasını istiyordu. İdare özellikle artık Sinop’ta kaçakçılığın önlenmesi için hükümetin 
daimi bir vapur görevlendirmesini talep ediyordu (BOA, DH.MKT. 1776/1). 1891 yılının Ekim 
ayında meydana gelen bir hadise Duyun-ı Umumiye İdaresi’nin isteklerini daha sert bir şekilde 
dile getirmesine neden oldu. Tuz kaçakçıları Cide Hükümet Konağını basıp iki nefer zaptiyeye 
saldırarak firar ettiler. Durumun hükümet konağının basılmasına kadar gitmesi vilayet yöneti-
mini endişelendirdiği gibi Duyun-ı Umumiye İdaresi üç vapurun birden hızlıca bölge sahille-
rinde görevlendirmesini istedi. Osmanlı hükümet yetkilileri bu noktada özeleştiri yaparak mey-
dana gelen olayları sadece basit bir kaçakçılık olarak görüp idareyi mücadelede yalnız bırak-
manın doğru olmayacağını fikrine vardılar. Sahillerin komple güvenliği için Bahriye ve Maliye 
nezaretinin desteklerinin alınmasının yerinde olacağı sonucuna ulaştılar (BOA, DH.MKT. 
1875/89).  Kastamonu vilayeti dışında Karadeniz’e kıyısı olan Trabzon vilayetinde de benzer 
tuz kaçakçılığı sorunlarının yaşanması üzerine Trabzon vilayetinin isteği ile Sinop’tan İstanbul 
boğazına kadar olan sahil şeridinde iki kıt’a Seri’üs Seyr adı verilen vapurların gezdirilmesi ka-
rarlaştırıldı (BOA, BEO 158/11805). Alınan önlemler neticesinde deniz yoluyla yapılan tuz ka-
çakçılığı hadiselerinde 1893 yılından itibaren ciddi azalmalar yaşandı. Bununla birlikte özel-
likle 1887-1893 yılları arasında idare Osmanlı hükümetinden gerekli desteği istediği gibi göre-
mediği için tuz gelirlerinde ciddi kayıplar yaşamaktan kurtulamadı. 

Deniz yoluyla yapılan büyük tuz kaçakçılıklarının yanı sıra yerelde de tuz ocaklarına 
saldırı ve dükkanlarda kaçak tuz satılması ile ilgili problemler yaşandı. Kastamonu vilayeti öze-
linde bu sorunlar daha çok Çankırı ve Taşköprü’de yoğunlaşmıştır. Çankırı’da bulunan tuz ocak-
larında güvenlik yetersiz olduğundan 1889 yılından itibaren bölge halkı ocaklara musallat ola-
rak tuz kaçırmaya çalışmaktaydı. Bölge muhafızları halkın saldırılarını engellemekte zorlandığı 
için bölgedeki Duyun-ı Umumiye memurlarına yardımcı olunması için idare Çankırı mutasar-
rıflığından yardım istemek durumunda kaldı (BOA, DH.MKT. 1608/54). Alınan önlemlere rağ-
men buradaki problem yaklaşık beş altı yıl daha devam etti. Tuz ocaklarına saldıranların yaka-
lanması konusunda gerekli hassasiyetin gösterilmemesi Çankırı ve çevresindeki tuz ocaklarını 
saldırıya açık hale getirdi. Burada ancak 1894 yılından itibaren kapsamlı tedbirler için harekete 
geçilebildi (BOA, DH.MKT. 204/30). Taşköprü’de dükkanlarda kaçak tuz satılması zaman za-
man idare memurları ile dükkân sahiplerini karşı karşıya getirdi. Örneğin, 1897 yılında Taş-
köprü ahalisinden vefat etmiş olan Boduroğlu Mehmet Bey’in varisleri Duyun-ı Umumiye me-
murlarınca tuz dükkânı olmadıkları halde dükkanlarında kaçak tuz satmakla itham edilmiş-
lerdi. İdare memurları Mehmet Bey’in varislerinin dükkanlarında bulundurdukları tuzu kaçak-
çılardan alıp sattıklarını iddia ederek olayı mahkemeye taşımışlardı. Yapılan inceleme netice-
sinde varisler gibi bölgede bulunan birçok çarşı esnafının bölgede tuz nakil işlemleriyle meşgul 
oldukları, bu nedenle ellerinde belli miktarlarda tuz bulundurdukları ayrıca varislerin bu tuzu 
kaçakçılardan aldığına dair bir emareye rastlanmadığı ifade edilerek Duyun-ı Umumiye me-
murlarının iddiaları asılsız bulunmuştu (BOA, ŞD. 1661/27). Aradan yıllar geçtikten sonra 1903 
yılında yine Taşköprü’nün bir köyünde tezkeresiz tuz satmak ve nakletmekle tutuklanan Veli 
ve Kamil adlı kişilerin Kastamonu vilayet idare meclisi tarafından sonradan beraatlerine karar 
verilmesi Duyun-ı Umumiye İdaresi’nin tepkisini çekmişti (BOA, DH.MKT. 691/26). Benzer bir 
olay kısa bir süre sonra bu kez Çankırı’da yaşandı. Bölgede yer alan Çivi karyesindeki tuz su-
yundan 640 kilo miktarı tuz suyunu çaldıkları iddia edilen ve yargılanan Hasakçe karyeli Hacı-
oğlu Kamil ve Muhsin oğlu Ali ve Mehmed’in Kastamonu vilayet idaresince beraatlerine karar 
verildi. Bu karar Duyun-ı Umumiye İdaresi’nin itirazları sonucu Şura-yı Devlet’e taşınsa da be-
raat kararı onaylandı (BOA, DH.MKT. 713/44). Örneklerde görüldüğü üzere idare kendi emri 
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dışında tuz satılması ve nakledilmesini kaçakçılık ile özdeşleştirirken Kastamonu vilayet idaresi 
ve Osmanlı Hükümeti bu tarz durumları küçük boyutlu yaşanabilecek sorunlar olarak görü-
yordu. Haliyle idareye karşı kendi vatandaşlarını korumayı ön plana alıyordu. 

Duyun-ı Umumiye İdaresi’nin en önemli gelir kalemlerinden olan ve hem deniz yoluyla 
hem de tuz ocaklarına halkın saldırıları ile kaçakçılığı yapılan tuz, bir süre sonra idarenin kendi 
personelleri için de cazip bir kaçakçılık yöntemine dönüştü. Bu dönüşüm idarenin kendi içinde 
tam anlamıyla çözüm bulamadığı sorunlardan biri olarak dikkat çekmiştir. Kastamonu vilaye-
tinin çeşitli bölgelerinden konuya dair farklı zamanlarda şikayetler yükselmeye başladı. 1889 
yılında Cide kazası Duyun-ı Umumiye memurlarından Mustafa Vahit Efendi’nin zimmetine tuz 
geçirdiği iddiası kendisi hakkında dava açılmasına sebep oldu (BOA, ŞD. 1651/26). Dava Vahit 
Efendi’nin itirazları üzerine oldukça uzasa da mahkeme Mustafa Vahit Efendi’yi suçlu buldu 
(BOA, DH.MKT. 1726/45). 1894 Yılında Bolu Akçaşehir idare memuru Hasan Efendi’nin görevli 
bulunduğu ambardan 23.950 kilogramlık tuzu zimmetine geçirdiği anlaşıldı. Kendisinden tu-
zun piyasa değeri olan 11.226.057 sent tahsil edildiği gibi üç ayda hapis cezasına çarptırıldı 
(BOA, BEO 346/25889). 1900 yılında Sinop Sancağı Ayancık kazası idare memuru Temel Efendi 
ile kantarcısı Ali Efendi’nin vazifeleri başında tuz kaçakçılığı işine girdikleri tespit edildi. Tuzun 
değeri Ali Efendi’den tahsil edilirken kendisine üç ay hapis cezası verildi. Temel Efendi’ye ise 
bir aylık maaş kesintisi uygulandı (BOA, ŞD. 1666/4). 1901 yılında Safranbolu kazası idare me-
muru Mehmed Ali Efendi’nin zimmetine tuz geçirdiği tespit edilerek tuzun değeri olan 14.919 
kuruşun üzerindeki paranın kendisinden ve kefillerinden alınmasına karar verildi; fakat mah-
keme bu cezayı yeterli görmeyerek aynı zamanda Mehmed Ali Efendi’nin memuriyetten çıka-
rılmasını kararlaştırdı (BOA, DH.MKT. 2506/51). 1908 yılında İnebolu kazasının Çatalzeytun 
bölgesinde idareye bağlı tuz ambarında 94.000 kilonun üzerinde tuzun noksan çıkması üzerine 
noksan tuzun para karşılığı olan 44.082 kuruşun bölge idare memuru Mustafa Efendi ve kefil-
lerinden alınması için vilayet idare meclisi harekete geçti (BOA, DH.MKT. 1232/88). Yukarıdaki 
örneklerde görüldüğü üzere tuz kaçakçılığı Sultan II. Abdülhamid Döneminde vilayetin en çok 
karşılaştığı sorun oldu. Kaçakçılık işine idare memurlarından limandaki kaçakçılara, hatta bölge 
halkına kadar pek çok kişi katıldı. Alınan önemler sonucunda özellikle limanlarda bir süre sonra 
kaçakçılık azalsa da halkın kaçakçılık girişimlerine ve verilen caydırıcı mahkeme cezalarına rağ-
men idarenin resmi görevlilerinin kaçakçılıklarına engel olunamadı. 

2- İzinsiz Alkol Üretimi ve Satışı 

Duyun-ı Umumiye İdaresi’nin tuz dışında bir diğer önemli gelir kalemi Kastamonu vila-
yeti adına alkollü içkilerdi. Tabii ki bu konuda Osmanlı Devleti’nin meseleye bakışı tuzdan fark-
lıydı. Devletin kendi belirlediği içki politikası ve Duyun-ı Umumiye’nin yürütmek istediği poli-
tika farklılık gösteriyordu. Çokuluslu ve etnik yapının çeşitlilik gösterdiği bir devlet olan Os-
manlı’da Müslümanların içki üretmesi, tüketmesi, satması yasak iken Gayrimüslimlere belli 
şartlarda üretme, tüketme ve alkollü içkilerin ticaretini yapma hakkı verilmişti. Gayrimüslimler 
kendi mahalleleri dışında Müslümanlarla karışık mahallelerde içki satamazlardı. Kendi bölge-
lerinde içki satan meyhanecilerde bunun karşılığında devlete vergi öderlerdi (Erdinçli, 2020, s. 
7-8). Osmanlı Devleti alkollü içkilerin satışı için “Resm-i Beyiye” adı ile bir vergi almaktaydı. 
Alkol üretenler için ise 1591-1592 yıllarından itibaren “Zecriye” adıyla bir vergi almak istemiş 
fakat tepkiler nedeniyle bu vergiyi yürürlüğe koyamamıştı. Aynı vergi 1792 yılında hazine kap-
samına alınmakla birlikte vergiye alkollü içki olarak rakı, şarap ve benzer içkiler dahil edilmişti. 
Bununla birlikte alkollü içkiler Tanzimat Dönemine kadar zaman zaman yasaklandığı için tüke-
tim olarak fazla yaygınlaşmamıştı. 1859 yılında içkiye yönelik vergiler “Rüsum-ı Müştemia” 
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adıyla bir araya getirilmiş, bu vergiden elde edilen gelirler önce Rüsumu sitte İdaresine ardın-
dan Muharrem Kararnamesi gereğince Duyun-ı Umumiye İdaresi’ne devredilmişti (Gölçek 
&Gölçek, 2019, s. 259). 

1881 yılında yine alkollü içkilere yönelik “Müskirat Resm-i Mirisi Hakkında Nizam-
name” yayınlandı. Nizamnameye göre bağ bozumunun hemen akabinde içki üreten ahaliye yö-
nelik düzenlemelere gidilmişti. Üreticiler müskirat memuru ve köy muhtarları tarafından kont-
role tabi tutulurken ürettikleri içki miktarı da defterlere kaydedilerek kayıt altına alınıyordu. 
Nizamname ile ayrıca içki fiyatlarının belirlenmesi noktasında vilayet, sancak ve kaza idare 
meclislerine yetki veriliyordu (Müskirat Resm-i Mirisi Hakkında Nizamnamedir, 8 Ramazan 
1298, s. 1-4). Böylece alkollü içkiler konusunda bir bakıma Duyun-ı Umumiye İdaresi’nin iste-
diği sistemli denetlenebilir üretim mekanizmasının altyapısı kuruluyordu. İdarenin denetimine 
bırakılan alkollü içkiler vergisi rakı, rom, bira, konyak ve şaraptan oluşuyordu (Kazgan, 1985, 
s. 709). Özellikle şarap üretimi ve ihracatı idarenin alkollü içki politikasında başı çekiyordu; 
fakat bu konuda vergilendirme farklılıkları idareyi zora sokmaktaydı. Örneğin ithal edilen şa-
raplar için %8 gümrük vergisi ödenirken ülke içinde üretilen şaraplar için %15 oranında vergi 
ödeniyordu. Osmanlı hükümetinin bu politikası idarenin üretimi teşvik politikaları ile çatışı-
yordu. İdare üretilen alkollü içki üzerindeki vergi oranlarını düşürmek amacıyla hükümete baş-
vurduysa da olumlu bir netice alamamıştı (Blaisdell, 2008, s. 126). Vergilendirmedeki olumsuz-
luklar Duyun-ı Umumiye İdaresi’nin genel olarak alkollü içki gelirlerinin tuz gelirlerine göre 
düşük kalmasına neden olmuştur.  

Kastamonu vilayeti özelinde bakıldığında alkollü içecekler açısından Duyun-ı Umumiye 
İdaresi’ni tatmin edecek bir gelirden söz etmek mümkün değildir. Vilayette ihracata yönelik bir 
içki üretimi yapılmıyordu. Sınırlı oranlarda yapılan üretim vilayet içindeki ihtiyacı bile karşıla-
mıyordu. İdarenin üretimi teşvik politikaları vilayette karşılık bulmuyordu. Haliyle idare bu-
rada vilayette kendisinden izinsiz alkol üretimini ve satılmasını denetleyerek olabildiğince 
vergi gelirlerinden yararlanmak istiyordu. Bu noktada idare bir yandan Osmanlı hükümetinin 
alkollü içki politikaları ile mücadele ederken diğer yandan meyhaneciler ve müskirat mağaza-
ları üzerinde denetim kurmaya çalışıyordu. Osmanlı Devleti’nin getirdiği kurallara bağlı kalarak 
Kastamonu vilayet yönetimi henüz idare kurulmadan önce vilayete dışarıdan gelip alkollü içki 
satmak isteyen tüccarlara karşı tedbirli davranıyor ve vilayet içinde bu tür satışları engelli-
yordu (BOA, HR.MKT. 763/4). Duyun-ı Umumiye İdaresi vilayette alkollü içki konusunda dene-
timi eline aldıktan sonra kendisinden izinsiz içki satışlarına doğrudan müdahale etmeye baş-
ladı. İdarenin girişimleriyle kendi hanesi etrafında içki satan Gayrimüslimler uyarıldı, içki sat-
maları yasaklandı ve bu işe bulaşanlar nakit para cezaları ile cezalandırıldı (BOA, ŞD. 1653/2).  

Duyun-ı Umumiye İdaresi’nin denetimleri sıkılaştırması vilayette başka cezaları da be-
raberinde getirmiştir. Örneğin, meyhaneci Mariko’nun durumu genişletilen cezaları göstermesi 
bakımından önemlidir. 1891 yılında idare kendisinden izinsiz içki satan Mariko aleyhine dava 
açmıştır (BOA, HR.UHM. 275/44). Vilayet yönetimi idareyi haklı bularak asayişi bozduğu gerek-
çesiyle Mariko’nun müskirat fabrikalarını kapattı. Mariko ve arkadaşları karara itiraz ettiler; 
fakat vilayet yönetimi geri adım atmayarak Mariko ve arkadaşlarını tutukladı (BOA, DH.MKT. 
85/29). Mariko ve arkadaşlarının durumu idare ve vilayet yönetimini uzun süre uğraştırsa da 
1894 yılında daha önce müskirat fabrikası kapatılan Mariko’nun müskirat mağazası da yıkıldı 
(BOA, ŞD. 1658/11). Duyun-ı Umumiye İdaresi yalnızca izinsiz içki satışı ile uğraşmadı. Kendi 
bünyesinde kolcu olarak görev yapan ve meyhanecilerle işbirliğine girerek rakı dağıtan kişiler 
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hakkında da önlemler almak durumunda kaldı (BOA, DH.MKT. 757/57). Ayrıca hanelerinde şa-
rap damıtmaya ve rakı süzdürmeye yarayan inbikler kullanan kişiler incelenip tespit edildi. Vi-
layet yönetimi ile birlikte hareket edilerek bu kişilere para cezası verilmesi için harekete geçildi 
(BOA, DH.MKT. 193/58). İdarenin kendisinden izinsiz kaçak alkol üretimine dair çabaları bir 
süre sonra sonuç verdi. Osmanlı hükümeti Kastamonu vilayetini de içine alacak şekilde izinsiz 
damıtma ve süzdürmeye mahsus inbikler kullanan ve nizamnameye aykırı hareket edenlerin 
para cezası ile cezalandırılmaları için Müskirat Nizamnamesi’ne ilave madde getirdi (BOA, 
DH.MKT. 2314/35). İdare, Osmanlı hükümetini yanına alarak uyguladığı bu politikalar ile de-
netimi dışında içki satanlara sert cezai yaptırımlar ile gözdağı vermek istemiştir.  

20. yüzyılın başlarına gelindiğinde Osmanlı hükümetinin ve vilayet yönetiminin idare 
ile ortak uyguladıkları politikalar çatışmaya başladı. Kastamonu vilayet idaresi hükümetten 
destek alarak Kastamonu’daki tüm müskirat mağazalarını iç asayişi bozduğu gerekçesiyle ka-
patma kararı aldı. Vilayetteki Gayrimüslimlere sadece kendi hanelerinde belirli kurallar çerçe-
vesinde içki imal edebilecekleri belirtildi. Karar Duyun-ı Umumiye İdaresi’ne de tebliğ edildi; 
fakat Duyun-ı Umumiye İdaresi harekete geçerek böyle bir kararın doğrudan kendi gelirlerini 
düşüreceğini, hükümetin desteğiyle vilayetin aldığı kararın tamamen Duyun-ı Umumiye’ye mü-
dahale anlamına geleceğini, bunun Muharrem Kararnamesi’ne aykırı olduğunu, idarenin bölge-
deki gelirlerine sekte vuran bu karardan doğacak gelir noksanlarının hazinece karşılanması ge-
rekeceğini vilayet yönetiminden talep ederek kararın iptal edilmesi gerektiğini ifade ettiler 
(BOA, DH.MKT. 1089/69). İdare sergilediği bu yaklaşımla vilayet yönetimi ve Osmanlı hüküme-
tine doğrudan cephe alıyor ve kendisinin temel yetkilerinin haksızca elinden alındığını düşü-
nüyordu.  

İdarenin sert yaklaşımı aslında daha önce sıkı denetim tedbirleri yüzünden karşı kar-
şıya geldiği meyhane işletmecileri ile ortak noktada buluşmalarını sağlamıştır. Meyhane ve 
müskirat mağazaları Duyun–ı Umumiye’nin desteğini alarak meyhane ve mağazaların kapatıl-
ması kararına karşı vilayet yönetimini Osmanlı hükümetine şikâyet etme yoluna gittiler. Bu 
bağlamda hükümete arzuhaller gönderildi. Meyhaneciler daha önce içki imali ve satışı vilayette 
yapılabiliyorken aniden asayişin sekteye uğradığı düşünülerek kendi işletmelerinin kapatılma-
sını büyük bir haksızlık olarak görüyorlardı. Temel eleştiri vilayet belediyelerinin tutumuna yö-
nelikti. Kastamonu’da vilayet belediyeleri müskirat nizamnamesini hiçe sayarak meyhaneleri 
kapatma kararı almıştı. Meyhaneciler bu noktada memleketin her tarafında 500 haneyi aşkın 
Rum ve Ermeni hanelerinde ve çarşı içlerinde çok sayıda dükkânda içkilerin rahat bir şekilde 
satılabildiğini oysa Kastamonu vilayetinin aldığı kararlar yüzünden perişan olduklarını ifade 
etmişlerdir (BOA, ŞD.1683/20). Kastamonu vilayetinin içki konusunda aldığı kararlar II. Meş-
rutiyetin ilanı ve hatta İttihat Terakki yönetiminin ilk yıllarında da meyhaneciler açısından so-
run yaratmaya devam etmiştir. 

Sonuç 

Duyun-ı Umumiye İdaresi’nin Kastamonu vilayetinde gelir getiren vergi kalemlerine 
göre teşkilatlanmasını dizayn ettiği görülmektedir. Bu noktada tuz üretimi, satışı, nakli ve tuz 
kaçakçılığının önlenmesi noktasında idarenin vilayet içerisinde yapılandığını söylemek müm-
kündür. Tuz ticareti için stratejik geçiş noktaları ve liman kentleri teşkilatlanma açısından ter-
cih edilmiştir. Bu tercihler kapsamında idare sayı ve görevli personel çeşitliği bakımından Sinop 
Sancağı başta olmak üzere, İnebolu, Bartın ve Ereğli Bölgelerinde yoğunlaşmıştır. Sultan II. Ab-
dülhamid Döneminde diğer pek çok vilayette olduğu gibi idare kısa sürede vilayetin sancak ve 
kazalarının dışında nahiyelerinde de örgütlenme içerisine gitmiştir. İdare alkollü içki üretimi 
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ve satışından elde edilen vergi gelirleri bakımından tuza göre çok daha az kazanç elde etmesine 
rağmen vilayetteki gelirlerini kurulduğu ilk yıllara göre 20. yüzyıla girilirken toplamda yaklaşık 
dört kat arttırmayı başarmıştır. Duyun-ı Umumiye İdaresi Kastamonu vilayeti genelinde en bü-
yük sıkıntıları yine aynı zamanda en temel gelir kalemi olan tuzdan yaşamıştır. İdare özellikle 
ilk yıllarında sahillerde tuz kaçakçılığına engel olamamıştır. Osmanlı hükümetinden gerekli 
desteği alamadığını düşünen idarenin kendi inisiyatifiyle kaçakçılığa karşı İngiltere’den vapur 
satın alması dikkat çekicidir; fakat Osmanlı Devleti bu hamleye karşı idareye satın alınan va-
puru kullanma hakkı vermeyerek kendisi başka bir vapur tahsis etme yoluna gitmiştir. İdare 
her ne kadar Kastamonu sahillerinde bir süre sonra tuz kaçakçılığını büyük oranda engellese 
de kendi personellerinin dahi tuz kaçakçılığına bulaşmasına tam bir çözüm getirememiştir. Bu 
durumun temel sebebi ise idarenin katı politikalarının Osmanlı toplum yapısına uymamasıdır. 
İdarenin sadece kendi kazancını düşünerek Osmanlı üretim piyasasında tekel olma çabası ve 
koyduğu kurallara uymayan Osmanlı vatandaşlarını büyük oranda kaçakçı olarak nitelendir-
mesi halk nezdinde idareye olan güveni azaltmıştır. İdarenin devlete istediklerini yaptırtma 
gücü ve kendi çalıştırdığı memurlara verdiği geniş yetki de bir süre sonra bazı memurların gö-
revini kötüye kullanmasına neden olmuştur. 

Kastamonu vilayeti ipekböcekçiliği ve bağcılık yönünden gelişmiş bir yapıya sahip ol-
madığından idarenin Kastamonu’da tuz dışında gelir kaynakları sınırlı kalmıştır. Alkollü içki 
üretimi istenilen düzeylerde olmasa da idare tuzdan sonra en büyük geliri Kastamonu vilayeti 
özelinde alkollü içki satışı vergilerinden elde etmiştir. Osmanlı Devleti’nin alkollü içki üretimi 
ve satışı konusunda uyguladığı bazı katı politikalar Sultan II. Abdülhamid döneminde idareyi 
gelir elde etme bakımından kısıtlamıştır. Buna rağmen idare özelikle içki mekanlarının dene-
timi konusunda vilayet yönetiminin desteğini almayı başarmıştır. Ortak hareket alanları oluş-
turulmuş; fakat II. Abdülhamid döneminin son yıllarında Kastamonu vilayet yönetiminin asa-
yişi gerekçe göstererek bölgedeki tüm meyhane ve müskirat mağazalarını kapatması idare ile 
vilayet yönetimini karşı karşıya getirmiştir. İdare, bu noktada gelirlerinden taviz vermesinin 
söz konusu olamayacağını belirterek Osmanlı hükümetini açık bir şekilde uyarmış; fakat bu me-
sele Sultan II. Abdülhamid döneminden sonra İttihat ve Terakki yönetimi döneminde de kesin 
bir çözüme kavuşturulamamıştır. Genel olarak bakıldığında Duyun-ı Umumiye İdaresi Kasta-
monu vilayetinde yaşadığı zorluklara rağmen kuruluşunu ve gelişimini sistemli bir teşkilat ya-
pısı kurarak II. Meşrutiyet dönemine kadar sürdürülebilir hale getirmeyi başarmıştır. 
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EXTENDED ABSTRACT 

During the 19th century, the Ottoman State had to go through increasingly severe finan-
cial crises. The wars with Russia, in particular, caused the already-poor state treasury to suffer 
even greater wounds. The first major step aimed at the foreign debts of Ottomans was taken 
during the Crimean War of 1853-1856. The Ottoman State tried to compensate for its economic 
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losses in this war with Russia, by borrowing from the western states including mainly England 
and France. However, the foreign debts which were started to be taken in 1854 for the first time 
were followed by other borrowings. Thus, after 20 years, the Ottoman State was trapped under 
such a heavy debt burden that it, in a sense, declared its financial bankruptcy. At this point, 
European states tried to make an agreement with the Ottoman State in order to collect their 
receivables. The OPDA was founded in 1881 for the collection of said debts. Salt, alcoholic be-
verages, silk, tobacco and various other tax revenues were turned over to the administration.   

With its headquarters in Istanbul, the Administration managed to quickly build its or-
ganization in all Ottoman provinces, as of 1882. The province of Kastamonu also adapted to the 
pace of such rapid organization due to the influence of its ports since, according to the OPDA, 
the most attractive regions in the province of Kastamonu were the sanjaks and towns with ports 
rather than the provincial center. In this respect, Sinop and Inebolu regions stood out as the 
provinces where the administration built the most extensive organization between 1882 and 
1908. These regions were followed by places such as Ereğli, Bartın and Amasra. Similar to other 
provinces, the OPDA applied a professional method for the administrative organization in the 
province of Kastamonu. First, the production potentials of the region were identified. Then, im-
portant regions within the province were determined based on their strategic location, and be-
came the focus points for the OPDA. Upon completion of the organization process in these regi-
ons, a rapid organization was initiated step by step in all sanjaks, kadiluks, and even townships 
of the province, constructing a network all over the province. During the construction of this 
network, the OPDA chose to regularly pay the salaries of the civil servants working under its 
roof so as not to cause an interruption in their services. 

The administration earned the largest portion of its income from salt production in the 
province of Kastamonu. Çankırı and its surroundings played an active role in salt production 
while the province’s ports leading to the Black Sea were important players in the transportation 
of salt. Naturally, many salt warehouses were opened across the province. As a great profit-
generator, the salt also became the subject of smuggling after a while, and salt smuggling inci-
dents began to emerge in all ports of the province. Unable to get the required support from the 
Ottoman Government, the OPDA ordered ships from Britain to prevent smuggling in all Black 
Sea ports, including the province of Kastamonu. Although these ships were not fully utilized, 
port smuggling was considerably brought under control after a while. However, these measures 
did not prevent the locals of the province, or even the officials of the OPDA from being engaged 
with salt smuggling. 

In addition to salt, another source of income for the OPDA in the province of Kastamonu 
was the tax revenues earned from the production of alcoholic beverages. At this point, other 
factors emerged which restricted the work of the Administration. The prohibition stipulated by 
the Ottoman State with regard to the production and sale of alcoholic beverages among Muslims 
based on religious sensitivities led to the production and sale of alcoholic beverages to be per-
formed by non-Muslims only. In that environment, the Administration tried to control every 
liquor produced and sold throughout the province, and thus maximize the revenue taken from 
the alcoholic beverages. Having received the support of the Ottoman government in terms of 
inspections, the OPDA came into conflict with the public order policies of the province of Kas-
tamonu. After a while, the revenues of the OPDA in the province were significantly reduced 
when the provincial administration shut down the taverns and liquor stores in the region for 
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public order purposes. From then on, the OPDA began to have serious problems with both the 
Ottoman government and the provincial administration of Kastamonu, and no definitive solu-
tion was found for such problems. Despite all the negative incidents, the OPDA managed to es-
tablish a strong organizational structure in the province of Kastamonu, and penetrate into the 
remotest corners of the province between its establishment and the Second Constitutional Era. 
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ZÜREFADAN BİR ZAT TARAFINDAN KALEME ALINMIŞ OLAN 7 ŞABAN 

1260/22 AĞUSTOS 1844 TARİHLİ BİR MÜKEYYİFAT MÜNAZARASI: 
MUHÂKEME-İ MÜKEYYİFÂT 

 
Fatih ÜLKEN 

 
ÖZ 

Afyon, berş, esrar, boza, şarap, arak, kahve gibi keyif verici maddelerin, halkın en fazla rağbet ettiği keyif verici madde 
olma veya zamanın sultan-ı mükeyyifatı (mükeyyifatın sultanı) olma iddiasıyla tartışmaya dayalı üstünlük mücade-
lesine giriştikleri mükeyyifat münazaraları, Türk edebiyatında kaleme alınmış münazaralar içinde önemli bir yere 
sahiptir. Bu çalışmada İstanbul Büyükşehir Belediyesi Taksim Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Yazmaları 1172 numa-
rada “şiir mecmuası” adıyla kayıtlı olmasına rağmen içinde mensur eserlerin de bulunduğu 109 varaklık bir mecmu-
anın 84b-102a varakları arasında yer alan Muhâkeme-i Mükeyyifât adlı eser ele alınmıştır. 7 Şaban 1260/22 Ağustos 
1844 tarihinde zürefadan bir zat tarafından gelecek nesillere öğütler ve uyarılar ihtiva eden bir yadigâr bırakmak 
arzusuyla kaleme alınmış olan bu eser, yedi keyif verici maddenin (afyon, berş, esrar, boza, şarap, arak, kahve) Ta-
hayyülat vilayetinin İşret-âbâd sahrasındaki bir kasırda girdikleri şiddetli mücadele ve münakaşaları anlatan bir mü-
keyyifat münazarasıdır. Keyif verici maddelerin girdikleri bu dehşetli imtihandan yüzünün akıyla çıkan kahve, sul-
tan-ı mükeyyifat olarak bütün keyif verici maddelerin sürgün edilmesine karar verir.                

Anahtar Kelimeler: Edebî Münazara, Mükeyyifat, Mükeyyifat Münazarası, Muhâkeme-i Mükeyyifât 

A MUKEYYIFAT DEBATE, WRITTEN BY A PERSON FROM ZUREFA, DA-
TED 7 ŞABAN 1260/22 AUGUST 1844: MUHÂKEME-İ MÜKEYYİFÂT 

ABSTRACT 

Disputes in Turkish literature, in which pleasurable substances such as opium, berş cannabis, boza, wine, arak and 
coffee, in a dispute-based struggle for supremacy, with the claim of being the most popular pleasure or being the 
sultan of mukeyyifat, are the debates in Turkish literature has an important place in it. In this study, the work named 
Muhâkeme-i Mükeyyifât, which is among the 84b-102a leaves of a 109-leaf journal, which is registered under the 
name of "poetry journal" in Istanbul Metropolitan Municipality Taksim Atatürk Library, number 1172, is discussed. 
Written on 7 Şaban 1260/22 August 1844 by a person from the zurefa with the desire to leave a relic containing 
advices and warnings to future generations, this work is a collection of seven pleasurable substances (opium, berş, 
cannabis, boza, wine, arak, coffee) in the province of Tahayyulat. It is a debate on meritocracy, describing the fierce 
struggle and arguments they entered in a pavilion in the field of Isret-âbâd. The coffee, which comes out of this ter-
rible test in which pleasure substances enter, with a white face, sends all the mukeyyifat into exile as the sultan-ı 
mukeyyifat. 

Keywords: Literary Debate, Pleasure-inducing Substances, Pleasure-inducing Substances Debate, Muhâkeme-i Mü-
keyyifât  
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Giriş 

Bir müellif tarafından gece ile gündüz, kılıç ile kalem gibi iki zıt veya farklı unsurun ko-
nuşturulması, kendi erdem ve üstünlüklerinin dile getirilmesi ve karşı tarafın delillerinin çürü-
tülerek galip gelinmesi (Durmuş, 2006, s. 578) şeklinde kurgulanan edebî münazara, Sümer, 
Akad, Babil, Süryani, İbrani, Ermeni, Arap, Fars, Kore, Vietnam, Tibet, Çin, Japon, Yunan, Latin, 
İspanyol, Fransız, Alman, İngiliz edebiyatı gibi çeşitli edebiyatlarda ve çok geniş bir coğrafyada 
4000 yıldır süre gelen bir türdür (Benli, 2021, s. 16). 

Kökeni Sümerlere kadar uzandığı için en eski yazılı türlerden biri olarak kabul edilen 
edebî münazara Türk edebiyatında da yaygın ve popülerdir (Aynur, 2020, s. 283). Bu yaygın ve 
popüler türün Türk edebiyatında bilinen en eski örneği Kaşgarlı Mahmud’un 1072-1074 yılları 
arasında Bağdat’ta kaleme aldığı Türkçe-Arapça bir sözlük olan Divânü Lügâti’t-Türk’teki ‘Yazla 
Kışın Münazarası’nı yansıtan dörtlüklerdir (Diriöz, 2016, s. 126; Aynur, 2020, s. 283). Türk ede-
biyatının olduğu kadar doğu edebiyatının da ilk örnekleri arasında yer alabilecek olan bu ör-
nekten sonra Türkçenin farklı sahalarında XV. yüzyıl ve sonrasında çeşitli konularda münaza-
ralar kaleme alınmıştır (Aça vd. 2009, s. 370-371). 

Türk edebiyatında çeşitli konularda kaleme alınmış münazaraların en başında “afyon, 
esrar, berş, boza, şarap, arak, kahve ve benzeri keyif verici maddelerin teşhis ve intak sanatları 
yardımıyla birbirlerine karşı üstünlüklerini iddia ve ispat etmeye çalıştıkları mükeyyifat müna-
zaraları”(Benli, 2019, s. 137) gelir. 

Keyif verici maddelerin, halkın en fazla tercih ettiği keyif verici madde olma iddiasında 
bulunarak tartışmaya dayalı üstünlük mücadelesine giriştikleri mükeyyifat münazaralarının 
bir çoğu yayımlanmış (Kürkçüoğlu 1955, Alpay 1973, Öztürk 2006, Aynur vd. 2007, Sevindik 
2013, Yılmaz 2013, Şener 2014, Bursalı 2017, Ülken 2017a, Ülken 2017b, Aksoyak 2018, Benli 
2019, Ülken 2022a, Ülken 2022b) olsa da kütüphanelerde yazmaların içinde hâlâ yayımlanmayı 
bekleyenleri de mevcuttur. Bu yazıya konu olan Muhâkeme-i Mükeyyifât da bunlardan bir tane-
sidir.   

1. Muhâkeme-i Mükeyyifât1 

Muhâkeme-i Mükeyyifât, İstanbul Büyükşehir Belediyesi Taksim Atatürk Kitaplığı Os-
man Ergin Yazmaları 1172 numarada “Şiir Mecmuası” adıyla kayıtlı olmasına rağmen içinde 
mensur eserlerin de bulunduğu 109 varaklık bir mecmuada yer almaktadır. 185x120mm ölçü-
sündeki bu mecmuanın 84b-102a varakları arasında yer alan Muhâkeme-i Mükeyyifât, 7 Şaban 
1260/22 Ağustos 1844 tarihinde “ẓurefādan bir ẕāt ṭarafından üslūb-ı ‘atīḳ üzere” kaleme alın-
mıştır. Fakat bu zatın kim olduğu belli değildir. Eser, yedi keyif verici maddenin (afyon, berş, 
esrar, boza, şarap, arak, kahve) Tahayyülat vilayetinin İşret-âbâd sahrasındaki bir kasırda keyif 

 

1 İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı’nda bulunan bir şiir mecmuasıyla ilgili olarak 2021 yılında hazır-
lanmış yayımlanmamış bir yüksek lisans tezinde Muhâkeme-i Mükeyyifât’a yer verilmiştir. Bu yazı ile karşılaştırmak 
için bkz. Yılmaz, M. (2021). İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı OE YZ 1172 Numaralı Şiir Mecmuası (68b-
109a) (İnceleme-Metin-Mestap’a Göre Tasnif). İstanbul: Fatih Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi Lisansüstü Eğitim 
Enstitüsü. (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi). s. 59-74.  
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verici maddelerin sultanı (sultan-ı mükeyyifat) olabilmek için müellifin dehşetli bir imtihan ola-
rak nitelendirdiği tartışmaya dayalı üstünlük mücadelesini (‘aẓīm mücādele vü mübāḥaśe vü 
münāḳaşaları) anlatan mensur bir mükeyyifat münazarasıdır.  

“Rāviyān-ı aḫbār ve nāḳilān-ı güftār-ı āśār şöyle beyān iderler ki sebeb-i taḥrīr-i ḳalem 
ve mūcib-i tanẓīr-i raḳam budur ki” (Muhâkeme-i Mükeyyifât, vrk. 84b) satırlarıyla başlayan 
eser, “ṣıfat u mevḳiʻ-i ḥākimiyetde bulınan Ḳahve-i cān-fezā Şarāb-ı aḥmerü’l-levn’i Frengistān’a 
ve ʻAraḳ-ı şermsār’ı diyār-ı Yehūd’a ve Būze-i nā-bekār’ı diyār-ı Arnabūdyān ile Tātāristān’a Af-
yon-ı nā-murād-ı nāmdār-ı bed-şiʻār’ı Çīn (ü) Māçīn’e Berş-i cihān-nümā’yı diyār-ı Ῑrān’a Esrār-
ı sebze-ḳabā’yı Ḳıbṭiyān u Şām u ʻIrāḳ’a nefy ü iclā vü refʻ ile defʻ-i belā idilmesine ḳarār virildi.” 
(Muhâkeme-i Mükeyyifât, vrk. 101b-102a) satırlarıyla son bulur.  

2. Muhâkeme-i Mükeyyifât’ın Telif Sebebi 

Muhâkeme-i Mükeyyifât, keyif verici maddelere müptela olanların düştükleri halleri, on-
ların rezilliklerini, en nihayetinde yok olup gitmelerini gören ve bilen bir zat tarafından, gelecek 
nesillere öğütler (bütün kötülüklerin anası olan keyif verici maddelerden uzak durmak) ve uya-
rılar (insaniyyetlerini bozmamak) ihtiva eden bir yadigâr bırakmak arzusuyla kaleme alınmış 
bir eserdir.   

“…her biri kendi ẕāt u leṭāfetinden ve ‘āşıḳlarınıñ kemālātından bāḥiś sīret ü 
ṣūretini nāḳil ve yārān u ḫwīşānını ta‘dād ve eẕvāḳ-ı cūş u ḫurūşından ve 
ḳahḳahalar ṣavuraraḳ kemālāt ve ḥikāyāt-fürūşluḳlarını tavṣīf ṣadedinde 
ḫuṭbe vü nuṭḳlar īrādı ve biri dīgerini redd ü cerḫ iderek her biriniñ māhiyyāt-
ı ḥaḳīḳiyyeleri fi’l-cümle teẓāhür eylemiş ve biz felek-zede sāmi‘īnler daḫı 
kesb-i vuḳūf eylemiş -velev icmālen olsun- şu mükeyyifātıñ aḥvāl u ḥālātına 
ḫuṣūṣā mübtelālarınıñ diyār-ı ‘ademe sā’iḳ olan ve bā-ḫuṣūṣ dünyāyı başına 
teng ü dar ve her gūnā denā’et ü rezāleti irtikāb itmekle ‘ār u ḥayāyı terk itdik-
lerinden ḥālleri ḳarīb ü ba‘īd bütün nev‘-i beşeri dāġdār itdiklerine vāḳıf ol-
dıġumuzdan aḫlāfa nuṣḥ u pend olmaḳ ve böyle ibtilā-yı ümmü’r-rezā’ilden 
ṣaḳınmaḳ ve insāniyyetlerini bozmamaḳ ve şeyṭānıñ masḫaraları olmamaları 
ārzūsıyla yādgār olaraḳ ḳaleme alındı.” (Muhâkeme-i Mükeyyifât, vrk. 87b)  

3. Muhâkeme-i Mükeyyifât’ın Şahıs Kadrosu 

Gelecek nesillerin insanlıktan çıkıp şeytanın maskarası olmamaları için bütün kötülük-
lerin anası olarak görülen keyif verici maddelerden uzak durmalarını sağlamak amacına matuf 
olarak kaleme alınmış olan eserin şahıs kadrosunu yedi keyif verici maddeyi temsil eden yedi 
kişi oluşturur: 

Afyon: Münazarada afyonu temsil eden şahsın ismi Maârif-i hezâr-fünûn’dur. Münaza-
ranın yapılacağı köşke Karahisar Sancağı’nda yetişmiş, ellerinde siyah bayraklar taşıyan katran 
karası giysiler içindeki bir güruhla gelen muhteşem bir kimse olarak tasvir edilmiştir. Maiye-
tinde tiryaki zümresinin bilhassa da Tiryaki Çarşısı kethüdalarıyla Çin hanedanı mensuplarının 
bulunduğu bu kimsenin üzerinde Haşimî kıyafetler vardır. 

“bir semt-i ṣaḥrā-yı dil-güşānıñ nihāyetinden bir gürūh ẓāhir olup bi’l-külliyye 
Ḳaraḥiṣār-ı bī-inkisār sancaġı dāḫilinde perverde olmış libāsları dūzaḫ-ḳarīn 
kisvelerinden nümūn ḳaṭrānī ma‘cūn ḳıyāfetinde ters-i neheng gibi sevād-
reng yapraḳlar (bayraḳlar) açup zümre-i tiryākiyān-ı bed-li‘ān anıñ rikāb-ı 
ḍalālet-me’ābında cem‘ olmış. Hāşimī ṭonlar ile mülebbes bir muḥteşem ki-
mesne gelüp ol ḳaṣr-ı ma‘hūda kemāl-i ġurūr u ‘aẓamet ile cülūs eyledi. Meger 
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bunuñ ismine Ma‘ārif-i hezār-fünūn ya‘nī ma‘hūd ḳıyāfet-nümūn Afyon dirler 
imiş ve rikābında bulunan düşkünler de Tiryākī Çārşūsı ketḫudālarıyla Çīn 
ḫānedānı mensūbīlerinden imişler.” [85a-85b] 

Berş: Münazarada berşi temsil eden şahsın ismi Berş-i cihân-nümâ’dır. Münazaranın 
yapılacağı köşke siyahlar giymiş Zengibar askerlerin eşliğinde gelen bu esmer şahsın üzerinde 
Hemedanî elbiseler vardır. Bu şahsın maiyeti İran özellikle de Hemedan civarının keyfkeşleri 
ve ipsiz sapsızlarından oluşur. 

“Bundan ṣoñra daḫı bir dāne esmerü’l-levn Hemedānī libāslar ile mülebbes ü 
müzeyyen serā-perdesin Zengibār leşker ü siyāh-pūşān ‘askeriñ öñünce 
taḫtü’r-revān-ı nā-revānında naġralar çeküp hezārān iḥtişām ile geldikde 
ma‘hūd Afyon-ı nāmdār-ı murdārī buña ta‘ẓīm ü istiḳbāl ile yer gösterüp bun-
lar daḫı maḳāmāt-ı müheyyālarına geçüp kemāl-i vaḳār ile ḳarār eylediler. Bu-
nuñ ismine daḫı Berş-i cihān-nümā dirler imiş ve bunuñ rikābdārları daḫı Īrān 
ve Hemedān civārı keyf-keşleri ipsizleri erkānına mensūbīlerinden imişler.” 
[85b] 

Esrar: Münazarada esrarı temsil eden şahsın ismi Esrâr-ı sebze-i nâ-bekâr’dır. Yeşiller 
giymiş derviş meşrep bir kişi olarak tasvir edilmiştir. Bu kişinin önünde yeşil sancaklar taşıyan 
ve  zurna ve nefirlerinin sadası gökyüzüne ulaşan Bektaşiler, maiyetinde ise başları ateşli nar-
gileleri süslü esrarkeşler vardır.  

“Ba‘dehu üçünci biri de yeşiller giyinmiş dervīş-nihād kimesne ki öñünce 
Bektāşiyān ṭā’ifesi ẓūrnā vü nefīr ṣadāsını āsmāna peyveste iderek sebze-reng 
sancaḳlar çeküp ḥadden ziyāde bengiyān ṭā’ifesiyle serleri āteşlü müzeyyen 
nārgūleler ellerinde gelüp aña daḫı ta‘ẓīm-i mu‘aẓẓam ve istiḳbāl-i muḥteşem 
ile yer gösterdiler. Anlar daḫı çöküp dervīşāne ḳarār eylediler. Meger bunlarıñ 
daḫı ismine Esrār-ı sebze-i nā-bekār dirler imiş…”  [85b-86a] 

Boza: Münazarada bozayı temsil eden şahsın ismi Bûze-i şöhret-şiâr’dır. Belinde peşkir, 
cebinde leblebi olan beyaz elbiseler giymiş ak sakallı bir ihtiyar olarak tasvir edilmiştir. Etra-
fında beyaz bayraklar taşıyan Tatarların ve Arnavutların olduğu bu şahsın maiyetinde ise katır-
cılar vardır. 

“ve bunlardan ṣoñra dördünci olaraḳ bir dāne aḳ ṣaḳallu pīr-i nā-puḫte aḳ 
libāslar giyinmiş. Bilinde bir pīşgir bulaşıḳ dāmeni var ceybinde leblebi. Envā‘-
ı vaḳār ile gelmekde ve eṭrāfında ṭā’ife-i Tātār-ı yek-pā-yı bī-vaḳār ve 
Arnābūdyān-ı bī-iẕ‘ān öñünce beyāż bayraḳlar açmış ve ḳaṭırcıyān ṭā’ifesi 
rikābın ṭutmış. Envā‘-ı i‘zāz u ikrām ile geldikde mükeyyifāt-ı mevcūde 
‘umūmen buña da maa‘l-kerāhe istiḳbāl ile yer gösterdiler. Bunlar daḫı 
mevḳi‘-i müheyyālarına geçüp bābācāne cülūs u ḳarār ile yerleşdiler. Bu gelen 
aḳ ṣaḳallunuñ ismine Būze-i şöhret-şi‘ār dirler imiş.” [86a] 

Şarap: Münazarada şarabı temsil eden şahsın ismi Hamr-ı merkûb ale’l-hamîr’dir. Kızıl 
yüzlü, kan benizli, kız suratlı, oğlan heybetli bir kişi olarak tasvir edilmiştir.  Üzerinde ateş renkli 
kıyafetler bulunan bu şahsın bir elinde çeng ve rebab diğer elinde ise şiş kebap ve kadeh vardır. 

“Bunlardan ṣoñra beşinci olaraḳ bir dāne de ḳızıl yüzlü ḳan beñizlü ḳız ṣūretlü 
oġlan heybetlü bir ḫūnī kesesiyle gülgūn cāmeler giyinmiş ve āteşīn libāslara 
müstaġraḳ olmış “Ḥançeri elde tīġi [belde] bāde serde sīne çāḳ/Her yeri bī-
pāk pehlevān-endām ṭarz-ı ḫāṣı ādemi eyler helāk” diye beytler söyleyerek 
ḥimār-ı āsyābvārī naġralar ataraḳ cūşān [u] ḫurūşān ile kūs-ı Ḫalīl-miśāl ṣuffe-
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i sīnesin dögerek bir elinde çeng ü rebāb bir elinde şīş kebāb ve piyāle-i şarāb 
levendāne ‘aşḳ eyleyüp içerüye girdigi zamān bi’l-cümle mükeyyifāt-ı ‘ālem 
‘umūmen ta‘ẓīm ü istiḳbāl ile yer gösterdiler. Bunlar daḫı levendāne ṣadra ge-
çüp kemāl-i vaḳār ile cülūs u ḳarār eylediler. Bu mübtelāsı ḫumār u bī-‘ārıñ 
ismine daḫı Ḫamr-ı merkūb ‘ale’l-ḥamīr dirler imiş. İşte ism-i kerīhi Fir‘avn-ı 
bī-‘avn gibi Ḳur’ān’da meẕkūr olan ümmü’l-ḫabā’iś budur didiler.” [86a-86b]  

Arak:  Münazarada arakı temsil eden şahsın ismi Arak-ı şermsâr’dır. Güzel yüzlü, tatlı 
dilli, şirin sözlü, güçlü kuvvetli, genç bir dilber olarak tasvir edilmiştir. Sarı elbiseler içindeki bu 
muhteşem kimsenin önünde sema ederek yürüyen âşıklar bulunmaktadır.    

“Bundan ṣoñra altıncı olaraḳ bir dāne ṣarı libāslarla mülebbes muḥteşem 
nemli çeşm ḫūb-rū kendi ḳavī dili ṭatlu nev-reste bir dil-ber-i muḫtār sīreti 
sevimli şīrīn-güftār bir bülbül-i gūyādır ki öñünce ‘uşşāḳ-ı bī-meşāḳḳ bāde ṭu-
tuban yolda semā‘ eyleyüp def gibi gögsini dögerek ney gibi iñleyerek ḳaṣr-ı 
ma‘hūda geldiklerinde buña daḫı rükū‘vārī iltifātlar ile yer gösterdiler. Bunlar 
da maḥall-i maḳʻadlarına geçüp sāḫte te’eddüb ile ḳu‘ūden ḳarār eylediler. Bu-
nuñ da ismine ‘Araḳ-ı şermsār dirler imiş.” [86b] 

Kahve: Münazarada kahveyi temsil eden şahsın ismi Kahve-i cân-fezâ’dır. Sıcak kanlı, 
latif tenli, zarif sözlü, hoş meşrep bir kimse, Yemenli bir siyahî olarak tasvir edilmiştir. Yemenli 
bu şahsın önünde ve ardında alay alay esnaf yer almaktadır.   

“Bunlardan ṣoñra yedinci olaraḳ o meclis-i ẓurefāya bir dāne de esmerü’l-levn 
Yemen ādemīsi Hindistān ‘Arabistān o Medenī-i ḳadīm siyāhīsi ḳanı sıcaḳ teni 
laṭīf sözi ẓarīf siyāh-rū miskīler giyinmiş misk rāyiḥalu ḫoş-meşreb şāhāne bir 
vaż‘iyetle geliyordı. Öñ ve ardınca alay alay eṣnāf-ı ġarībe muḥteşem bir gi-
dişle dil-berān-ı lā-yu‘ad içinde ismi tiryākī Şārib-i duḫān-ı bī-iẕ‘ān daḫı var 
idi. Bunuñ da üzerinde mā’ī aṭlas cāmeler giyinmiş misk [ü] ‘ūd rāyiḥaları 
insānı mest ider ve dimāġına te’śīr ve āteş-i ‘aşḳını tekśīr itmekle aġzından 
çıḳan āteşsiz duman āsmāna ‘urūc eylerdi. Meger ol şāhāne vaż‘iyetle gelen 
ẕātıñ ismine de Ḳahve-i cān-fezā dirler imiş. Bu Ḳahve-i cān-fezā Dārāvārī böy-
lece muḥteşem ve salṭanat ile içerüye girdikde ne ḳadar mükeyyifāt-ı ‘ālem 
var ise be-ṭarīḳi’l-inbisāṭ cümlesi ayaḳ üstüne ḳalḳup bir aġızdan “Ḫoş geldiñ 
ey zübde-i ‘ālem ve ẕī-şöhret-i beyn-i benī ādem! Seniñ vücūduñ cihāna i‘lān 
olup her diyāra ḳadem baṣalı bizim beyne’n-nās dünyāda yerimiz ḳalmadı. Bü-
tün ins ü cin ḥattā ibāḥatıña ḳā’il olan erkān-ı dīn-i Muḥammedī seni alḳışla-
yup bizi isti‘mālden men‘ itdi. Bizim ipsiz ṣabsız süfehādan olan insānlıḳla 
‘alāḳası ḳalmamış rüzelādan başḳa bize raġbet iden ḳalmadı. ‘Uḳalā, ḥukemā, 
‘ulemā, kibārān hep saña raġbet iderler.” diye sedir-i ṣudūrda yer gösterdiler. 
Bunlar daḫı ẓarīfāne geçüp yerlerine cālisen ḳu‘ūd u ḳarār eylediler.” [86b-
87a] 
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4. Muhâkeme-i Mükeyyifât’ın Olay Örgüsü 

Yukarıda özellikleri sayılan bu yedi kişi şöyle bir olay örgüsü içinde yer alırlar: 

4.1. Birinci Bölüm (Giriş) 

Geçmiş zamanlarda bir gün irfan ehli olan dostlar, gönül açan, safalı bir yerde oturup 
sohbet ettikleri sırada, feleğin sillesini yemiş bağrı yanık dostlardan birisi şikâyete başlar: 
“Acaba bu vefasız devrin sıkıntılarından ve güçlüklerinden ve bu feleğin elemlerinden ve dahi 
bu bela yağmurundan yakamızı kurtarıp şu hilekâr felekden bir kâm almak nasip olacak mı, 
yoksa böyle gamın elinde mahzun ve bu dünya cehenneminde kolu kanadı kırılmış bir halde mi 
kalacağız” diye hazin bir hasbihal içinde iken, dostlardan birisi Tahayyülat vilayetinin İşret-
âbâd sahrasında âlemin keyif verici maddeleri için bir kâşane inşa edildiğini ve o kâşanede bü-
tün mükeyyifatın toplanıp büyük mücadeleleri ve münakaşaları havi dehşetli bir imtihana gire-
ceklerini duyduğunu söyler. “Burada vaktimizi hazin ve mahzun bir şekilde geçirmektense mü-
keyyifatın münazarasını seyre gitmek daha iyi değil mi?” diye sorarak bir teklifte bulunur. 
Orada bulunan bütün dostlar bu teklifi makul bulup kabul ederler ve mükeyyifatın münazara-
sını izlemek üzere hep birlikte yola çıkarlar. Bir müddet gittikten sonra münazaranın yapılacağı 
kâşanenin bulunduğu yere varıp mükeyyifatın gelişini beklemeye başlarlar.   

4.2. İkinci Bölüm (Hazırlık) 

Münazaranın yapılacağı kâşaneye ilk olarak tamamı Karahisar Sancağı’nda yetişmiş, 
katran karası giysileri olan ve ellerinde siyah bayraklar taşıyan tiryaki zümresinin getirdiği 
Maârif-i hezâr-fünûn yani Afyon gelir. Afyon’un maiyetinde Tiryaki Çarşısı’nın kethüdalarıyla 
Çin hanedanına mensup kimseler vardır. Afyon’dan sonra Zengibar askerlerin eşliğinde Heme-
danî elbiseler giymiş esmer bir kimse gelir ki bu Berş-i cihân-nümâ’dır. Berş’in rikabında İran’ın 
özellikle de Hemedan bölgesinin keyfkeşleri ve ipsiz sapsızları vardır. Berş’den sonra üçüncü 
olarak önünde yeşil renkli sancaklar taşıyan Bektaşilerin, yanında esrarkeşlerin olduğu yeşiller 
giyinmiş derviş tabiatlı Esrâr-ı sebze-i nâ-bekâr gelir. Ardından etrafında beyaz bayraklar taşı-
yan Tatarların ve Arnavutların olduğu, atının üzengisini katırcıların tuttuğu ak sakallı Bûze-i 
şöhret-şiâr gelip münazaranın yapılacağı köşke girer. Hemen ardından âteşîn elbiselere gark 
olmuş bir elinde çeng ve rebab diğer elinde ise şiş kebap ve şarap kadehi olan Hamr-ı merkûb 
ale’l-hamîr gelir. Bundan sonra altıncı olarak âşıkların sema yaparak getirdiği sarı elbiseli Arak-
ı şemrsâr kâşaneye girer. Arak’dan sonra yedinci ve son olarak üzerinde siyah elbiseler olan 
sıcak kanlı, latif tenli, zarif sözlü, siyah yüzlü Yemenli Kahve-i cân-fezâ gelir. Kahve, münazara-
nın yapılacağı kâşaneye girdiğinde orada bulunan bütün keyif verici maddeler ayağa kalkarak 
onu “Ey âlemin en değerli varlığı! Hoş geldin! Senin varlığın cihana duyurulup sen her diyara 
ayak basalı bizim insanlar arasında yerimiz kalmadı. Bütün varlıklar (insanlar ve cinler) ve dahi 
senin mübah olduğuna kanaat getiren İslam dini mensupları seni alkışlayıp bizi kullanmayı ya-
sakladı. İnsanlıkla alakası kalmamış rezillerden başka bize rağbet eden kalmadı. Bütün âlimler, 
hakîmler ve akıllı, soylu, seçkin kimseler hep sana rağbet ederler.” diyerek karşılarlar ve ona 
yer gösterirler. O da kendisine gösterilen yere zarif bir şekilde geçip oturur. 

4.3. Üçüncü Bölüm (Tartışma) 

Kâşaneye gelen bu şahıslar selamlaşma faslından sonra aralarında sohbet etmeye baş-
larlar. Sohbetin koyulaşmaya başladığı bir esnada münazaranın yapılacağı yere ilk gelen keyif 
verici madde olması hasebiyle Afyon ayağa kalkarak, diğer keyif verici maddelere hitaben “Ey 
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âlemin mükeyyifatı! Her birinizin haddinizi aşıp keyif verme iddiasında bulunduğunuzu duyu-
yorum. Öyleyse bu köşk hem er hem de imtihan meydanıdır. Bu iddianızı ispat edin!” der. Ar-
dından “Ben varken siz kim oluyorsunuz da müptelalarınıza keyif verdiğinizi iddia ediyorsu-
nuz.” diyerek kendini övmeye başlar. Afyon, kendi medhini “Benden daha muteber bir keyif ve-
rici madde olmadığı konusunda cihanın bütün zarifleri ve kibarları ittifak etmişlerdir.” diyerek 
sonlandırır. Bu sözleri duyan Berş, oturduğu yerden fırlayarak ayağa kalkar ve Afyon’u yermeye 
başlar. Berş, Afyon’u bir hayli yerdikten sonra “Asıl halkın makbul ve mergubu benim.” diyerek 
kendi övgüsüne geçer. Berş, kendini övdüğü sözlerini “Hal böyle olunca benden daha itibarlı bir 
keyif mi var?” diyerek tamamlar. Sonra sırasıyla Esrar, Boza, Şarap ve Arak kendilerinden önce 
konuşan keyif verici maddeyi yeren kendilerini öven konuşmalar yaparlar. En sonunda söz sı-
rası Kahve’ye gelir. Kahve önce kâşanedeki bütün keyif verici maddeleri etrafına toplayıp ken-
disi hakkında ne düşündüklerini öğrenmek ister. Onlar da hep bir ağızdan “Ey Kahve! Senin ne 
marifetin vardır? Sen kime bir keyif bahşettin? Biz hiç olmazsa geçici bir zaman için de olsa bizi 
kullanan insanları göklere çıkarır, hülyalara gark ederiz ve onlara bir miktar zevk veririz. Sen 
kime böyle bir neşe verdin de bizden üstün olduğunu iddia ediyorsun.” diye Kahve’ye yüklenir-
ler. Buna karşılık Kahve de ne kadar muteber bir keyif verici madde olduğunu çeşitli delillerle 
ispat etmeye çalışır.        

4.4. Dördüncü Bölüm (Hüküm Sahnesi) 

Münazaranın sonunda “ṣıfat u mevḳiʻ-i ḥākimiyetde bulınan Ḳahve-i cān-fezā”, Şarab’ın 
Frengistan’a, Arak’ın Yehud diyarına, Boza’nın Arnavutluk ile Tataristan’a, Afyon’un Çin ve Ma-
çin’e, Berş’in İran’a, Esrar’ın ise Şam, Irak ve Mısır’a sürgün edilmesine karar verir.  

5. Muhâkeme-i Mükeyyifât’ta Mekân 

Yukarıda anlatılan bütün bu olaylar, hayalî bir vilayet olan Tahayyülat vilayetinin İşret-
âbâd adlı sahrasında özellikle âlemin keyif verici maddeleri için inşa edilmiş, müellifin “bir ḳaṣr-
ı ‘ālī ve kāşāne-i pür-ḫayālī” diye tabir ettiği hayalî bir kâşanede geçer. Bu kâşane, her tarafı 
güllerle kaplı, suyu ve havası bol, hoş ötüşlü bülbüllerin seslerinin hiç kesilmediği, cennet bah-
çelerini andıran bir bahçede yer almaktadır.   

“Taḫayyülāt vilāyetiniñ ‘İşret-ābād ṣaḥrāsında mükeyyifāt-ı ‘ālem içün 
‘umūmī bir ḳaṣr-ı ‘ālī ve kāşāne-i pür-ḫayālī bünyād itmişler. Bi’l-cümle eṭrāfı 
gül [ü] gülistān ve āb u hevāsı neş’e-resān [u] firāvān ve her noḳṭasında 
bahāristān nümāyān ve feryād-ı ‘andelībān-ı ḫoş-elḥān fürūzān olup gūyā ki 
ravża-i min riyāżi’l-cināndır ve ‘ale’l-ḫuṣūṣ bugün bi’l-cümle mükeyyifāt-ı 
‘ālem o ḳaṣr-ı dil-güşāda cem‘ olup ‘aẓīm mücādele vü mübāḥaśe vü münāḳa-
şaları ḥāvī dehşetli bir imtiḥān olacaḳmış.” [84b-85a] 

6. Muhâkeme-i Mükeyyifât’ta Münazaranın Sonu 

“Bir edebî münazaranın nasıl sona erdiği o münazarayı kaleme alan şairin veya yazarın 
takdirine bağlıdır” (Wagner, 1993, s. 566). Bundan dolayı edebî münazaralarda çok farklı son-
larla karşılaşırız. Mesela “münazırlardan bir tanesi yenildiğini kendi hür iradesiyle beyan ede-
bilir veya münazırlar kendi aralarında mutabakata vararak berabere kaldıklarını kabul ve tas-
dik edebilirler” (Wagner, 1993, s. 566). “Bazı münâzaralarda karşı tarafı tezyif edip kendini yü-
celtme temeline dayanan tartışmalar bir hakemin araya girmesiyle son bulur” (Aça vd. 2009, s. 
371). Münazaralar “bazen de bir hâkim, bir hakem veya araya giren bir şahıs veya grup vasıta-
sıyla tatlıya bağlanarak da sona erebilir” (Diriöz, 2016, s. 128).” (Ülken, 2022b, s. 1251)  
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Muhâkeme-i Mükeyyifât’ta münazara bunlardan hiçbirine uygun olarak sonlanmaz. Bu 
mükeyyifat münazarasının nevi şahsına münhasır bir sonu vardır. O da kahvenin, diğer keyif 
verici maddelerin zımnî kabullerine dayalı galibiyetidir. Şöyle ki münazaranın hazırlık aşama-
sında yani daha münazara başlamadan kahve münazaranın yapılacağı kâşaneye girdiğinde 
orada bulunan bütün keyif verici maddeler ayağa kalkarak onu “Ey âlemin en değerli varlığı! 
Hoş geldin! Senin varlığın cihana duyurulup sen her diyara ayak basalı bizim insanlar arasında 
yerimiz kalmadı. Bütün varlıklar (insanlar ve cinler) ve dahi senin mübah olduğuna kanaat ge-
tiren İslam dini mensupları seni alkışlayıp bizi kullanmayı yasakladı. İnsanlıkla alakası kalma-
mış rezillerden başka bize rağbet eden kalmadı. Bütün âlimler, hakîmler ve akıllı, soylu, seçkin 
kimseler hep sana rağbet ederler.” diyerek karşılarlar.  

 “Bu Ḳahve-i cān-fezā Dārāvārī böylece muḥteşem ve salṭanat ile içerüye gir-
dikde ne ḳadar mükeyyifāt-ı ‘ālem var ise bi-ṭarīḳi’l-inbisāṭ cümlesi ayaḳ üs-
tüne ḳalḳup bir aġızdan “Ḫoş geldiñ ey zübde-i ‘ālem ve ẕī-şöhret-i beyn-i benī 
ādem! Seniñ vücūduñ cihāna i‘lān olup her diyāra ḳadem baṣalı bizim beyne’n-
nās dünyāda yerimiz ḳalmadı. Bütün ins ü cin ḥattā ibāḥatıña ḳā’il olan erkān-
ı dīn-i Muḥammedī seni alḳışlayup bizi isti‘mālden men‘ itdi. Bizim ipsiz ṣabsız 
süfehādan olan insānlıḳla ‘alāḳası ḳalmamış rüzelādan başḳa bize raġbet iden 
ḳalmadı. ‘Uḳalā, ḥukemā, ‘ulemā, kibārān hep saña raġbet iderler.” diye sedir-
i ṣudūrda yer gösterdiler. Bunlar daḫı ẓarīfāne geçüp yerlerine cālisen ḳu‘ūd 
u ḳarār eylediler” [87a] 

Bu sözlerden de anlaşılacağı üzere mükeyyifatın sultanı olma iddiasıyla bir araya gelen 
keyif verici maddeler daha münazara başlamadan kahvenin kendilerinden üstün olduğunu, 
herkesin ona rağbet ettiğini, dolayısıyla münazarayı kahvenin kazandığını zımnen kabul eder-
ler. Nitekim bu zımnî kabul münazaranın sonunda açıkça görülür: Keyif verici maddeler müna-
zarayı kazananın kahve olduğunu ikrar etmedikleri halde “ṣıfat u mevḳiʻ-i ḥākimiyetde bulunan 
Ḳahve-i cān-fezā” hepsinin sürgüne gönderilmesine karar verir.   

“…ṣıfat u mevḳiʻ-i ḥākimiyetde bulınan Ḳahve-i cān-fezā Şarāb-ı aḥmerü’l-
levn’i Frengistān’a ve ʻAraḳ-ı şermsār’ı diyār-ı Yehūd’a ve Būze-i nā-bekār’ı 
diyār-ı Arnabūdyān ile Tātāristān’a Afyon-ı nā-murād-ı nāmdār-ı bed-şiʻār’ı 
Çīn (ü) Māçīn’e Berş-i cihān-nümā’yı diyār-ı Ῑrān’a Esrār-ı sebze-ḳabā’yı 
Ḳıbṭiyān u Şām u ʻIrāḳ’a nefy ü iclā vü refʻ ile defʻ-i belā idilmesine ḳarār vi-
rildi.” [101b-102a] 

7. Muhâkeme-i Mükeyyifât’ın Osmanlı Mükeyyifat Kültürüne Katkıları 

“Eski medeniyetlerin pek çoğu, mükeyyifat dediğimiz keyif ve haz verici maddelerle il-
gili geniş bir geleneğe sahiptir. Osmanlı İmparatorluğu’nun sınırları içerisinde de sonu gelmez 
tartışma ve problemlere rağmen bu kültürün köklü ve sağlam bir yeri vardır. Bugün itibariyle 
bu geleneğin farklı yönlerini ortaya koyan, onun özelliklerine atıfta bulunan eski metinlerle kar-
şılaşmak mümkündür.” (Sevindik, 2013, s. 326) Bu yazının konusunu teşkil eden Muhâkeme-i 
Mükeyyifât adlı mükeyyifat münazarası da bu tür metinlerden bir tanesidir. “Eser genelde Os-
manlı kültür tarihi, özelde ise Osmanlı mükeyyifat kültürü açısından değerli ve orijinal bilgiler 
ihtiva eder. Bunların içinde en ilginçleri keyif verici maddelerin Osmanlı toplumundaki yerine 
ve durumuna dair olanlardır. Biz bu bilgileri eserde üç şekilde elde ediyoruz: Birincisi keyif ve-
rici maddeler münazaranın yapılacağı kasra temsilcileri vasıtasıyla gelirlerken maiyetlerinde 
bu maddeleri çok kullanan, bu maddelere müptela olan zümreler ve kesimler vardır. İkincisi, 
keyif verici maddeler münazara esnasında kendilerini överlerken hangi kesimlerin ve kimlerin 
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kendilerine düşkün olduklarından bahsederler. Son olarak da münazara sırasında bir keyif ve-
rici madde, başka bir keyif verici maddeyi yermek, onu tahkir ve tezyif etmek için kimlerin veya 
hangi kesimlerin o keyif verici maddenin müptelası olduğundan bahseder.” (Ülken, 2022a, s. 
543) 

Buna göre Muhâkeme-i Mükeyyifât’ta Osmanlı mükeyyifat kültürü açısından değerli ve 
önemli olan bilgileri “Muhâkeme-i Mükeyyifât’a Göre Keyif Verici Maddelere Müptela Olan Kim-
seler ve Kesimler” ve “Muhâkeme-i Mükeyyifât’a Göre Keyif Verici Maddelerin Coğrafi Dağılımı 
ve Yaygınlığı” olmak üzere iki ana başlık altında topladık. Bu iki ana başlık altında toplanan bil-
giler şunlardır:  

7.1. Muhâkeme-i Mükeyyifât’a Göre Keyif Verici Maddelere Müptela Olan Kimse-
ler ve Kesimler 

Afyon: Tiryaki zümresi (zümre-i tiryakiyan), Tiryaki Çarşısı kethüdaları, Çin hanedanı 
mensupları, zurefa-yı arifan, hacılar, ihtiyarlar ve fakir fukara. 

Berş: Zengibar askerleri, İran özellikle de Hemedan civarının keyfkeşleri ve ipsiz sap-
sızları, kemal sahibi zarif ve latif çelebiler. 

Esrar: Bektaşiler, esrarkeşler (bengiyan taifesi), medrese talebeleri (suhtegan taifesi), 
şairler (şuara taifesi)  

Boza: Tatarlar (taife-i Tatar, Tatar Han taifesi), Arnavutlar (taife-i Arnabudyan), katır-
cılar (katırcıyan taifesi), medrese talebeleri (suhtegan), deveciler (şütürban), eşekciler (har-
mandeyan), meşaleciler, arabacılar, hizmetçiler (hıdmetkâran), duvarcılar. 

Şarap: Şairler (şuara taifesi), hukema, zurefa, kibar-ı zaman, güngörmüş zevat, ayyaşlar, 
akşamcılar, kübera meddahları. 

Arak: Âşıklar 

Kahve: Esnaf, akil kimseler (ukala), hukema, âlimler (ulema), zarif kimseler (zurefa), 
edipler (udeba), fakir fukara, salih kimseler (suleha), ekâbir. 

7.2. Muhâkeme-i Mükeyyifât’a Göre Keyif Verici Maddelerin Coğrafi Dağılımı ve 
Yaygınlığı 

Afyon: Karahisar Sancağı, Arab, Acem, Hind, Yemen, Çin ü Maçin 

Berş: Zengibar, İran (Hemedan)  

Esrar: Kıbtiyan, Şam, Irak 

Boza: Arnavutluk, Tataristan 

Şarap: Frengistan 

Arak: Yehud diyarı 

Kahve: Yemen, Hindistan, Arabistan (Kâbe-i Mükerreme, Medine-i Münevvere), Şam, 
Endülüs, Tataristan, Türkistan 
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8. Çeviri Yazılı Metin2 

[84b]     Muḥākeme-i Mükeyyifāt 

Aṣlı der-kütüb-ḫāne-i Es‘ad Efendi 1163 numero 

Üslūb-ı ‘atīḳ üzere ẓurefādan bir ẕāt ṭarafından 1260 tārīḫinde ḳaleme alınmışdır. 

Rāviyān-ı aḫbār ve nāḳilān-ı güftār-ı āśār şöyle beyān iderler ki sebeb-i taḥrīr-i ḳalem ve mūcib-
i tanẓīr-i raḳam budur ki ezmine-i sābıḳada ehl-i ‘irfān olan gürūh-ı iḫvān ve zümre-i yārān-ı 
‘aẕbü’l-beyān bir gün bir maḥall-i mümtāz [u] feraḥ-fezāda hem-nişīn [ü] [hem]-ṣoḥbet ol-
dıġımız eśnāda baġrı yanıḳ felek-zedelerden biri meclisde ref‘-i şikāyāta āġāz ve āteş-i hicrān u 
ġam içre pervāz idüp didi ki “Āyā bu rūzgār-ı bī-vefākārıñ miḥen ü meşaḳḳatinden ve bu felegiñ 
ālām u ḫayretinden ve ṭabī‘atlarıñ melālet ü kesāfetinden ve bu bārān-ı belā [vü] keselān-ı 
miḫnet-keşānlıḳdan taḫlīṣ-i girībān idüp bu dehr-i denī bir def‘a murādımız üzere devr itmekle 
şu çarḫ-ı ḫīlekārdan bir kām almaḳ müyesser olur mı yoḳsa hemān böyle dest-i ġamda maḥzūn 
ve dünyā cehennemi olan bu hicrānda münkesirü’l-bāl u maġbūn olur ḳalur mıyız?” diye bu 
ḥazīn ḥasb-i ḥāl üzere iken yārāndan biri gelüp didi ki “Ey yārān-ı ġam-zedegān! Ben işitdim ki 
Taḫayyülāt vilāyetiniñ ‘İşret-ābād ṣaḥrāsında mükeyyifāt-ı ‘ālem içün ‘umūmī bir ḳaṣr-ı ‘ālī ve 
kāşāne-i pür-ḫayālī bünyād itmişler. [85a] Bi’l-cümle eṭrāfı gül [ü] gülistān ve āb u hevāsı neş’e-
resān [u] firāvān ve her noḳṭasında bahāristān nümāyān ve feryād-ı ‘andelībān-ı ḫoş-elḥān 
fürūzān olup gūyā ki ravża-i min riyāżi’l-cināndır ve ‘ale’l-ḫuṣūṣ bugün bi’l-cümle mükeyyifāt-ı 
‘ālem o ḳaṣr-ı dil-güşāda cem‘ olup ‘aẓīm mücādele vü mübāḥaśe vü münāḳaşaları ḥāvī dehşetli 
bir imtiḥān olacaḳmış. Temāşāsı ‘ibret-āmīz dāfi‘-i ġam u keder ve lāzım-ı seyr ü ‘iber olmaġla 
biz de varup ol mübāḥaśāt-ı mükeyyifātı şöyle ṭoya ṭoya seyr ü temāşā eylemekle def‘-i ġam ve 
istişmām-ı dem itsek böyle ḥazīn [ü] maḥzūn imrār-ı evḳāt itmekden daha münāsib olmaz mı?” 
didikde cümle aḥbāb u iḫvān “Pek a‘lā. Gidelim. O ṣaḥrā-yı taḫayyülde temāşā ile biraz tezyīn-i 
bāl ve def‘-i melāl [ü] kelāl idelim.” diyü cümleten ma‘ḳūl görüp ol semt-i mevhūma teferrüc 
ḳaṣdıyla heyūlā-yı ‘Anḳā sürüsi gibi ‘azīmet eyledik. Nā-gehān ol maḥall-i maḥkī-i marżīye va-
rup bir miḳdār istirāḥat idelim diyü o gürūh-ı mekrūh mükeyyifāt-ı meẕkūreniñ nereden naṣıl 
gelecekleri vürūdına intiẓār üzere iken bir de ne baḳarsıñ bir semt-i ṣaḥrā-yı dil-güşānıñ ni-
hāyetinden bir gürūh ẓāhir olup bi’l-külliyye Ḳaraḥiṣār-ı bī-inkisār sancaġı dāḫilinde perverde 
olmış libāsları dūzaḫ-ḳarīn kisvelerinden nümūn ḳaṭrānī ma‘cūn ḳıyāfetinde3 ters-i neheng4 
gibi sevād-reng yapraḳlar (bayraḳlar) açup zümre-i tiryākiyān-ı [85b] bed-li‘ān anıñ rikāb-ı 
ḍalālet-me’ābında cem‘ olmış. Hāşimī ṭonlar5 ile mülebbes bir muḥteşem kimesne gelüp ol ḳaṣr-
ı ma‘hūda kemāl-i ġurūr u ‘aẓamet ile cülūs eyledi. Meger bunuñ ismine Ma‘ārif-i hezār-fünūn 
ya‘nī ma‘hūd ḳıyāfet-nümūn Afyon dirler imiş ve rikābında bulunan düşkünler de Tiryākī 
Çārşūsı ketḫudālarıyla Çīn ḫānedānı mensūbīlerinden imişler. Bundan ṣoñra daḫı bir dāne es-
merü’l-levn Hemedānī libāslar ile mülebbes ü müzeyyen serā-perdesin Zengibār leşker ü siyāh-

 
2 Muhâkeme-i Mükeyyifât’ın metni Merve Yılmaz’ın yukarıda bahsi geçen yayımlanmamış yüksek lisans tezinde de 
yer almaktadır. Fakat bu yazıda tarafımca yeniden okunan, Arap harfli metinde sayfa kenarlarında yer alan konuyla 
ilgili ibarelerin ve açıklamaların ve ayet iktibaslarının kaynaklarının dipnotlarda gösterildiği metin kullanılmıştır. 
Karşılaştırma için bkz. Yılmaz, M. (2021). İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı OE YZ 1172 Numaralı Şiir 
Mecmuası (68b-109a) (İnceleme-Metin-Mestap’a Göre Tasnif). İstanbul: Fatih Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi Lisan-
süstü Eğitim Enstitüsü. (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi). s. 133-156.  
3 Sayfa kenarında “(ve libāsuhum) ey libās-ı ehlü’n-nār (min ḳaṭırānin)” şeklinde bir ibare vardır. 
4 Metinde neheng kelimesinin hemen altına kırmızı mürekkeple “timsāḥ balıġı” yazılmış. 
5 Sayfa kenarında siyah mürekkeple yazılmış “Hāşimī libās Kūfe eyāletinde bir belde ahālīsinin giydigi bir nevʻ elbi-
sedir. Ḳāmūs cild 3 sahife 582” şeklinde bir not vardır.  
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pūşān ‘askeriñ öñünce taḫtü’r-revān-ı nā-revānında naġralar çeküp hezārān iḥtişām ile gel-
dikde ma‘hūd Afyon-ı nāmdār-ı murdārī buña ta‘ẓīm ü istiḳbāl ile yer gösterüp bunlar daḫı 
maḳāmāt-ı müheyyālarına geçüp kemāl-i vaḳār ile ḳarār eylediler. Bunuñ ismine daḫı Berş6-i 
cihān-nümā dirler imiş ve bunuñ rikābdārları daḫı Īrān ve Hemedān civārı keyf-keşleri ipsizleri 
erkānına mensūbīlerinden imişler. Ba‘dehu üçünci biri de yeşiller giyinmiş dervīş-nihād ki-
mesne ki öñünce Bektāşiyān ṭā’ifesi ẓūrnā vü nefīr ṣadāsını āsmāna peyveste iderek sebze-reng 
sancaḳlar çeküp ḥadden ziyāde bengiyān ṭā’ifesiyle7 serleri āteşlü müzeyyen nārgūleler8 elle-
rinde gelüp aña daḫı ta‘ẓīm-i mu‘aẓẓam ve istiḳbāl-i [86a] muḥteşem ile yer gösterdiler. Anlar 
daḫı çöküp dervīşāne ḳarār eylediler. Meger bunlarıñ daḫı ismine Esrār-ı sebze-i nā-bekār dir-
ler imiş ve bunlardan ṣoñra dördünci olaraḳ bir dāne aḳ ṣaḳallu pīr-i nā-puḫte9 aḳ libāslar gi-
yinmiş. Bilinde bir pīşgir bulaşıḳ dāmeni var ceybinde leblebi. Envā‘-ı vaḳār ile gelmekde ve 
eṭrāfında ṭā’ife-i Tātār-ı yek-pā-yı bī-vaḳār ve Arnābūdyān-ı bī-iẕ‘ān öñünce beyāż bayraḳlar 
açmış ve ḳaṭırcıyān ṭā’ifesi rikābın ṭutmış. Envā‘-ı i‘zāz u ikrām ile geldikde mükeyyifāt-ı 
mevcūde ‘umūmen buña da maa‘l-kerāhe istiḳbāl ile yer gösterdiler. Bunlar daḫı mevḳi‘-i mü-
heyyālarına geçüp bābācāne cülūs u ḳarār ile yerleşdiler. Bu gelen aḳ ṣaḳallunuñ ismine Būze-i 
şöhret-şi‘ār dirler imiş. Bunlardan ṣoñra beşinci olaraḳ bir dāne de ḳızıl yüzlü ḳan beñizlü ḳız 
ṣūretlü oġlan heybetlü bir ḫūnī kesesiyle gülgūn cāmeler giyinmiş ve āteşīn libāslara müstaġraḳ 
olmış “Ḥançeri elde tīġi [belde] bāde serde sīne çāḳ/Her yeri bī-pāk pehlevān-endām ṭarz-ı ḫāṣı 
ādemi eyler helāk” diye beytler söyleyerek ḥimār-ı Āsyābvārī naġralar ataraḳ cūşān [u] ḫurūşān 
ile kūs-ı Ḫalīl10 miśāl ṣuffe-i sīnesin dögerek bir elinde çeng rebāb bir elinde şīş kebāb ve piyāle-
i şarāb levendāne ‘aşḳ eyleyüp içerüye girdigi zamān [86b] bi’l-cümle mükeyyifāt-ı ‘ālem 
‘umūmen ta‘ẓīm ü istiḳbāl ile yer gösterdiler. Bunlar daḫı levendāne ṣadra geçüp kemāl-i vaḳār 
ile cülūs u ḳarār eylediler. Bu mübtelāsı ḫumār u bī-‘ārıñ ismine daḫı Ḫamr-ı merkūb ‘ale’l-
ḥamīr dirler imiş. İşte ism-i kerīhi Fir‘avn-ı bī-‘avn gibi Ḳur’ān’da meẕkūr olan ümmü’l-ḫabā’iś 
budur didiler. Bundan ṣoñra altıncı olaraḳ bir dāne ṣarı libāslarla mülebbes muḥteşem nemli 
çeşm ḫūb-rū kendi ḳavī dili ṭatlu nev-reste bir dil-ber-i muḫtār sīreti sevimli şīrīn-güftār bir 
bülbül-i gūyādır ki öñünce ‘uşşāḳ-ı bī-meşāḳḳ bāde ṭutuban yolda semā‘ eyleyüp def gibi gögsini 
dögerek ney gibi iñleyerek ḳaṣr-ı ma‘hūda geldiklerinde buña daḫı rükū‘vārī iltifātlar ile yer 
gösterdiler. Bunlar da maḥall-i maḳʻadlarına geçüp sāḫte te’eddüb ile ḳu‘ūden ḳarār eylediler. 
Bunuñ da ismine ‘Araḳ-ı şermsār dirler imiş. Bunlardan ṣoñra yedinci olaraḳ o meclis-i ẓurefāya 
bir dāne de esmerü’l-levn Yemen ādemīsi Hindistān ‘Arabistān o Medenī-i ḳadīm siyāhīsi ḳanı 
sıcaḳ teni laṭīf sözi ẓarīf siyāh-rū miskīler giyinmiş misk rāyiḥalu ḫoş-meşreb şāhāne bir 
vaż‘iyetle geliyordı. Öñ ve ardınca alay alay eṣnāf-ı ġarībe muḥteşem bir gidişle dil-berān-ı lā-
yu‘ad içinde ismi tiryākī Şārib-i duḫān-ı bī-iẕ‘ān daḫı var idi. [87a] Bunuñ da üzerinde mā’ī aṭlas 
cāmeler giyinmiş misk [ü] ‘ūd rāyiḥaları insānı mest ider ve dimāġına te’śīr ve āteş-i ‘aşḳını 
tekśīr itmekle aġzından çıḳan āteşsiz duman āsmāna ‘urūc eylerdi. Meger ol şāhāne vaż‘iyetle 

 
6 Sayfa kenarında berş kelimesiyle ilgili olarak “Afyon ile baʻżı eczā-yı müskirātdan maʻmūl bir nevʻ maʻcūn-ı mükey-
yif-i cünūn imiş” şeklinde bir not vardır.  
7 Metinde “bengiyān ṭā’ifesiyle” ibaresinin hemen altına siyah mürekkeple “esrār-keşān” yazılmış. 
8 Sayfa kenarında siyah mürekkeple yazılmış “Ḳinneb kendir otı ki ḳışrın urġan iderler ve yapraġın ḳurıdup ġubār 
idüp yirler. Ziyāde sekr virir. Esrār didikleri ki ekśeriyyā nārgūle ve tütüne ḳatup içerler. Aḫterī” ibaresi yer almak-
tadır.   
9 “nā-puḫte” kelimesiyle ilgili olarak sayfanın üstünde siyah mürekkeple “pişmemiş” yazılı. 
10 Bu tamlamayla ilgili olarak sayfanın altına kırmızı mürekkeple “Ḫalīl Paşa davulı gibi ḍarb-ı meśel olmuşdur.” notu 
düşülmüş.  
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gelen ẕātıñ ismine de Ḳahve-i cān-fezā dirler imiş. Bu Ḳahve-i cān-fezā Dārāvārī böylece muḥte-
şem ve salṭanat ile içerüye girdikde ne ḳadar mükeyyifāt-ı ‘ālem var ise be-ṭarīḳi’l-inbisāṭ cüm-
lesi ayaḳ üstüne ḳalḳup bir aġızdan “Ḫoş geldiñ ey zübde-i ‘ālem ve ẕī-şöhret-i beyn-i benī ādem! 
Seniñ vücūduñ cihāna i‘lān olup her diyāra ḳadem baṣalı bizim beyne’n-nās dünyāda yerimiz 
ḳalmadı. Bütün ins ü cin ḥattā ibāḥatıña ḳā’il olan erkān-ı dīn-i Muḥammedī seni alḳışlayup bizi 
isti‘mālden men‘ itdi. Bizim ipsiz ṣabsız süfehādan olan insānlıḳla ‘alāḳası ḳalmamış rüzelādan 
başḳa bize raġbet iden ḳalmadı. ‘Uḳalā, ḥukemā, ‘ulemā, kibārān hep saña raġbet iderler.” diye 
sedir-i ṣudūrda yer gösterdiler. Bunlar daḫı ẓarīfāne geçüp yerlerine cālisen ḳu‘ūd u ḳarār ey-
lediler ve merḥabā-yı āşnālıḳdan ṣoñra ṣoḥbete başladılar. 

Ṣoḥbet ü Mücādele-i Mükeyyifāt 

Eśnā-yı ṣoḥbetde ḫaylī maḥabbet cereyān eyledi ve her biri üslūb u ‘ādet üzere te‘aṭī-i kelām-ı 
ḫoş-ḥāl üzere ifāde-i merām iderek göñülleri germ [87b] ve ḫāṭırları nerm üzere iken ve her 
biri kendi ẕāt u leṭāfetinden ve ‘āşıḳlarınıñ kemālātından bāḥiś sīret ü ṣūretini nāḳil ve yārān u 
ḫwīşānını ta‘dād ve eẕvāḳ-ı cūş u ḫurūşından ve ḳahḳahalar ṣavuraraḳ kemālāt ve ḥikāyāt-
fürūşluḳlarını tavṣīf ṣadedinde ḫuṭbe vü nuṭḳlar īrādı ve biri dīgerini redd ü cerḫ iderek her 
biriniñ māhiyyāt-ı ḥaḳīḳiyyeleri fi’l-cümle teẓāhür eylemiş ve biz felek-zede sāmi‘īnler daḫı 
kesb-i vuḳūf eylemiş -velev icmālen olsun- şu mükeyyifātıñ aḥvāl u ḥālātına ḫuṣūṣā mübtelāla-
rınıñ diyār-ı ‘ademe sā’iḳ olan ve bā-ḫuṣūṣ dünyāyı başına teng ü dar ve her gūnā denā’et ü 
rezāleti irtikāb itmekle ‘ār u ḥayāyı terk itdiklerinden ḥālleri ḳarīb ü ba‘īd bütün nev‘-i beşeri 
dāġdār itdiklerine vāḳıf oldıġumuzdan aḫlāfa nuṣḥ u pend olmaḳ ve böyle ibtilā-yı ümmü’r-
rezā’ilden ṣaḳınmaḳ ve insāniyyetlerini bozmamaḳ ve şeyṭānıñ masḫaraları olmamaları 
ārzūsıyla yādgār olaraḳ ḳaleme alındı. 

Mübāḥaśe-i Mükeyyifāt 

Cümleden evvel kāşāne-i ḫayāle gelmiş olması i‘tibāriyle meclis-i yārān müẕākeresini  küşād 
żımnında Afyon-ı ‘ālim-i hezār-fünūn mübtelālarına baḫş eyledigi ḥālātı evvelā kendi ṭaḳınaraḳ 
kendi keyfiniñ ḳıvāmıyla cūş u ḫurūşa gelerek der-‘aḳab ayaḳ üzere ḳalḳup ḳıyāmen nuṭḳ 
īrādına başladı ve didi ki “Ey mükeyyifāt-ı ‘ālem! İşidiyorum ki her biriñiz ḥaddiñizden ziyāde 
[88a] lāf ü güẕāfı nāşir-i kelimāt ile kendi zu‘m-ı kerīhiñizce dām-ı ibtilāñıza dūçār olan bī-çāre 
maġbūnlara gūyā keyf virir da‘vā-yı bāṭılında bulınmaḳ ṣūretiyle bulundıġım meclislerde üze-
rime taṣaddur dā‘iyesinde imişsiñiz. İşte burası er ve imtiḥān meydānıdır. Lākin bilmiyorsañız 
siziñ ma‘lūm-ı ġāfilāneñiz olsun ki esedullahü’l-ġālib ḫurşīd-i ehl-i ‘irfān ‘Alī İbni Ebī Ṭālib 
ḥażretleri buyurmuşdur ki “Raḥimellahu imre’en ʻarefe ḳadrehu ve lem yeteʻadde ṭavrahu”11 
Ben var iken siziñ ne ḥadd ü miḳdārıñız ve kime ne menfa‘atiñiz vardır ki mübtelālarıñıza keyf 
virmek da‘vāsını ne yüzle idersiñiz? Evvelā siz bilmez misiñiz ki ben gül [ü] gülistān ve güzel 
bustān u bāġçeler içinde ḥelālī mübārek bir māddeden ḫalḳ u ḥāṣıl [ve] perverde olmuş bir 
şaḫṣım ki ekśer ẓurefā-yı ‘ārifān ben olmadıḳca bir laḥẓa ṭatlı kelām serdiyle leẕẕet-i ṣoḥbet-i 
kelāma vāṣıl olamıyorlar ve de olamazlar. ‘Arab’da ‘Acem’de Hind ü Yemen’de ḫuṣūṣā beş yüz 
milyondan ziyāde insānı olan Çīn [ü] Māçin’de adı belli nāmı meşhūr u müte‘ārif bir ẕāt-ı ‘ālī-
meşrebim. Bā-ḫuṣūṣ benim maḳām-ı māderim oldıġıçün ḫaşḫāş ḳabın diyār-ı ‘Acem’de mu‘te-
ber ü maḳbūl oldıġından ondan köknār şarābı i‘māl ü isti‘māl iderler. Ekśerī şerbetler ü 
ma‘cūnlara ve edviyelere ḳatarlar. Hele o uyḳusuz olan bed-meşreb ü bed-ḫūylara bir miḳdār 

 
11 Değerini bilen ve haddini aşmayan kimseye Allah rahmetiyle muamele etsin. 
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benden isti‘māli bütün ḥukemā vü eṭibbā tavṣiye iderler. Ḫuṣūṣā beni ġıdā idinenlere [88b] yı-
lan ‘aḳreb sinek pire taḥta ḳurusı gibi mūziyāt tasalluṭ itmezler.12 “Mücerrebdir.” diyü tavṣiye 
iderler ve isti‘māl idene iksīr-i a‘ẓam gibi te’śīr iderim ve hemān murd olmuş gibi uyḳuya düşer 
ṣızar. İz‘āc itdigi ādemler de sāye-i ‘ameliyyātımda istirāḥat iderler. Binā’en-‘aleyh ḳadrimi bi-
lenler beni cānları gibi başlarında ve cevherleri gibi ḳoyunlarında muḥāfaẓa iderler. Hele o ḥüc-
cāc-ı kirām ḥażarātı ziyāret-i Ka‘be-i mu‘aẓẓama ve beyt-i Ḫudā’ya gidecekleri zamān ḳūt-ı yev-
miyyeleri gibi beni tedārik ü iḥżār itmeden gitmezler. Yolda yayan ḳalmışlara ben dest-gīr olup 
derdlerine dermān olurum ve umūr-dīdelikle iḫtiyār olup pīr-i mübārek olan ẓurefā benimle 
ḳuvvet-i ḳalb ḥāṣıl idüp tanẓīm-i muvāzene idenler miyānında ismim dest-gīr-i pīrān olup baña 
dünyālar ḳadar ṭayanurlar ve keyf ü keyfiyyetim ile ālūde olanlar sā’ir mükeyyifāt ehline nis-
betle ehl-i kemāl ve bülbül gibi ṣāḥib-maḳāl oldıġını mükāleme vaḳti her bir kelimātı lü’lü-i lālā 
olup ‘anber-efşān oldıġını hele bir gel de Tiryākī Çārşūsında gör ne ‘ālimler yaşar ne ḫayālāt 
ṣaḥrālarında esb-suvār-ı ḫayāl olup hünerler gösterirler. Netīce-i merām ey mükeyyifāt-ı 
kirām! Dürlü kārım ve hünerlerim vardır. Öyle bir pehlevān u ḳahramān-ı ‘ālemim kim miślim 
cihāna gelmemişdir. Ḥaḳīḳat bu merkezde ve mertebe-i fevtde olduḳdan ṣoñra benden mu‘te-
ber keyf olamayacaġına bütün ẓurefā-yı cihān [89a] ve kibārān-ı kevn ü mekān ittifāḳ itmişler-
dir.” diyince hemān Berş-i cihān-nümā’nıñ ḳarārı bīzār ve ḫāṭırı rencīde olmaġla Afyon’a 
ḫiṭāben “Ṣuṣ bre yarası oñulmaz yidügi kendine siñmez menfūr-ı ‘uḳalā maṭrūd-ı fużalā ḳara 
yüzlü ṭab‘ı bārid ṭıyneti ṭa‘mı müstekreh rengi mülevveś bed-meşreb ümmü’l-ḫülyā! Seniñ kime 
menfa‘atiñ vardır ki mükeyyifāt miyānına gelüp keyf ü keyfiyyet da‘vāsı idersiñ? Şā‘iriñ Beyt 
Baḳ yüzine um ḫayr ḳara yüzlü kel eşek/Ne söyler görür misiñ pis ṣuratlu bel eşek13 li-muḥar-
rihi didigi gibi ṣuratıñda bile ḫayr yoḳdur. Behey aḥmaḳ! Bir kere de aynada ṣuratıña baḳ. Behey 
murdār! Seni her kim isti‘māl iderse yüregi delik deşik olup uyḳudan gözleri açılmaz. Ne yap-
dıġını ve nerede oturup ḳalḳdıġını bilmez. Et ü cān ṭutmaz. Ṭuzsuz keçi baṣdırması gibi bir 
ḳadīd-maḥż u süst-endām olup ‘amelden ḥareketden ve ḥattā erlik ve ẕürriyetinden ḳalur. Ḳuv-
vetini alur şehvetini keser ve bu ṣūretler ile zīnet-i dünyā olan nesl-i insānı ve ẕürriyet-i benī 
ādemi inḳiṭā‘a uġradırsıñ. Seniñ ḳarışdıġıñ taḳviyyet ma‘cūnı ile ḥuṣūle gelen evlād-ı vaṭan ‘ilel 
ü emrāż ile ma‘lūl ya‘nī kiminiñ gözi şipikli veya saḳaṭ kimi ‘amel vādīsinde ḳalīlü’ṭ-ṭāḳa ol-
duḳlarından ṭolayı dünyāyı [89b] ḫarāba virmeden ġayrı meziyyetiñ nedir? Sen ṭālib ü rāġıbıñ 
olan kimseleri insāniyyet dā’iresinden iḫrāc idüp bī-çāreleri bir mecẕūb u mecnūn ḥāline getir-
digiñ yetişmeyormuş gibi bir alay ḫalḳ-ı ‘ālem fuḳarāyı kendi ḥāline bıraḳmayup “Baba 
Tiryākīdir.” diyü nefret ve istihzā iderler. Dām-ı iġfāliñe düşen fuḳarāya żararıñdan ġayrı ne 
fā’ideñ var? Saña mübtelā olan ṣaḥīḥü’l-mizāc selīmü’l-bünye kimesnelerde de ḳuvvet ḳomadıñ. 
Az zamānda vücūdı emrāż-ı muḫtelifeden belini büker ḳaddini dāl idersiñ. Bunlarıñ ḥālini bir 
def‘a añlasañ seni īcād ve bu memleketlere iḫrāc idenleriñ cānına günde yüz biñ la‘net oḳup 
āḫirü’l-emr bī-çāre ḫānesinden daḫı ṭard olunaraḳ ḳapaġı Süleymāniye Cāmi‘-i Şerīfi ḥavlisiniñ 
yanına ve yataġı da Tiryākī Çārşūsında bir ḳahve-ḫāneniñ kūşesine atar. Bilād-ı İslāmiye’den 
vücūd-ı ḫabāśet-ālūdınıñ izālesi vācib olalı tam biñ iki yüz altmış sene14 oldı ve lākin bir ḫabāśet 
ma‘deni nekbet vücūduñ her yerde neşr idildigi ve her yerde yetişdirildigi ve her zamān saña 
raġbet idecek ḥumaḳā bulındıġı ve eksik olmadıġı içün saña tenezzül idüp def‘iñi kimse iltizām 

 
12 Bu konuyla ilgili olarak sayfa kenarına kırmızı mürekkeple “Afyon müstaʻmeliñ ḳanını zehr ider de yiyen ḥayvānāt 
ölür.” notu düşülmüş.  
13 Beytin vezni aksıyor. 
14 Sayfa kenarında bu tarihle ilgili olarak kırmızı mürekkeple “Neşr-i dīn-i Muḥammedīden beri dimek” diye not dü-
şülmüş. 
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itmez. Mübtelālarıñı görüp de ḥāllerine acıyanlar seniñ ne nekbet ne bed-ṭıynet [90a] oldıġıñı 
bilirler. Ḥāliñ böyle olınca bu mükeyyifāt meclisinde hangi yüzle söz söylemege cesāret ider-
siñ?” diyerek Afyon-ı rezālet-nümūnuñ ba‘żı beşeri şaşırup insānlıḳdan çıḳarmaḳ içün insānıñ 
‘adū-yı mübīni olan şeyṭānıñ īcād-kerde ve ḫud‘a-i mel‘anet-perdesi oldıġını kemā-yenbaġī 
ifāde vü beyān eyledikden ṣoñra kendi ḥaḳḳına naḳl-i kelām iderek (Berşiñ Nefsini Temedduḥı) 
“Aṣıl ḫalḳıñ maḳbūl u merġūbı benim. Benim ne ḳadar güzīn oldıġım şunuñla sābitdir ki 
ekśeriyyā ẓarīf ü laṭīf ṣāḥib-kemāl çelebiler ve ālüfte-ṭabī‘at yārān vardır ki felekden bir intiḳām 
almaḳ içün bir maḥfil-i yārān küşādıyla ictimā‘ ve ‘işret ü ẕevḳ murād eylediklerinde ibtidā mec-
lis-i hezārānı ta‘ẓīm ü tekrīm ile küşād ve şaḳḳ-ı sitār eyleyerek faġfūrī ḥoḳḳalar içinde gümüş 
mīller ile isti‘māl idüp her biri şekeristān-ı belāġatıñ gül-i ḫandānı olup laṭīfü’l-ḥāl ü leẕīẕü’l-
maḳāl olduḳlarından mā-‘adā ṣoḥbetlerinden ġam u hemm ṭarḥ olunur ve birbirleriyle meved-
det ü maḥabbet üzere ‘arż u niyāz-ı mülūkāneye başlayup leṭāfet ü ẓerāfetde bülbül-i gūyā olur-
lar ve benim ṭarāvet ve şöhretim gün-be-gün nice nümāyān olduḳdan başḳa bu dünyā vü mā-fī-
hāda vāḳi‘ olan keyfleriñ ve ẕevḳleriñ içinde beni yaramaz diyen bir dāne yoḳdur ki beni tezyīfe 
ḳādir ola ve bir ṭarīḳ ile baña ġalebe idüp iṭāle-i lisāna cür’et bula. El-minnetülillāh fī-zamāninā 
cümleniñ meşkūrıyım [90b] ve ḥattā şu‘arā-yı sālifeden ba‘żı ẕevāt benim ḥaḳḳımda baḳıñız 
neler söylemişlerdir. Beyt Çün seḥerde yimeyince yem bir kişi/Göremez gözi ṭutmaz eli bir işi 
// Çıḳmaḳ isterseñ eger ‘arş üstine/İki fincān ḳahve iç berş üstine Ḥaḳīḳat böyle olınca benden 
mu‘teber keyf mi olur?” didikde ḫaṣmı olan ve ḳarārı ṣabrı ḳalmayan Afyon-ı hezār-fünūn 
müdāfa‘a ṣadedinde hemān yerinden fırlayup Berş’e ḫiṭāben “Bre aṣlına ‘āṣī aḥmaḳ-ı nā-bekār! 
Sende ve seniñ māye vü terkībiñde benim vücūdum ve mādde-i keyfiyyetim olmasa idi sen 
neş’eyi nereden bulur idiñ?15 Bre ḫabīś! Eger er iseñ bensiz ḳuvvetiñ olsun. Sen benim yanımda 
cānsız cism gibisiñ. Cān olmayınca cismiñ ḥareketi olur mı? Şāhiniñ yanında serçeniñ ḳıymet ü 
ḳudreti ḳalur mı ki benim yanımda söz söyleyebilesiñ. Benden aldıġıñ ḳuvvet ü ḳudret ile baña 
çalım ṣatmaḳ denā’et ve gülünc olmaz mı? Bu saña hacālet degil midir?” diyü muḳābele idince 
iki ḫaṣm yaḳa yaḳaya gelüp muḍārebe vü muḳāteleye ramaḳ ḳaldıġı eśnāda idi ki Esrār-ı seb-
zekār pür-ḥiddet yerinden fırlayup pençesini16 iki ḫaṣmıñ beynlerine ṣalaraḳ söze āġāz idüp 
“Bre murdārlar! Ne içün [91a] bī-hūde kelām idersiñiz? Behey nā-ḫalefler! İkiñiziñ daḫı bir pul 
degerinde ma‘rifetiñiz yoḳdur. Mā-lā-ya‘nī kelāmlar ṣarfıyla ve birbiriñizi terẕīl ile bu meclisde 
masḫaralıḳ idiyorsuñuz. Gelüp de bu ṣaḥrā ve bu kāşāne-i taḫayyülātı boş ve ḫālī mi ẓann idi-
yorsuñuz? Siziñ ṣayup söylediginiziñ cümlesi ḳabāḥat ve cināyetiñizi iẓhārdan başḳa ne degeri 
vardır? İtdigiñiz ḳabāḥat ḫacāletiñize kāfī iken bu cürmüñüzden başḳa bir de esrārıñızı ‘āleme 
ifşā idiyorsuñuz. Ey Berş! Vāḳı‘ā Afyon-ı hezār-fen da‘vāsında ṣādıḳdır. Zīrā seniñ keyfiyyetiñ 
anıñla meydāna gelir. Faḳaṭ ikiñiz de bir alay tevbesi mühlik uġursuzlarsıñız. Evvelā ey Berş! 
Sen ol uġursuz degil misiñ ki Raḥīḳī-zāde Çelebi’yi eḳālīm-i seb‘ada ismi ve nām u resmi meşhūr 
u müte‘ārif ve ekābir-i zamān içinde ma‘rūf ve nīkū-nām ile mevṣūf kibār-ı zamān iken saña 
mübtelā olduḳdan ṣoñra ‘āḳıbet seniñ yüzüñden ḳırḳ elli biñ ġuruş deyne müstaġraḳ olup bir 
vechile çāre-i ḫalāṣ bulamayınca āḫirü’l-emr kendini ṣalb iderek nefsini helāk eyledi. Siz bu 
insānlarıñ başına belā-yı āsmānī ve ḳażā-yı nāgehānī iki dāne ḫabīś bī-raḥīm uġursuzlarsıñız. 
Bu ḥāl ile ma‘rūf u müştehir iken ne ḥaddiñiz var ki şu meclisde gelüp de keyf ü keyfiyyet da‘vāsı 
iderek [91b] meydānı murdār idersiñiz. Vechiñizden nūr-ı Ḫudā alınmış ḫabīślersiñiz. (Temed-

 
15 Bununla ilgili olarak sayfa kenarına kırmızı mürekkeple “Berşiñ māddesinde afyon vardır.” notu düşülmüş.  
16 Bununla ilgili olarak sayfa kenarına kırmızı mürekkeple “Kendir otunuñ yapraḳları el barmaġı gibi olur ve esrār 
bu yapraḳlardan olur. Lüġat-ı Aḫterī’de ḳinneb kelimesine bakınız.” notu düşülmüş.   
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duḥ-ı Esrār) Aṣıl ḫalḳıñ maḳbūli benim ki her kim beni isti‘māl iderse igneniñ delüginden Hin-
distān’ı seyr idüp biñ ġazeli bir ayaḳ üstünde oḳuyup her maḳāle-i mu‘tebereniñ ṣāḥibi ve her 
dürr-i meknūnuñ rāġıbı olur. Benim esrārım eśeriyle belki sırr-ı Ḥaḳḳ’a vāṣıl olup baṣar-ı 
baṣīreti ne yere iṣābet itse dā’imā ‘ibret müşāhede iderek ḥaḳīḳat-şināsāna ifāde-i merāma 
iḳtidār īrāś iderim ve isti‘māl idenler pek çoḳ ‘ibret alur istifāde ider. Ez-ān-cümle ṭā’ife-i 
sūḫtegān ki anlar mebde-i ‘ulemādır. Anlar olmamış olsa ‘ulūm-ı dīn maḥv olur. Şu görilen 
sa‘ādet-i dāreyn ẓulmet-i cehl içinde ḳalur ve āb-ı ḥayāt gibi viṣāline kimseler vāṣıl olamazdı. 
Böyle bir ṭā’ife ta‘ṭīl gicelerinde ḫarc aḳçesinden ‘ārifāne peydā eyleyüp ḫarc-ı ma‘ḳūldür diyü 
evvelce beni tedārik iderler. Eger ṣoḥbetlerinde ben bulunmaz isem o meclis-i maḥabbetiñ 
ṣafāsı bir pula degmez. Bundan başḳa şu‘arā ṭā’ifesi benim ḥaḳḳımda buyururlar ki Beyt Esrārıñ 
sırrın açma keşf eyleme nā-dāna/Ḥayvān-ṣıfat olma çeşm-i ḥayvāna17 Her ḳanda kim kemālim 
var orada şevḳ-i kemāle imtisālim var.” didikde [92a] bu ḳadar kelāmları istimā‘ iden ve nevbet-
i suḫan kendüsine gelen Boza cenābları öfkesinden ṭaşdı köpürdi köpüklerini meydān-ı mükey-
yifāta ṣaçdı ve Arnābūdvārī ḥiddet ü ṣalābetle lisāna āġāz gerüp pür-ḥiddet Esrār’a söylemege 
ve Esrār’ıñ hünerlerini bir bir meydāna atmaġa ve “Bre mori!” diye pelīd aġacınıñ18 urı gibi söz 
söylemege başladı ve didi ki “Bre ḥill ü ḥurmeti nā-ma‘lūm ḥayvānlarıñ bile meyl itmedigi ġıdā 
olmaḳdan ‘ārī aḥmaḳ-ı nā-bekār! Bu ‘ālemiñ ḥamāḳatini tamāmen kendiñe celb idüp taḫṣīṣ ḳıl-
dıñ. Farż idelim ki dünyādan bī-ḫaber süflī bir maḫlūḳsıñ. Maymūn ḳadar firāsetiñde mi yoḳdur 
ki bu meclisi ḫālī ḳıyās idüp benim gibi iḫtiyār umūr-dīde aḳ ṣaḳallu pīr-i nā-mübārekiñ ḥużūr-
ı şerīfimde zebān-dırāzlıḳ idersiñ. Ey ḫabīś! Seni her kim isti‘māl ider ise yeri gögi farḳ itmez bir 
ḥāle gelir. Bilā-sebeb her gördigine güler. Muḍḥik-i ‘ālem olur. Aġzından çıḳan kelāmı ḳulaġı 
işitmez. İnsānlıḳdan çıḳar. Bir süflī miskīn abdāl gibi çocuḳlarıñ eglencesi olur. İşte seniñ hü-
nerleriñden19 mübtelālarıña īrāś eyledigiñ gülünc ve cünūnī ḥālleriñden ba‘żısını muḥarrir-i 
ẓarīf-i nüktedānımız baḳ naṣıl beyān u ḥikāye ider. Geçen 229 senesinde saña mübtelā olan 
esrār-keşlerden biri Beşikṭaş vapur iskelesinde ṭurup Üsküdār cihetine ṭoġrı seyr ü temāşā 
iderken [92b] İstanbul limanından fekk-i lengerle Ḳaradeñiz cihetine seyr ü sefere ḥareket iden 
bir vapur tamām Beşikṭaş ḥiẕāsına gelince o bī-çāre gücünüñ yetdigi ḳadar baġırup eliyle de 
işāret iderek “Ḳapudān giri dön! Ḳapudān ṭur! Burnumı ḳıracaḳsıñ.” diyü bunuñ bu telāşına 
ḳapudān ḳulaḳ virmeyince ḥerīf “Hah yapacaġıñ bu muydı?” diye iskeleden Boġaziçi ṭarafına 
deñize düşünce ṣandalcılar ḥerīfi çıḳarır ve polis mevḳi‘ine getirilür. Keyfiyyet-i suḳūṭ ve telāşla 
baġırmasınıñ sebebi ṣorulunca “Efendiler! O vapuruñ ḳapudānı ḥayvān gibi bir ẓıpır imiş. O 
ḳadar recā itdim diñletemedim. Vapur burnuma vurunca bi’ṭ-ṭabi‘ deñize yuvarlandım. Ḥālimi 
göriyorsuñuz ya. Ben o vapuruñ ḳapudānından da‘vācıyım” diye ‘arż-ı şikāyet ve recā itdikce 
sāmi‘īndeki ḳahḳaha ṭūfānını görmeli idi. Ke-ẕālik bir müddet evvel hemān otuz otuz beş seneyi 
mütecāviz zamān-ı evvel Fātiḥ Cāmi‘-i şerīfiniñ Ḳaradeñiz cihetinde yüksek pencereli bir ḳulü-
bede iskān iden esrār-keş Ḥasan Baba bir de baḳar ki kömürci develeriniñ öñündeki merkebe 
binmiş olan deveciniñ başındaki eski boyası dökülmüş fesini bir çaylaḳ ḳapınca hevālanır. Kö-
mürci merkeb develeri birer birer hevāya ḳaldırır. Ḫā’in çaylaġıñ elinden bī-çāre kömürci ile 
ḥayvānları ḳurtarmaḳ içün dördünci deveniñ ufaḳ ḳuyruġından merḥametli Ḥasan Baba ṭutar. 
Faḳaṭ ẓālim çaylaḳ Ḥasan Baba’yı da ḳaldırır. Cāmi‘iñ ḳubbesini [93a] geçüp de mināreniñ 
‘alemi ḥiẕāsına ḳadar yükselen Ḥasan Baba kendinden geçer. Kemāl-i nedāmetle başlar “Beni 

 
17 Beytin vezni aksıyor. 
18 Sayfa kenarına siyah mürekkeple “Bir nevʻ mīşe aġacı” notu düşülmüş. 
19 Bu konuyla ilgili olarak sayfa kenarına kırmızı mürekkeple “Esrārıñ insānda iḥdāś eyledigi āśār-ı rezīlānesinden” 
diye açıklayıcı bir not düşülmüş. 
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ḳurtarıñ!” diye baġırup çaġırmaya. Nihāyet işidenler gelir polise ma‘lūmāt virilür. Ḥasan Baba 
der-dest olınur. Ḳaraġolda iş añlaşılur ki Ḥasan Baba esrārı çeküp üzerine iki fincān ṭatlı ḳahve 
içmiş imiş. A ẓālim! Seniñ hünerleriñ bu ve emśāli degil midir? Günde bir mandayı işkenbesiyle 
yiseler mübtelālarıñ ḳarnınıñ doyduġını bilmez. Cenāb-ı Ḥāfıẓ-ı Ḥaḳīḳī mübtelā olanları seniñ 
pençe-i ẓulmüñden ḫalāṣ buyursuñ ve henüz mübtelā olmayanları da seniñ mażarrat u muṣībe-
tiñden ḥıfẓ eylesiñ. İşte sen ey esrār böyle bir muṣībet-i ‘ālem ve ḫabīś-i cihānsıñ. (Bozanıñ Nef-
sini Temedduḥı) Aṣıl ḫalḳıñ maḳbūl u merġūbı benim. Ben seniñ gibi hīç bir ḥayvānıñ yimedigi 
bir ḫabīś ot (kendir) yapraġından degil aṣıl insānlarıñ en merġūb ġıdāsından meśelā mıṣır 
buġday darı pirinc gibi en ‘ālī ve her ẕī-rūḥuñ ġıdā-yı a‘ẓamından ḥuṣūle gelirim. Benim nef‘im 
hażm-ı ṭa‘ām iderim. Siñirlere ḳuvvet viririm. Beni doya doya isti‘māl iden yataḳ arḳadaşını cid-
den memnūn ider. ‘Ulemā vü ẓurefā ṭā’ifesi benim ibāḥatımla iftā itmişlerdir.20 Ḥattā eṭibbā daḫı 
hiç de mażarratımdan baḥs itmemişlerdir. Fażla olaraḳ ḫaste-ḫānelerde bütün ḫastelere [93b] 
benim isti‘mālimi tecvīz itmişlerdir ve dünyāda kimse benim mażarratımdan şikāyet itmemiş-
dir. Zīrā benden mażarrat görmüş ferd-i vāḥid yoḳdur. Ḥālbuki seniñ vücūduñ tamāmıyla 
mużırr ve semm-i ḳātildir. Seni süfehā belki istiʻmāl ider. Yoḳsa ʻuḳalā ḫuṣūṣā sūḫtegān seniñ 
ne muṣībet oldıġıñı raʻnā bilürler. O seniñ mebde’-i ʻulemā-yı dīn olan sūḫteler didigiñ Ṭavuḳ 
Bāzārı’nıñ ʻArab Kürd melezleri esrār-keş ipsiz ḳuşaḳsız yaʻnī it sürüsi gibi süflī zībīdī miskīn-
leridir. Yoḳsa ṭālib-i ʻulūm-ı dīn olan ḥaḳīḳī sūḫteler saña tenezzül idüp tebevvül bile itmezler. 
O melek-meşreb sūḫteler seni istiʻmāl degil seniñle istibrā’ bile itmezler. Kendiñe ḳıymet vir-
mek içün onlara iftirā itme. O mübārek ẕevāt aṣıl beni istiʻmāl iderler. Çünki beni istiʻmāl idenler 
ẓāhiren ve bāṭınen hīç bir żarar görmedikden başḳa cümle enām beyninde benim fā’idem meş-
hūr u müteʻārifdir. Ḫuṣūṣā Tātār Ḫān ṭā’ifesi o yaġmacı ġāzīleri görmez misiñ bensiz maḥabbet 
ü ẕevḳ ü ṣafā eylemezler. Beni dā’imā meclislerinden eksik itmezler. Ḥattā ḫānları mirzāları 
elinden bir çanaḳ boza içmekle ölünceye ḳadar ḳul olurcasına maḥabbet ü meveddet iderler. 
Benim ʻaşḳ u şevḳim anlarıñ ẕevḳ ü maḥabbetlerine başḳa revnaḳ virir. Benim keyfiyyetimden 
dimāġlarında ḥuṣūle gelen keyf sāʻatlerce zā’il olmaz. Hele o şütürbān21 ḫarmendeyān22 [94a] 
ḫuṣūṣā Arnābūdyān ṭā’ife-i şāḫıṣa vü Şāfiʻası vaḳt-i şitānıñ eyyām-ı bāridesinde gice vü gündüz 
sāḳīvārī ellerinde yardaḳ bellerinde bardaḳ “Boza, Bozay!” naġralarıyla teşnegāna tiryāḳ ulaş-
dıracaḳ gibi ḳoşarlar. Şehr ü ḳaṣabanıñ bütün soḳaḳları o merd-i meydānlarıñ tā-be-ṣabāḥ ce-
velāngāhı olur. Her kūşe başında naġmelerle naġralar atarlar. Ḥarīṣeler “Beg! Bir daha iç ki Ti-
mur gibi olasıñ.” dirler ve ibrām iderler. Gerçi ṣūretā bir pīr-i nā-tüvānım faḳaṭ ḥaḳīḳatde benim 
ḥareketim bir civānda yoḳdur. Ḥattā beni istiʻmāl idenler fenn-i munākeḥada muḳavviyāt 
istiʻmālinden bile vāreste ḳalurlar. Bre ey ḫabīśler! Siziñ her birerleriñiz küllī mażarratıñızı 
ketm ile söz söylersiñiz. Siz ki mübtelālarıñızıñ ʻaḳıllarını izāle iderek pençe-i ẓulmüñüze gi-
riftār itmek vādīlerinde söze cesāretiñiz ʻabeś ile iştiġāl itmek degil de nedir behey ḫā’in-i 
insāniyyetler!” diyince ḳarşularında Şarāb23-ı zehr-āb-ı bī-ṣavābı ḳızarmış bozarmış rengi al 
ḳırmızı ḳana dönmüş gördi ve hemān pür-ġażab lisāna gelüp o da Boza’ya ḫiṭāben “Bre ḳoca 
edebsiz iḫtiyār! Aḳ ṣaḳalıñla biraz ṣıḳılsañ. Yüz yıllıḳ uġursuz ebleh aḥmaḳ-ı nā-bekār! Evvelā 
seniñ varlıġıñ arslanıñ yanında kedi ḳadar şeref ü degeriñ yoḳ iken benim ḳarşımda [94b] ne 
ḥaḳla iẓhār-ı fażīlet iddiʻā idiyorsuñuz ve siz kim oluyorsuñuz? Sāniyen siziñ ṭālibleriñiz bir alay 

 
20 Bu konuda itiraz babında sayfa kenarına kırmızı mürekkeple “Meẕheb-i Ḥanefī’de İmām-ı śānī Muḥammed Şeybānī 
boza sekr virecek ḳadar ekşi olur ve sekr virirse ḥarāmdır dimişdir.” notu düşülmüştür.  
21 Metinde bu kelimenin altında kırmızı mürekkeple “deveci ṭā’ifesi” yazılmış. 
22 Metinde bu kelimenin altında kırmızı mürekkeple “eşekci gürūhı” yazılmış. 
23 Bu kelimenin karşılığı olarak sayfa kenarında siyah mürekkeple “bintü’l-ʻineb” yazılmış. 
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ʻüryān meşʻaleciyān24 ve arabacılarla ḳaṭırcıyān ve ḫıdmetkārānla şütürbān ve dīvārcılarla 
Arnābūdyān maḳūleleridirler ki her biri draġon ve ipsiz alayınıñ dümen mülāzımlarından ḥer-
gele ve ġūlyabānī dīv Ehrimen-ṣıfat ve ʻifrīt-hey’et kimesnelerdir. Bunlarıñ hīç biri eşribe-i mü-
keyyifāt ẕevḳinden añlamazlar. Bī-mezāḳ dalṭabanlardır. Her kim sizi istiʻmal ider ise ẓāhiri 
bāṭınına mübeddel olup evḳāt-ı külliyesin ḫāne-i istirāḥatda geçirüp birbiriniñ burnı dibinde 
żarṭa-keşān mülevveś ḥerīflerdir ve ʻömrleri olduḳça baş aġrısından ḳurtulmayup üç gün 
ferāġat üzere olıcaḳ olursa āfāt-ı ecille ve maraż-ı istisḳā der-ʻaḳab anıñ üzerine müstevlī olur. 
Siz o bī-çāre cāhiliñ ʻāḳıbet sefāletle sebeb-i mevti olursuñuz. Ḫuṣūṣā insān-ı kāmil sen ve 
emśāliñ gibi bir murdārı aġzına mı alur? Ey Boza! Bir kere sen her neden maʻmūl olsañ günlerce 
ḥattā heftelerce baʻżan aylarca o murdār pis mekānlarda eski küfli fuçılar içinde çüriyüp teʻaf-
fun ve ṭīnet-i ḫalḳıyeñi taġyīr itmedikçe seniñ vücūda gelmek iḥtimāliñ yoḳdur. Seniñ pīr-i fānī 
şeklinde görünüşüñ şeyṭān-ı telbīs gibi bir ṭaḳım [95a] ʻaḳlı ḳāṣır alıḳları aldatmaḳdan ʻibāret-
dir. Yoḳsa seniñ mezbeleye atılup ṭopraḳlara gömülecek zamānıñ çoḳdan geçmişdir. Vāḳıʻā o 
iḫtiyārlıḳ ʻalāmetiyle umūr-dīdelik daʻvāsı itmekde ḥaḳḳıñ var. Zīrā seniñ başıña gelen felāket-
leri Rabbü’l-ʻibād kimseniñ başına virmesün. Faḳaṭ ʻadālet-i ilāhiyyeniñ tecellīsi bu cezāya sezā 
yine seniñ melʻanetiñdir. Siziñ seyyi’ātıñızdır. Ne ebleh ve ne aḥmaḳsın ki aṣlıñı hīç de mülāḥaẓa 
ve bu ḥāllere gelinceye ḳadar geçirdigiñiz ṣafḥaları tefekkür itmiyorsuñuz. Bir ṭaḳım ʻilm ü 
ʻirfāndan ʻaṣr-dīdelikden dem urursuñ. Seniñ ḥaḳḳıñda meẕheb-i Ḥanefī’de imām-ı śānī 
Muḥammed Şeybānī ḥażretleri ictihādında seniñ ḥurmetiñe ḳā’il olmuşdur. Sende ibāḥat u 
ṭahāret ne gezer. Seniñ hünerleriñi añlamaḳ içün ufaḳ bir tecrübe kāfīdir. Şöyle ki seni bir şīşeye 
vażʻ idüp ve şīşeniñ aġzını güzel manṭarlayup bir ḳaç sāʻāt bıraḳılur iseñ ʻāḳıbet şīşeyi paṭladır-
sıñ. Şu ḥālde insānıñ miʻdesine girer iseñ ne yapmazsıñ. Bereket virsün ki az zamān içinde defʻ 
olup gidersiñ de mażarratıñdan ḫalāṣ-ı nefs olunur. Aṣıl ḫalḳıñ maḳbūlı benim ki maḥabbet-i 
ẕātiyem ile cemʻ olan ẕevāta her ḳaṭrem ḳuvvet-i cāvidānī ve lücce-i ḥayvānī olup bir kerre 
istiʻmāl iden ḥayāt-ı ebediyye ve ʻömr-i sermediyyeye nā’il olur. Buña da delīlim budur ki [95b] 
Loḳmān Ḥekīm benim içün “Rūḥ-ı sānīdir. Elma ile istiʻmāl iden kişiniñ öldigine ben taʻaccüb 
iderim.” buyurmuşdur. Bu ḳavl üzere ḥukemā-yı ḥakīmān ve ẓurefā-yı ẓarīfān öyle tenāvül ider-
ler ve şuʻarā ṭā’ifesi bizim ḥaḳḳımızda Beyt Ger zamāna göre giymek dilerseñ/Bir ḳadeḥ mey 
yegdir semmūr ile sincābdan25 buyurmuşlardır. İşte bundan da pek aʻlā añlaşılur ki zamānıñ 
sulṭān-ı mükeyyifātı benim ve ittifāḳ-ı ʻālem26 de bunuñ üzerinedir ki benden nāzik bir eşribe 
yoḳdur. Kibār-ı zamānıñ ve umūr-dīde ẕevātıñ mekān u me’vālarında her şeyden evvel benim 
orada vücūdum ḳānūn-ı ḳadīm üzere şarṭdır. Ḳanġı ẓurefānıñ elinden ve hangi şuʻarānıñ dilin-
den eksik olmuşumdur. Ben kā’inātıñ maḳbūlı olan üzümden ḥāṣıl olurum. Anıñçün ẓurefā vü 
şuʻarā-yı zamān beni bintü’l-ʻineb mey bāde gibi elfāẓ-ı iḥtirāmiyye vü kinā’iyye ile telaffuẓ idüp 
teshīl olmaḳ içün baña çoḳ ism ü maḫlaṣlar iżāfe itmişlerdir. Beyt Sulṭān ʻOśmān vezīr-i aʻẓamı 
Bintü’l-ʻinebiñ bikrin Şāh Cem itdi izāle/Isḳāṭ-ı cenīn oldı tehī ḳaldı piyāle27 dimişdir ki ibtidā 
şarābı īcād iden Şāh Cem28 oldıġı gibi beni sekiz on onbeş sene saḳlarlar ise ismim iksīr-i aʻẓam 
olurum ve beni eski meykedeler öyle ḳullanırlar. Ey Boza! Seniñ gibi benim sāḳīlerimiñ başın-
daki külāhları büyük pederlerinden mevrūś bir ṭaḳım ḫurdevātlar degildir. [96a] Görmez misiñ 

 
24 Bu kelime için sayfa kenarına kırmızı mürekkeple “Meşʻaleci alay giceleri meşʻaleler yakanlar.” şeklinde açıklama 
getirilmiş. 
25 Beyitte vezin aksıyor. 
26 “ʻĀlem” kelimesiyle ilgili olarak sayfa kenarına kırmızı mürekkeple “Mey-ḫāneciyān olmalı” şeklinde bir not dü-
şülmüş. 
27 Metinde “piyāle” kelimesinin üzerinde kırmızı mürekkeple “ḳadeḥ” yazılmış. 
28 “Şāh Cem” için sayfa kenarına kırmızı mürekkeple “Şāh-ı İrāniyān-ı ḳadīm” notu düşülmüş. 
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tāzeleriñ tāze tāze kāküllerini yanaġı āsitānına ṣalup elindeki cāmdan ḳırmızılıġım yanaġına 
ʻaks itmiş oldıġı ḥālde deverān iderler. Şu benim ḳadrimi inkāra ʻacabā mecāl var mıdır?” di-
yince ʻAraḳ29-ı şermsār hemān cūş u ḫurūşa gelüp Şarāb’a ḫiṭāben “Behey ḳızıl yüzlü ümmü’l-
ḫabā’iś meẕmūmü’l-enām merdūd-ı şerʻü’l-ḳıvām menbaʻ-ı fesād ḳanlar dökdirici ḳātil-i mur-
dār! Çıḳ meclisden alçaḳ rezīl! Seniñ ne cins maḫlūḳ oldıġıñ daha doġrısı ne pis necis oldıġıñ 
aḥkām-ı şerʻiyye-i Aḥmediyye ile śābit aḫbeśü’l-ḫabā’iśsiñ ki nevʻ-i beşeri taḫrīb idersiñ. Seniñ 
kimseye nefʻiñ olmadıġı “ve iśmuhumā ekberu min nefʻihimā”30 āyetiyle ve İslāmlar ḥaḳḳında 
ḥarām-ı ḳaṭʻī oldıġıñ “innemā’l-ḫamru ve’l-meysiru”31 āyetiyle śābit oldıġından seniñ İslām ara-
sında hīç bir münāsebetiñ olmadıġı ḥālde gelüp şu meclis-i ʻālīde bī-hūde lāf idersiñ. Seniñ 
ẓurefā didigiñ aḳşamcılar mey-keşān ve mey-ḫāne kūşelerinde ṣızanlardır ve şuʻarā didigiñ 
zamān zamān gelen küberā meddāḥlarıdırlar. Aṣıl ḥaḳīḳī şuʻarā seniñ semtiñe bile uġramaz. 
Onlarıñ mey bāde kelāmları kinā’ī sözlerdir yoḳsa maḳṣadları sen degilsiñ. Bī-hūde kendiñe bir 
ḳıymet virmege çalışma. Seniñ ne oldıġıñ meydāndadır. [96b] Evvelā seni istiʻmāl iden kişi ʻaḳlı 
zā’il olmaġla ehli ile anasını farḳ itmez. Zevcesi ẓannıyla ḳız ḳarındaşına tasalluṭ iden küfri 
īmāndan farḳ itmeyen mübtelālarıñdan az mı vardır? Ey Şarāb! Seni istiʻmāl ideniñ ʻāḳıbet 
īmānsız gitmesine sebeb olursuñ. Biñ iki yüz altmış seneden32 berü İslāmlara insānlara seniñ 
ḳaṭreñ bile ḥarām oldı. Seni istiʻmāl ideniñ devletinde beḳā olmadıġı gibi ḥużūr-ı ḳalb bile bul-
maz. Vücūdı bir ān bile inkisārdan ḫālī ḳalmaz. İrtesi aḫşamlara ḳadar maḫmūr olup gözleri 
açılmaz. Beyne’n-nās iʻtibārdan düşer ve Yehūd ve Neṣārā’dan farḳı ḳalmaz. Hele fażlaca ḳaçı-
rırsa ḫinzīr gibi çamurlara batar ve dā’imī mübtelāñız ṣıbyānlarıñ eglencesi olur. Beşeriyyet şe-
refi kendisinden selb olunur. Gerçi ezmine-i ḳadīmede ve edyān-ı sālifede bu ḳadar ḫabīś ve 
murdār olmadıġıñdan ibāḥatına ḳā’il olmuşlar idi. Çünki nehy-i Ḫudā henüz vāḳiʻ olmamış idi 
ve seniñ üzümden ḥāṣıl olmaḳlıġıñ ṭahāretiñe hīç de delālet itmez. Sen üzümüñ necesisiñ33. 
Böyle oldıġıñ içün ʻaḳl-ı kāmil ṭabʻ-ı selīm aṣḥābı seni istiʻmāl itmezler idi. Āḫir zamānlarda ise 
ḫabīśleriñ aḫbeśi oldıġıñdan seniñ ḥaḳḳıñda ümmü’l-ḫabā’iś dinildigi ʻamel-i şeyṭāndan ḥāṣıl 
olma bir ḳahbe-i rūzgārsıñ. Aṣlıñ ṭāhir ü mübāḥ olmaġla ber-ā-ber “ricsun min ʻameli’ş-
şeyṭāni”34 [97a] bir murdār ʻamel-i şeyṭāndansın ki nevʻ-i beşeriñ başına fitneyi ḳoparan çekil-
mez belālar getüren ocaḳlar söndiren hep sensiñ. Seniñ yüzünüñ ḳızıllıġı dökülmesine sebeb 
oldıġıñ bī-çāre insān ḳanlarıdır. Seniñ mey-ḫāneci uyuzundan ġayrı kimlere nefʻiñ var? Mey-
ḫāneciniñ gice boşanup ṣu ẓannıyla seni içen bār-gīrine ḫora deptiren sen degil misiñ? İblīs-i 
telbīsiñ eñ büyük ālet-i fesād ve cināyete vāsıṭası sen degil misiñ? Ẕāten şeyṭān seniñ ḳalbiñe 
tebevvül itmeyince şarāb olmazsıñ. Böyle vāsıṭalıḳ ʻunvānını da ḥā’iz olmuşsuñ. Senden vefā 
zehrden şifā ummaḳ gibidir. Seni istiʻmāl ideniñ ʻırżı heder nāmūsı pāy-māl olur. Seni istiṣḥāb 

 
29 Bu kelimeyle ilgili olarak sayfa kenarına “ʻaraḳ raḳı” notu düşülmüş. 
30 “Sana içki ve kumarı sorarlar, de ki: İkisinde hem büyük günah ve hem insanlara bazı faydalar vardır. Günahları 
faydalarından daha büyüktür. Ne sarfedeceklerini sana sorarlar, de ki: Artanı. Böylece Allah, dünya ve ahiret husu-
sunda düşünesiniz diye size ayetleri açıklar.” (Bakara Suresi 219. Ayet) Bu ayetin “Günahları faydalarından daha 
büyüktür.” kısmı iktibas edilmiş. 
31 “Ey İnananlar! İçki, kumar, putlar ve fal okları şüphesiz şeytan işi pisliklerdir, bunlardan kaçının ki saadete eresi-
niz.” (Maide Suresi 90. Ayet) Bu ayetin “içki, kumar” kısmı iktibas edilmiş. 
32 Bu tarihle ilgili olarak sayfa kenarına kırmızı mürekkeple “Risāleniñ ḳaleme ilk alındıġı tārīḫ-i hicrī olacaḳ” notu 
düşülmüş. 
33 Bu konuyla ilgili olarak sayfa kenarına kırmızı mürekkeple şu açıklama yapılmış: “Şıra da üzümden çıḳar ammā 
şarāb üzümden çıḳmış olmasıyla neceslikden ḳurtulmaz. Meśelā süt ile necāset ʻaynı cismden çıḳdıġı ḥālde evvelkisi 
mübāḥ ikincisi ḥarāmdır.”     
34 “Ey İnananlar! İçki, kumar, putlar ve fal okları şüphesiz şeytan işi pisliklerdir, bunlardan kaçının ki saadete eresi-
niz.” (Maide Suresi 90. Ayet) Bu ayetin “Şeytan işi pisliklerdir.” kısmı iktibas edilmiş.  
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ʻaḳrebi ḳoynunda ṭaşımaḳdan ne farḳı vardır? Sen hangi yārānıña bir iyilik yapdırdıñ? Seniñ 
vücūduñ zehirli yılan gibidir. İyi bir şey olaydıñ Allah seniñ istiʻmāliñi ṣāliḥ ḳullarından menʻ 
ider miydi? Bu ḳadar melʻanetiñle bir de ḥikmetden kerāmetden dem urursuñ. Loḳmān Ḥekīm’e 
iftirā itme. Seni ve seniñ denā’etiñi Efrenc eṭibbāsı bile yavaş yavaş taʻmīḳ iderek meydāna 
ḳoydı ve senden rū-gerdān olma derecesindedir. Dāḫil-i bedene olan mażarrāt-ı külliyeñden 
mā-ʻadā mala ıżrār ʻaḳlı ifsād idüp her melʻanete cür’et itdirirsiñ. Seni istiʻmālden aḳ sülümen 
yimek çoḳ ḫayrlıdır. Hīç olmazsa yalñız kendi helāk olur da ġayrılara ẓulmi tecāvüz itmez. İşte 
seniñ [97b] o murdār māhiyyetiñ bundan ʻibāretdir. Aṣıl maḳbūl-ı ruzelā benim ki yüzüm aḳ 
cürmüm töhmetim yoḳ. Beni tenhāca bardaḳdan ṣu gibi tenāvül idüp şeker teşnesin görürler. 
Benim kimseye aṣlā żararım yoḳdur. Ḫarcım da ġāyet ḳolaydır. Ḥāl böyle iken benden muʻteber 
bir keyf mi olur?” didikde Ḫamr ṣuratı aṣup çehreyi morardup “Ey ʻAraḳ-ı şermsār! Benim 
ḥaḳḳımda gerçi çoḳ şeyleri ḥaḳḳu’l-inṣāf ṭoġrı söylediñ. Bārī kendiñi medḥ eylemeyeydiñ daha 
iyi olurdı. Ḫabāśetde seniñ benden farḳıñ yüzde yedi buçuḳdur. Bu bābda kel başımıñ kör göze 
gülecegi yoḳdur. Mübtelālarıñ ben yalñız kīselerini boşaldır ʻaḳıllarını uçurur keyflerini geçiri-
rim. Faḳaṭ sen fażla olaraḳ vücūdlarını ḳurıdır ḳadīd gibi idersiñ. İḫtiyārlayınca uyuz tazıya çe-
virirsiñ.” diyince ʻAraḳ yine söze ḳıyām idecegi eśnāda bu ḳadar mażarratları dīnen ve tecribe-
ten śābit olan ḫabīślere artıḳ meydān bıraḳmamaḳ ve söz söyletmemek içün Ḳahve-i cān-fezā-
yı cihān bu ḳadar muġālaṭātı ve bunca nā-revā kelimātı aḫbeśü’l-ḫabā’iś olan menfūr-ı ʻuḳalā-yı 
benān bi’t-tecribe merdūd-ı fużalā-yı cihān taḫrīb-i benī beşer ʻadüvv-i insāniyyet [98a] vü-
cūdları belā-yı zemīn ü zamān ism-i mekrūhları mesbūḳ encās-ı şeyṭān bulunan afyon berş 
esrār boza şarāb ʻaraḳ dinilen her biri ʻaḳl u ʻirfān düşmeni şeyṭānıñ īcād-kerdesi nevʻ-i beşeriñ 
başına musallaṭ ̒ adāveti ẓāhir ü bāhir olan ve benī beşer beynindeki vuḳūʻātı ile ne belā-yı ̒ aẓīm 
olduḳları ḳābil-i inkār olmayan bu ḫabīśleriñ ketm-i ḥaḳīḳat iderek beyānātını ve yek dīgerini 
cerḫ iden kelimātını istimāʻ idüp faḳaṭ hażmı imkān ḫāricine çıḳınca hemān oldıġı yirde ṭaşdı 
köpürdi. Köpüklerini eṭrāf-ı ʻāleme ṣaçdı. Ḥiddetinden nām-ı revāsı bütün memālike Hind Ye-
men ʻArab Şām Endülüs Tātār Kibāristān Türkistān ve bütün cihānda ġulġulesi hep işidildi. 
Mehābeti ʻālemi ṭutdı. Ḥarāret ü şiddeti āteş kesildi. Lākin dil-berān ṭā’ifesi Ḳahve-i cān-feżāyı 
mā-i ezhār yaʻnī envāʻ çiçek ṣuları ile zemzemleyüp naṣīḥat-āmīz teskīn-i ḥarāret içün envāʻ-ı 
recā vü niyāz itdiler. Şekerleyüp ṭatlandırdılar. Ḳahve ise bu ḳadar ḫūbānıñ recāsını redd ide-
meyerek ʻāḳıbet ḥarāreti sükūnet bulunca cümle mükeyyifāt-ı ʻālemi nezdine daʻvet ve cemʻ 
idüp evvelā kendi ḥaḳḳında ne diyeceklerini ve birbirine ḳarşu vuḳūʻ bulan muʻāraża ve 
müdāfaʻa ile cerḫ ü ibṭāl [98b] sözlerini kendi ḥaḳḳında da ṣarf u iddiʻā idüp itmeyeceklerini ve 
bu bābdaki merāmlarını añlamaḳ içün su’āl eyledikde (İʻtirāż-ı Mükeyyifāt) mükeyyifāt-ı 
cihānıñ cümlesi birden zebān-dırāzlıḳ idüp “Ey Ḳahve-i cān-fezā! Bu mertebe cūş u ḫurūş u te-
hevvür idecek ne maʻrifetiñ vardır? Kime bir keyf baḫş eylediñ? Bizler seni de bilürüz. Sen 
ṣoñradan ẓuhūr eylediñ. Seniñ ẓuhūrıña sebeb ṣāḥib-i zühd ü taḳvā Şāzelī merḥūm oldıġını 
beyān iderler. Sen ol vaḳte ḳadar bilinmiş ve ṭanınmış degil idiñ. Vücūduñ ḳadīm olsa da şuyūʻuñ 
ḥādiś oldıġından saña ḫāricī dimek daha münāsib olmaz mı? Vücūd-ı insāna nefʻiñ nedir? Bizim 
ḳadar bir maʻrifetiñ ne vardır? Bizler hīç olmazsa muvaḳḳit bir zamān içün olsun insānları bi’l-
ḫaṣṣa bizlere muḥibb-i ṣādıḳ olan yārānımızı göklere çıḳarır ḫūlyālara ġarḳ ider küplere bindi-
rir ḥādiśe-i zamānı endīşe-i cihānı ferāmūş itdirerek keyf ḥālinde bir miḳdār ẕevḳ itdiririz. Sen 
kime şöyle bir neş’e virdiñ ki ʻālem-i mükeyyifāt içinde tefevvuḳ iddiʻāsında bir ḥaḳḳıñız olsun. 
Şu ḥālde sesiñi kesüp teng dursañız ḥaḳḳıñızda ḫayırlı olur. Şu meclis-i ʻālīniñ maḳṣad-ı ictimāʻı 
olan ẕevḳ-i cihānı iḫlāl itmemiş olurdıñız.” didiklerinde [99a] (Cevāb-ı Ḳahve) Ḳahve-i cān-fezā 
artıḳ bu ḳadar boş lāflara taḥammül idemeyerek cevāb-ı ṣavāba taṣaddī birle “Ey bī-edebler! Siz 
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baña ne ḥaḳla ḫāricī diyebilürsüñüz? Ḫāricī…maʻmūl şayṭān īcādı ancaḳ sizsiñiz. Ben ise cümle-
den muḳaddem gelmiş idim. Gördüm ki bütün dünyā vü mā-fī-hā küfr ü ḍalālet içinde māl-ā-
māl olmuş ḳadirdān kimseler yoḳ. Şeyṭān o ʻadüvv-i insān sizi īcād u iḫtirā itmiş. Siziñ 
vāsıṭañızla nevʻ-i beşeri ṭarīḳ-i Ḥaḳ’dan çıḳarmış. Behā’imden farḳları ḳalmamış. Ṣıfat-ı imtiyāz-
ı beşeriyyet selb-i Ḫudā ile meslūb u merfūʻ olmuş oldıġını ve ʻaḳl u ʻirfāndan muʻarrā insānlar 
ile ülfet ü ünsiyyet imkānı olmadıġını görünce başımı alup ṭaġlara o gürūh-ı mekrūhlardan ḫālī 
maḥallere ilticā itmiş ve oralarda yaşamaġı tercīḥ ü iḫtiyār eylemiş idim. Bir nice müddetden 
ṣoñra cihān-ı nā-cāndan ṭāliʻ nūr-ı nübüvvet-i Muḥammedī ve ʻadl-i ḥaḳāyıḳ-ı Aḥmedī ile kesb-
i şeref-i ʻirfān beşāret-i cinān itdi. Nūr-ı ṣabāḥ-ı Muḥammedī küfr-i ẓalām-ı ḍalālet-i bed-nāmı 
ṣafā-yı ṣabā-yı nesīmi ile ber-ṭaraf ve ʻuḳalā-yı nevʻ-i beşeri iḫvān-ı dīn bī-ṭaraf idüp siziñ gibi 
ḫabīśleriñ istiʻmālinden menʻ idince bāġ-ı İremāsā olan dünyāda intişār zamānı geldigini Cenāb-
ı Şeyḫ Şāẕelī ʻaleyhi raḥmetün rabbü’l-eʻālī ḥażretleri bir gün gelüp “Gel ey Ḳahve-i cān-fezā! 
Şimden ṣoñra [99b] bu hücra maḥallerde ṭurmaḳ lüzūmı ḳalmadı. Cihān seniñ bildigiñ evān-ı 
cehl ẓulmet-i küfrān-ı ḥaḳ u ḥaḳīḳat degildir. Şimdi maṭlaʻ-ı burc-ı şerefden nūr-ı Ḫudā lemeʻān 
eyledi. Beşīr ü neẕīr olan bir peyġamber-i ʻālī-şān-ı āḫir zamān dünyāyı teşrīf buyurup ʻālemi 
nūr-ı İslām-ı selāmet-encām ile münevver eyledi. Seniñ ḳadriñi bilüp añlayanlar ile cihān mü-
zeyyen oldı. Artıḳ bu cibāl-i vaḫşetde ṭurma. Kendiñi ʻayān eylemek zamānı geldi.” diye öñüme 
düşüp beni getirdi. Ol ẕāt-ı kerīmü’ṣ-ṣıfātıñ delāleti ile geldim ve cihānı taʻrīf eyledigi gibi bul-
dum. O günden beri Kaʻbe-i Mükerreme’de ve Medīne-i Münevvere’de fuḳarā loḳması ve ṣuleḥā 
ġıdāsı oldum. Görmez misiñiz ki evā’il-i ezminede bir kişi bir dūstına żiyāfet eylese güller şe-
kerler ezilmek ve gelenlere şerbet virilmek lāzım idi. Şimdi ise benim bir fincānım andan muʻte-
ber olmaġla o gibi külfetlerden herkes vāreste vü āzāde ḳaldı. ʻUḳalā-yı nāsıñ raġbeti şimdi 
bañadır ve ben de herkese raġbet iderim. Ḥattā ibtidā āsitāne-i saʻādete geldigimde dār-ı şev-
ket-i İslām’a kemāl-i taʻẓīmimden üç ay ḳadar deryā üzerinde el pençe dīvān durdum 
(Ḥaḳīḳatde ḳahve İstanbul’a ibtidā getirildigi zamān istiʻmālinde ḥill ü ḥurmet ve nefʻ ü bereket 
var mı yoḳsa dīger müskirāt gibi taḫrīb-i beşeriyyet olup olmadıġı [100a] ḥaḳḳında ʻulemā-yı 
dīn-i mübīn raḥmetullahi ʻaleyhim ecmaʻīn ḥażarātı üç ay ḳadar tedḳīḳātda bulunmuş ve cevāz-
ı istiʻmāline ḳāʻil olduḳlarından ṣoñra iḫrācına müsāʻade olındıġı tārīḫen müśbetdir) ve ol gün-
den beri baña devā’ir-i İslāmiyye’de herkes kemāl-i iḥtirām ile taʻẓīm iderler. Bundan başḳa be-
nim içün ʻālī ḳahve-ḫāneler bünyād olunup dil-berān ṭā’ifesi ẕī-ḳıymet fincānlar ile kimseye 
benden ġayrı nesne virmezler. Ḥukemā ẓurefā benim ile iftiḫār iderler. Netīce-i merām benden 
muʻteber şeref-resān ḳanġı mükeyyifāt olabilür? Siziñ gibi esbāb-ı ʻillet ve mūcib-i ʻadāvet degi-
lim. Bütün ʻuḳalā vü udebā vü ʻulemā meclislerinde iḫvāniyyet ü maḥabbete yegāne sebeb ü 
vesīleyim. Benden şikāyet iden görilmiş midir? Siziñ gibi kimiñ ʻaḳlıñı perīşān ve ḥayālini serāb 
ḫānumānını ḫarāb eyledim? Size mübtelā olanlarda ʻaḳl u ʻirfān ḳalmaz. Vaḳti hevāya naḳdi 
mey-ḫāne vü iʻmāl-ḫāne ṣāḥibleriniñ ḳaṣa vü kīselerine aḳup gider. Kendüsi müsrif-i bed-nām 
olur. Biñ meşaḳḳatle ḳazandıġı ve bütün evlād ü ʻiyāliniñ de ḥaḳḳ-ı meşrūʻı olan o nān-pāreyi 
sizi ṣatanlara virüp ḫānesine elinde ṣalaṭa dilinde ṣalyaları aḳaraḳ gider. Faḳaṭ bütün ḫāne ḫalḳı 
ye’s ü keder içinde ḳalır. Bir ṭarafdan parasını mey-ḫāneci almış dīger ṭarafdan miʻdesine indir-
digi meşrūbāt-ı kü’ūliyyeniñ te’śīriyle ʻaḳl u ʻirfānını ġā’ib itmiş insānlıḳdan [100b] çıḳmış 
ʻādetā ʻidād-ı behā’imden olmuş bir ḥālde re’īs-i ʻā’ile ve velī-niʻmet olan bir ẕātı şu derekeye 
tenzīl iden sizler degil misiñiz? Bu ḫāṣṣa-i bed-māye sizlerde var ve bu ḥāl ile şöhret-şiʻār ol-
muşken fā’ideñizden hangi yüzle dem urursuñuz? Gerçi siziñ baʻżı edviyede istiʻmāliñizi tensīb 
iden eṭibbā sizden daha murdār marażları cevher-i yektā olan beden-i beşerden ṭard u tebʻīd ve 
emr ü nehy-i ilāhī ile mükellef olan insānı ıżṭırābāt-ı elīmeden taḫlīṣ ü tehvīn içündür. Zīrā ata-
larıñ “Acı acıyı çivi de çiviyi çıkarır.” ḍarb-ı meśelleri ve kelām-ı Ḫudā’dan vāḳiʻ “El-ḫabīśātu li’l-
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ḫabīśīne ve’l-ḫabīśūne li’l-ḫabīśāt”35 naẓm-ı celīli mūcib ü muḳteżāsınca bu ḳadar bir fā’ideñiz 
olabilür. Faḳaṭ ṣıḥḥat zamānındaki mażarratıñız pek āşikārdır. Şu benim sebebimden kimse 
mutażarrır olmamışdır ve kimseye de ve bedene de ẕerre ḳadar mażarratım yoḳdur. ʻĀdetā bir 
ġıdā-yı maḥżım. Ṣabāḥları ṭatlı yemek üzerine sādece hażm-ı ṭaʻāma da medārımdır. Gerek siziñ 
nefʻ ü żarardaki aḥvāl ü ḥālātıñız ve gerek benim nefʻ ü żararım olup olmadıġı ḥaḳḳında bir de 
ḳānūn-ı ḳadīm ve rehber-i esās olan bütün insanlarıñ dünyā durduḳca ḥāl u istiḳbāline ve gerek 
ḥayvānāt u behā’imiñ ḫayātına ḫādim olan şerʻ-i mübīn-i Aḥmedī ve anıñ ḫādimleri olan ʻulemā 
ʻuḳalā ẓurefā ḥukemānıñ ḥattā [101a] diyār-ı küffār u ecānibde vücūda gelen munṣif eṭibbā 
aḳvāl u āśārına mürācaʻat olunduḳda ḥaḳḳu’l-inṣāf siziñ devā’ir-i İslāmiyye’den vücūdıñızıñ 
ṭard u defʻi ve ḥattā ẕerreñize varıncaya ḳadar izāleñiz her bir ẕī-şeref olan ẕevi’l-ʻuḳūle farż-ı 
ʻayn olmuşdur. Sizi ārzū vü tervīc idenleriñ ḥayātı ḥadāśet ü ṭarāvet ile ḳā’imdir. ʻAḳl u ʻirfānı 
nefsi ile şeyṭānıñ elinde paraları ise sizi iʻmāl ü fürūḫt idenleriñ ceblerinde ātīsini mülāḥaẓaya 
ġayr-ı ḳādir ḳaṣīrü’l-baṣar genclerden ḥumaḳādan ʻibāretdir. Hīç bir aḳl-ı kāmil siziñ istiʻma-
liñizi nevʻ-i beşere revā vü münāsib görmemişdir. Siziñ cüz’ī nefʻiñiz olsa bile küllī mażarratıñızı 
naẓar-ı diḳḳate alan ʻaḳl-ı selīm aṣḥābı “Defʻ-i mażarrat celb-i menfaʻatdan evlādır.” diye ittifāḳ 
itmişlerdir. Ẕāten siziñ istiʻmāliñizi beyne’n-nās ḳānūn-ı esāsī-i ilāhì olan Ḳur’ān-ı mübīn ve anı 
neşr ü teblīġ buyuran nebī-i ẕī-şān-ı seḳaleyn ve ol ḥāmī-i ins ü ciniñ vāriś-i ḥaḳīḳīsi olan ̒ ulemā 
vü ḥukemā vü ʻuḳalā-yı dīn ittifāḳ-ı ārā ile menʻ idüp nevʻ-i beşeri şerriñizden mażarratıñızdan 
viḳāye içün nuṣḥ u pend ve delā’il-i iḳnāʻiyye-i ʻaḳliyye vü naḳliyyeyi bütün vużūḥātıyla serd ü 
ityān u beyān itmişlerdir. Bu şifā-yı ebedīyi taʻmīm içün ḥaḳḳu’l-inṣāf beẕl-i maḳderet itmekle 
insāniyyete pek büyük ḫıdmet eylemişlerdir. [101b] Bu şifā-yı māddī vü maʻnevīyi ıṣġā vü is-
timāʻ iden ve istişfāʻıyla ḥayāt-ı ebediyye-i dünyeviyye vü uḫreviyyesine ḫıdmet iden ʻuḳalā pek 
nādirdir. Vücūd-ı nāsa ilḳā eyledigiñiz ʻilel ü emrāż āḫir-i kār nümāyān olıyor. Faḳaṭ çeh-i 
fā’ideñe beden-i ̒ ömr-i ̒ azīz ḫarāb u yebāb olmuş bulınıyor ve artıḳ taʻmīr ḳabūl itmez vīrāneler 
gibi olıyor. Genclik ̒ ālemi ̒ ilāc ḳabūl itmeyen deli ḫaste gibi bu naṣīḥatlerden bu ḳadar ḫidemāt-
ı cemīleden ḫuṣūṣā sülūk itdikleri ṭarīḳ-i le’īmin öte ṭarafına geçmiş sefīl iḫtiyārlarıñ ḥāl-i pür-
melāllerinden ʻibret almıyorlar. Bir de bu ḥāllere faḳr u żarūret inżimām iderse o iḫtiyārlıġıñ 
başına belā ʻale’l-belā olursuñuz. Çünki śervet pek çoḳ ʻaybı ʻuyūn-ı nāsdan setr ider. Nitekim 
ẓurefā “Faḳīriñ ölüsi zenginiñ delisi görülmez.” dirler. Bir iḫtiyār ser-ḫoş müskirāt u mükey-
yifāta virdigi paraları bir ḥisāb itse ṣoñ zamānında büyük bir ser-māye bir śervet-i ʻaẓīme teşkīl 
ider. Ḥālbuki o paraları vücūdını taḫrīb dünyā vü uḫrāsını żāyiʻ itmek içün ṣarf itmiş degil mi-
dir? diyü ṣıfat u mevḳiʻ-i ḥākimiyetde bulınan Ḳahve-i cān-fezā Şarāb-ı aḥmerü’l-levn’i Fren-
gistān’a ve ʻAraḳ-ı şermsār’ı diyār-ı Yehūd’a ve Būze-i nā-bekār’ı diyār-ı Arnabūdyān [102a] ile 
Tātāristān’a Afyon-ı nā-murād-ı nāmdār-ı bed-şiʻār’ı Çīn (ü) Māçīn’e Berş-i cihān-nümā’yı diyār-
ı Ῑrān’a Esrār-ı sebze-ḳabā’yı Ḳıbṭiyān u Şām u ʻIrāḳ’a nefy ü iclā vü refʻ ile defʻ-i belā idilmesine 
ḳarār virildi. 

Ḥurrire fī yevmi’s-sebt mine’ş-şehri’ş-şaʻbāni’l-muʻaẓẓam sene sittīn ve mi’eteyn ve elf  
Beyt 

ʻAḳlı olan hīç gider mi bāyiʻiniñ yanına 
Günde yüz biñ laʻnet olsun mūcidiniñ cānına  li-muharririhi 

 
35 “Kötü kadınlar kötü erkeklere, kötü erkekler kötü kadınlara yakışırlar. İyi kadınlar iyi erkeklere, iyi erkekler de iyi 
kadınlara yakışırlar. Bunlar, onların söylediklerinden uzaktırlar. İşte bunlara mağfiret ve cömertçe verilmiş rızık 
vardır.” (Nur Suresi 26. Ayet) Bu ayetin “Kötü kadınlar kötü erkeklere kötü erkekler de kötü kadınlara yakışırlar.” 
kısmı iktibas edilmiş. 
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Sonuç 

Sonuç olarak hem gelecek nesillerin insanlıkdan çıkıp şeytanın maskarası olmamaları 
için bütün kötülüklerin anası olarak görülen keyif verici maddelerden uzak durmalarını sağla-
mak hem de onlara öğütler ve uyarılar ihtiva eden bir yadigâr bırakmak arzusuyla 7 Şaban 
1260/22 Ağustos 1844 tarihinde zürefadan kim olduğu bilinmeyen bir zat tarafından kaleme 
alınmış olan Muhâkeme-i Mükeyyifât, Türk edebiyatındaki mükeyyifat münazaraları geleneği-
nin ahlakî bir amaca hizmet etmesiyle ön plana çıkan önemli bir temsilcisidir.      
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EXTENDED ABSTRACT 
Literary debate, which is constructed by an author as making two opposite or different 

elements talk, such as day and night, sword and pen, expressing their own virtues and superio-
rities, and winning by refuting the evidence of the other side, is a literary debate in Sumerian, 
Akkadian, Babylonian, Assyrian, Hebrew, Armenian, Arab, It is a genre that has existed for 4000 
years in various literatures such as Persian, Korean, Vietnamese, Tibetan, Chinese, Japanese, 
Greek, Latin, Spanish, French, German and English literature and in a wide geography. 

Literary debate, which is considered one of the oldest written genres since its origins 
date back to the Sumerians, is also common and popular in Turkish literature. The oldest known 
examples of this widespread and popular genre in Turkish literature are the quatrains reflec-
ting the 'Discussion of Summer and Winter' in Divânü Lügâti't-Türk, a Turkish-Arabic dictio-
nary written by Mahmud of Kashgar in Baghdad between 1072 and 1074. After this example, 
which can be among the first examples of Turkish literature as well as Eastern literature, it was 
used in different fields of Turkish in the 15th century. In the 19th century and later, debates 
were written on various topics. 

The reward debates, in which recreational substances such as opium, besh, hashish, 
boza, wine, arak and coffee engage in an argument-based struggle for superiority with the claim 
of being the most popular recreational substance by the public or being the sultan of the plea-
sures of the time, have an important place among the debates written in Turkish literature. has. 
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Although many of the debates about recreational substances, in which they compete for supe-
riority based on argument by claiming to be the most preferred recreational substance by the 
public, have been published, there are still some in the manuscripts in libraries waiting to be 
published. Muhâkeme-i Mükeyyifât, which is the subject of this article, is one of them. 

Although Muhâkeme-i Mükeyyifât is registered under the name "Şiir Mecmuası" at Is-
tanbul Metropolitan Municipality Taksim Atatürk Library Osman Ergin Manuscripts number 
1172, it is included in a 109-leaf magazine that also includes prose works. Muhâkeme-i Mükey-
yifât, which is among the pages 84b-102a of this 185x120mm magazine, was written on 22 Au-
gust 1844, "by a nobleman in the style of 'atīḳ". But it is not clear who this person is. The work 
is a prose argument about the superiority of seven intoxicating substances (opium, bersh, has-
hish, boza, wine, arak, coffee), which the author describes as a terrible test, in a mansion in the 
Ishrat-abad desert of the Tahayyülat province, in order to become the sultan of intoxicating 
substances.  

Muhâkeme-i Mükeyyifât is a book containing advice (staying away from addictive subs-
tances, which are the mother of all evil) and warnings (not to harm their humanity) to future 
generations, written by a person who sees and knows the situation of those who are addicted 
to addictive substances, their disgrace, and ultimately their destruction. It is a work written 
with the desire to leave a legacy. The staff of the work, which was written with the aim of ensu-
ring that future generations stay away from recreational substances, which are seen as the mot-
her of all evil, so that they do not become humanity and become devil's laughing stock, consists 
of seven people representing seven recreational substances. 

Coffee, which emerged with flying colors from this terrible test involving intoxicating 
substances, decides, as the sultan of grace, to banish all intoxicating substances. Muhâkeme-i 
Mükeyyifât was written by an unknown person from a giraffe on August 22, 1844, with the aim 
of ensuring that future generations stay away from recreational substances, which are seen as 
the mother of all evil, so that they do not become a laughing stock of the devil, and to leave them 
a legacy containing advice and warnings. is an important representative of the tradition of sanc-
tion debates in Turkish literature, coming to the fore as it serves a moral purpose. 
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TRABZON GEÇ DÖNEM OSMANLI KIRSAL CAMİLERİ HARİM KAPI    

KANATLARININ SÜSLEME PROGRAMLARI ÜZERİNE BİR MONOGRAFİ 
 

    Erkan AYDINTAN- Umay BEKTAŞ* *- Sümeyye PERVANOĞLU* * *  
 

ÖZ 

Literatürde yer alan süsleme sanatına ilişkin araştırmalarda, Anadolu Türk süsleme sanatının belirli tarihsel dönem-
ler üzerinden incelendiği, ağırlıklı olarak cami yapıları bünyesinde; görsel, yapısal, teknik ve anlamsal yönleri ile 
değerlendirildiği görülmektedir.  Fakat belirli bir yörede ve dönemde inşa edilmiş, aynı tür dini yapıların kapıların-
daki süsleme tercihlerini tespit etmeyi konu edinen bir araştırmaya rastlanmamıştır. Literatürde yer alan bu boşluk, 
çalışmanın genel çerçevesini oluşturmakta ve amacını tanımlamaktadır. Çalışmada Trabzon ili, Baltacı Deresinden 
Akhisar Deresi Vadi kırsalına kadar uzanan bölgede 1800-1960 yılları arasında inşa edilmiş Geç Osmanlı Dönemi 
camilerinin harim kapı kanatlarının süslemecilik anlayışının ne olduğu, motif ve desen tercihlerinin kronolojik sü-
reçte nasıl değiştiği irdelenmiştir.  “Tanıtıcı Araştırmalar” gurubunun “Değişim Monografileri” türünde yer alan 
araştırmada nitel veri toplama tekniklerinden; doküman analizi, fotoğraflama ve görüşme yapılmış, 152 adet cami 
arasından 24 yapı yargısal örnekleme yolu ile seçilerek yerinde tespit edilmiştir.  Bölgedeki cami yapılarının harim 
kapı kanatlarında ağırlıklı olarak bitkisel motiflere yer verilmesi, bazı ustaların bir motifi sadece bir defa kullanması 
ve bu durumun nesiller boyu devam etmesi, süsleme tercihlerinin yakın vadiler arasında çeşitli boyutları ile ben-
zeşmesi, dikkat çekici tespitler arasındadır. Çalışma bir dönemin yöresel ölçekteki süslemecilik anlayışının, dini 
yapıların kapı kanatları üzerinden okunabileceğini göstermiştir. 

Anahtar Kelimeler: Kültürel Miras, Kırsal Cami, Süsleme Programı, Harim Kapısı, Motif  

A MONOGRAPH ON THE DECORATION PROGRAMS OF THE HARIM 
DOOR WINGS OF THE LATE OTTOMAN RURAL MOSQUES  

IN TRABZON 

ABSTRACT 

On the art of ornament in the literature, it is mainly within the mosque structures that the Anatolian Turkish orna-
mentation art is examined over certain historical periods; visual, structural, technical and semantic aspects. There-
fore, no research has been found on determining the ornamentation preferences on the same type of doors of the 
religious buildings built in a specific region and period. This gap in the literature forms the general framework of the 
study and defines its purpose. The study examined how the ornamentation understanding of the harim (prayer hall) 
door wings of the late Ottoman period mosques constructed between 1800-1960 in the region extending from Bal-
tacı Stream to Akhisar Stream Valley in the countryside of Trabzon province, and how the motif and pattern prefer-
ences changed in the chronological process. Among the qualitative data collection techniques in the research, which 
is in the "Change Monographs" type of the "Descriptive Studies" group, document analysis, photographing, and an 
interview was made, and twenty-four structures were selected from a hundred and fifty-two mosques by way of 
judgmental sampling determined on site. The fact that mosque structures in the region mainly feature floral motifs 

 
Araştırma Makalesi 
Makale Gönderim Tarihi: 30.01.2024; Yayına Kabul Tarihi: 26.03.2024 
 Doç. Dr., Karadeniz Teknik Üniversitesi, Mimarlık Fakültesi, İç Mimarlık Bölümü, TRABZON; ORCID: 0000-0001-
8097-2384, E-posta: aydintan61@hotmail.com 
* * Arş. Gör., Karadeniz Teknik Üniversitesi, Mimarlık Fakültesi, İç Mimarlık Bölümü, TRABZON; ORCID: 0000-
0002-5494-4424, E-posta: umaybektas@ktu.edu.tr 
* * * Karadeniz Teknik Üniversitesi, Fen Bilimleri Enstitüsü, TRABZON; ORCID: 0000-0003-4692-6581, E-posta: su-
meyye_pervanoglu@hotmail.com 

mailto:aydintan61@hotmail.com
mailto:umaybektas@ktu.edu.tr
mailto:sumeyye_pervanoglu@hotmail.com
mailto:sumeyye_pervanoglu@hotmail.com


 
 

Erkan Aydıntan-Umay Bektaş-Sümeyye Pervanoğlu 
 

306 

 

 

 

on the door wings of the harim, some masters use a motif only once, and this situation continues for generations, and 
that the ornamentation preferences are similar in various dimensions among the nearby valleys is among the re-
markable findings. The study has shown that the regional understanding of ornamentation of a period can be read 
through the door wings of religious buildings. 

Keywords: Cultural Heritage, Rural Mosque, Decoration Program, Harim Gate, Motif 

Giriş 

Sanat olgusu evrensel bir kültür öğesi olarak; düşünme, anlama, anlamlandırma ve an-
latma biçimidir. Bu tespiti Keskiner; “Ülkelerin sanatları, halkın kültürünü ve sosyal hayatının 
yansımasını içermektedir” diyerek desteklemiş ve şu sözleri ile örneklendirmiştir; “Bu bakış 
açısı ile topluluklar kendi gelenek ve göreneklerini, zevk, düşünce ve inançlarını eşyalara, me-
kanlara işledikleri motifler ve desenlerle gelecek nesillere ulaştırılmaktadırlar” (Keskiner, 
2007, s. 8). Motifler ve desenler, Türk süsleme sanatının önemli maddi kültür unsurlarıdır. Kül-
türün önemli bir bileşeni olan inancın yaşandığı ibadet yapıları da süslemelerin yoğun kullanıl-
dığı yerlerdir. Bu anlamda ibadet yapılarında özellikle kapılar, süslemesine önem verilen yapı 
elemanları arasında yer alır. Aslan Karakul (2019, s. 11), çalışmasında; kapının kullanımından, 
yüzey karakteristiğine kadar o bölgeye, hatta o bölgedeki belirli bir topluluğa ait olma özelliği 
gösterebildiğini belirtmiştir. Benzer şekilde Atmaca ve Adzhumerova (2010, s. 25) da kapıyı; 
mekanın gizliliğini ve güvenliğini sağlayan, kişisel dünyayı dış dünyadan ayıran bir kapak 
olarak nitelendirmiş, aynı zamanda toplumun sosyal ve kültürel kimliğini yansıtan temel un-
surlarından biri olduğunu vurgulamıştır. 

Özetle kullanıcıyı karşılayan bir algı alanı olarak nitelendirilebilecek olan kapı aynı za-
manda, mimari mekânın nitel ve nicel özelliklerinin gösterenlerinden biridir. Örneğin dönemi-
nin; mimari üslubu, süsleme anlayışı, form ve malzeme tercihleri, yapım ve işleme teknikleri, 
teknolojisi, yakın çevrenin sosyal ve demografik yapısı, inançları, gelenek ve görenekleri vb. 
özellikleri kapılar üzerinde karşılık bulabilmektedir. Bu yönü ile kapıların, içinde bulunduğu 
çevrenin maddi ve manevi kültür özelliklerinin, biçimsel yapısı ve süsleme programları üzerin-
den okunabildiği önemli bir kimlik unsuru olduğunu söylemek mümkündür. Değerli bir araş-
tırma alanı olarak literatür de kendine yer bulan kapıların, çeşitli bağlamlarda ele alındığı gö-
rülmektedir. Genel olarak Anadolu Türk sanatında süslemeyi konu edinen çalışmaların yanı 
sıra süslemenin türlerini, yapım tekniğini, malzemesini ve anlamsal yönünü merkeze alan araş-
tırmalara da rastlanmaktadır. Bu çerçevede yer alan araştırmaları panoramik bir bakış ile or-
taya koymak, daha sonra çalışmanın genel çerçevesini çizmek faydalı olacaktır. Öncelikle 
süsleme anlayışını belirli tarihsel dönemler üzerinden, motif ve desenlerin ifade ediliş biçimleri 
açısından ele alan çalışmalar arasında Demiriz’in (1979, s. 11-33) Erken Osmanlı 
mimarisindeki süsleme türlerini, süslemenin karakteristik motiflerini ve kompozisyon 
şemalarını derinlemesine incelenmiştir. Benzer şekilde başka bir çalışmada da süsleme sana-
tında süs unsuru olan desenler, motifler üzerinden örneklenerek anlatılmıştır (Birol ve Çiçek, 
1991, s. 13). Mülayim (1983, s. 63) ise Türk süsleme sanatındaki motif ve tema zenginliğini ve 
bu öğelerin birleşik kullanma imkanlarını sınıflayarak tanıtmıştır. Bir başka çalışmada da XVI. 
yy. Klasik Dönem Osmanlı mimarisi süsleme programları çeşitli yapılar üzerinden ele alınmıştır 
(Yenişehirlioğlu, 1982, ss. 29-35). 

Diğer taraftan literatürde süslemenin görsel yönlerini (geometrik, bitkisel vb.) ele alan 
çalışmalar da bulunmaktadır. Bulut (2017, ss. 30-42), bir çalışmasında Anadolu Selçuklu 
sanatında geometrik süsleme kompozisyonlarının, süslemeyi oluşturan çizgilere dayanan 
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kapsamlı bir tipolojik sınıflandırmasını aktarmıştır. Demiriz (2018, ss. 7-15) de yaptığı katalog 
çalışması ile İslam dünyasında bezemede kullanılan geometrik motiflerin özelliklerini sırala-
mış, yapı örnekleri ile birlikte tanıtmış ve gruplandırmıştır. Bir başka çalışmada ise geometrik 
şekillerin hâkim olduğu süsleme anlayışı, İznik Yeşil Cami çinileri üzerinden incelenmiştir 
(Bozyokuş, 2018, ss. 9-18). Bu alanda yapılan çalışmalarda bitkisel bezemeler de detaylı bir şe-
kilde ele alınmıştır. Örneğin, Osmanlı Klasik Dönemi sanatında yer alan bitkisel bezemelerin, 
diğer bir değiş ile hatayilerin kullanım alanları, teknik özellikleri, biçim, üslup ve kompozisyon 
özellikleri irdelenmiştir (Akgün, 2007, ss. 46-55). Ayrıca, T.C. Milli Eğitim Bakanlığının Avrupa 
Birliği MEGEP (Milli Eğitim ve Öğretim Sisteminin Güçlendirilmesi) projesi kapsamında, Türk 
süsleme sanatlarında yer alan “Hatayi” motifleri; tanımı, kullanım yeri ve çizim tekniği açıların-
dan ele alınmıştır. 

Türk süsleme sanatı içinde bitkisel bezeme başlığı altında yer alan çiçekler ve meyveler, 
spesifik olarak da araştırmalara konu olmuştur. Örneğin Adanır (2019, ss. 186-192), Türk süs-
leme sanatlarında çiçeklerin önemine vurgu yaparak sümbül çiçeğinin motif, demet ve buket 
olarak kullanımı üzerine değerlendirmelerde bulunmuştur. Benzer şekilde bir başka çalışmada 
gül çiçeği ve nevruz çiçeği mercek altına alınmış, sembolik anlamları ve kullanım biçimleri ile 
Türk süsleme sanatındaki yeri irdelenmiştir (Çetinkaya Karafakı ve Çetinkaya, 2016, ss. 16-19; 
Duran, 1998, ss. 136-140). Çiçek motifleri dışında meyveler de tüm oluşum biçimleriyle (Pal-
met-rumî-lotus grubu süslemeler, hatayî grubu süslemeler, Natüralist süslemeler) incelenmiş-
tir (Cantay, 2008, s. 33). Aynı konudaki bir başka çalışmada, Türk süsleme sanatında önemli bir 
bezeme unsuru olan nar motifi ele alınarak, Türk kültüründeki yeri değerlendirilmiş; söz ko-
nusu motifin form, köken ve ikonografik anlamı üzerinde durulmuştur (Çağlıtütüncigil, 2013, 
ss. 64-83). Benzer şekilde Ölmez (2013, ss. 83-86); Anadolu halk kültüründe, mitolojide, sanatın 
çeşitli alanlarında süsleme ögesi olarak kullanılan elmayı; renk, biçim ve form özellikleri açısın-
dan ele almış ve sembolik anlamlarını incelemiştir.  

Süslemenin görsel yönlerinin yanı sıra süslemecilikte kullanılan yapım tekniğini ortaya 
koyan çalışmalar da bulunmaktadır. Örneğin Buttanrı (2003, ss. 9-12), bir süsleme çeşidi ve 
desen türü olan geçmeleri (zencerek) inceleyerek, türlerini ve yapım şekillerini tanıtmıştır. Di-
ğer taraftan süslemecilikte kullanılan ana yapı malzemesini merkeze alan araştırmalar da ya-
pılmıştır. Örneğin Koyunoğlu (1984, ss. 10-11), Türk mimarisindeki çini süslemeciliğini Selçuk, 
Bursa-İznik ve Osmanlı Türk mimari devirleri olmak üzere üç evrede, üslubu, kullanım şekli vb. 
açılardan incelemiştir. Literatürde ayrıca, süsleme konusunun anlamsal (semantik) yönünü ir-
deleyen çalışmalara da rastlanmıştır. Örneğin, İslam mimarisinde süslemeyi sembolik anlatıları 
özelinde ele alan çalışmasında Sağlam (2020, s. 251), sanatkârın eserine; inancı, gelenekleri, 
sosyal yapısı ve deneyimleri üzerinden içsel bir anlam yüklediğini ifade etmiştir. Kütle kompo-
zisyonları, mekanlar ve yapı elemanları üzerinden örneklemeler yaptığı çalışmasında Sağlam, 
bu bakış açısı ile taçkapıları insanın en karakteristik yeri olan çehresi (yüzü) ile eşleştirmiştir. 

Süslemenin görsel, yapısal, teknik ve anlamsal yönleri ile ele alınmasının yanı sıra, cami 
yapıları başta olmak üzere farklı dönemlerde ve yerlerde inşa edilmiş çeşitli yapılarda yer alan 
süsleme anlayışları da araştırmalara konu olmuştur.  Örneğin, iki farklı çalışmada Ankara-Çam-
lıdere Peçenek Camisi ve Üçköy Camisi, mimarisi ve süsleme özellikleri yönünden tanıtılmış, 
benzer yapı örnekleri ile karşılaştırılarak yapıların Anadolu Türk mimarisindeki yerleri belir-
lenmiştir (Karaçay, 2019, s. 532; Çerkez, 2019, s. 338). Benzer şekilde Hasankeyf Koç Cami 
(Eskici, 2006), Bursa Yeşil Cami (Gök ve Durak, 2018), Van Hüsrev Paşa Külliyesi içinde yer alan 
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cami ve kümbet (Öztürk, 2021), Trabzon Of Bölümlü Mithat Paşa Cami (Aydın ve Perker, 2017), 
Bozüyük Kasımpaşa Cami (Bilir, 2019), Trabzon şehri kırsal bölgelerinde yer alan ahşap cami-
ler (Zorlu, 2017), 1813-1893 yılları arasında Trabzon’da inşa edilen dokuz adet Geç Dönem Os-
manlı camisi (Önal ve Köşklü, 2020), Bitlis’te bulunan Türk İslam dönemine ait mimari yapılar 
(cami, medrese, türbe vb.) (Baş, 2001), geleneksel konut mimarisi örneklerinden Hidayet İlhan 
Evi (Cömertler Aktuğ ve Pektaş, 2017), mimarileri ve süsleme özellikleri yönünden 
incelenmiştir. Ahşap, alçı, taş, mermer, çini, kalemişi vb. süslemelerin söz konusu olduğu bu 
çalışmaların bir çoğunda biçimsel ve sembolik değerlendirmeler yer alırken birinde korumaya 
yönelik öneriler verilmiş, bir diğerinde ise tipoloji çalışması yapılmıştır. 

Genel anlamda süsleme konusunu ele alan ve çeşitli boyutları ile irdeleyen çalışmaların 
yanı sıra, kapıyı ve kapı süslemelerini içeren araştırmalara da rastlanmıştır. Örneğin, Mimar 
Sinan’ın 1540-1570 yılları arasında İstanbul’da inşa ettiği camilerin mekânsal süslemeleri ile 
cephe süsleme programlarını ele alan, bu çerçevede kapı ve pencere süslemelerine de yer veren 
çalışma dikkat çekicidir (Papila, 2006, s. 119). Başka bir çalışmada ise Trabzon kenti ölçeğinde 
kırsal camilerin süsleme programları ele alınmış, malzemeye bağlı olarak ahşap veya taş üze-
rine farklı biçimlerde uygulandığı belirtilmiştir. Aynı çalışmada ayrıca, süsleme programlarının 
genellikle cami iç mekân duvarlarında, kapı, mihrap, minber, mahfil, tavan, kürsü ve sütun (ah-
şap direk) başlıkları üzerinde bitkisel motifler, geometrik motifler, mimari tasvirler, ev eşyaları 
ve yazılar olarak görüldüğü belirtilmiştir (Özen ve Aksakal, 2015, s. 4). Benzer şekilde Yavuz 
(2009a, s. 307) araştırmasında, Doğu Karadeniz köy camilerindeki süsleme anlayışını taş, ahşap 
üzerine oyma ve ahşap üzerine kalem işi bezemeler bağlamında ele almış, seçilen cami yapıla-
rını bitkisel ve geometrik desenleri; kapı kanatları, minberleri, mahfilleri, tavan göbekleri üze-
rinden örnekleyerek tespit etmiştir. Aynı araştırmacı tarafından yapılan diğer bir çalışmada da 
Os köyündeki tarihi yapıların (cami, köprü, su kemeri, su değirmeni, türbe, çeşme) tanıtımı ve 
değerlendirmesi yapılmış, cami harim kapısı süslemeleri ele alınmıştır (Yavuz, 2009b, s. 265). 

İçeriğinde kapının da örneklenerek yer aldığı çalışmaların yanı sıra kapı konusunu mer-
keze alan ve süsleme özellikleri ile beraber çeşitli yönlerini ön plana çıkaran çalışmalar, ayrıca 
dikkat çekicidir. Örneğin, Anadolu Türk sanatında ahşap kapı kanatları şema, yapım tekniği ve 
süsleme programları bağlamında irdelenmiş, bir katalog oluşturularak gelişimi ve Anadolu’ya 
özgü tarafları ortaya koyulmuştur (Bozer, 1992, ss. 292-322). Literatür incelemelerinde son 
olarak, cami yapıları özelinde kapıları ve pencereleri ön plana çıkaran çalışmalar da olduğu gö-
rülmüştür. Diğer taraftan, İstanbul Süleymaniye Cami’nin ahşap kapı ve pencereleri ve Adıya-
man Ulu Cami’nin ahşap kapı kanatları, yapım tekniği ve süsleme programları irdelenmiştir 
(Bozer, 2007, ss. 330-339; Arslan, 2010, ss. 20-38). Ayrıca, İstanbul’daki Mimar Sinan camile-
rinde bulunan ve Klasik Osmanlı Dönemi özellikleri gösteren ahşap kapı ve pencere iç kepenk-
leri boyut, malzeme, yapım tekniği ve süsleme programları açılarından ele alınmış ve bu konuda 
bir envanter oluşturulmuştur (Söğütlü vd., 2014, ss. 52-55).   

Özetle süsleme sanatına yönelik araştırmalarda, Anadolu Türk süsleme sanatının belirli 
tarihsel dönemler üzerinden genel boyutları ile incelendiği, ağırlıklı olarak cami yapıları bün-
yesinde; görsel, yapısal, teknik ve anlamsal yönleri ile değerlendirildiği görülmektedir. Üzerin-
deki tarihi ve kültürel sembolleri ile zengin çağrışımlara sahip bir sanat nesnesi olarak tanım-
lanan (Bingöl, 2011, s. 68; Akdağlı ve Eyigör Pelikoğlu, 2018, s. 75) kapının ve kapı 
süslemelerinin ise gerek yapı gurupları üzerinden, gerekse tekil yapılar üzerinden ve çoğu 
zaman diğer yapı öğeleri (mihrap, minber, mahfil.vb) ile birlikte ele alındığı, sadece kapı 
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süslemelerini konu alan araştırmaların ise oldukça sınırlı olduğu görülmüştür.  Kapılar 
üzerinden okunan süsleme programları; yapının nerede olduğuna, yapının türüne, hangi 
dönem yapısı olduğuna, kapının türüne, süsleme öğelerinin ikonografik yönlerine göre 
değişebilir. Bu bakış açısı ile incelendiğinde; belirli bir yörede ve dönemde inşa edilmiş, aynı 
tür dini yapıların, aynı tür kapılarındaki süsleme tercihlerini tespit etmeyi konu edinen bir araş-
tırmaya rastlanmamıştır. Literatürde yer alan bu boşluk, çalışmanın genel çerçevesini 
oluşturmakta ve amacını tanımlamaktadır. 

Çalışmanın Kapsamı ve Önemi 

Çalışma, bir dönemin yöresel ölçekteki süslemecilik anlayışının dini yapıların kapı ka-
natları üzerinden okunabileceği temel varsayımı üzerinden kurgulanmıştır. Bu noktada önce-
likle DOKAP (Doğu Karadeniz Projesi Bölge Kalkınma İdaresi Başkanlığı) tarafından oluşturu-
lan Doğu Karadeniz illerinde yer alan mimari kültür varlıklarına ilişkin yayın (Karadeniz Kültür 
Envanteri, 2020) irdelenmiş, kiliseden dönüştürülmemiş (orijinal) cami yapılarının diğer dini 
yapılara oranla bölgede çok daha ağırlıklı olarak yer aldığı görülmüştür. Böylece camiler, çalış-
manın temel yapı grubu olarak tespit edilmiştir. Ayrıca, Zorlu’nun Rize ile beraber Trabzon ilin-
deki camilerin süsleme anlayışı açısından Doğu Karadeniz bölgesinde öne çıktığını belirtmesi, 
çalışmanın yürütüleceği il konusunda yönlendirici olmuştur (Zorlu, 2017, s. 47). Diğer taraftan 
Trabzon ilinin; bölgedeki en yoğun cami yapılaşmasına sahip olması, şehrin vadilerinin bu an-
lamda bir zenginlik barındırması, vadiler arasında çeşitli parametrelerde karşılaştırmalı tespit-
ler yapılmasına imkân tanıması, çalışma alanı olarak seçilmesindeki diğer etkenlerdir.  

Kırsal bölgelerde orijinal cami yapılarının, merkezde olanlara oranla daha az müdahale 
gördükleri, dolayısı ile daha iyi korunmuş olabileceği öngörüsü ile ana çalışma kapsamında sa-
dece Trabzon ili kırsalındaki camiler ele alınmıştır. Kırsal cami mimarisi örneklerine bakıldı-
ğında kapı açıklıklarından çok, kapı kanatlarında süsleme zenginliğinin olması, kapı kanatları-
nın, malzemesinin dayanım özelliğinden dolayı zaman içinde taş esaslı kapı açıklığından daha 
fazla müdahale görerek orijinalliklerini kaybetme tehlikesi olması, ivedi bir şekilde envanter 
altına alınmalarını gerektirmektedir. O nedenle kapı açıklıkları kapsam dışında tutulurken, kapı 
kanatları çalışmaya dahil edilmiştir. Ayrıca cami yapısında harim kapılarındaki süsleme özel-
liklerinin diğer kapılarına oranla öne çıktığı görülmüş, bu nedenle incelemelerin harim kapı ka-
natları üzerinde yapılmasına karar verilmiştir. 

Diğer taraftan, hangi dönem yapılarının irdeleneceği konusu şöyle ele alınmıştır: 1461 
yılında Trabzon’un Osmanlı imparatorluğu himayesine alınması ile ortaya çıkan, kentin İslam-
laşma süreci sonunda, 18. yüzyıl başlarından itibaren camiler inşa edilmeye başlanmıştır 
(Lowry, 2009, ss. 22-24). O nedenle çalışmada 1800 yılı sonrasında inşa edilen camilerin örnek 
grubuna dahil edilmesine karar verilmiştir. Ülkemizde 20. yüzyıl cami mimarisini irdelediği ça-
lışmasında Eyüpgiller (2006, s. 20); Türkiye’de son 50 yıl içinde inşa edilen camilerin genel ola-
rak, başta 16. yüzyıl (Klasik Dönem) olmak üzere geçmiş yüzyılların mimari üsluplarını kötü bir 
şekilde taklit etmenin ötesine geçemediğini belirterek, 60’lı yılların ülkemizde çarpık kentleş-
menin ve betonarme imar faaliyetlerinin arttığı bir dönem olmasını bu sorunun nedenlerinden 
biri olarak tespit etmiştir. Kazaz (2016, s. 19) da bu düşünceyi destekleyecek şekilde, Trabzon 
ili kırsalında taş, ahşap malzeme ve geleneksel inşa tekniklerinin 1960’lı yıllardan sonra terk 
edilerek çağdaş kabul edilen betonarmenin yaygınlaşmaya başladığını belirtmiştir. Benzer şe-
kilde Gürsoy (2013, s. 239) da günümüz cami mimarisini ele aldığı araştırmasında bu konuyu 
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vurgulayarak, modern malzeme ve betonarme inşa tekniği uygulamalarının 1950 yılı sonra-
sında başladığını dile getirmiştir. Özetle 1950’li yılların sonuna kadar geleneksel malzeme ve 
yapım sistemleri ile inşa edilen ve yöreye has üsluplar ortaya koyan camiler, bu tarihten sonra 
betonarmenin tercih edilmesinin de etkisi ile özgün mimari dilini kaybetmeye başlamıştır. O 
nedenle çalışmada 1960 yılı sonrasında inşa edilen camiler kapsam dışında bırakılmıştır. Ek 
olarak çalışma, bir görsel inceleme ve derleme odağında kurgulandığından kapıların yapım tek-
niği, üslubu ve malzeme tercihleri kapsama alınmamış, süslemelerin anlamsal yönü ise ikonog-
rafik değerlendirme boyutunda olmamakla birlikte dönemin simgesel mesaj kullanım dili hak-
kında kabaca fikir verecek oranda söz konusu edilmiştir. 

Sonuç olarak çalışmada, Geç Osmanlı Döneminin (Batılılaşma Dönemi) etkileri ile yöre-
sel mimari anlayışında süsleme tercihlerinin (motif, desen, kompozisyon) neler olduğuna yö-
nelik tespitlerde bulunup süsleme envanteri oluşturulması amacı ile 1800-1960 yılları arasında 
Trabzon ili vadi kırsalında yer alan camilerin harim kapı kanatlarının, süsleme programlarının 
incelenmesine karar verilmiştir. Diğer bir değişle harim kapılarını süsleme programları üzerin-
den grafik olarak okumanın ve bu bağlamda Trabzon’un vadileri arasında nasıl bir tavır sergi-
lendiğini ortaya koymanın hem envanter oluşturulması açısından hem de dönem tercihlerinin 
tespiti açısından özgün bir değer ifade edeceği anlaşılmış ve konunun sınırları bu doğrultuda 
netleştirilmiştir. Kırsal dini mimari örneklerinden olan cami yapıları özelinde büyük bir örnek-
lem grubu ele alınarak, sadece kapı kanatları üzerinden süslemecilik anlayışını grafik yönden 
inceleyen ve bu yolla Trabzon’un vadileri arasında varsa farklı ve / veya benzer eğilimleri or-
taya koyan bir araştırmaya rastlanmamış olması, çalışmanın özgün yönü olarak nitelendirilebi-
lir. Diğer taraftan ülkemizin farklı bölgeleri özelinde bu tür araştırmaların yapılması halinde, 
hızla yok olan kültürel mirasımızı korumak adına geniş kapsamlı bir envanterin oluşturulma-
sına, ayrıca yöreye ait özgün yapı geleneğinin korunması yönünde yapılacak diğer bilimsel araş-
tırmalara katkı verebilecek olması da çalışmanın pragmatik yönünün ve yaygın etkisinin ifade-
sidir.  

Metodoloji 

Çalışmada temel olarak; kapı kanatlarının genel yapısının, görsel yönünün, süsleme an-
layışının (motiflerin adı, kullanım sıklığı, kullanım biçimi / en sık kullanılan motif türü / motif 
türlerinin dizimi… vb.) ne olduğu, Trabzon ili vadileri arasında harim kapılarındaki süslemeci-
lik anlayışları açısından ne tür ortaklıklar ya da farklılıklar olduğu, motif tercihlerinde 1800-
1960 yılları arasındaki zaman diliminde belirgin eğilimler olup olmadığı araştırılmıştır. 

Trabzon ili vadilerindeki kırsal camilerde süsleme tercihleri konusundaki mevcut du-
rumun belirlenmesi ve zaman içindeki değişimlerinin izlenmesi amacını taşıyan bu çalışma, Se-
yidoğlu (1997, s. 42)’nun vurguladığı “Zaman Derinliği” ve “Zaman Kesiti”ni de ele alan “değişim 
monografisi” olarak değerlendirilebilir. “Harim kapılarındaki motif ve desen tercihlerinde kro-
nolojik olarak bir değişim yaşanmış mıdır?” sorusu bu monografi türünün “Zaman Derinliği” 
yaklaşımını, “Harim kapılarındaki motif ve desen tercihlerinde aynı zaman diliminde farklı ta-
vırlar gösterilmiş midir?” sorusu ise bu monografi türünün “Zaman Kesiti” yaklaşımını işaret 
etmektedir. Fiziksel olarak seçilen bir yerleşimin, coğrafi bir alanın veya belirli bir tarih döne-
mine ait bir yapının söz konusu olduğu araştırmalar tarihsel dönem yönleri ile birlikte etnog-
rafik bir nitelik de taşıyan “Alan Çalışmaları” olarak nitelendirilir (Erman, 2009, s. 17). Bu açı-
dan bakıldığında ise çalışma, Trabzon kırsalında yer alan ve 1800-1960 dönemine ait cami ya-
pıları özelinde ele alındığından “Alan Çalışması” yöntemi ile yürütülmüştür. 
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Çalışma sürecinde nitel veri toplama tekniklerinden; doküman analizi, yerinde tespit, 
fotoğraflama ve görüşme yapılmıştır. Araştırmanın metodolojisi, “Ön Hazırlık”, “Saha Çalış-
ması” ve “Değerlendirme” olmak üzere üç evreden oluşan bir araştırma deseni ile ifade edilmiş-
tir (Şekil 1). Araştırma materyallerinin incelenmesi sonucu çalışmanın amacının, kapsamının, 
örnekleminin ve öneminin vurgulanması ile “Ön Hazırlık” evresi tamamlanmıştır.  

 

 

Şekil 1. Araştırma Deseni 
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Örneklem grubunda yer alan cami harim kapıları süsleme programlarına ait grafik ve-
rilerin elde edilmesinin hedeflendiği “saha çalışması” evresi, “saha hazırlığı” ve “saha ziyareti” 
olmak üzere iki kısımdan oluşmuştur. Bu süreçte saha ziyaretleri öncesinde Trabzon ilinin 13 
vadi kırsalında yer alan 152 adet cami arasından, 7 vadide toplam 24 yapı, yargısal (amaca yö-
nelik) örnekleme yolu ile seçilmiştir (Tablo 1). 

 
 

Tablo 1. Çalışma Çerçevesinde Belirlenen Kriterleri Sağlayan Camilerin Trabzon İli  
Vadilerindeki Dağılımı 

V
ad

i 
A

d
ı 

v
e 

C
am

i 

K
o

n
u

m
la

rı
 

Değirmendere Vadisi Yanbolu Vadisi Karadere Vadisi Küçükdere Vadisi Manahos Vadisi 

   
 

 

C
am

il
er

e 
il

iş
k

in
 G

ö
rs

el
le

r 
v

e 
Y

az
ıl

ı 
B

il
g

il
er

  

(A
d

ı 
v

e 
Y

ap
ım

 Y
ıl

ı)
 

  
 

 
 

Akmescit Köyü Camii 

(1873-74) 

Çiçekli Mahallesi Merkez 

Camii (1956) 
Turnalı Köyü Camii (1837) 

Bereketli Köyü Masele 

Mahallesi Camii (1866) 

Çamburnu Kuşluca Mahallesi 

Camii (1920) 

     

Kaynarca Köyü Camii (1846) 

(Tülay Zorlu Arşivi, 2020) 

Atayurt Mahallesi Merkez 
Camii (1899)  

(Trabzon Vakıflar Bölge 

Müdürlüğü Arşivi, 2021) 

Karşıyaka Camii (1880) Gültepe Köyü Camii (1900) Yağmurlu Köyü Camii (1830) 

 

  

  
Bahçekaya Köyü Camii 

(1892-93) 
Aşağı Ovalı İrfanlı Mahallesi 

Camii (1845) 
Beşköy Yılmazlar Mahallesi 

Camii (1951) 

V
ad

i 
A

d
ı 

v
e 

C
am

i 
K

o
n

u
m

la
rı

 Solaklı Vadisi  Baltacı Vadisi 

  

C
am

il
er

e 
il

iş
k

in
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ö
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le

r 
v

e 
Y

az
ıl

ı 
B

il
g

il
er

  

(A
d

ı 
v

e 
Y
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 Y
ıl

ı)
 

     
Bölümlü Mithat Paşa Cami 

(1847) 
Merkez Güney Mahallesi 

Camii (1819-1820) 

Çambaşı Köyü Ömerli 

Mahallesi Camii 

(1845-1846) 

Soğanlı Köyü Üçdirek 

Mahallesi Camii 

(1896-1897) 

Keler Köyü Camii 
(1834-1835) 

     
Günebakan Camii (1869) 

Taşçılar Köyü Merkez Camii 

(1804-1805) 
Taşkıran Köyü Camii (1896) 

Uzungöl Filak Mahallesi Camii 
(1819) 

Dereyurt Köyü Camii (1832) 

 

    

Kondu Camii 

(1809-1810) 
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Saha çalışması çerçevesinde Baltacı vadisinde yer alan Keler Köyü Cami’ni ziyaret et-
mek için gidildiğinde caminin taşınmış olduğu anlaşılmıştır. Bu nedenle caminin yeni yeri tespit 
edilip, taşındığı yerde ziyaret edilmiştir. Saha ziyaretlerinden elde edilen bilgiler ışığında her 
bir kapı örneği için motif ve desen bilgisini içeren grafik kimlik kartları oluşturulmuş, araştırma 
sorularına cevap ararken bu kartlardan yararlanılmıştır (Tablo 2). 

 

Tablo 2: Harim Kapısı Grafik Kimlik Kartı Örneği 
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Son olarak, her bir kapı kanadında tespit edilen motifler, Türk süsleme sanatına ilişkin 
kaynaklardaki motif görselleri ile karşılaştırılmış, birbiri ile örtüşenler kaynakta ifade edilen 
adı ile yazılmıştır. Çalışmada ele alınan kapı kanatlarının motif ve desenleri üzerinden yapılan 
betimlemeler için ayrıca bir sanat tarihi uzmanından da danışmanlık alınmıştır.  

Saha Tespitleri 

Genel olarak bakıldığında bölgedeki cami yapılarının harim kapıları çift kanatlı olmakla 
beraber, kanatlarda “bini” parçasının nadiren kullanıldığı tespit edilmiştir. Ayrıca, kanatların 
ağırlıklı olarak tek ya da iki panolu oldukları dikkati çekmiştir. Çoğunlukla “halat silme” ile sı-
nırlandırılan panoların süsleme programlarının, özellikle karşılıklı kanatlarda simetrik bir gö-
rüntü verdiği, fakat ilk bakışta fark edilmese de bazı örneklerde asimetrinin yok sayılmadığı, 
alınan notlar arasındadır (Tablo 3). 
 

 
Tablo 3. Cami Harim Kapılarının Süsleme Programlarının Grafik Gösterimi 

 

. 
V1 

Değirmendere 
V2 

Yanbolu 
V3 

Karadere 
V4 

Küçükdere  
V5 

Manahos 
V6 

Solaklı 
V7 

Baltacı 

C
. 

A
d

ı 

Akmescit 

Camii 

Çiçekli 

Mahallesi 

Camii 

Karşıyaka 

Camii 

Aşağıovalı 

İrfanlı 

Mahallesi 
Camii 

Çamburnu 

Kuşluca 

Mahallesi 
Camii 

Bölümlü 

Mithat Paşa 

Camii 

Taşçılar Köyü 

Merkez Camii 

Dereyurt 

Mahallesi 

Camii 

K
an

at
 Ç

iz
im

le
ri

 

        

C
. 

A
d

ı 

Bahçekaya 
Camii 

Atayurt 

Mahallesi 

Camii 

Turnalı 

Köyü 

Camii 

Gültepe 

Köyü 

Camii 

Yağmurlu 

Köyü 

Camii 

Güney 

Mahallesi 

Camii 

Taşkıran Köyü 
Camii 

Keler Camii 

K
an

at
 Ç

iz
im

le
ri

 

        

C
. 

A
d

ı 

Kaynarca 

Camii 
  

Bereketli 

Köyü 
Camii 

Beşköy 
Yılmazlar 

Mahallesi 

Camii 

Kondu 

Camii 

Uzungöl Filak 

Mahallesi 
Camii 

 

K
an

at
 Ç

iz
im

le
ri

 

 

  

    

 

C
. 

A
d

ı 

     

Çambaşı 

Köyü 

Ömerli 
Mahallesi 

Camii 

Soğanlı Köyü 
Üçdirek 

Mahallesi 

Camii 

 

K
an

at
 Ç

iz
im

le
ri

 

     

  

 

C
. 

A
d

ı 

     
Günebakan 

Camii 
  

K
an

at
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iz
im

le
ri
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Cami harim kapılarının yapısal ve görsel özelliklerine yönelik genel tespitlerin yanı sıra, 
kapı kanadının “pano”, “bini” ve “halat” bölümlerinde hangi motiflerin ne sıklıkla kullanıldığı 
konusunda da önemli tespitlerde bulunulmuştur (Tablo 4, 4a). Buna göre: Pano bölümlerinde 
en sık rastlanan motif “yaprak ve sap çıkması” olurken, ardından sırası ile “gülbezek” ve “lale” 
motiflerinin geldiği görülmüştür.  Sonrasında, “Türk üçgeni” ve “vazo” motiflerinin geldiği, “Çin 
bulutu, üzüm salkımı, çarkıfelek, kozalak, tohum, rombos (baklava dilimi), servi, madalyon” mo-
tiflerinin ise nispeten daha az tercih edildiği belirlenmiştir. “Mühr-ü Süleyman, aşk merdiveni, 
haşhaş, sepet örgü, palmet, penç, zincir” motiflerinin her biri ise, tüm pano örneklemi içinde 
sadece bir defa kullanılmıştır. Bini bölümüne gelindiğinde, “Türk üçgeni” motifi sıklıkla tercih 
edilirken, “yaprak” ve “gülbezek” motiflerine de yer verildiği belirlenmiştir. “Şemse salbek, zen-
cirek ve deltoid” motifleri ise, tüm bini örneklemi içinde birer kere tercih edilmiştir. Halat bö-
lümüne bakıldığında ise sırası ile “ikili geçme saç örgüsü” ve “yay” motifleri tercih edilirken 
“yaprak” ve “Türk üçgeni” motiflerine de rastlanmıştır. “serbest geçme” ve “zincir badem 
geçme” motiflerinin ise tüm halat örneklemi içinde birer kere tercih edildiği tespit edilmiştir.  

 

Tablo 4. Vadilere Göre Harim Kapıları Pano Bölümü, Bini Bölümü ve Halat Bölümü Süsleme Tercihleri 

 
Değirmendere 

Vadisi 

Yanbolu 

Vadisi 

Karadere 

Vadisi 

Küçükdere 

Vadisi 

Manahos 

Vadisi 
Solaklı Vadisi 

Baltacı 

Vadisi 

C. Adı Akmescit Camii  
Çiçekli 

M.Camii 

Karşıyaka 

Camii 

Çamburnu 

Kuşluca M. 
Camii 

Aşağıovalı 

İrfanlı M. 
Camii 

Bölümlü Mithat 

Paşa Camii 

Taşçılar Köyü 

Merkez Camii 

Dereyurt 

M.Camii 

Y.Y. 1873-1874 1956 1880 1920 1845 1847 1804-1805 1832 

Pa
no

 B
öl

üm
ü 

  
 

 

 

  

 

Üzüm Salkımı - Üzüm Salkımı 
Lale, Çin 
Bulutu 

Gülbezek 
Lale, Sap Çıkması, 

Çin Bulutu 
Gülbezek, Sap 

Çıkması 
Kozalak, Lale 

 

      
 

- 
Yaprak,Sap 

Çıkması 

Daire 

Madalyon, 
Gülbezek, 

Yaprak 

Aşk Merdiveni 
Çiçeği 

Yaprak, Gülbezek Lale, Sap Çıkması 

Lale, Yaprak, 

Tohum,Sap 

Çıkması 

  

 
   

 

Vazo - Vazo Gülbezek Vazo Çarkıfelek Türk Üçgeni  

B
in

i B
öl

üm
ü 

 

 

      

 

     

Üzüm Salkımı  
Yaprak, 

Gülbezek 
S Motif -  S Motifi - Deltoid - - 

H
al

at
 B

öl
üm

ü 

 

 

 

 

 

 

   

Yaprak  Yay  -  Yay Yay Saç Örgüsü 

 

C. Adı Bahçekaya Camii  

Atayurt M. 

Merkez 

Camii 

Turnalı Köyü 

Camii 

Yağmurlu 

Köyü Camii 

Bereketli Köyü 

Camii 
Güney M.Camii 

Taşkıran Köyü 

Camii 

Keler Köyü 

Camii 

Y.Y. 1892-1893 1899 1837 1830 1866 1819-1820 1896 1834-1835 

Pa
no

 B
öl

üm
ü 

 

 

 

   

 

 

- Madalyon 

  

- Rombos Gülbezek 
Lale, Yaprak, 

Sap Çıkması 
Servi Ağacı 

Rombos, Türk 
Üçgeni, Palmet, 

Gülbezek 

Lale, Gülbezek, 

Kozalak 

Lale, Sap 

Çıkması 

 
  

 

 

 

 
 

Sepet Örgü 
Çin Bulutu, 

Gül Bezek 
-  Türk Üçgeni  

Lale, Gülbezek, 

Çin Bulutu 
Tohum 

B
in

i B
öl

üm
ü 

  

 

  

 

   

 

- 
Şemse 
Salbek 

 Türk Üçgeni -  - 
Türk 

Üçgeni 
-  

H
al

at
 B

öl
üm

ü 

  

      

  
Yürüyen Sekiz 

motifi 
İkili Geçme Türk Üçgeni Saç Örgüsü Saç Örgüsü Saç Örgüsü 
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Tablo 4a. Tablo 4’ün devamı 

C. Adı 
Kaynarca Köyü 

Camii 
  

Beşköy 
Yılmazlar M. 

Camii 

Gültepe Köyü 

Camii 
Kondu Camii 

Uzungöl Filak 

M.Camii 
 

Y.Y. 1846   1951 1900 1809-1810 1819  

P
an

o 
B

öl
üm

ü  

  

 

 

 

 

 Rombos - 

  
Üzüm Salkımı, 

Sap Çıkması 
  

Haşhaş, Sap 

Çıkması 

Rombos, 

Baklava 

Mührü Süleyman, 

Türk Üçgeni 

Lale, Sap Çıkması, 

Yaprak 
 

 

  
 

 

 

 

 

Vazo   Vazo 
Rombos, 

Çarkıfelek 
 Servi Ağacı  

B
in

i B
öl

üm
ü 

 

  

 

 

   

 

Gülbezek, 
Yaprak 

  Türk Üçgeni  Gülbezek 
Türk 
Üçg. 

-  

H
al

at
 B

öl
üm

ü 

 

  

 

 

   

 

Yaprak   Türk Üçgeni  
Saç 

Örgüsü 
Yay Saç Örgüsü  

C. Adı      
Çambaşı Köyü 

Ömerli M.Camii 

Soğanlı Köyü 

Üçdirek M.  Camii 
 

Y.Y.      1845-1846 1896-1897  

P
an

o 
B

öl
üm

ü 

     

  

 

     
Lale, Sap Çıkması, 

Yaprak 
-  

     

  

 

     Lale, Üçgen 
Türk Üçgeni, 

Rombos 
 

      
 

 

      Penç, Madalyon  

      

 

 

      
Lale, Gülbezek, 

Sap Çıkması 
 

B
in

i B
öl

üm
ü 

     

  

 

     S Motifi Zencirek  

H
al

at
 B

öl
üm

ü 

     

  

  

     
Badem 
Geçme 

Yay   

C. Adı      Günebakan Camii   

Y.Y.      1869   

P
an

o 
B

öl
üm

ü 

     

 

  

Badem Geçme 
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Ayrıca, süsleme programında yer alan 20 adet stilize motif, aynı veya benzer örnekleri 
bulunamadığından isimlendirilememiştir. Genel olarak bakıldığında ise kapı kanatlarının süs-
leme programlarında sıklıkla bitkisel motifler yer alırken, geometrik motiflere ve az da olsa 
nesne / eşya motiflerine de yer verildiği dikkati çekmektedir. Bu motif türleri çoğunlukla bir 
arada kullanılırken, pano yüzeylerinde yazı süslemelerine rastlanmamıştır. 

Saha verileri incelendiğinde süslemecilik anlayışı ve coğrafi konum ilişkisi üzerinden de 
ilgi çekici noktalar tespit edilmiştir. Örneğin, kentin vadilerinde doğuya doğru gidildikçe hem 
orijinal cami yapılarının ve hem de buna paralel olarak motif çeşitliliğinin arttığı belirlenmiştir. 
Motiflerin vadilere göre dağılımına bakıldığında genelde her bir motifin benzerlerinin yakın va-
dilerde bulunduğu, fakat buna karşın az da olsa tüm vadilerde yer alan motif tercihlerinin de 
olduğu tespit edilmiştir (Şekil 2).  

 

Şekil 2. Trabzon İli Vadi Haritası ve Vadi Örneklemi 

Süslemecilik anlayışı ve zaman arasındaki ilişkiyi belirlemek amacı ile 1800-1960 tarih 
aralığında yapılan camileri kapsayan süreç, başlangıcı 1800 olmak üzere 40 yıllık dönemlere 
(1800-1840 / 1840-1880 / 1880-1920 / 1920-1960) bölünmüştür. Yapılan incelemede, bazı 
motiflerin (servi / üzüm salkımı / vazo) sadece kendi dönemi içinde tercih edildiği ve sıklıkla 
kullanıldığı tespit edilmiştir. Bunun yanı sıra, her dönem içinde sadece bir kere kullanılmış mo-
tifler (palmet / mühr-ü Süleyman / aşk merdiveni / sepet örgü / haşhaş) olduğu da kayda geçi-
rilmiştir. 

Değerlendirme ve Sonuç  

Trabzon ili vadilerindeki kırsal camilerin harim kapılarında büyük oranda çift kanat ter-
cih edildiği görülmüştür. İstanbul’da bulunan Mimar Sinan eseri cami ahşap kapı ve pencerele-
rine ilişkin yapılan bir araştırmada (Söğütlü vd., 2014, s. 51), örnekleme giren tüm cami kapıla-
rının çift kanatlı olması da, yerden bağımsız olarak cami yapılarının özellikle ana kapılarında 
geçmişten günümüze bu yönde bir eğilim olduğuna işaret etmektedir. Yapısal açıdan bakıldı-
ğında ayrıca, çift kanatlı kapılar kapandığında kanatlar arasındaki boşluğu örten “bini” parçası-
nın Trabzon kırsalındaki camilerde fazlaca kullanılmadığı, mevcut binilerde de çoğunlukla süs 
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öğelerine yer verilmediği görülmüştür. Literatür incelendiğinde, bu duruma neden olduğunu 
düşündürecek herhangi bir bilimsel görüşe rastlanmamıştır. Harim kapılarının genel görsel 
özelliklerine gelindiğinde ise kanat sayılarının yanı sıra kanatların kaç panoya bölündüğü de 
inceleme konusu olmuştur. Buna göre kapı kanatlarındaki pano sayısı zaman zaman 5’e kadar 
çıkabilmekle birlikte ağırlıklı olarak tek veya çift pano kullanıldığı belirlenmiştir. Osmanlı Kla-
sik Dönem kapı süslemeciliğinde kanatların genelde “3” panoya bölündüğü dikkate alınırsa (Bu-
lut, 2020, s. 54), Trabzon kırsalında çalışmaya dahil edilen Osmanlı Geç Dönem kapı süslemeci-
liği örneklerinin, bu yönü ile farklılaştığı söylenebilir. Bu durum, dönemin ustaları tarafından 
süsleme kompozisyonlarında parçacılıktan ziyade akışkan ve bütüncül bir yaklaşımın tercih 
edildiğini göstermektedir.  Bir başka tespit olarak, kapı kanatlarındaki panolar üzerinde yer 
alan süsleme programlarının çift kanatlı kapılarda bir istisna dışında simetrik olduğu göze çarp-
maktadır. Bu durum, çift kanatlı kapı süslemeciliğinde ayna görüntüsü yakalamanın, günü-
müzde olduğu gibi bölgede 1800-1960 yılları arasında da genel bir tavır olduğu düşüncesini 
uyandırmaktadır. Fakat diğer taraftan, tek kanatlı iki kapı örneğinden birinin, dikkatle bakıldı-
ğında süsleme programının kendi içinde simetrik olmadığının fark edilmesi, bu konuda katı bir 
tutumun olmadığı şeklinde yorumlanabilir. Yapılan bu tespit, Türk-İslam sanatının süsleme 
özelliklerinden olan, simetri kullanımı eğilimini birebir yansıtmaktadır. Türk-İslam sanatında 
figürlü motiflerin dışında, bitkilerin doğal şekillerini yansıtan kompozisyonlarda da simetriden 
uzaklaşılmış, fakat çoğu zaman ilk bakışta fark edilemeyecek şekilde uygulanmıştır (Demiriz, 
2018, s. 8). Harim kapılarının genel görsel özelliklerine yönelik bir başka tespit ise irdelenen 
örneklerin çoğunda süslemecilikte sınır öğesi olarak yer alan “halat silme”nin kullanıldığı ve 
böylece ortaya çıkan desenlerin algısının, vurgulanarak artırılmaya çalışıldığıdır.  

Trabzon kırsalında yer alan ve çalışma kapsamında irdelenen cami harim kapı kanatları 
süsleme programlarında ağırlıklı olarak bitkisel motifler olmak üzere, oldukça zengin bir motif 
çeşitliliği bulunduğu söylenebilir (Şekil 3).  
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Şekil 3. Trabzon Vadi Kırsalındaki Cami Harim Kapısı Süsleme Programlarında Yer Alan Motif Çeşitliliği 
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Bilindiği üzere Selçuklu saraylarında insan ve hayvan figürleri sıkça kullanılsa da Osman-
lılarda bunun yerine bitkisel süslemeler başat bir rol oynar (Akgün, 2007, s. 48).  Bu noktada, 
bitkisel motiflerin yoğun kullanımının sebepleri hakkında yazılı kaynaklarda yer alan bazı gö-
rüşlerden bahsetmek faydalı olacaktır. Hakim görüş, İslam dininde figüre bakışın, bitkisel süs-
lemeye yönelmenin başlıca sebebini oluşturduğu yönündedir (Ölmez, 2013, s. 99). Bir düşün-
ceye göre ise bu durum, bitki ve insan arasındaki maddi ve manevi ilişkiye bağlanarak, insanın 
her devirde bazı doğa unsurlarını da inançları kapsamına aldığı vurgulanmıştır (Cantay, 2008, 
s. 33). Bir başka düşünceye göre de bitkilerin bir bütün olarak kullanılabileceği gibi; yaprağı, 
dalı, çiçeği ve meyvesi ile ayrı ayrı gerek stilize edilerek gerekse doğal (natürel) bir şekilde iş-
lenebilmesi, motif olarak en fazla tercih edilme sebepleri arasında yer almaktadır (Çağlıtütün-
cügil, 2013, s. 83). Son olarak, konu ikonografik açıdan ele alındığında; bitkisel motiflerden olu-
şan bezemelerin cenneti simgelemesi, bir ibadet yapısındaki varlığını anlamlı kılmaktadır. Ay-
rıca ilaç yapımında kullanıldıkları için koruyucu bir anlamı olması, evrenin bütünlüğünü ve 
uyumunu çağrıştırması, süslemecilikte başat öğe olarak öne çıkmasını açıklayabilir (Kürkçü-
oğlu, 1998, ss. 173-179). Çalışmada, kapı kanatlarında bitkisel motiflerin yanı sıra geometrik 
motiflere de zaman zaman yer verildiği belirlenmiş, nesne / eşya motifleri nadiren tercih edil-
miştir. Nesne / eşya motifi olarak ise sadece “vazo” tercih edilmesi ilgi çekici bir detay olarak 
kayıt altına alınmıştır. XV. asırda Osmanlı hâkimiyeti ile Anadolu ve İstanbul'da süslemecilikte 
dini gerekliliklerden dolayı, insan ve hayvan motiflerinin yerine çiçekler ve dolayısıyla vazola-
rın hakim olmaya başladığı düşünülürse, yeşilin bolca bulunduğu Karadeniz coğrafyasında is-
lamlaşma süreci ile beraber süslemecilikte eşya motifi olarak vazo kullanılması anlaşılabilir bir 
durumdur (Akar, 1969, s. 268). Süsleme programlarında yer alan süs öğeleri açısından sahadan 
alınan son notlardan biri de, Trabzon Osmanlı Geç Dönem kırsal camilerinin kapı kanatlarında 
yazı süslemelerine rastlanmadığıdır. İncelenen örnekler bu yönü ile Anadolu Selçuklular zama-
nından günümüze ulaşan; üzerinde geometrik, bitkisel ve figürlü süslemelerin yanı sıra yazı 
süslemeleri de bulunan kapı kanatlarından farklılaşmaktadır (Bulut, 2020, s. 47). Motif türleri-
nin kullanımına yönelik ayrıca, incelenen tüm kapı kanatları içinde sadece bir örnekte (Güne-
bakan Cami) kapı kanadının tüm bölgelerinde geometrik motif bulunması, Trabzon vadi kırsa-
lında seçilen camilerin harim kapılarında bitkisel, geometrik ve nesne / eşya motiflerinin aynı 
kanat üzerinde bir arada kullanılmasının genel bir tavır olarak benimsendiğini göstermektedir. 

Harim kapı kanatlarında kullanılan motiflerin vadilere dağılımı üzerinden, süsleme ter-
cihleri ile coğrafi konum arasında dikkat çekici noktalar ortaya çıkmıştır. Çalışma kapsamında 
yer alan kapı örneklerinin en yoğun bulunduğu vadi (Solaklı vadisi-V6), aynı zamanda en fazla 
motif çeşitliliğine de sahiptir. Sümerkan ve Okman’ın, zor coğrafya koşullarındaki yaşam müca-
delesinin her köy insanını “eli keser tutar” hale getirdiği, o nedenle yapıların neredeyse tama-
mının ustalarının yakın çevreden olduğu (Sümerkan ve Okman, 1999, s. IX) söylemi, Doğu Ka-
radeniz bölgesinde vadiler arasında geçişin neredeyse imkânsız olması (Kazaz, 2016, s. 270) ile 
desteklenmektedir. Bu noktada, çoğunlukla farklı vadilerden ustalar gelmemesine karşın aynı 
vadide zengin motif çeşitliliği olması durumu, o vadideki ustaların kendilerini tekrar etmedik-
leri, süsleme tercihleri açısından sürekli arayış içinde oldukları şeklinde de yorumlanabilir. Ça-
lışma çerçevesinde incelenen süsleme programlarında; pano, bini ve halat bölümlerinde yer 
alan ve literatürde benzerlerine rastlanamadığından isimlendirilemeyen stilize motiflerin var-
lığı, bu arayışın bir göstereni olarak nitelendirilebilir. Benzer bir bakış açısı ile bazı ustaların da 
bir motifi sadece “1” defa kullanması, eserlerine adeta kendi imzalarını attıkları düşüncesini 
uyandırmaktadır. Bunun yanı sıra nadir de olsa dönemin ustalarının bu tavrı, sadece bir motifle 
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değil tek seferlik yapılan bir süsleme programı ile de ortaya koydukları görülmüştür. Çalışma 
alanında bu özelliğe sahip olan “2” örneğe (Çiçekli M. Cami / Bahçekaya Cami) rastlanmıştır. 
Rize’de bulunan ahşap camilerin bezeme üslubunu konu alan bir çalışmada da, bölge ustaları-
nın üslubunu kesin çizgilerle belirleyebilmenin mümkün olduğu belirtilmiştir (Azizsoy ve Öz-
kurt, 2021, s. 905). Manisa Muradiye Cami süslemelerinin incelendiği bir başka çalışmada da 
ustaların genel olarak belirli şemalar ile çalışmış gibi görünseler de kullandıkları motiflerde üs-
lup farklılıkları ortaya koydukları vurgulanmıştır (Öztürk, 2008, s. 10). Buradan çıkışla, cami 
yapılarının özgün karakter kazanmasında ustaların kendi üsluplarını yaratmasının etkisi yad-
sınamaz ve bu durumun farklı bölgelerde de yaygın bir şekilde söz konusu olduğu söylenebilir.  

İncelenen örneklemin, çalışma alanını oluşturan “7” vadi üzerindeki yayılımı göz önüne 
alındığında süsleme tercihleri ile yer arasındaki bağın, dönemin özelliklerine ilişkin başka ipuç-
ları da verdiği anlaşılmıştır. Bu çerçevede genel bir tespit olarak, günümüze kadar gelmiş ve 
süsleme özellikleri ile çalışmaya konu olan orijinal cami yapıları ağırlıklı olarak kentin doğu 
bölgesinde sıralanan vadiler üzerinde yer almaktadır. Bu vadiler incelendiğinde ise gene do-
ğuya doğru ilerlendiğinde, kapılar üzerinde tercih edilen motif çeşitliliğinin arttığı, bu anlamda 
bir zenginliğe ulaşıldığı görülmüştür. Trabzon’da Geç Dönem Osmanlı camilerinde ahşap mih-
rapların ele alındığı bir çalışmada yapılan, “başkent İstanbul’dan uzaklaştıkça dönemin süsle-
mecilik üslubunun kendine özgü bölgesel bir biçim diline dönüştüğü” yorumu da, doğu sınırına 
doğru ilerledikçe böyle bir değişimin yaşandığına işaret etmektedir (Önal ve Köşklü, 2020, s. 
722). Bu noktada, söz konusu çeşitliliği yaratan itkilerden birinin de kültürler arası etkileşim, 
olduğunu söylemek mümkündür.     

Sahada ayrıca, cami harim kapıları süsleme programları çerçevesinde ortaya koyulan 
yaklaşımların, aynı vadi içinde ve yakın vadiler arasında benzeştiği, çeşitli boyutları ile belir-
lenmiştir. Örneğin, “lale, türk üçgeni, vazo, üzüm salkımı, yaprak ve sap çıkması” motiflerine art 
arda 2 ya da 3 vadide rastlanırken, diğer vadilerde tercih edilmediği görülmüştür. Bu durumun 
oluşmasında, dönemin seyahat imkânları da düşünüldüğünde belli bölgelerin belli ustaları ol-
masının ve sanatsal tavrın usta çırak ilişkisi ile nesiller boyu aktarılmasının etkisi olduğu düşü-
nülebilir. Fakat bunun yanı sıra, neredeyse tüm vadiler boyunca rastlanılan genel birtakım eği-
limlerin de olduğu dikkati çekmektedir. “gülbezek” motifinin, bir vadi dışında tüm çalışma ala-
nında bulunması bu duruma bir örnektir. Gülbezeklerin taç kapılarda süsleme unsuru olarak 
ne amaçla kullanıldığı konusunda yapılan bir tespite göre; genellikle boş bırakılan kuşatma ke-
meri köşeliklerinin meydana getirdiği boşluğu dengeleyebilmek için bu motiften yararlanma 
yoluna gidildiği belirtilmiştir (Yaman ve Önkol Ertunç, 2019, s. 131). Buradan çıkışla Trabzon 
kırsalında gülbezek motifinin, harim kapısı süsleme programlarında tamamlayıcı bir öğe olarak 
kullanıldığı söylenebilir. Gerçekten de gülbezek motifinin yönsüz ve genelde sade bir görünüme 
sahip olması onu diğer tüm motiflerle birlikte uyumlu kılmakta; böylece bir motifin ya da dese-
nin başlangıcını, bitimini veya merkezsel bir desenin merkez noktasını, kenarlarını ve köşele-
rini vurgulamak için sıklıkla tamamlayıcı bir öğe olarak kullanılması sonucunu doğurmaktadır. 
Saha tespitlerine göre vadiler arasındaki diğer bir ortak eğilim, panoların halat bölümünde ço-
ğunlukla geometrik / soyut motiflere yer verilmesidir. Kapıların pano bölümlerinde çoğunlukla 
bitkisel motifler kullanılması, bu motiflerden oluşan desenlere sınır olarak, süsleme programı-
nın algısını güçlendiren halat bölümlerinde geometrik / soyut motiflere yer verilmesini açıkla-
yabilir. Ayrıca çizgisel bir yapıya sahip olan halat bölümünde, bitkisel motiflere nazaran soyut 
geometrik motiflerin uygulanışının nispeten daha pratik olduğu tahmin edilmektedir.  
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Trabzon kırsalında cami harim kapısı süsleme tercihlerinin zamanla değişip değişme-
diği de incelemeye konu olmuştur. Süsleme tercihleri ile 1800-1960 tarih aralığını işaret eden 
zaman arasındaki bağın, dönemin özelliklerine ilişkin bazı ipuçları verdiği anlaşılmıştır. Yapılan 
incelemede “servi” motifi 1800 – 1880 yılları arasında inşa edilen camilerde görülürken, “üzüm 
salkımı” ve “vazo” motiflerine de sadece 1840 – 1880 zaman aralığında rastlanmıştır. Bu durum, 
belli bir döneme has motif tercihlerinin varlığına işaret etmektedir. Nemli toprakları seven ve 
ülkemizde bolca yetişen servi (selvi) ağacı ile yörede kokulu üzüm ya da kara üzüm olarak bili-
nen bir üzüm türünün yaygın olarak yetişiyor olması, kapı süslemelerine konu olmalarını açık-
layabilir. Fakat bu tercihin belli bir döneme has olmasının, bu motifleri kullanan ustalardan 
sonra gelenlerin süsleme anlayışlarında söz konusu motiflere yer vermemesinin nedeninin ke-
sin olarak anlaşılması güçtür. Dikkati çeken bir başka durum da, ustaların imzası niteliğindeki 
tek seferlik motif tercihlerinin tüm dönemlerde görülmesidir. Örneğin; “palmet ve mühr-ü sü-
leyman” motifleri 1800-1840, “aşk merdiveni” motifi 1840-1880, “sepet örgü” motifi 1880-
1920, “haşhaş” motifi 1920-1960 dönemi içinde sadece bir kapı örneğinde tercih edilmiştir. 
Böylece bu durumun, nesiller boyu devam eden genel bir tavır olarak benimsendiği söylenebi-
lir. 

Kültür varlıklarının kayıt altına alınması, kültürel zenginliğin korunabilmesi ve gelecek 
nesillere aktarılabilmesi açısından önem taşır. Bu bakış açısı ile bir maddi kültür mirası olarak 
nitelendirilen; döneminin yaşayış biçiminin, geleneklerinin, inançlarının, teknik / teknolojik 
imkanlarının ve diğer özelliklerinin göstereni olan süslemeler, yüzyıllar boyunca görsel bir an-
latı biçimi olarak, araştırmalara konu olmuştur. Trabzon kırsalında bulunan “24” adet cami ha-
rim kapısının, süsleme programları açısından motif ve dolayısı ile desen çeşitliliği ile üslup zen-
ginliği barındırdığı görülmüş, bu zenginliğin kökeninde bölgenin sahibi olduğu kültürel çeşitli-
liğin de etkisi olduğu düşünülmüştür. 15. yüzyılın ortalarından itibaren başlayan Karadeniz’in 
Türkleştirilmesi sürecinde, bölgede ağırlıklı olarak Müslümanlar olmak üzere 1486-1583 yılları 
arasında Trabzon’da üç Hristiyan mezhebi (Rum Ortodoks / Ermeni Ortodoks / Latin Katolik) 
bir arada bulunmuştur (Lowry, 2009, s. 191). 19. yüzyılda yapılan nüfus sayımına göre tablonun 
değişmediği, Karadeniz Bölgesi nüfusunun %90’ının Müslümanlardan, %10’unun da gayrimüs-
limlerden oluştuğu literatürde yer almıştır. Fatih Sultan Mehmet’in “millet sistemi” sayesinde 
gayrimüslimler kendi kültürleri ile yaşayabilmişler ve ticari yaşamlarına devam etmişlerdir 
(Birsel, 2013, s. 143). Böyle bir ortamda farklı dini ve etnik kökene sahip olan toplulukların 
oluşturduğu demografik yapının ve dolayısı ile kültür mozaiğinin, sanat alanına da yansımaları 
olabileceği doğal olarak akla gelmektedir. İlgi çekici olan, coğrafi koşulların elverişsiz olması ile 
kendi kaynaklarını kullanmak durumunda kalan bölge insanının, sanat üretiminde en küçük bir 
zafiyet göstermemesi, özgün eserlerin altına imza atmasıdır.   

Sonuç olarak, Trabzon ili kırsal cami harim kapılarının incelendiği çalışma, bir dönemin 
yöresel ölçekteki süslemecilik anlayışının, yer ve zaman ile de ilişkilendirilerek dini yapıların 
kapı kanatları üzerinden okunabileceğini göstermiştir.  
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EXTENDED ABSTRACT 
In the research on the art of ornamentation, it is mainly within the mosque structures 

that the Anatolian Turkish ornamentation art is examined with its general dimensions over cer-
tain historical periods; visual, structural, technical and semantic aspects. Defined as an art ob-
ject with rich connotations with its historical and cultural symbols on it, the door and its orna-
mentations, on the other hand, both on the building groups, on the individual structures and 
mostly on other building elements (prayer niche, pulpit, gallery). 

 
With the exception of double-wing doors, it is notable that the embellishment programs 

on the panels on the door wings are symmetrical. This situation raises the idea that capturing a 
mirror image in double-wing door ornamentation was a general attitude in the region between 
1800 and 1960 as it is today. This determination reflects the tendency to use symmetry, which 
is one of the ornamentation features of Turkish-Islamic art. In Turkish-Islamic art, apart from 
the motifs, the compositions reflecting the natural shapes of the plants have also been away 
from symmetry, but they have often been applied in a way that cannot be noticed at first glance. 
Another determination regarding the general visual characteristics of the prayer hall doors is 
that in most of the examples examined, "rope moulding", which is a border element in orna-
mentation, is used and thus the perception of the resulting patterns is tried to be increased by 
emphasizing it. 
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It can be said that there is a very rich variety of motifs, mainly floral motifs, in the orna-
mentation programs of the harim door wings of the mosques, in the countryside Trabzon and 
examined within the scope of the study. As it is known, although human and animal figures are 
frequently used in Seljuk palaces, floral ornaments play a dominant role in Ottomans. At this 
point, it would be useful to mention some opinions in written sources about the reasons for the 
intensive use of floral motifs. The dominant view is that the view of the figure in the religion of 
Islam is the main reason for turning to floral ornamentation. According to an opinion, this situ-
ation is connected to the material and spiritual relationship between plants and human, and it 
has been emphasized that human beings include some elements of nature in their beliefs in 
every period. Finally, when the subject is considered from an iconographic point of view, the 
fact that the ornaments consisting of floral motifs symbolize heaven makes its existence in a 
house of prayer meaningful. In addition, the fact that they have a protective meaning because 
they are used in medicine, evokes the integrity and harmony of the universe, may explain its 
prominent position in ornamentation. In the study, it was determined that geometric motifs 
were occasionally included in the door wings as well as floral motifs, and object / item motifs 
were rarely preferred. The choice of only "vase" as the object / item motif has been noted as an 
interesting detail. 

 
Recording cultural assets is important in terms of preserving cultural richness and 

transferring it to future generations. Described as a material cultural heritage with this point of 
view, ornaments, which represent the lifestyle, traditions, beliefs, technical / technological pos-
sibilities and other features of the period, have been the subject of research as a visual narrative 
form for centuries. It has been observed that the harim doors of 24 mosques in the countryside 
of Trabzon contain a rich variety of motifs and hence patterns and stylistic richness in terms of 
ornament programs, and it is thought that the cultural diversity of the region has an effect on 
the origin of this richness. In the process of Turkification of the Black Sea region of Anatolia, 
which started in the middle of the 15th century, three Christian sects (Greek Orthodox / Arme-
nian Orthodox / Latin Catholic) coexisted in Trabzon between 1486-1583, mainly Muslims in 
the region. Thanks to the "millet system" of Mehmet the Conqueror, non-Muslims were able to 
live with their own culture and continued their commercial life. In such an environment, it nat-
urally comes to mind that the demographic structure of communities with different religious 
and ethnic origins, and therefore the cultural mosaic may also have had their reflections on the 
field of art.  

 
As a result, the study examining the rural mosque-harim doors of Trabzon province 

showed that the regional understanding of ornamentation of a period could be read through 
the door wings of religious buildings by associating it with the place and time. 
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ÖZ 

Cezayir’de yaklaşık 300 yıl devam eden Osmanlı yönetimi, bazı Avrupa ülkelerinin Cezayir sahillerine düzenlediği 
saldırılardan ülkeyi korumaya çalışmak suretiyle, güvenlik öncelikli bir idari yapı teşkil etmiş ve aynı zamanda Ce-
zayir eyaletinin imarına, halkın huzur ve refahına da azami ihtimam göstermiştir. Bu idari yapı, aslında kademeli bir 
şekilde gerçekleştirilmiştir. Cezayir’de Osmanlı idari yapısının yerleşmesi ve kurumlarının tam olarak nihaî şekli 
almaları uzun zaman almıştır. Doğal olarak Osmanlı idaresi bunu, hali hazırda şehirde bulunan geleneksel yerel yö-
netimden, sahil şeridinde yerleşen Endülüslü göçmenlerin tecrübesinden ve Osmanlı Devleti’nin diğer eyaletlerinde 
kullandığı sistemlerden faydalanarak oluşturmuştur. Bunun sonucu olarak, sürekli Avrupalı devletlerin saldırı-teh-
didi altında olan Cezayir, Osmanlı coğrafyasının en güvenli, en huzurlu ve en mamur şehirlerinden birisi olmuştur. 
Vurgulamamız gereken en önemli husus; Osmanlı yönetiminin şehirde bulunan ve Cezayir tarihi boyunca süregelen 
geleneksel yerli yönetimi yok etmeye çalışmamasıdır. Aksine, şehirde bulunan yerli yönetim biçimini Osmanlı ida-
resine bağlı olan bütün eyaletlerde uygulanan geleneksel idari modele uygun ve daha etkin bir model haline getirmek 
için çalışmıştır. Araştırmamızda Osmanlı döneminde Cezayir’de bulunan yerel yönetime ve idari kurumlara ışık tu-
tulmaya çalışılacaktır.  

Anahtar Kelimeler: Cezayir, Osmanlı Devleti, Endülüs, İşgal, Direniş, Yerel Yönetim.  

LOCAL ADMINISTRATION OF THE CITY OF ALGIERS INTHE  
OTTOMAN PERIOD 

ABSTRACT 

Ottoman administration, which lasted for about 300 years in Algeria, tried to protect the country from the attacks of 
European countries on Algerian coasts by establishing a security-priority administrative structure and, at the same 
time, showing maximum attention to development of the Algerian province and peace and welfare of the people. 
This administrative structure was implemented gradually. It took a long time for Ottoman administrative structure 
to settle in Algiers and for its institutions to take their final shape. Ottoman administration, while doing this, made 
use of traditional local administration in the city, experience of Andalusian immigrants settled on the coastline, and 
the systems used in the other provinces of Ottoman. As a result, Algeria, which was constantly under threat of attack 
by European states, became one of the safest cities in Ottoman geography. Ottoman administration didn’t try to dest-
roy traditional local administration in Algiers, which continued throughout history of Algeria, in contrast, worked to 
make local government in the city a more effective and suitable model for the traditional administrative model app-
lied in all provinces under Ottoman. In this study, it will be attempted to shed light on the local government and 
administrative institutions in Algiers during Ottoman period. 

Keywords: Algeria, Ottoman Empire, Andalusia, Occupation, Resistance, Local Administration. 
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Giriş İRİ  

Cezayir Osmanlı hâkimiyeti öncesinde küçük bir sahil şehrinden ibaretti. Ancak Akde-
niz’in en önemli körfezlerinden birisi üzerine kurulmuş olan şehirde çok canlı bir liman vardı 
(Cilali, 2007, s.76,77). Cezayir, bölgedeki diğer şehirlerle mukayese edilmeyecek kadar küçük 
ve önemsiz bir şehirdi (Cilali, 2007, s.77;Amru’t-tammor, 1984, s.94). Fakat Gırnata şehri düş-
tükten ve Endülüslü Müslümanlar Cezayir’in sahil şehirlerine göç edip yerleşmeye başladıktan 
sonra Cezayir şehri önem kazanmaya başladı (Abdulkader, 2006, s.61). Çünkü Cezayir’e sığınan 
Endülüslüler hem Cezayir şehrini bir üs olarak kullanarak Cezayir limanından çıkıp İspanya sa-
hillerine ve gemilerine saldırmaya başlamışlar, hem de Cezayir şehrine yerleştikten sonra eko-
nomik olarak şehri canlandırmışlardır. Böylece şehir, ekonomik gücünün yanı sıra stratejik ola-
rak da önem kazanmıştır (İvanov, 2015, s.124). 

Bu dönemdeki Cezayir şehrinin yönetimine baktığımız zaman, şehrin resmi olarak Tu-
nus’taki Hafsi Devletine bağlı olduğunu ancak fiili olarak şehrin ileri gelenleri tarafından, diğer 
sahil şehirlerindeki gibi, Hafsi Devletinden bağımsız bir şekilde idare ettiklerini görmekteyiz 
(Derradj, 2013, s.91). Şehrin ileri gelenleri tarafından oluşturulan meclis, şehrin hem iç işleri 
hem de dış işlerini bağımsız olarak yürütmekteydi (Derradj, 2013, s.91;el-Medeni, 2006, s.93).  

Osmanlılar, Cezayir’e hâkim olduktan sonra ülkeyi dört idari bölgeye ayırmışlardır. 
Bunlar; başkenti Konstantin olan Doğu Beyliği, başkenti Medea olan Titri Beyliği, başkenti önce 
Mausker ve daha sonra Vahran olan Batı Beyliği, Cezayir şehri ve civarını içine alan direkt Ce-
zayir Beylerbeyine bağlı olan Daru’s-Sultan bölgesidir (Saudi, 2006, s.23,24). 

Cezayir’deki bu üç beylik mutlak olarak, Cezayir şehrinde bulunan Cezayir Beylerbeyi-
nin otoritesine tabi idiler. Beylerbeyi beyleri tayin eder, azleder ve herhangi bir sebeple ceza-
landırılması gerekirse cezalandırırdı. Normal durumlarda beylik bölgesindeki güvenlik bey ta-
rafından sağlanır, ancak ihtiyaç duyulması durumunda Beylerbeyinden yardım talep edilirdi. 
Beyliklerden her birinin yerel yönetimi bey tarafından yürütülürdü (ez-Zahhar, 1980, s.48). Os-
manlılar Cezayir’e hâkim olunca, şehri önce yönetim merkezi, sonra da bölgenin başkenti yap-
mışlar ve yavaş yavaş şehirde idari bir yapı oluşturmaya başlamışlardır. Bu dönemde, şehirdeki 
idari kurumlar da tesis edilmeye başlanmıştır (Saudi, 2006, s.24). 

Bilindiği üzere Osmanlı döneminde genel olarak şehirlerin yönetimi, İslam öncesi dö-
nemlerden miras kalan geleneksel yönetim biçimi olarak adlandırabileceğimiz bir idari şekle 
dayanmaktadır. Cezayir'de de Osmanlı hâkimiyetinin başlangıcından itibaren, mevcut yapının 
yıllar içerisinde birçok faktörün etkisiyle büyük ölçüde değiştiği ve geliştiği bilinmektedir. Bu 
faktörler arasında, Endülüs'ten göç edenlerin getirdiği şehircilik tecrübesi ve özellikle ticaret 
ve zanaatla uğraşan çok sayıda Türk ailenin ve Osmanlı hâkimiyetinin Cezayir’de oluşturduğu 
huzur ve güven ortamının etkisiyle, Osmanlı coğrafyasının farklı bölgelerinden hatta çeşitli Av-
rupa ülkelerinden ticaret için gelenlerin, Cezayir’e yerleşmesi sayılabilir. Mevcut durum, Ceza-
yir'in Akdeniz sahilinde İslam kültürünü yansıtan çok önemli bir şehir olmasına yol açmıştır. 
Bunlara bağlı olarak şehrin idari yapısı büyük ölçüde değişmiş, şehirdeki zanaatlar, göçmenle-
rin getirdikleri yeniliklerle canlanmış, şehre ticari ve kültürel bir canlılık kazandırmıştır. Bu et-
kilerin doğal sonucu olarak, şehirde özgün sayılabilecek bir yerel yönetim anlayışı ve yönetim 
modeli oluştuğu söylenebilir. Araştırma, Osmanlı hâkimiyeti döneminde Cezayir’de bulunan ye-
rel yönetimler hakkında detaylı bilgi vermek amacıyla hazırlanmıştır. Bu sayede, Osmanlı hâki-
miyetinin, Cezayir'in modern tarihindeki yerel yönetim sistemi üzerindeki etkisi ve Osmanlı 
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döneminde var olan idari-kurumsal düzenlemenin ne kadar önemli olduğu incelenmiş olacak-
tır. 

Öncelikle belirtilmesi gereken en önemli husus, şehir yönetiminde farklı görevlerin 
farklı müesseseler tarafından üstlenildiği ve yürütülmekte olduğudur. Bu kuruluşları kısaca şu 
şekilde sıralayabiliriz. 

1. Meşihatu’l Beled (Şehir Şeyhliği)  

Meşihatu’l Beled şehrin ileri gelen şahsiyetlerini ifade eden bir kavram olup şehir ida-
resi hakkında önemli karar ve icra mercilerinden biridir. Birçok batılı kaynak, Cezayir şehrinin 
yerel yönetimine dair özel kurumların varlığını inkâr etmekte ve Cezayir'de yerel yönetimin 
Fransız sömürgesi altındayken, Fransız yerel idari modeli olarak getirildiği izlenimini vermeğe 
çalışmaktadır. Elbette gerçek böyle değildir. 17. yüzyıla ait bazı batılı ve yerel kaynaklar, bu 
iddiaları yalanlayarak (CUAM, K:41, 129, 50) şehrin yönetimini sağlayan ve denetleyen bazı ku-
rumların varlığına işaret etmektedir. Bunlardan biri "Meşihatu’l Beled Kurumu" veya o dö-
nemde bilinen adıyla "Şeyhü’l Belde" pozisyonudur. 

Bu durum, Cezayir’deki Amerikan Konsolosu Schaller tarafından ".... Şehir şeyhi veya şe-
hir valisi, şehirdeki sivil lider veya milis komutanının olduğu yerel bir hükümet bulunmaktadır. Bu 
yönetimdeki tüm personel yerli halktan oluşmaktadır" (Schaller, 1982, s. 27) şeklinde ifade edil-
miştir.  

Şehir yönetiminde Şeyhü’l Belde'nin görevlerine dikkatlice bakıldığında onun zanaat iş-
lerinin ve zanaatkârların denetimini yaptığını, zanaat gruplarının ödemekle yükümlü olduğu 
vergilerin her iki ayda bir (CUAM, K:19) toplanmasını gözetlediğini, ayrıca zanaatçılar arasında 
meydana gelen anlaşmazlık ve ihtilaflara çözüm getirdiği ve zanaat erbabını ilgilendiren diğer 
konularda da karar mercii olduğu görülmektedir (CUAM, K:32, 42, 94, 17). 

Bununla birlikte, Hamdan Khodja éel-Miraaté adlı eserinde bu hususa değinmiş ve 
Şeyhü’l Belde’nin görevlerinin yukarıda bahsedilen alanlarla sınırlı olmadığını, daha geniş bir 
görev yetki ve sorumluluk alanı bulunduğunu ifade etmiştir. Ayrıca Şeyhu’l Belde’ye yardımcı 
olan "Belde Meclisi" adında başka bir kuruluş olduğuna işaret etmiştir (Khodja, 1984, s. 109). 
Bu meclis, şehirdeki önde gelen ailelerin büyükleri, önemli meslek gruplarını temsil eden kişiler 
ve göçmen toplulukların temsilcilerinden oluşmaktadır (CUAM, K:109). 

Yönetim yetkisi açısından, şehrin çeşitli hizmet birimlerinin denetimi Şeyhü’l Belde'nin 
sorumluluğu altında bulunmaktaydı. Bu görevler arasında yolların temizliği, su temini ve ben-
zeri işlerin düzenlenmesi sayılabilir. Belirtilen görevleri yerine getirmek üzere Şeyhu’l Belde 
emrine "Kaid" (Lider) adı verilen birkaç memur atanmaktaydı. Bunlar "Çeşmelerin Kaidi", "So-
kakların Kaidi" ve "Çöp işlerinin Kaidi" gibi isimlerle anılan görevlilerdi. Ayrıca, Şeyhü’l Belde 
şehirdeki genel ahlak ve adap kurallarına riayet edilmesi konusunu da denetlemekle sorumlu 
olup kurallara uymayanların cezalandırılma yetkisi de ona aitti. Zaman zaman bu tip suçluların 
cezalandırılması için özel bir hapishane de tahsis edilmekteydi (Khodja, 1984, s. 109). 

Genel olarak Şeyhü’l Belde'nin üslenmiş olduğu görevleri yerine getirdiği, idari merke-
zin kendilerinden sorumlu olduğu, zanaatkârların ve esnafın dükkânlarına yakın bir yerde bu-
lunduğu görülmektedir. Bu yerleşim düzeni pazar hareketliliğinin takip edilebilmesi, esnaf ve 
zanaatkârın işlerini kurallara uygun yapması ve pazarın güvenliğinin sağlanması için yapılmış-
tır. Vali tarafından atanan veya gerektiği zaman görevden alınan Şeyhü’l Belde doğrudan valiye 
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bağlı bir yönetici olarak kabul edilir ve onunla doğrudan iletişim halindedir. Genellikle Şeyhü’l 
Belde, Cezayir şehrinin yerlisi olan ailelerden seçilerek atanır ve bu göreve atanma hakkı bir 
ailenin müktesebi kabul edilmezdi. Ancak 18. yüzyıldan itibaren bazı aileler arasında Şeyhü’l 
Belde unvanının uzun süre miras yoluyla babadan oğula geçtiği gözlemlenmiştir (CUAM, K:23, 
29, 30, 61, 94). 

2. Kamu Düzeni ve Genel Güvenlik Görevlileri 

Osmanlı Devleti’nde güvenlik konusu şehirlerin idaresinde en çok ehemmiyet gösteri-
len konulardan birisi olarak kabul edilmiştir. Cezayir şehri yerel idaresi için de şehrin güvenliği 
ve halkın huzur içinde yaşamasının temini konusuna, büyük ehemmiyet gösterilmiştir. Cezayir 
şehrinin güvenliğinin sağlanması sorumluluğunun, sivil ve askeri birkaç kuruluş arasında pay-
laşıldığı görülmektedir. Cezayir genel olarak ve özellikle Osmanlı hâkimiyeti dönemi boyunca, 
güvenli bir şehir olarak anılmıştır. Bunun en önemli göstergesi, Osmanlı döneminde şehirde 
herhangi bir sosyal karışıklığın kaydedilmemiş olmasıdır. Şehrin nüfusuna oranla şehirde suç 
kayıtları oldukça az sayılır. Hırsızlık olayları çok nadir görülmekteydi ve cinayet suçları nere-
deyse hiç yoktu (Derradj, 2010, s.26-32). Bunda şehirde uygulanan güvenlik tedbirleri ve böyle 
bir eylemde bulunanlara uygulanan sert cezaların da etkili olduğu düşünülmektedir. 

Suçların azlığı Cezayir toplumunun erdemli olması kadar, sıkı güvenlik yönetimine de 
dayanmaktadır. Örneğin şehir sokaklarında ve yollarında yakın mesafelerde hafif aydınlatma 
direkleri mevcuttu. Şehir kapıları akşam ezanıyla birlikte kapanır ve kapanış saatinden sonra 
özel izin ve acil durumlar dışında kimse içeri giremez veya dışarı çıkamazdı. Bu durum güven-
liğin sağlanmasına büyük ölçüde yardımcı olmuştur (İbn el-Şuveyhed, 2006, s. 9).1 Batı kaynak-
ları, şehrin güvenliğinden sorumlu olan güvenlik kurumlarının yüksek yetkinliğini itiraf etmiş-
tir. Bir kaynakta ifade edildiği gibi “Dünya üzerinde Cezayir kadar polis gücünün suç kontrolün-
den daha fazla etkinlik gösterdiği başka bir şehir yoktur. Aynı şekilde, Cezayir'de vatandaş ve 
mülklerinin daha güvende olduğu bir ülke de yoktur" (Schaller, 1982, s. 77-78). Şehrin güvenli-
ğinden sorumlu olan güvenlik kurumları ise şunlardı: 

2.1. Polis 

Mevcut kaynaklara göre, çalışma dönemi boyunca Cezayir şehrinde güvenliğin sağlan-
ması görevinin tek bir kişi veya kurum tarafından yerine getirilmediği anlaşılmaktadır. Bunun 
yerine, bu görev farklı rütbe ve öneme sahip çeşitli personel arasında paylaşılmış olup sivil ve 
askeri nitelikleriyle iç içe geçmiş birkaç kurum tarafından icra edilmiştir. Bu tarz bir yönetim 
genel olarak, ülkeyi ve özel olarak Cezayir'i yönetme konusunda sivil ve askeri yapıyı birlikte 
göz önünde değerlendiren Cezayir'deki Osmanlı yönetiminin tabiatına uygundu. 

Cezayir şehrinin güvenliğinden sorumlu olan güvenlik birimini tanımak için, Osmanlı 
yönetimi sırasında Cezayir'de görev yapan Amerikan Konsolosu William Schaller'in tanıklığına 
başvurulabilir. Schaller, bu dönemde Cezayir şehrindeki güvenlik durumuna şahitlik etmiştir. 
Schaller hatıralarında Cezayir’de günlük güvenlik temini görevlerinin "kâhya" adlı görevliler 
tarafından yerine getirildiğini belirtmektedir (Schaller, 1982, s. 78). Kâhya doğrudan dayının 
emri altında çalışmaktaydı. Kâhya ile beraber "el mizvâr" adında bir personelin de güvenliği 
denetleme görevini üstlendiği belgelere yansımıştır. Bunun yanı sıra, arşiv belgeleri Cezayir 

 
1 Bu uygulama Gardaya gibi bazı Cezayir şehirlerinde günümüz de bile mevcuttur.  
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şehrinde düzen ve güvenliğin sağlanması görevini yerine getiren "Subaşı" adlı bir pozisyonun 
varlığını doğrulamaktadır (CUAM, K:39,40). 

2.2. Muhtesib- (Muhasebe Görevlisi) 

Muhtesibin görevleri "el-hisbe" (hesaba çekmek) veya ihtisap kavramlarıyla ilişkilendi-
rilmiştir. Bu aslen dini bir görevdir ve iyiliği emretme ve kötülükten sakındırma amacını taşı-
maktadır2. Bu görev, Kur'an-ı Kerim'de Allah'ın şu ayette buyurduğu "Sizden, hayra çağıran, iyi-
liği emreden ve kötülükten sakındıran bir ümmet oluşsun. İşte kurtuluşa erenler onlardır" şek-
linde ifade edilmiştir (Sure: Al-i İmran, Ayet: 104).  

Muhtesib şehirde düzenin iyi bir şekilde sağlanmasından sorumlu olan kişidir. Bu görev, 
genel ahlak ve adabın korunması veya genel sosyal hizmetleri sunan kurumların denetilmesi 
şeklinde ifade edilebilir. Muhtesib pazardaki denetimden, tartı ve ölçülerin doğruluğunun sağ-
lanmasından, ticari ve zanaat faaliyetlerinin düzenliliğinden, ürünlerin kalitesinden, mesleki 
prensiplere bağlılık ve sağlık kurallarına uygunluğunun denetlenmesinden sorumluydu. Ayrıca 
fiyatların denetlenmesi, hile ve sahtecilikle mücadele etme görevini de üstlenirdi (İbn el-Şuvey-
hed, 2006, s. 45-6). 

Cezayir şehrinde, muhtesib, 17. yüzyılın sonuna kadar "Hisbe Muhafızı" (CUAM, C:140; 
Vers 2, K:39, 40) olarak biliniyordu. Kayıt defterleri muhtesibin pazar fiyatlarını uygulamak, 
ekmek kalitesini denetlemek ve düzenlemeye uymayanları derhal cezalandırmakla da sorumlu 
olduğunu ifade etmektedir. 

18. yüzyılın sonundan itibaren muhtesib fiyatları sabitlemek ve üretimi denetlemek gö-
revini de üslendi. Günlük olarak şehri dolaşıp ekmek tartar ve fiyatları kontrol ederdi. Belirle-
nen ağırlığı ihlal eden bir fırıncıyla karşılaştığında onu hemen cezalandırırdı (Ghattas, 2007, s. 
71). Aynı zamanda şehir sakinlerinin genel çıkarlarına da göz kulak olur, sokakları düzenler, 
trafiği engelleyebilecek her şeyin ortadan kaldırılmasını sağlardı. Yük taşıyıcıların ağır yük ta-
şımalarını ve şehirde fazla hayvan kalabalığının bulunmasını engellerdi. Ayrıca çökmeye yüz 
tutmuş insan hayatını ve toplum güvenliğini tehdit eden eski binaların yıkımını sağlar ve şehrin 
aydınlatılmasından sorumlu olurdu (Ghattas, 2007, s. 71).  

Muhtesib şehirdeki pazarları denetleme görevini, bu görevi paylaştığı diğer kurumların 
etkisinin arttığı dönemlerde de sürdürmüştür. Bu durum, işgal sonrasında bile devam etmiştir. 
Fransız işgalinin ilk yıllarına ait Fransız raporları muhtesibin "pazarları denetlediğini, malların 
fiyatlarını sorduğunu ve tartıları kontrol eden yardımcıları olduğunu” belirtmektedir (Abribat, 
1960, s. 22).  

Cezayir şehrinde muhtesibin görevlerinin azalmasının sebebi bu görevin artık yalnızca 
ona ait olmaması ve zaman içinde bu görevi yürüten başka kurumların da ihdas edilmesidir. 

 

 

 

 

 
2 "El-hisbe kavramı ve gelişimi hakkında daha fazla bilgi için, Musa Leqbal'in "Batı Magrip Ülkelerinde Dini Hesap-
laşma, Kökeni ve Gelişimi" adlı eserine bakınız, (Leqbal, 1971, s. 24). 
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2.3. Mizvâr 
Bu görevin ihdas edilmesi, Muvahhidler dönemine3 ve hatta devletin kurucusu Abdül-

mümin bin Ali4 dönemine dayanmaktadır. Abdülmümin bin Ali, her bir kabileye iki kişi atanma-
sını sağlayan bir düzenleme yapmış ve görevlilerin her ikisi de "mizvâr" adıyla tanınmıştır. 

Mizvâr, Muvahhidler döneminde muhasebe hizmetleri rolünü üstlenen bir görevlidir. 
Görevleri gereği Hisbe’ye (hesaplaşmaya) sıkı sıkıya bağlıydılar. Muvahhidler Devleti'nin çök-
mesinden sonra bu görev varlığını sürdürmeye devam etmiş ve Hafsiler5, Meriniler6 ve Zayya-
niler7 tarafından devralınmıştır. Zamanla dönüşüm geçirmiş ve mizvârlık görevi hâcibe dönüş-
müştür. Devlet Emirinin emirlerini ve kararlarını uygulama rolünü üstlenmiş olup bu emirlere 
ve kararlara uymayan kişileri cezalandırmakla yetkilendirilmiştir. (Ghattas, 1998, s. 72). 

Cezayir tarihinin Osmanlı dönemi boyunca Cezayir'de mizvâr makamı devam etmiştir. 
İspanyol esir Haedo'nun belirttiğine göre, bu görev 16. yüzyılın sonlarında büyük öneme sa-
hipti, şehrin yönetimi-idaresi muhtesip ve mizvâr tarafından yürütülmekteydi (Haedo, 1998, s. 
231). 

Cezayir’de Osmanlı Devleti’nin son dönemlerinde mizvârın Cezayir üzerindeki etkisini 
anlamak için şer'i mahkemelerin kayıtlarına baktığımızda, bu dönemde artık önemli bir rol oy-
namadığı anlaşılacaktır (Gattas, 1998, 72). Osmanlı hâkimiyetinin son dönemlerinde görevleri 
gece bekçiliğiyle sınırlı kalmış ve mizvâr, "gece lideri" olarak bilinmeye başlanmıştır. Onun em-
rindeki yardımcıları ise "el Haras" olarak adlandırılırken, birinci yardımcısı "Baş Sakacı" olarak 
anılıyordu. Ayrıca ona yardımcı olan başka bir lider de "Kaid Zaviya"8 (Zaviye Lideri) olarak 
adlandırılıyordu. Bu dönemde, mizvâr gece polis kuvvetlerinin başkomutanına dönüşmüş olup 

 
3 Muvahhidler (1130-1269), Kuzey Afrika ve Endülüs'te kurulan İslam devletidir. Berberi lideri Muhammed bin 
Tûmart tarafından kurulmuştur. Sultanlığı Libya'dan Endülüs'e kadar Kuzey Afrika'nın tamamına yayılmıştır. Almo-
ravidler Devleti, İspanyolların 1212'de Gualiqa Muharebesi'nde onları yenmesiyle Endülüs'te çökmüştür. 
4 Abdülmu'min bin Ali (1094-1163), Muvahhidler Devleti'nin gerçek kurucusudur. Adı, 1114 yılında Murabıtlar üze-
rindeki zaferinden sonra parlamıştır. Bu zaferin ardından Endülüs'ü fethetmeyi başardı ve hükümetinin sınırları Batı 
Trablus'a kadar genişledi.  
5 Hafsidler, Tunus'u yöneten Berberi bir hanedandır (1228-1574). Abu Hafs Yahya al-Hintatî tarafından kurulmuş-
tur. Hafsid Devleti, bağımsızlık süresince geniş bir sultanlık ve büyük bir nüfuz sahibi olmuştur. Ancak kötü yönetim 
hüküm sürdüğünden, 16. yüzyılın başında gücünü kaybetmiştir. En ünlü hükümdarlarından biri Ebû Zekeriya Yahya 
ve El-Müntasır Billah'dır. Bakınız: (Rezuk, 1997, s. 125-128). 
6 Meriniler, Fas'ı yöneten bir hükümdar hanedanıdır (1195-1470). En ünlü hükümdarları arasında Yakub bin Abdül-
hak, oğlu Yusuf, Ebu Said Osman ve Ebu İnan bulunmaktadır. Devletleri son günlerinde zayıflamış, bu durum İspan-
yolları ve Portekizlileri güney ve batı sahillerini ve bazı kuzey şehirlerini işgal etmeye teşvik etmiştir. Yönetimi, Vat-
tasiler adı verilen vezirleri tarafından devralınmış ve onun kalıntıları üzerine başka bir devlet olan Vattasi Devleti 
kurulmuştur.  
7 Ziyaniler Devleti, 1235 yılında kurulmuştur. Bu, Müvahhid Devleti'nin çökmesi ve Magrip Arap Ülkeleri ve Endü-
lüs'ün küçük beyliklere bölünmesiyle gerçekleşmiştir. Ziyaniler Devleti, başkenti Tlemcen olarak belirlenmiştir. Gü-
cünün zirvesine Sultan II. Ebu Hamu döneminde (1359-1389) ulaşmıştır. Ziyanilerin hükümdarı Cezayir'in doğusun-
daki Cezayir şehrine kadar uzanmıştır. 1554 yılında, uyum sağlanamaması ve krallarının İspanyollarla işbirliği yap-
ması sonucunda, Beylerbeyi Salah Reis tarafından ortadan kaldırılmıştır. Bu durum Osmanlıların Cezayir üzerindeki 
kontrolünü engellemiş ve Endülüs Müslümanlarının Osmanlı desteğini zayıflatmıştır. Daha fazla ayrıntı için bakınız: 
(Derradj, 2012, s. 45-46; Meriç, 1988, s. 276-277). 
8 “Kaid Zaviya” (Zaviye lideri) terimi, Osmanlıların, Doğu Sultanlığı bölgesinde bulunan Zaviye bölgesinin halkından 
oluşan askeri bir birliği kurmasına atıfta bulunur. Bu birlik, Cezayir şehrinin korunmasından sorumluydu ve isyankâr 
kabilelere karşı düzenlenen saldırılarda düzenli kuvvetlere destek veriyordu. Bu birliği yöneten sorumlu lider ise 
"Zaviye lideri" olarak bilinir.  
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görevi gece boyunca şehirde meydana gelen olayları valiye rapor etmekten ibaretti (Haedo, 
1998, s. 23). 

Kaynaklar, ayrıca mizvâr’ın özel bir hapishanesinin de olduğunu göstermektedir. Bu ha-
pishaneye, akşam namazından sonra dışarı çıkmak veya aydınlatma kullanmadan dolaşmak 
(CUAM, K:1) gibi gece yasaklarını ihlal edenlerin tutuklanarak konulduğu belirtilmektedir. Bazı 
kaynaklar ayrıca, valinin zaman zaman mizvâra, yerli halktan cezalandırılmayı hak edenler üze-
rinde kırbaçlama ve idam cezalarını uygulama görevi verdiğini göstermiştir (MD, DN, B:112). 

3. Şehrin Genel Hizmetlerinin Yönetimi 

Cezayir şehrindeki genel hizmetlerin Osmanlı döneminde nasıl yönetildiğini incelediği-
miz zaman bu hizmetlerin birden fazla kurum tarafından yürütüldüğünü ve bu kurumların son 
derece düzenli ve sıkı bir şekilde çalıştığını, görevlendirilen personel tarafından denetlendiğini 
görmekteyiz. 

3.1. Şehrin Temizliği 

Cezayir şehrinin temizliği son derece düzenli ve sıkı bir sistem altında yürütülmekteydi. 
Bu görev doğrudan Cezayir Beyi’nin otoritesine bağlı olarak atanan bir görevli olan “Kaid zbel, 
(çöp işleri müdürü)" adında bir memur tarafından denetlenirdi. Son dönemde, bu memura bağlı 
olarak 30 çalışan görevlendirilmiş olduğu ve her birinin şehrin temizliğinden sorumlu olduğu 
belgelerde mevcuttur (MD, D:46, B:135). 

Kaynaklar, şehir temizliğinin günlük olarak gerçekleştirildiğini ortaya koymaktadır. Gö-
revli işçiler her sabah at arabalarıyla dolaşır ve çöpleri şehir dışına taşırlardı. Yönetim, halkın 
temizlik kurallarına sıkı bir şekilde uymasını sağlar ve çöplerin özel olarak hazırlanan yerlere 
konulmasını zorunlu kılardı. Kurallara uymayanlara maddi ve fiziksel cezalar verilirdi (Ghattas, 
2007, s. 73). Bu durum şehrin güzelliğine yansımış ve Cezayir şehri Kuzey Afrika'nın en temiz 
şehirlerinden biri haline gelmiştir. 

3.2. Şehre Su Dağıtımı Sağlanması 

Şehrin su ihtiyacı genel olarak su kanalları aracılığıyla karşılanmakta olup Osmanlı yö-
netimi döneminde Cezayir'de görev yapan valiler, şehre su temini konusuna özel ihtimam gös-
termişler ve gerekli altyapının kurulmasını sağlamışlardır. Bu kapsamda Beylerbeyi Hasan bin 
Hayreddin’in şehre su sağlamak için 3800 metre uzunluğunda bir kanal inşa etmesini, Dey Arab 
Ahmed’in Cezayir şehrinin o dönem İspanyol donanmasının tehdidi altındaki kuzey bölgesine 
su temin etmek amacıyla 1700 metre uzunluğunda bir kanal inşa etmesini ve o yıllarda mey-
dana gelen deprem sonrasında Dey Ali Paşa’nın, Cezayir şehrini etkileyen depremden sonra 13 
su kanalı inşa ettirmesini örnek olarak zikredebiliriz (Saidouni, 1995, s.169;El Zahhar, 2016, s. 
24). 

Şehre su temini konusunda olağan üstü dönemlerde de birtakım önlemler alınmıştır. 
Örneğin depremler veya Avrupa ülkelerinden meydana gelebilecek Cezayir’e yönelik kuşatma-
lara karşı tedbir alınarak halktan evlerinde su havuzları inşa etmeleri teşvik edilmiştir. 

1840 yılına dayanan tahminlere göre Cezayir şehrinde 1100 su havuzu bulunmakta 
olup bunlardan 2000 tanesinin de evlerin içinde olduğu ifade edilmiştir. Yani o dönemde evle-
rin %55'inde özel su havuzları bulunmaktaydı (Moulai, 1998, s. 13). Ayrıca şehirde bulunan 
100'ü aşkın farklı su kaynağı bulunduğu da bilinmektedir (Saidouni, 1995, s. 169). 
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Kanallar ve su kaynaklarıyla ilgili denetim için "Su işleri Yöneticisi" (Kaid al Uyun) ün-
vanlı bir sorumlu görevlendirilmiştir. Ayrıca belgeler "Su Zabıtası" adında başka bir görevlinin 
de bulunduğunu göstermektedir. Yine kaynaklar, bu kanallar ve su kaynaklarının bakım, ona-
rım ve idaresi için bazı vakıfların da mevcut olduğunu ortaya koymaktadır (Ghattas, 1997, s. 
71-85). 

4. Yargı Kurumu 

Osmanlı döneminde Cezayir'deki yargı kurumu, diğer Osmanlı vilayetlerindeki yargı 
kurumundan yapısal organizasyonu ve hâkimlerin yetki salahiyet alanları açısından farklı de-
ğildi. Hâkimler, Cezayir ve diğer şehirlerde önemli bir rol oynuyordu. Hâkimler, yargısal yetki-
lerinin yanı sıra insanlar arasındaki anlaşmazlıkları veya halk ile idare görevlileri arasındaki 
anlaşmazlıkları çözme konusunda da yetkiye sahipti. Ayrıca yetimlerin ve dul kalan kadınların 
işlerini gözetir ve çeşitli suç davalarını çözerdi. Vakıfların ve çeşitli sözleşmelerin kaydedilmesi 
de hâkimlerin sorumlulukları arasındaydı. Hâkimin kararları, yargı yetkisine tabi olan tüm mali 
ve sivil işlemlere hukuki statü sağlamaktaydı (Ghattas, 1997, s. 71-85). 

Adliye sicilleri incelendiği zaman hâkimlerin sadece anlaşmazlıklar konusunda karar 
veren bir karar mercii olmadığını, geniş yargısal, idari ve ekonomik yetkilere sahip yüksek rüt-
beli bir memur olduğu görülecektir (Ghattas, 1997, s. 76). Cezayir'de yerel yetkililer veya Os-
manlı merkezi idaresinden gelen kararlar ve kanunların uygulanması hâkimin denetlediği hu-
suslardandır (Ghattas, 1997, s. 75). 

Hâkimlerin yetkileri, Cezayir'deki zanaat birliklerinin başkanlarının atanmasını da kap-
samaktaydı. Esnaf şehirde kendilerine başkanlık edecek kişileri seçerdi. Ancak bu seçimlerin 
sonucu hâkimin onayından sonra geçerlilik kazanırdı. Aynı durum azillere de uygulanıyordu. 
Dolayısıyla bir zanaat grubunun başkanını azletme kararı, hâkimin onayı ve karar vermesiyle 
gerçekleşebilirdi. Ayrıca hâkim, zanaat örgütleri arasında ortaya çıkan anlaşmazlıkları çözme 
sorumluluğunu üstlenirdi (CUAM, K.88). 

Cezayir'deki yargı kurumu, mezhepler arasındaki ikili sistemde de kendini göstermiştir. 
Şehirde Hanefi mezhebinden bir hâkim ve Malikî mezhebinden bir hâkim bulunuyordu. Cezayir 
halkı, İslam'ın başlangıcından itibaren Malikî mezhebine bağlı olsa da Cezayir'in 1519'da Os-
manlı Devleti'ne katılmasından sonra Hanefi mezhebi eyaletin resmi mezheplerinden biri ha-
line gelmiştir. 

Bu durumda, Hanefi kadılar siyah mürekkeple kararları imzalardı, Malikî kadılar ise kır-
mızı mürekkeple imzalardı. Bu uygulama Hanefi kadı ve Malikî kadı tarafından verilen fetvala-
rın kolayca ayırt edilmesi için yapılmıştır (Abdulkader, 2006, s. 91). 

Cezayir şehrine ait adli siciller, şehir sakinlerinin birçoğunun vakıf konularında Hanefi 
mezhebini tercih ettiklerini ve bu tercihin Hanefi mezhebinde vakıf konusundaki esneklik ne-
deniyle olduğunu ortaya koymaktadır. (Ghattas, 1998, s.374.) Ayrıca, Hanefi ve Malikî kadıların 
günlük olarak kendilerine sunulan davaları görüştükleri, Maliki ve Hanefi mahkemelerin yetki-
leri konusunda eşit oldukları da görülmektedir. Kadılar, birçok memur tarafından desteklen-
mekteydi. Bununla birlikte, şer'i mahkemelerin orduyla ilgili davaları görmek gibi bir yetkileri 
bulunmamaktaydı. Çünkü askerlerle ilgili davaları görmek üzere askerin kendi özel mahkemesi 
bulunmaktaydı (Ghattas, 1998, s. 371). 
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Osmanlı dönemi Cezayir’inde Kadıların yargı makamında görev süreleri konusunda bir 
sınırlama mevcut değildi. Bu durum, bazı Arap devletlerinde kadıların bir veya iki yıl içinde 
görevlerini bıraktığı veya çalışma yerlerini değiştirdiği şeklindeki yaygın kanaatten çok farklı-
dır (Ghattas, 1998, s. 374). 

4.1. Cezayir Şehri İlim Meclisi, Fetva Konseyi ve Yüksek Mahkeme 

Fetva Konseyi veya İlim Meclisi, Osmanlı döneminde Cezayir şehir halkının gündelik ha-
yatında büyük rol oynayan önemli dini kurumlardan biri olmuştur. Ancak, bu önemine rağmen 
üzerinde çalıştığımız döneme ait yerel çağdaş kaynaklarda konuya yeterli derecede yer veril-
mediği gözlemlenmiştir9. 

Tarihsel olarak, İlim Meclisinin ne zaman kurulduğu kesin olarak bilinmemektedir. An-
cak bazı şer'i mahkeme kayıtlarını incelediğimizde Cezayir şehrinde bu meclisin kuruluşunun 
ve ilk toplantılarının Cezayir şehrindeki Vali Sidi Abdulrahman es-Sa'libi Camisi'nde yapıldığı 
sonucuna ulaşılmıştır (CUAM, K.119,120). Daha sonra 1636 yılına kadar Yüksek Emirlik bina-
sında toplantılar yapmaya başlamıştır (CUAM, K.119,120). Ardından, 17. yüzyılın sonunda Ce-
zayir şehrindeki Büyük Cami'ye taşınarak, Fransız işgalinin başlangıcına kadar orada toplan-
maya devam etmiştir (Abdulkader, 2006, s. 91). 

Bu kurum, 17. yüzyılın sonlarına kadar "Cezayir'deki Şer'i Aziz Divanı" olarak bilini-
yordu. Sonrasında ise "İlim Meclisi" olarak anılmaya başlandı. Mevcut meclis, yüksek mahkeme 
veya şikâyet divanı olarak da işlev görmüştür. Asıl görevi, hâkimlerin karar veremediği davaları 
çözmekti. Meclis, müftü ve Hanefi hâkimler ile müftü ve Malikî hâkimlerden oluşuyordu. Ayrıca, 
askeriye kurumunu temsil eden "Yaya Başağası" rütbesinde bir subay da toplantılarına katılı-
yordu. Bazı araştırmacılar paşanın veya yardımcısının ve divan üyelerinden bazılarının her Per-
şembe düzenlenen toplantılara katıldığını belirtmiştir (Sa‘dullah, 1984, s. 232). 

Adliye sicillerine bakıldığında, Meclis'e erkeklerin ve kadınların dava ettikleri medeni 
davaların sunulduğu görülmektedir. Bu davalar genellikle satış, satın alma ve mirasla ilgili an-
laşmazlıkları içermektedir (Ghattas, 1998, s. 168-169). Meclis ayrıca, ekonomik ve ticari nite-
likteki davaları da incelemekteydi, bu davalar Divan veya diğer kurumlar tarafından sunulmak-
tadır. Örneğin, 1764 yılında "Tütün Pazarı" yenilendiğinde, Dayı, pazardaki vakıf dükkânlarının 
kira bedellerini Şeyhü’l Belde’ye bildirmiş ve bunu İlim Meclisi'ne de sunmuştur. Meclis 
Dayı’nın kararına onay vermiştir (CUAM, K.119). 

Yukarıdakilere ek olarak, İlim Meclisi, vakıfların yönetimi için üst düzey bir kurumdur 
(Saidouni, 1997, s. 177-190). Meclise sunulan farklı davalar göz önüne alındığında Meclisin yet-
kilerinin vakıf meseleleri ile sınırlı olmadığı ve çok daha geniş olduğu görülmektedir.  

 

 

 
9 Örneğin bakınız, Hamdan bin Osman Khodja'nın "el-Mir'a" adlı kitabı, Ahmed Şerif ez-Zehhar'ın "ez-Zehhar Şeri-
fi'nin Hatıraları" adlı kitabı ve Mohammed el-Arabi ez-Zubayri tarafından yayınlanan "Bu Draiba ve Ahmed Bey'in 
Hatıraları" adlı kitap. Tamamı, üzerinde çalıştığımız döneme ait çağdaş kaynaklardır. Bununla birlikte, tamamı Os-
manlı döneminin sonu ve Fransız işgalinin başlangıcında Cezayir şehrinin siyasi durumlarına odaklanmıştır. Bu ki-
tapların yazarlarının, bu kitapları yazarken İlahi Kurul Kurumunu göz ardı etmeyi tercih ettikleri düşünülebilir, 
çünkü bu kurum, söz konusu kitapların kapsamı dışında kalmaktadır. Bu kitaplar, öncelikle diğer konulara odaklan-
maktadır. 
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5. Beytü’l-mâl Kurumu  

Cezayir'in Osmanlı yönetimindeki önemli kurumlarından birisi de Beytü’l-mal kurumu-
dur. Kurumun başında "Beytü’l-mâlci" adı verilen bir memur bulunmakta ve ona bir hâkim, iki 
kayyım, bir kâtip ve diğer birkaç memur yardımcı olmaktaydı. Beytü’l-mâl Kurumu, ölen veya 
uzun süreli yokluğunda ölü kabul edilen tüm kişilerin miraslarını yönetirdi.  

Beytü’l mal kurumunun görevi bununla da sınırlı değildi. Salgın hastalıkların yayılması 
veya doğal afetlerin meydana gelmesi durumunda, diğer hiçbir kurumun yapamayacağı çok 
önemli faaliyetler gerçekleştirir, afet sonrası ölülerin sayımını yapar, terkedilmiş mirasları tas-
fiye eder ve mirası hak sahiplerine paylaştırırdı (Saidouni, 1997, s. 134). 

"Beytülmâlci" makamı, Cezayir hükümetinde en önemli ve en tehlikeli makamlardan bi-
riydi, çünkü geniş yetkilere sahipti. Otoritesi insanların içinde korku yaratırdı. Hamdan Khodja 
bu durumu anlatmak için halkın mülklerini dini kurumlara devretmelerinin en önemli neden-
lerinden birinin Beytülmâlci'nin egemenliğinden kaçınmak olduğunu belirtir ve bu konuda 
şöyle der: ".... Bu ülkede bir gelenek haline gelmiştir ki, meşru bir mal sahibi olmadığında otorite-
den kaçınmak isteyen kişiler mülklerini dini alanlara bağışlarlar. Bu düzenleme, Beytülmâl'ın her-
hangi bir mirasın bir kısmına sahip olmasını engeller..." (Khodja, 1984, s. 134). 

Beytü’l-mâl Kurumunun önemi ve tehlikesi göz önüne alınarak yönetimi askeri kurum-
dan gelen memurlara verildi. Beytülmalci, 16. ve 17. yüzyıllarda “Ağa” rütbesine sahip Yeniçeri 
subayları arasından seçilmekteydi. 18. yüzyıldan itibaren ise görev “Bölükbaşı” rütbesine sahip 
memurlara verilmeye başlandı (CUAM, K.76,106,107). Askerî personelin mali davalarını takip 
etme yetkisine sahip olan Bölükbaşı'nın, görevlerini kolaylıkla yerine getirebilmesi için ordu 
mensuplarından seçilmesi tercih edilmiştir. 

Beytülmalci'nin görev süresi belirli bir sınırlamaya tabi değildi. Görev süresi, Beytülma-
lici’de çalışan memurların ve dönemsel siyasi ve idari koşullara bağlı olarak değişkenlik göster-
miştir. 

Kısacası, Beytülmâl Kurumu genel anlamda bir sosyal güvenlik fonu gibiydi. Beytülmal'a 
ait olan tüm paralar, genel hizmetlere ve çeşitli hayır işlerine harcanmaktaydı. Bu paralar, yok-
sullara yardım etmek, barınma sorunu olan yabancılara yardım etmek, kendi geçim kaynakları 
olmayan ve kendilerine ve bakmakla yükümlü oldukları kişilere harcamada bulunamayan ihti-
yaç sahiplerine yardım etmek için kullanılırdı. Ayrıca öğrencilere ve öğretmenlere de ödenek 
sağlanmak suretiyle, vakıfların kaynaklarıyla karşılanamayan masraflarını karşılamaya da yar-
dımcı olurdu (Saidouni, 1979, s. 180-187). 

6. Vakıf Kurumu 

Osmanlı döneminde Cezayir şehrinde sosyal ve kültürel kurumların, tesislerin kuru-
luşu, düzenlenmesi ve finansmanı, vakıf kurumuyla ilişkilendirilmiştir. Vakıf kaynakları saye-
sinde, kamu tesisleri sosyal işlevlerini sürdürme imkânına sahip olmuştur. 

Osmanlılar Cezayir'de vakıf kültürünü kökleştirmeye, halk arasında yaymaya ve teşvik 
etmeye büyük önem vermişlerdir. İlk vakıflar, Hayreddin Barbaros ve hâdımı Abdullah Safar 
döneminde kurulmaya başlamıştır. Abdullah Safar, 1434 yılında adını taşıyan bir cami inşa et-
miş ve geniş arazileri vakfetmiştir. Ayrıca Hayreddin Barbaros, Cezayir'in batısındaki Staouali 
bölgesinde bir çiftlik vakfetmiştir. (Sa‘dullah,, 1984, s. 232). Hacı Hüseyin Mizamurtu (Misumorto) 
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Paşa da bir cami inşa etmiş arazi ve bazı dükkânları cami için vakfetmiştir. Vakfın kuruluş se-
nedinde caminin ihtiyaçları karşılandıktan sonra kalan gelirin Mekke ve Medine vakıflarına ak-
tarılacağını belirtmektedir. Ayrıca Muhammed Bektaş Bey, bir dergâh inşa etmiş ve mülkleri 
dergâh üzerine vakfetmiştir. Aynı şekilde Dayı Abdi Paşa, bir cami inşa edip ona özel vakıflar 
tahsis etmiştir ve bunları Mekke ve Medine vakıflarının denetimi altına koymuştur (Sa‘dullah,, 
1984, s. 232). Son Dayı Hüseyin Paşa da kendi özel vakıflarına sahip bir cami inşa etmiş ve ona ser-
vetini vakfetmiştir.10 

Osmanlı döneminde Cezayir şehrinde sosyal ve ekonomik hayatta büyük rol oynayan 
en ünlü vakıf kurumlarından biri, Sübülü'l-hayrât kurumudur. Bu kurum, Hanefi mezhebine 
mensup zaviyeler, medreseler, camiler, memurlar ve fakirler dâhil olmak üzere tüm özel vakıf-
ların denetiminden sorumluydu (Zahra 2001, s. 188-200). Kurumun önemi nedeniyle zikredi-
len kuruma müfettiş ataması Cezayir'deki en üst idari yetkili olan Paşa veya Dayı tarafından 
yapılırdı (Sa‘dullah,, 1984, s. 233). 

7. Nakibu’l-eşrâf Kurumu 

Nakibu’l-eşrâf Kurumu, Cezayir şehrinin yönetiminde önemli rol oynayan kurumlardan 
biridir. Bu kurum Peygamber Efendimiz Hz. Muhammed’in (sav) soyuna mensup olan ailelerin 
işlerini gözetleyen bir kurumdur. Cezayir şehrinde yaşayan bu aileler, özel bir toplumsal yapı 
içinde örgütlenmiş olup başlarında Eşrâf Birliği Başkanı unvanına sahip birisi yer almaktaydı. 
Görevi bu ailelerin işlerini takip etmek, sorunları çözmek ve Cezayir'deki Osmanlı yönetimi ile 
aralarında iletişimi kurmaktı. Bu durumu destekleyen bir kanıt da, Hamdan Khodja'nın bahset-
tiği gibi, şehrin lideri ve takipçilerinin önemli bir konu ortaya çıktığında konuyu değerlendir-
mek ve çözüm bulmak için Eşrâf Birliği Başkanının evinde toplanmalarıdır (Khodja, 1984, s. 
87). 

Hacı Ahmed Şerif ez-Zehar, Osmanlı döneminde Cezayir şehrinde Eşrâf Birliği’nin baş-
kanlığını yürüten son kişi olarak kabul edilmektedir (Zahhar, 1984, s. 9-12). Sayısal açıdan, Os-
manlı hükümetinin son döneminde Cezayir şehrinde yaşayan Hz. Muhammed’in soyundan ge-
len ailelerin kesin sayısı tam olarak bilinmemektedir. Ancak bazı çalışmalar, bu sayıyı 300 aile 
olarak tahmin etmektedir (Saidouni, 1997, s. 177). 

Manevi açıdan Eşrâf Birliği’nin başkanı, devlet adamları arasında ve toplum içinde iti-
barlı bir konuma sahipti. Bunun göstergesi olarak, yeni bir paşanın yemin töreni, âlimler ve di-
van üyelerinin yanı sıra başkanın da katılımı olmadan gerçekleştirilmezdi (Sa‘dullah,, 1984, s. 
238). Aynı şekilde Divan yeni bir dayı seçtiğinde divan üyeleri özellikle kadı, müftü ve Eşrâf 
Birliği’nin başkanının imza ve mührünü taşıyan bir mektup yazarak padişaha gönderilirdi 
(Khodja, 1984, s. 94). 

Eşrâf Birliği’nin başkanının onur törenlerinde, doğrudan kadının altında yer almasına 
rağmen, Mekke ve Medine'ye vakıflar gelirlerini gönderme toplantılarına katılmazdı. Ayrıca, 
hac kervanının emirliğini üstlendiği de gözlemlenmemiştir. Eşraf sayısının nispeten büyük ol-
masına rağmen toplumun çeşitli kesimlerine yayılmaları onları manevi bir etki gücü haline ge-
tirmiştir. Ancak Eşrâf Birliği politik bir güç haline gelerek yetkililerin kararlarını etkileyebilecek 

 
10 Bakınız, Dayıların vakıflarına dair kaynaklardan Beylik kayıtları Nu.29 (CUAM, Nu:29). 
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bir otorite haline dönüşmemiştir (el-Hassani, 2011, s. 80-86). Bu da Eşrâf Birliği’nin sadece Ce-
zayir şehrinin eşraflarıyla ilgili maddi ve manevi ayrıcalıklarını gözetlemekle yetinmesine yol 
açmıştır. 

Sonuç 
Asya, Avrupa ve Afrika kıtalarına yayılan çok geniş bir coğrafyada asırlar boyunca hü-

küm sürmüş olan Osmanlı Devleti, tabii olarak yerel yönetimlere büyük önem vermiştir. Farklı 
etnik yapı, din ve mezheplere mensup unsurları bünyesinde barındıran Osmanlı Devleti, hüküm 
sürdüğü bölgelerdeki yerel yönetim uygulamalarının birçoğunu ıslah ederek sürdürmüş ve 
kendi yönetim anlayışıyla zenginleştirmiştir. Cezayir’de Osmanlı Devleti’nin ihdas etmiş olduğu 
yerel yönetimle ilgili birçok uygulama, Fransız işgal döneminde de devam ettirilmiştir.  

 
Yukarıda ayrıntılı olarak yapılan değerlendirmelerin sonuçlarına göre, Cezayir şehir yö-

netimi Osmanlı döneminde geliştirilmiş, düzenlenmiş, köklü bir idari ve kurumsal yapıya sahip 
olduğu ortaya konmuştur. Osmanlı döneminde yapılandırılıp geliştirilen bu kurumların Cezayir 
şehir halkına altyapı, emniyet, sosyal, dini ve mali hizmetler sunma konusunda büyük bir rol 
oynadığı, göz önünde tutulmalıdır. Bu yönetim anlayışı, şüphesiz ki şehrin bütün alanlarda ge-
lişimine direkt ya da dolaylı olarak etki etmiş ve modern dönem tarihinde Cezayir’i Akdeniz'in 
en güzel ve en etkili şehirlerinden biri haline getirmiştir.  
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EXTENDED ABSTRACT 

In general, city management throughout the Ottoman period was based on an adminis-
trative form known as the conventional form of government, which dated back to pre-Islamic 
times. It is well known that since the beginning of Ottoman control in Algeria, the current or-
ganization has evolved significantly throughout time due to a variety of circumstances. Prior to 
Ottoman domination, Algeria was a seaside city that was seen as minor in comparison to other 
regional cities. It did, however, have a thriving port because it was constructed on the coast of 
one of the Mediterranean's most important gulfs. With the fall of Andalusia and the migration 
of Andalusian Muslims to Algeria's coastal districts, Algiers, like other Algerian coastal cities, 
began to thrive. Andalusian immigrants used Algeria as a base to launch boat attacks on Spanish 
coastal cities and ships in the Mediterranean. In addition, Andalusian Muslims were influential 
in Algeria's journey toward becoming a center of cultural, artistic, and commercial activity. 

Before it had been governed by the Ottomans, Algiers was a part of the Hafsi state that 
was located in Tunisia. This state was governed by an Islamic religious group. Despite this, Al-
geria remained a sovereign nation in every respect, and this vow was made purely for official 
purposes. A council comprised of notables was responsible for overseeing the city's security, 
municipal government, and ties with other countries. 

When the Ottomans governed Algeria, they made Algiers the center of government and, 
later, the capital of the territory. They did this by progressively developing an administrative 
structure in the city until it became the capital of the province. In the course of this time period, 
offices in the city started to come into existence. During the time that Algeria was under Otto-
man rule, specific aspects of the city's ancient practices were preserved and even improved 
upon. This occurred during the process of municipal administration in Algeria. 

As a result of the urban planning experience brought by immigrants from Andalusia, as 
well as the influence of many Turkish families engaged in trade and crafts, and the atmosphere 
of peace and security created by Ottoman rule in Algeria, those who came for trade from various 
regions of Ottoman geography and even from various European countries settled in Algeria. 
This was due to the fact that Algeria was shaped by the Ottomans. The city's crafts have been 
revitalized by inventions made by immigrants, which has provided the city with both commer-
cial and cultural dynamism. As a result, the city's political system has undergone a significant 
transformation. The city has created a unique strategy for the administration and management 
of local affairs as a consequence of these effects. The project was conceived with the intention 
of providing a comprehensive collection of information regarding Algeria's municipal govern-
ments while they were under Ottoman authority. The relevance of the administrative and insti-
tutional structures that were in place during the Ottoman era will be able to be investigated as 
a result of this, as will the impact that Ottoman control had on Algeria's local government sys-
tem in modern times. 
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